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        Behoudens de in of krachtens de Auteurswet van 1912 gestelde uitzonderingen mag niets uit deze uitgave worden verveelvoudigd, opgeslagen in een geautomatiseerd gegevensbestand, of openbaar gemaakt, in enige vorm of op enige wijze, hetzij elektronisch, mechanisch, door fotokopieën, opnamen of enige andere manier, zonder voorafgaande schriftelijke toestemming van de uitgever. Voor zover het maken van reprografische verveelvoudigingen uit deze uitgave is toegestaan op grond van artikel 16 h Auteurswet 1912 dient men de daarvoor wettelijk verschuldigde vergoedingen te voldoen aan Stichting Reprorecht (Postbus 3060, 2130 KB Hoofddorp, www.reprorecht.nl). Voor het overnemen van gedeelte(n) uit deze uitgave in bloemlezingen, readers en andere compilatiewerken (artikel 16 Auteurswet 1912) kan men zich wenden tot de Stichting
          pro
          (Stichting Publicatie- en Reproductierechten Organisatie, Postbus 3060, 2130 KB Hoofddorp, www.cedar.nl/pro).
        

        
        
                
  


        
          Voor Victoria en My Poonies
        

        
				
        
Proloog - Augustus 1442 – het Sumela-klooster in Trebizonde

        
				
        
          Het was een gloeiend hete namiddag midden in de zomer. Drie franciscanen van de Gnostische Observantie foerageerden tijdens hun dagelijkse patrouille rond het kloosterterrein. Dankbaar voor de spikkelschaduwen en het donkergroene licht liepen ze voorzichtig door het dichte bos rond het Sumela-klooster. In dat klooster verborgen ze zich. Na hun gedwongen en wanhopige terugtocht was het namelijk een heel gepaste omgeving, want het was tijdens de regering van Theodosius I gesticht door Grieks-orthodoxen, met wie de orde een bijzondere band had.
        

        
				
        
          De mannen droegen de eenvoudige, ongeverfde, katoenen pij van hun ascetische orde, maar waren ook zwaarbewapend met zwaarden, dolken en handbogen. Ze waren gardianen, niet alleen opgeleid in het woord van Christus en Sint-Franciscus, maar ook in de wapenhandel en het man-tegen-mangevecht, en hadden de gewijde taak om de andere ordeleden te beschermen, vooral hen die het hoogst geplaatst waren en de orde bestuurden: de Haute Cour.
        

        
				
        
          De wrede zon, die langzaam naar de horizon trok, had de meestal koele berglucht inmiddels opgewarmd, zodat de pij van de gardianen bezaaid was met zweetplekken, die zich vanuit hun oksel tot over het midden van hun brede, gespierde rug verspreidden. Ze liepen net zoals ze driemaal per dag hun gebeden zeiden: hun gedrag en de waakzaamheid van oog en voet waarmee ze de westelijke driehoek van dichtbeboste kloostergrond doorkruisten, waren alleen als ‘ritueel’ te omschrijven.
        

        
				
        
          Nu het zevende en laatste uur van hun dienst naderde, deden hun spieren pijn en kraakten hun rugwervels soms als ze zich bukten om een spoor te bekijken en na te gaan of het inderdaad van een dier afkomstig was en niet van een medemens. Hun opleiding eiste omzichtigheid, maar de geschiedenis van de Orde eiste die ook, want die werd al sinds mensenheugenis bedreigd door de paus en zijn stalen vuist, de ridders van Sint-Clemens van het Heilig Bloed. Sinds de tijd van de eerste kruistocht, die in 1095 begon, hadden de ridders hun basis op Rhodos. Het was voor de Orde gevaarlijk om zich zo dicht bij het Heilig Land te verbergen, want het wemelde er van de vijanden, maar de monniken wisten ook dat het verstandig was om onder te duiken op een plaats waar iedereen hen kon zien. In het anderhalve jaar sinds de Orde in Sumela was neergestreken, had geen ridder van Sint-Clemens zich naar het klooster gewaagd. Het hoorde niet tot hun domein en had dat ook nooit gedaan. Het was eerst in het bezit van keizer Justinianus geweest en daarna in dat van de Komnenoi, de keizerlijke dynastie van Trebizonde aan de zuidwestelijke kust van de Zwarte Zee. Trebizonde had Anatolië en de hoogst winstgevende karavaanroute naar Isfahan en Tabriz in de rug en lag per schip op acht dagen afstand van Byzantium.
        

        
				
        
          De gardianen bleven aan de rand van een open plek staan om een slok water en een hap ongedesemd brood te nemen. Zelfs op zo’n moment van betrekkelijke ontspanning verbood hun ijzeren discipline elk gesprek, en de ogen in hun van spanning gerimpelde gezicht rustten nooit. Al kauwend en slikkend speurden ze de open plek af die in het rossige licht van de steeds lager hangende zonneschijf lag. Met hun hand boven hun ogen tuurden ze in het licht.
        

        
				
        
          Vogels tjilpten, insecten zoemden nors, vlinders en bijen vlogen kriskras tussen de bomen. De lucht hing verslagen en uitgeput zwetend in de zonnegloed. Een kort geritsel in het kreupelhout, ongeveer vijftig meter verderop, trok even de aandacht van de gardianen. Ze staarden onbeweeglijk en met kloppend hart terwijl zweet uit de holten van hun nek langs hun ruggengraat droop. Nu ritselde het opnieuw, ditmaal dichterbij. Een van hen ging op zijn hurken zitten, zette een geveerde pijl tegen de boogpees en trok hem strak. De smeedijzeren pijlpunt was schietklaar.
        

        
				
        
          Een kleine vorm dook op, en de boogschutter grijnsde opgelucht. Het was maar een klein zoogdier dat in het kreupelhout aan het foerageren was. Een andere gardiaan lachte zachtjes en stak zijn hand uit naar de strakgespannen boog van zijn kameraad alsof hij die omlaag wilde duwen.
        

        
				
        
          Hij kreeg er de kans niet voor. Een kort, kwaadaardig gesis verhief zich boven het slaperige gezoem van de insecten. De pijl van een kruisboog flitste door de lucht en spietste de borst van de gardiaan, die met gespreide armen in de schaduw op de grond viel. Zijn medeschutter, die nog steeds op zijn hurken zat, trok zijn boogpees naar achteren en probeerde verwoed de verborgen vijand op de korrel te krijgen, maar voordat hij kon schieten, vloog een volgende pijl vanuit het zonlicht op hem af om zijn hals te doorboren. Hij sloeg door de kracht van de pijl achterover en verloor zijn greep op zijn boog, zodat zijn pijl in een zinloze bocht de lucht in schoot.
        

        
				
        
          Frater Martin, die met het bloed van zijn broeders bespat was, dook weg om in dekking te gaan, trok zijn slagzwaard en dacht na. Zijn twee broeders waren binnen een paar tellen door een verborgen moordenaar gedood. Maar uit de manier waarop ze gevallen waren, kon hij opmaken waar de schutter zich verborgen had.
        

        
				
        
          Hij stond nu voor een cruciale beslissing. Hij kon langs een omweg oprukken, in de schaduwen blijven, een omtrekkende beweging maken rond het felle zonlicht van de open plek, de ridders overvallen en de moord op zijn broeders wreken. Maar hij kon zich ook discreet terugtrekken om snel naar het klooster te gaan, de
          magister regens
          te waarschuwen, versterkingen te halen en de vijand te verjagen. De zonnegloed waarin de boogschutter zo slim dekking had gezocht, maakte een rechtstreeks gevecht onaantrekkelijk.
        

        
				
        
          Maar als de boogschutter inderdaad een ridder van Sint-Clemens was, had hij zijn prooi ongetwijfeld als leden van de Orde van de Gnostische Observantie herkend. Als hij dan ontsnapte en met nieuws over de verblijfplaats van de Orde naar Rhodos terugging, kreeg het klooster een heel leger op zich af en werd het geconfronteerd met een overweldigende aanval waartegen het zich niet kon verweren. Nee, hij had geen tijd om in het klooster versterkingen te halen – hij moest de vijand nú opsporen, identificeren en doden voordat hij de ridders kon inlichten over de schuilplaats van de orde.
        

        
				
        
          Frater Martin kende het bos goed en wist dat achter de open plek een steile rotswand naar een diep ravijn liep. Het pad werd aan beide kanten door kale kliffen en kartelige rotsblokken bewaakt en liep kronkelend naar de met schatten beladen stad Trebizonde aan de zuidkust van de Zwarte Zee. Hij baande zich een weg naar links en beschreef ongeveer een halve cirkel. Intussen hield hij zijn blik gericht op de open plek, waar windvlaagjes allerlei ritselingen veroorzaakten. Met gespannen spieren en zijn zwaard in de aanslag liep hij als een krab naar links zonder het felle licht op de open plek ook maar een moment uit zijn perifere blikveld te verliezen.
        

        
				
        
          Een zwaluw ging op een tak vlak voor hem zitten. Het diertje hield zijn kop scheef en keek hem waakzaam aan. Ineens fladderde het weg, en Martin, die een prikkeling in zijn nek voelde, draaide zich bliksemsnel naar links. Intussen nam hij zijn zwaard in zijn linkerhand en beschreef er een vlakke, venijnige curve mee. De gesmede kling beet in botten en vlees, en hij hoorde de gil nog voordat hij zijn tegenstander als een ridder van Sint-Clemens herkende. De man wankelde onder zijn slag en bracht zijn eigen zwaard omlaag in een poging om frater Martins schedel te klieven. Martin gleed tot binnen de dekking van de man, pakte met zijn ene hand diens arm beet en dreef zijn zwaard tot aan het gevest in de ridder. De ridder keek hem met zijn bloeddoorlopen ogen kwaadaardig aan. Toen ontblootte hij zijn tanden en welde er diep in zijn binnenste een lach op, waarna zijn doodsgereutel de overhand kreeg.
        

        
				
        
          Frater Martin schopte het lijk opzij. Het directe gevaar was geweken, en hij liep nu met meer zelfvertrouwen langs de rand van de afgrond. Hij mocht niet uitsluiten dat er ook andere ridders door het bos slopen. Maar dat deed er niet toe, want nu ging hij hén besluipen. Al zijn zintuigen functioneerden op het hoogste niveau.
        

        
				
        
          Even later bereikte hij een deel van het bos dat bij de laatste stortbuien erg te lijden had gehad. Een grote boom was ontworteld, andere waren half omgewaaid. De kuilen in de rode aarde leken wonden, maar tegelijkertijd had hij nu ineens uitzicht op de diepten van het ravijn – de enige weg van en naar Sumela.
        

        
				
        
          Bij die aanblik stokte zijn adem in zijn keel. Rijen ridders van Sint-Clemens marcheerden gedisciplineerd naar het klooster – het laatste bastion van zijn Orde. Hij had een fatale fout gemaakt. De ridder die hem en zijn landgenoten had aangevallen, was niet de enige geweest. De man had als overvaller de taak gehad om de wachtposten van de Orde uit te schakelen. Hij moest aannemen dat er ook andere moordenaars waren uitgestuurd om de rest van de patrouillerende gardianen buiten gevecht te stellen. Het was overduidelijk dat de ridders een grootscheepse aanval hadden ingezet.
        

        
				
        
          Toen hij zich omdraaide om naar het klooster terug te gaan, joeg een pijl van een kruisboog door het vlees van zijn arm. Hij wankelde opzij; zijn gelaarsde rechtervoet gleed in de aarde uit en hij viel over de rand.
        

        
				
        
          Zijn val werd echter gestuit door een wirwar van boomwortels die uit de zijkant van het ravijn staken, en heel even werd bijna alle lucht uit zijn longen geslagen. Toch had hij de tegenwoordigheid van geest om zijn hand uit te steken en de wortels te grijpen. Duizelig en misselijk hijgde hij na terwijl de wortels onder hem schommelden. Bij zijn voeten gaapte een afgrond van duizend meter. Heel diep beneden hem marcheerden de ridders verder. Uit zijn wond lekte bloed, en de pijn sneed als een mes door zijn arm naar zijn schouder. Hij probeerde zich omhoog te trekken, maar slaagde er alleen in om zijn wond verder open te scheuren. Straks zou zijn bloed, dat nu onbelemmerd stroomde, op de bodem van het ravijn vallen en hem aan de vijand verraden.
        

        
				
        
          Hij begon te bidden en trok zich daarvoor in zijn diepste wezen terug. Maar hoewel zijn ziel met God praatte, merkte hij evengoed wel degelijk dat de grote, ontwortelde boom boven hem als op eigen initiatief begon te rollen – eerst langzaam, toen sneller, tot het gevaarte het ravijn in vloog en tussen de oprukkende vijand terechtkwam, wat met veel kreten van pijn en ontzetting gepaard ging.
        

        
				
        
          Verbijsterd slikte hij een prop in zijn keel weg. Hij zag hoe de chaos zich over de oprukkende ridders verspreidde.
        

        
				
        
          ‘God heeft ingegrepen,’ fluisterde hij.
        

        
				
        
          ‘In zekere zin.’
        

        
				
        
          Bezweet en met de rode aarde van Sumela in zijn ogen zocht hij met zijn blik de herkomst van die stem. Hij was er eerst van overtuigd dat Sint-Franciscus hem persoonlijk te hulp was geschoten. Maar toen zag hij een opvallend gezicht.
        

        
				
        
          ‘Frater Leoni,’ fluisterde frater Martin. ‘Goddank.’
        

        
				
        
          Frater Leoni’s naam was treffend gekozen, want hij had het gezicht van een leeuw tussen een massa pikzwart krulhaar. Te midden van deze wirwar lichtten twee opvallend blauwe ogen op, alsof de zon ineens door de regenwolken viel. ‘Schiet op. Ze zijn nog volop in verwarring. We hebben geen tijd te verliezen.’ Frater Leoni’s sterke handen, die bezaaid waren met stukjes mos en boombast, grepen hem vast en trokken hem omhoog.
        

        
				
        
          Het Sumela-klooster leek uitgehouwen uit de rots waarop het stond, en verrees als een puntige tand op de Karadaglar, de Zwarte Bergen tussen Trebizonde en Armenië.
        

        
				
        
          ‘Sultan Murat II en zijn Ottomaanse vloot hebben de Venetiaanse vloot afgeslagen,’ zei frater Prospero tegen de somber kijkende priesters rond de donkere houten schraagtafel in de refter van het klooster. ‘Trebizonde kan elke dag worden aangevallen. Zijn ligging is nog steeds heel goed, maar ditmaal zal de Gouden Stad vallen, en het Ottomaanse schorriemorrie zal zich even later toegang verschaffen tot Sumela.’
        

        
				
        
          ‘Ons staan dringender rampen te wachten.’
        

        
				
        
          De monniken van de Orde draaiden zich om en zagen een met bloed besmeurde gestalte in de deuropening staan. Boven de tonsuur op hun hoofd kromde het gewelfde plafond zich als de gespierde schouders van een reuzenkrijger.
        

        
				
        
          Frater Prospero, magister regens van de orde, hief een hand met de palm omhoog in het traditionele welkomstgebaar, maar zijn grote zwarte ogen spraken andere taal. Hij werd niet graag onderbroken, laat staan tegengesproken. ‘Kom binnen, frater Leoni, en deel ons uw nieuws mede.’ De magister regens ontblootte zijn tanden. ‘Wat kan een ergere ramp zijn dan dat de heidense Turken ons bruggenhoofd onder de voet lopen? Wij zijn immers Christus’ bastion aan de kust van de Levant.’
        

        
				
        
          Frater Leoni stak zijn arm in de duisternis van de gang en trok de gewonde frater Martin naar binnen. Twee priesters stonden op en brachten hem ijlings naar de ziekenzaal.
        

        
				
        
          ‘Hoe komt dat?’ vroeg frater Prospero. ‘Wat is er gebeurd?’
        

        
				
        
          ‘We worden aangevallen,’ zei frater Leoni tegen hen. ‘De ridders van Sint-Clemens hebben ons gevonden. Vijf nachten geleden zijn ze in Sinope heimelijk aan wal gegaan. Hun hoofdmacht is over een uur hier.’
        

        
				
        
          Bij die mededeling wisselden frater Leoni en de magister regens een veelzeggende blik, maar geen van beiden zei wat hij dacht.
        

        
				
        
          Frater Prospero slaakte in plaats daarvan een zucht. ‘Dan is onze ergste angst werkelijkheid geworden. Omdat de paus snakt naar wereldlijke macht, heeft hij de ridderorde van Sint-Clemens gesticht, zijn eigen privéleger waarmee hij diegenen verplettert die tegen de wil van de Heilige Stoel ingaan. Drie weken geleden ontvingen de ridders per koerier een bekendmaking waarin de paus hun opdraagt onze Orde te vernietigen.’ Hij was een zware man met een rond en blozend gezicht als een zonnebloem en de zwarte, intelligente ogen van een inquisiteur, en zijn diepe, volle bariton bereikte met ongewoon gemak ook de verste hoeken van de eetzaal. ‘Onze leer heeft ons in conflict gebracht met de paus. Maar nu heeft een Vaticaans concilie verklaard dat onze prediking ketterse godslastering is. We zijn veroordeeld als een gevaar voor de heerschappij van de paus. We zijn gebrandmerkt voor uitroeiing, en die taak kan niemand beter uitvoeren dan de zogenaamde pauselijke soldaten van Christus, de ridders van Sint-Clemens van het Heilig Bloed.’
        

        
				
        
          De priesters keken elkaar aan. Hun gezicht verried angst en consternatie.
        

        
				
        
          Frater Sento fronste zijn wenkbrauwen. ‘Waarom zijn we niet eerder van dit verachtelijke edict op de hoogte gesteld?’
        

        
				
        
          ‘Dat zou geen zin hebben gehad en alleen maar paniek hebben gezaaid,’ zei de
           
          magister regens.
        

        
				
        
          Frater Sento stond op, plantte zijn vuisten op tafel en boog zich gespannen naar voren. ‘We kunnen de wereld bekendmaken met het Testament,’ zei hij. ‘Dan onthullen we de valsheid van deze machtshongerige paus.’
        

        
				
        
          Toen hij het Testament ter sprake bracht, daalde er een ontzaglijke deken van stilte over de aanwezigen neer. De diepe schaduwen die door de westelijke ramen naar binnen gleden, smoorden het vuur van de zonsondergang traag.
        

        
				
        
          Frater Leoni nam de situatie even op, deed een stap de kamer in en zei voordat frater Sento met zijn opmerking de kans kreeg om aanhangers te krijgen: ‘Hebben we dit niet uit en te na besproken? Behalve de Kerk en de clerus en een handvol geleerden kan toch niemand lezen? De macht en invloed van de Kerk zijn zo groot dat niemand onze ontdekking zal geloven, laat staan dat men het Testament als evangelie zal accepteren. Nee, het is veel waarschijnlijker dat we door de gelovigen belasterd, uitgestoten en gestenigd worden. Het Testament valt dan in handen van onze vijanden binnen de Kerk, die het liever vernietigen dan dat ze de waarheid achterhalen. Bovendien is het noch onze plicht noch onze wens om het instituut omver te werpen waaraan we ons denken, ons lichaam en onze ziel gewijd hebben.’
        

        
				
        
          Frater Sento kruiste ontevreden zijn armen voor zijn borst. Hij wist dat frater Leoni gelijk had, maar was te bang om dat te erkennen.
        

        
				
        
          De magister regens stond op. ‘Mooi gezegd, frater Leoni. Ik dank u. De vijand staat voor de poort. We moeten ons aan de praktische kwesties van onze verdediging wijden. Sinds onze aankomst in Sumela hebben we hiervoor elke dag geoefend. Hadden we ons nog beter kunnen voorbereiden op dit onvermijdelijke moment?’ Hij keek frater Sento doordringend aan en vroeg: ‘Wil iemand mijn woorden betwisten?’
        

        
				
        
          Frater Sento sloeg zijn blik neer en maakte zijn armen los. Met een heimelijke blik op frater Prospero ging frater Leoni respectvol zitten.
        

        
				
        
          ‘We hebben allemaal geweten dat de paus een middel zou vinden om ons te veroordelen,’ zei frater Kent. Hij had zware kaken en was de langste van iedereen, maar had ook een goed verstand en hielp iedereen graag. ‘Nu breekt het uur van de waarheid aan, en het is dringender dan ooit dat we als één hoofd en één sterk hart handelen.’
        

        
				
        
          De magister regens knikte nauwelijks zichtbaar en liet zijn strengste blik langs de priesters rond de tafel glijden. ‘Ik wil erop kunnen vertrouwen dat ieder van u zijn plicht zal doen om de beginselen van onze Orde te verdedigen.’
        

        
				
        
          Bij de aanwezigen in de eetzaal was de instemming ineens niet van de lucht, en ook frater Sento droeg er zijn steentje aan bij. Toen spreidde de magister regens zijn armen en sprak zijn monniken, die als één man waren opgestaan, plechtig toe: ‘In al onze harten huist moed. Vuur laait in onze ziel. Wij, die van Sint-Franciscus de taak hebben gekregen om zijn eeuwige stem op aarde te zijn en zijn wil te doen tijdens de generaties die komen, verzamelen nu onze kracht. Weliswaar steken aan de horizon de donderkoppen van de oorlog op en heeft onze vijand het op ons gemunt, maar nu gorden wij ons aan voor de strijd. Beman de kantelen in het zuiden en oosten; beman ook de trappen en binnenplaatsen die onze woning zijn geworden. Laat het op onze vijanden vergelding regenen wegens hun ongerechtvaardigde agressie. Het wordt een rode dag, een kwaadaardige dag, een dag van pijn en verdriet! Bloed zal stromen en levens zullen verloren gaan! Voordat de dag ten einde loopt, zullen de hemel en de hel hun deel van de zielen ontvangen!’
        

        
				
        
          Een massaal, donderend gejuich weergalmde in de grote zaal, die daarna snel leegliep. Zoals frater Prospero al gezegd had, waren de priesters goed opgeleid en uitputtend gedrild. Maar zodra hij met frater Leoni alleen was, zei hij: ‘Ze weten het.’ In zijn stem klonk een angst door die hij voor de anderen verborgen had gehouden.
        

        
				
        
          ‘Dat vrees ik ook,’ zei frater Leoni knikkend. ‘De ridders van Sint-Clemens hebben de Orde op de een of andere manier geïnfiltreerd.’
        

        
				
        
          De magister regens keek diep bedroefd. ‘En niet alleen de Orde, maar ook de Haute Cour, de raad zelf, waarvan ook jij en ik lid zijn.’
        

        
				
        
          De enorme schouw waarin frater Kent had kunnen staan zonder zijn hoofd te buigen, verrees zwart en troosteloos. De stenen vloer lag hard en onvermurwbaar onder hun sandalen. Ze keken naar de eettafel, die nu bijna leeg was, alsof het meubel een landgenoot was die plotseling door ziekte getroffen was en hen nooit meer zou terugzien. Frater Prospero liep ineens zo over van emotie dat hij zijn vuisten op tafel moest zetten om zijn zware lichaam bij het opstaan te steunen. Hij kwam naast frater Leoni staan, en de twee mannen liepen samen de zaal uit, waarbij ze de zware deur van de eetzaal achter zich sloten.
        

        
				
        
          Het Sumela-klooster was in die periode in drie delen verdeeld. Het laagste gedeelte was gebouwd rond een centrale binnenplaats met daaronder een enorm reservoir waarin het aquaduct uitkwam. Het middendeel omvatte de keuken, de bibliotheek, de kapellen en de gastenverblijven, en de westelijke vleugel ervan werd door de Orde bewoond. Boven de twee eerste delen verrees de Rotskerk met een heilige icoon van de Maagd Maria.
        

        
				
        
          De twee leden van de Haute Cour liepen de gang door, beklommen een steile stenen trap, liepen door een smalle houten deur met een groot ijzeren slot en kwamen op de borstwering terecht. Ze ademden de pittige berglucht in en roken de geur van de komende nacht en van staal – dus oorlog. Ze hadden hun doel gauw bereikt. Toen ze door een opening in het dichte dennenbos op de berghelling keken, konden ze de diepe kloof onderscheiden. Op het hoogste punt daarvan verrees Sumela op een steile en gekartelde hoogte als een arendsnest in de bergen. Aan de horizon, maar voorbij hun blikveld lag het rijke Trebizonde, dat zoveel aantrekkingskracht had uitgeoefend op Grieken, Genuezen, Florentijnen en Venetianen. Die stad was het handelsknooppunt tussen Oost en West. Kamelenkaravanen uit het Armeense achterland en het verre Tabriz laadden er hun waren uit, die vervolgens naar de Europese pakhuizen verscheept werden. De kloof was nog leeg, maar het zou er binnenkort wemelen van de ridders van Sint-Clemens van het Heilig Bloed.
        

        
				
        
          ‘Zelfs hier zijn we dus niet veilig,’ zei frater Leoni. ‘Je ziet hoe inhalig de mensheid is, frater Prospero. We hebben te veel geheimen, en die zijn te kostbaar. De mens is zondig, omkoopbaar en dus verachtelijk, want hij vervalt te makkelijk in zonde.’
        

        
				
        
          ‘Sint-Franciscus leert ons iets anders.’
        

        
				
        
          ‘Onze stichter leefde in een andere tijd,’ zei frater Leoni verbitterd. ‘En anders was hij blind.’
        

        
				
        
          ‘Ik duld geen enkele godslastering!’ snauwde de magister regens.
        

        
				
        
          ‘Als de waarheid godslasterlijk is, dan zij dat maar zo.’ Frater Leoni keek de ander strak aan. ‘De paus vindt onze prediking godslasterlijk. De waarheid kan dus niets anders zijn dan wat we met eigen ogen zien. Net als wijsbegeerte is godsdienst iets levends. Als die niet mettertijd verandert, als die de kans krijgt om te verkalken, wordt hij onvermijdelijk irrelevant.’
        

        
				
        
          Frater Prospero maakte zijn blik los en beet op zijn lip om te verhinderen dat hij iets zei waarvan hij later spijt kreeg.
        

        
				
        
          ‘Maar we hadden het over iets anders,’ zei frater Leoni. ‘Jij weet net zo goed als ik dat onze geheimen niet in handen van onze vijanden mogen vallen.’ Hij opende zijn hand. ‘Lever je sleutel in.’
        

        
				
        
          Heel even gleed een duistere emotie – angst of anders twijfel – over het gezicht van de magister regens. ‘Is dat jouw inschatting van onze kansen?’
        

        
				
        
          Frater Leoni’s blik kruiste die van frater Prospero opnieuw. ‘Moet ik voor de zoveelste keer de regels van onze Orde herhalen? In tijden van crisis is er maar één bewaarder toegestaan.’ Een korte, onaangename stilte omgaf hen. Een kille wind stak op uit de as van de laaghangende zon en stoof door de rotskloof alsof hij bang was voor wat achter de invallende duisternis school. Frater Leoni wist dat hij de vraag van de ander niet beantwoord had. ‘We vormen een minderheid, en omdat de paus alles kan kopen wat hij wil, mogen we er veilig van uitgaan dat hun uitrusting beter is dan waarvan wij mogen dromen. Dat zijn simpele nadelen, die in een oorlog met een juiste hoeveelheid slimheid en de goede strategie te overwinnen zijn. En voorts hebben we natuurlijk ons stoere stenen fort als bolwerk.’ Hij deed er ineens het zwijgen toe, draaide zijn hoofd en stak als een listig dier zijn tongpunt uit om het nieuws te proeven dat de wind aanvoerde.
        

        
				
        
          ‘Maar?’ vroeg frater Prospero, niet weinig geïrriteerd.
        

        
				
        
          Frater Leoni draaide zijn hoofd terug. Hij bezat het soms onthutsende vermogen om werkelijk zijn volle aandacht te wijden aan iemand die bij hem was, en dat bleek vaak meer dan zo iemand verdragen kon. ‘Maar de vijand is slim – veel slimmer dan wij dachten. Het lijdt geen twijfel dat we een verrader in ons midden hebben, frater Prospero. Als we niet ontdekken wie hij is, als we hem niet tegenhouden, kan Sumela vannacht ons graf worden in plaats van onze toevlucht.’
        

        
				
        
          Frater Prospero schudde met fonkelende ogen zijn hoofd. ‘Je weet dat ik nooit voorstander van één bewaarder ben geweest.’
        

        
				
        
          ‘Maar je ziet nu wel de voordelen daarvan,’ zei frater Leoni. ‘Iemand binnen de Haute Cour heeft ons verraden. Zeven priesters, onder wie jij en ik, weten welke geheimen we bezitten, maar slechts twee van hen weten waar ze zijn en hebben de sleutel. Anders zouden de geheimen zonder enige twijfel allang in handen van de ridders zijn gevallen. Geef me de sleutel. We hebben nog maar angstwekkend weinig tijd.’
        

        
				
        
          Frater Prospero aarzelde nog steeds, maar dat werd onderbroken door een schreeuw van de uitkijkpost op de hoogste borstwering van Sumela. Het bloed zakte uit frater Prospero’s hart weg.
        

        
				
        
          ‘Ze komen eraan! De ridders rukken op!’
        

        
				
        
          Toen ze zich omdraaiden, zagen ze inderdaad de ridders van Sint-Clemens. Hun banier met het emblematische zevenarmige kruis wapperde naast dat van de paus. Hun paarden stormden donderend naar de kloosterpoort en hun harnas glom in de schemering.
        

        
				
        
          De magister regens boog zich voorover en greep met gespannen handen een kanteel vast. ‘Een frontale aanval,’ zei hij snuivend. ‘Dat gaat ze dagen kosten, en intussen sturen we bericht aan Lorenzo Fornarini, die ons in Trebizonde altijd zo dapper geholpen heeft. Hij zal ons...’
        

        
				
        
          Frater Leoni bracht hem ruw en zonder omhaal met een ijzeren greep op zijn arm tot zwijgen. Hij had de ridders geteld en stelde vast dat hun aantal niet klopte. De enige verklaring...
        

        
				
        
          ‘Signore Fornarini komt te laat met zijn hulp, en ieder ander ook.’ Hij trok frater Prospero bij de muur weg omdat de eerste pijlen langs hun hoofd snorden. ‘De hoofdmacht heeft aan de achterkant een omtrekkende beweging gemaakt. Daarom heeft het dagen geduurd voordat ze er waren.’ Ze renden over de trap naar binnen. ‘Ze zijn al binnen de muren. Anders zou deze groep zich niet hebben laten zien.’
        

        
				
        
          ‘Onmogelijk! Ik weiger te geloven dat...’
        

        
				
        
          ‘Je sleutel!’ Frater Leoni knipte met zijn vingers. ‘Nú.’
        

        
				
        
          De magister regens stak zijn hand in zijn pij, maar frater Leoni trok de sleutel uit zijn vuist, waar het ding aan een houten crucifix was vastgemaakt. Het was een sleutel als geen andere en alleen het evenbeeld van het exemplaar dat hijzelf bezat. De punt was vreemd geslepen en over de hele lengte ervan zaten zeven stervormige inkepingen met verschillende dieptes en breedtes.
        

        
				
        
          De magister regens begroef zijn kromme vingers in frater Leoni’s pij. ‘Je onbeschaamdheid wordt nog eens je ondergang.’
        

        
				
        
          ‘Kan zijn, maar niet vandaag,’ zei frater Leoni.
        

        
				
        
          Zonder zijn blik van de zwarte ogen van de man los te maken stak hij een hand omhoog en maakte hij zich vinger voor vinger uit de greep van de ander los. ‘Vandaag vergezellen me je innige gebeden, magister regens, want ik ben nu de enige bewaarder van onze geheimen. Als ik sterf, sterft ook de Orde.’
        

        
				
        
          Ineens klonk er beneden een koor van kreten naast geluiden van flitsend staal, geschreeuw en een afschuwelijk gekreun.
        

        
				
        
          ‘Dat is het bewijs,’ zei frater Leoni zakelijk. ‘We zijn opnieuw verraden. Er is een bres in onze citadel geslagen.’
        

        
				
        
          Frater Prospero werd eventjes door angst overmand en zijn ogen flikkerden. Zijn baardige gezicht glom, en het kostte hem moeite om hun dringende gesprek voort te zetten. Hij vroeg met gedempte stem: ‘En dat andere geheim – het geheim dat alle andere in de schaduw stelt? Het geheim waarvan zelfs deze ridders en de man die hen gezonden heeft niets weten? Is het bij jou veilig?’
        

        
				
        
          ‘Dat is de reden waarom ik tot bewaarder ben benoemd. Mijn taak is heilig en ik kan me er niet aan onttrekken. Ik bescherm alle geheimen met mijn leven, vooral dat ene.’
        

        
				
        
          Frater Prospero knikte. Hij was er misschien nog steeds niet gelukkig mee, maar moest zich erbij neerleggen. Hij had geen andere keus. ‘Dan zij God met je, mijn zoon. Moge Christus je beschermen.’
        

        
				
        
          ‘En als we het allebei overleven, weten we waar we elkaar treffen.’
        

        
				
        
          ‘Ja,’ zei frater Prospero. ‘Over een jaar.’
        

        
				
        
          ‘Dan zien we elkaar weer en hervatten we ons debat.’
        

        
				
        
          ‘Zo God het wil,’ zei frater Prospero.
        

        
				
        
          Met de zoom van zijn pij in zijn hand liep frater Leoni de westelijke wenteltrap af. Waar het bloed was opgedroogd, was het textiel onaangenaam hard geworden. Hij passeerde het eerste van een rij ramen en zag de steeds donkerder vlek van de nacht naar het kobaltblauwe hemelgewelf klimmen. Dichterbij hing de korte, schuine rand van het keukendak met pannen. Verderop lagen de terrassen met pilaren van de koninklijke vleugel. Zijn oog viel op een kwaadaardig flakkerend licht. Iemand had dicht bij de muren een vuur aangestoken.
        

        
				
        
          Recht onder hem bleek het gevecht al in volle gang. Hij zag twee van zijn broeders door vier ridders belaagd worden, trok zijn wapen en wierp zich in het strijdgewoel. Hij sloeg een ridder terug die bijna frater Benedetto’s schedel gekliefd had, maar eigenlijk mocht hij zich er niet mee bemoeien. Het was zijn eerste en enige plicht zichzelf te redden om op die manier de geheimen veilig te stellen. Het probleem was alleen dat hij er niets aan kon doen. Zijn broeders waren in nood. Kon hij hen in de steek laten?
        

        
				
        
          Hij pareerde krachteloos een aanval en gaf zijn tegenstander daarmee een verkeerd idee van zijn vechtkunst. Toen de man hem roekeloos te lijf ging, sloeg frater Leoni het zwaard van de man moeiteloos opzij om de punt van zijn eigen kling door het middenrif van zijn tegenstander te steken. Een andere ridder viel aan van rechts, en de monnik kliefde de vijandelijke pols. Maar nu kwamen er zes andere ridders van beneden aangestormd. Hij moest de verdediging aan anderen overlaten en trok zich tot het niveau van het klaverbladvormige raam op de trap terug. Hij pareerde het slagzwaard van een ridder die zich van de groep had losgemaakt om hem buiten gevecht te stellen, en gaf hem een schijnbaar onhandige klap met het platte deel van zijn zwaard. Dat had het gewenste effect, want het bracht de ridder uit zijn evenwicht. En terwijl hij daarmee in het nadeel was, gaf frater Leoni hem een harde trap tegen zijn schouder. De ridder vloog in het rond, zijn gelaarsde voet miste de rand van de tree en hij viel zwaar tegen twee collega’s achter hem.
        

        
				
        
          Frater Leoni maakte er gebruik van door op de stenen vensterbank te klimmen en op de pannen van het keukendak te springen. Van daaraf keek hij naar de lage binnenplaats, waar het nu wemelde van de ridders van Sint-Clemens. Hij zag ook de muur die voor altijd beroet was door de vuren van islamitische belegeraars. Verraden, bedacht hij bitter. Door iemand van de Haute Cour.
        

        
				
        
          Een kruisboogpijl passeerde zijn hoofd op nog geen voet afstand en hij liet zich languit op de pannen vallen. Zodra hij op een elleboog omhoogkwam, werd hij opnieuw beschoten, hoewel hij de schutter niet kon zien. Maar dat deed er niet toe; zijn tegenstander was ver buiten zijn bereik.
        

        
				
        
          Hij liet zich weer zakken en wist zich over de pannen naar voren te trekken. Het was zijn bedoeling geweest om in de keuken beneden terecht te komen en dan naar een gang onder de stenen vloer te gaan. Maar één blik op de bloederige chaos op de binnenplaats maakte duidelijk dat hij dat deel van de benedenverdiepingen nooit zou kunnen bereiken, laat staan de keuken. De bibliotheek was de enige andere mogelijkheid. Hij verlegde zijn koers en kroop weer naar de top van het keukendak. Dat had één nadeel: hij was dan drie of vier seconden lang – de tijd die het kostte om zichzelf over de top van het dak en langs de andere kant naar de oostvleugel van het klooster te werken – een uitstekend mikpunt.
        

        
				
        
          Daar was niets aan te doen; er was geen enkele andere weg naar de bibliotheek. Maar hij moest zijn nadeel zo klein mogelijk maken en had een afleidingsmanoeuvre nodig. Hij wachtte vlak onder de top tot hij op adem was gekomen en zich weer sterk genoeg voelde. Met zijn vrije hand vond hij op de tast een losse dakpan. Hij trok het ding naar zich toe, smeet het in de richting tegenovergesteld aan de zijne en hoorde het op de keien van de binnenplaats beneden verbrijzelen. De ridders schreeuwden waarschuwend. Hij rolde zich meteen naar de oostkant van het dak. Zonder door kruisboogpijlen beschoten te worden kroop hij zo snel en onopvallend mogelijk aan één stuk door verder, totdat hij zich op het terras van de bibliotheek kon laten zakken. Op zijn weg omlaag verstoorde hij een vogelnest, en wetend dat het nog een tijd kon duren voordat hij weer iets te eten kreeg, at hij de drie eieren op, want die roken nu naar hem, en de moeder zou er niet meer op broeden, maar ze uit het nest gooien zoals de Orde uit de boezem van de Kerk was verstoten.
        

        
				
        
          Hij liep snel door de zaal, waar alle planken vol kostbare boeken stonden. Zelfs nu was hij bang dat de ridders het klooster in brand zouden steken, zodat al deze kennis voorgoed verloren ging.
        

        
				
        
          Frater Leoni liep voorzichtig van de ene ruimte naar de andere en kwam steeds verder in het oosten terecht. Als een roekeloos getij dat op harde kiezels breekt, hoorde hij het afschuwelijke lawaai van het gevecht af en toe oplaaien: gerinkel van staal op staal, dierlijk gegrom van strijders in handgemeen, grove vloekwoorden, diep gekreun en kreten van de gewonden of stervenden. Zijn tanden klapperden ervan.
        

        
				
        
          In het halve donker bereikte hij eindelijk zijn doel: de oostmuur, die helemaal betegeld was en een verbijsterend Grieks patroon vertoonde. Hij tastte met zijn vereelte vingers naar het mechanisme dat toegang gaf tot de verborgen trap – vijfde tegel vanaf de grond, derde van links – en wilde er net op drukken toen een zacht, maar scherp geluid tot hem doordrong. Hij verstijfde en richtte zijn zintuigen naar buiten. Aanvankelijk nam hij niets waar, maar toen hoorde hij het opnieuw: geschraap van staal over stenen. Er was iemand met hem in de ruimte. Die persoon viel echter niet aan, maar wachtte en observeerde.
        

        
				
        
          Frater Leoni bedwong zijn neiging om de deur open te maken en te vluchten. Hij mocht deze ontsnappingsroute niet aan de vijand verraden. Als hij dat wel deed, zouden de ridders hem met man en macht achternagaan, en als hij zich niet heel sterk vergiste, had hij van Trebizonde, dat door de vloot van de Ottomaanse sultan werd aangevallen, geen enkele hulp te verwachten.
        

        
				
        
          Hij liet zijn hand zo achteloos mogelijk over de betegelde muur glijden en liep weg. En daarbij deed hij het laatste wat zijn vijand verwachtte: hij liep recht op hem af – of liever gezegd: recht naar de bron van het geluid, want hij kon zijn vijand niet zien. Hij had gelijk, en een gespannen glimlachje gleed over zijn gezicht toen hij eventjes een stuk geheven staal in het oog kreeg. Maar op dat moment zag hij ook dat de ridder een haakbus op hem richtte. Frater Leoni sprong naar voren, en de ridder haalde sneller dan hij van plan was geweest de trekker van zijn vuurwapen over. De harde knal beet als een zwerm bijen in het oor van de monnik, en hij had even het gevoel dat zijn hoofd met hagelkorrels gevuld was.
        

        
				
        
          Toen botste hij op de ridder en vloog de haakbus draaiend weg. Frater Leoni gebruikte eerst zijn vuist en trok toen zijn zwaard. Hij en de ridder van Sint-Clemens duelleerden.
        

        
				
        
          Nu ze allebei dezelfde wapens hadden, voelde hij zich beter, maar de ander dreef hem bijna meteen met een reeks kwaadaardige slagen achteruit. Frater Leoni vocht op een bijzondere manier terug: hij verdedigde zich. Op die manier kon hij de bekwaamheid van de ridder testen zonder iets van de zijne te verraden. De ridder was groter en sterker dan hij. Bovendien was hij een goede, zelfverzekerde zwaardvechter. Frater Leoni, die onder een stortvloed van slagen steeds verder naar achteren werd gedreven, liet dat zelfvertrouwen tot grote hoogten stijgen. De ridder dwong hem met zijn op een na laatste, tweehandige slag op de knieën en hief grijnzend zijn zwaard voor de genadeslag. De monnik trok zijn dolk en stak het hele lemmet in de achillespees van zijn tegenstander. De ridder viel meteen op de grond en zijn zwaard zwaaide wild. Frater Leoni schopte het weg. Hij ging na of hij gewond was, stortte zich op de ridder en dreef zijn dolk door een opening in het harnas.
        

        
				
        
          Hijgend hees hij zich op van het lijk. Hij liep onvast naar de Marokkaanse tegelmuur en drukte op het mechanisme. Voordat er iemand anders kon opduiken, verdween hij naar binnen en deed hij de geheime deur dicht.
        

        
				
        
          Het was nu stikdonker, en hij liep op de tast omlaag. Zowel hij als frater Prospero had dit al talloze malen eerder gedaan, eerst met toortsen van knetterend riet bij wijze van verkenning, later in het pikdonker om zich op een situatie als deze voor te bereiden.
        

        
				
        
          Hij bereikte de voet van de trap moeiteloos en ging toen naar de onderkant van de oostmuur. Vanaf de hoek mat hij vijftien voeten af en tastte toen naar het sluitmechaniek dat één geheel met de muur vormde. Hier was een geheime deur die naar een steile ijzeren wenteltrap leidde, en die liep door de dikke muren van behouwen stenen zelf om op achthonderd passen van het kloosterterrein uit te komen. Hij haastte zich meteen door de ondergrondse tunnel, waar het naar schimmel en de mineralen van door steen sijpelend water stonk. Daarbij maakte hij zo min mogelijk lawaai, maar in deze omstandigheden was het moeilijk om helemaal geluidloos te zijn. Toch voelde hij zich gedwongen om zich te haasten, en eindelijk bereikte hij het eind van de tunnel. Tastend als een blinde vond hij de touwladder die naar de oude put leidde, die nooit een put was geweest maar altijd alleen een achterdeur voor het geval dat het klooster ooit ver-overd werd.
        

        
				
        
          Hij klom en bleef klimmen tot hij de myriaden geuren van het bos rook, maar die werden verdrongen door een bijtende stank die hij goed kende...
        

        
				
        
          Een sterke hand pakte zijn schouder toen hij uit de put klom.
        

        
				
        
          ‘Wees stil. Doodstil,’ fluisterde frater Kent in zijn oor.
        

        
				
        
          ‘Hoe...’
        

        
				
        
          Frater Kent negeerde zijn vraag en zei dringend: ‘U bent verraden. Onze vijanden liggen voor u op de loer.’
        

        
				
        
          Hij zag inderdaad deinend geflakker van toortsen, kennelijk afkomstig van zoekende patrouilles.
        

        
				
        
          Frater Leoni volgde zijn gids, die hem uit de buurt van het licht dieper het bos in leidde tot de toortsen niet meer te zien waren. Een reusachtige, glanzende maan hing aan de hemel. Bij het kleurloze licht ervan zag frater Leoni het gezicht van de lange monnik. Het was gespannen en afschuwelijk afgetobd. Toch was er ook iets van uitgelatenheid te bespeuren omdat ze aan hun vijanden ontsnapt waren.
        

        
				
        
          Frater Leoni keek hem aan, greep zijn onderarm en dankte hem overvloedig.
        

        
				
        
          ‘Wanhoop niet,’ zei frater Leoni. ‘We hebben een uitweg gevonden. De Orde bestaat nog steeds.’
        

        
				
        
          Heel even dacht hij dat het blauwe maanlicht hem parten speelde, want hij kreeg de indruk dat de vervoering in frater Kents ogen in iets duivels was omgeslagen. Toen stak de monnik de punt van een dolk in het vlezige deel van zijn schouder. Frater Leoni wankelde naar achteren; pijn brandde in hem als een vuur. Frater Kent kwam achter hem aan.
        

        
				
        
          ‘Wat... Wat doet u?’
        

        
				
        
          Frater Kent greep hem beet en schudde hem als een blad heen en weer. Zijn gezicht verried een angstaanjagend geobsedeerde concentratie, en hij had geen enkele belangstelling voor frater Leoni’s tijdelijke verwarring. Hij had zelfs geen belangstelling meer voor de dolk, maar tastte koortsachtig in frater Leoni’s pij en probeerde de sleutels te vinden.
        

        
				
        
          Op dat moment zette frater Leoni de pijn en de schok van zich af. Ondanks de schijn van het tegendeel bleek frater Kent de verrader, en hij begreep dat deze ook zijn nieuwe meesters, de ridders van Sint-Clemens, verried. De blik van ongeremde hebzucht in zijn ogen bewees zijn vastbeslotenheid om de schatkist met geheimen te stelen.
        

        
				
        
          Frater Leoni maakte zich uit de graaiende handen los en trok met een kreet van pijn de dolk uit zijn vlees. Het bloed begon meteen uit de wond te stromen, en hij werd duizelig. Frater Kent stortte zich op hem en schopte de dolk weg. Frater Leoni stak zijn handen uit om zich te beschermen – even te laat. Frater Kent joeg zijn gebalde vuist tegen het puntje van zijn kin, waardoor hij naar achteren viel.
        

        
				
        
          Lichtflitsen vulden zijn hoofd, en hij werd ingekapseld door een groeiende duisternis die iets heel anders was dan de maanverlichte nacht. Hij hoorde fluitende vogels en de roep van een uil – of waren het de schreeuwende ridders die methodisch zijn broeders afmaakten? Met een enorme wilskracht schudde hij de spinnenwebben van zich af. Hij stak zijn armen binnen de dekking van frater Kent en zette witte knokkels tegen de luchtpijp van de ander. Uit diens keel borrelden afschuwelijke klanken op terwijl hij terugdeinsde en hoog boven frater Leoni uittorende.
        

        
				
        
          Frater Leoni schudde hem af, wist zich op zijn knieën te werken en tastte naar de dolk. Het maanlicht gunde hem een flits van metaal, en meer had hij niet nodig. Hij greep het gevest en maakte zich klaar om frater Kent neer te steken.
        

        
				
        
          Maar de hoestende ander greep frater Leoni’s schouder zoals hij ook had gedaan toen deze uit de put klom. Ditmaal drukte hij zijn spatelvormige duim echter in de open wond. Frater Leoni jammerde van pijn, en zijn verlamde hand verloor zijn greep op de dolk.
        

        
				
        
          Een grijns gleed over frater Kents gezicht. Met een bijna lome beweging pakte hij de dolk en draaide de punt naar zijn vijand. Zijn greep verstrakte, en hij draaide het lemmet op zo’n manier dat hij frater Leoni’s kwetsbare keel makkelijk kon opensnijden, toen er uit het bos een schaduw verscheen die hen allebei omhulde.
        

        
				
        
Deel 1 - Heden – New York, Washington

        
				
        
1

        
				
        
          Op een uitzonderlijk hete en vochtige 4 juli ging Dexter Shaw een hoek om en voelde hij zich ineens weer terug in de gespannen dagen en nerveuze nachten van zijn jeugd. Dat kwam misschien door de aanblik van de huwbare jonge vrouw in een mouwloos topje of van de jongeman die klapwiekend van de drugs en met een slaperige hond naast hem in de schaduw van een gebouw van witte baksteen zat. Tussen zijn knokige, schurftige knieën stond een stuk karton met het handgeschreven verzoek:
          help a.u.b. ben alles kwijt.
        

        
				
        
          Maar het kon ook best door iets anders komen. Hij zag de krioelende menigten in het Union Square Park en had het gevoel van een zwemmer die zich – ver van een drukke kust – laat leiden en sturen door winden en stromen die alleen hijzelf opmerkt. Die scheiding tussen hem en de rest werd nog sterker toen hij zich in de menselijke branding waagde. Wie geheimen heeft, is zelfs in de grootste drukte eenzaam. Dat is waar. Hoe dieper de geheimen, des te grondiger de isolering. Het gefluister van geliefden, het gebabbel van vrienden en het staccato van zakelijke gesprekken via mobiele telefoons was allemaal doodnormaal, maar voor hem was het iets exotisch dat niets met zijn eigen leven te maken had. Zo was zijn werkelijkheid natuurlijk al tientallen jaren, maar zijn zorgen veranderden deze verschillen die dag in vlijmscherpe messen die hij als een rechtstreekse dreiging op zijn rossige huid voelde drukken.
        

        
				
        
          Het drong tot hem door dat er een lange, uitgemergelde man op hem af kwam. Het grootste deel van zijn gezicht was achter een onverzorgde baard verborgen.
        

        
				
        
          ‘Ik ben degene die leeft; ik was dood, maar ik leef, nu en tot in eeuwigheid. Ik heb de sleutels van de dood en van het dodenrijk,’ riep de man naar Shaw, Openbaringen citerend. Zijn diepliggende ogen boorden zich in die van Shaw alsof hij om aandacht verzocht. ‘Schrijf daarom op wat je gezien hebt, wat er nu is en wat hierna zal gebeuren.’
        

        
				
        
          Shaw liep weg, maar de schrille, snoeiharde stem volgde hem: ‘Dit is de betekenis van de zeven sterren die je in mijn rechterhand zag en van de zeven gouden lampenstandaards: de zeven sterren zijn de engelen van de zeven gemeenten, en de zeven standaards zijn de zeven gemeenten zelf.’
        

        
				
        
          Het was de stem van de oorlog, de heraut van de ondergang. Sinds hij gehoord had dat de paus ziek was, had hij het geweten en was er een kilte in zijn botten gedrongen. Hij wist het al voordat de reeks moorden begon. Als hij geen manier kon vinden om die te stuiten, was het aftellen naar Armageddon begonnen.
        

        
				
        
          De misselijkmakende stank van de dood vulde zijn neusgaten en de aanblik van vergoten bloed vulde zijn blikveld. Hij schudde die visioenen van zich af en baande zich een weg door de menigte op de Greenmarket, waar hij even later de Oost-Europeaan zag. De man was een ridder te velde, een agent die ‘nat’ werk deed, dat wil zeggen: vijanden van zijn organisatie doodde, en tot die vijanden behoorde Shaw heel beslist. De man ging even later in de massa op.
        

        
				
        
          Shaw verliet de markt meteen en ging bij een van de warenhuizen aan de zuidkant van 14th Street naar binnen. Daar liep hij bijna twintig minuten lang traag van de ene afdeling naar de andere. De ridder te velde pikte hem op bij de huishoudelijke artikelen, waar Shaw een uitstalling van keukengerei bestudeerde. Zijn schaduw was geduldig, en als Shaws vakmanschap niet vlijmscherp geslepen was geweest, had hij de man misschien niet eens opgemerkt. De ridder had zich een ander uiterlijk aangemeten: in plaats van een sportjasje droeg hij nu een neutraal poloshirt. Hij leek gefascineerd door een servies van dun porselein en verdween toen weer. Pas bij de afdeling Sportieve Herenmode verscheen hij weer aan de rand van Shaws blikveld. Hij keek Shaw geen moment aan en draaide zijn hoofd zelfs niet zijn kant op. Hij was heel goed.
        

        
				
        
          Shaw koos diverse nette overhemden en liep ermee naar de achterkant van het warenhuis, waar zich de paskamers bevonden. De ridder te velde slenterde achteloos achter hem aan, want zijn belangstelling was gewekt door de nooduitgang aan het eind van de gang.
        

        
				
        
          De eerste drie paskamers waren bezet, en dat kwam Shaw goed uit. Met zijn blik op de nooduitgang gericht liep hij door. De ridder volgde hem geluidloos en verkleinde zijn achterstand. Shaw voelde de man naderen en verlengde zijn pas. Zijn achtervolger overcompenseerde dat en liep te snel in.
        

        
				
        
          Shaw draaide zich bliksemsnel om en smeet de overhemden in het gezicht van de ridder. Intussen haalde hij een dunschiller, die hij op huishoudelijke artikelen achterover had gedrukt, over diens wang. Shaw greep de voorkant van het poloshirt vast, smeet de ridder in de lege paskamer rechts en schopte de deur achter zich dicht. Geen ridder mocht hem volgen als hij een ontmoeting met zijn zoon had. Dat had hij gezworen.
        

        
				
        
          ‘Wat heeft dit voor zin?’ vroeg de ridder terwijl hij zijn wang afveegde. ‘Denk je dat je ons kunt tegenhouden?’ Hij lachte. ‘Je vist achter het net. Niets kan ons nog stuiten.’
        

        
				
        
          Shaw stompte hem bij zijn laatste zwevende ribben in zijn zij. De ridder klapte dubbel, maar gaf zich niet gewonnen. Hij draaide zich half om en dreef zijn elleboog tegen Shaws kin. Hij had op Shaws keel gemikt, maar Shaw had net genoeg ruimte om dat lichaamsdeel uit de buurt te krijgen. Toch veroorzaakte de klap een explosie in zijn hoofd. De ridder maakte er met een stomp in Shaws nieren gebruik van, maar Shaw ramde hem op zijn borstbeen.
        

        
				
        
          Ze vochten zwijgend en fel in het harde licht, maar waren in de spiegels nauwelijks te volgen. Ze sloegen toe en blokkeerden als vechtkunstenaars, pareerden en voerden als schermers schijnaanvallen uit, en lieten zich door de kleine ruimte dwingen tot korte, scherpe, kwaadaardige bewegingen.
        

        
				
        
          Uiteindelijk stonden ze met elkaar verstrengeld als minnaars die elkaar omhelsden.
        

        
				
        
          ‘Jullie zijn er geweest,’ zei de ridder. ‘Het is voorbij.’
        

        
				
        
          Shaw wist één hand te bevrijden en begroef zijn duim in het zachte plekje onder het linkeroor van de man, waar de halsslagader klopte. De ridder zag zijn dood naderen en vocht als een waanzinnig beest, maar dat maakte geen verschil, want Shaw ging hardnekkig als een buldog door. De ridder verloor even later het bewustzijn en gleed op de grond.
        

        
				
        
          Shaw bleef even staan om tot bedaren te komen en zijn kleding recht te trekken. Hij dacht aan wat de ridder gezegd had: ‘Je vist achter het net. Niets kan ons nog stuiten.’ Hij vroeg zich af of dat waar kon zijn. Waren de ridders soms verder gevorderd dan zelfs hij wist? Die mogelijkheid was angstaanjagend. Een ernstig gesprek met Bravo was nu belangrijker dan ooit. Dat ze weinig hartelijke gevoelens voor elkaar koesterden, mocht geen rol spelen.
        

        
				
        
          Hij liep kwiek de gang op. Scherp en waakzaam uitkijkend naar andere mogelijke ridders liep hij via de personeelsingang op 13th Street snel het warenhuis uit.
        

        
				
        
          Vandaar uit stortte hij zich in het hart van de Village. Hij sloeg af op University Place in het zuiden en nam 11th Street naar het westen. Nu hij weer alleen was, had hij rustiger aan kunnen doen, maar in plaats daarvan haastte hij zich in hetzelfde geschrokken tempo voort. Het windje in het park was gaan liggen. Een zomers waas bleekte elke kleur uit de hemel. De lucht was zwaar en stil, en klampte zich met een ongewenste intimiteit aan hem vast.
        

        
				
        
          Ondanks al zijn voorzorgen wisten ze dus waar hij was. Dat was misschien geen wonder gezien de zorgvuldige planning achter de gecombineerde aanvallen van de laatste weken, die uitmondden in Molko’s ontvoering. Molko was gemarteld en – toen dat vruchteloos bleek – vermoord. Nog geen uur later had Shaw een reddingsoperatie op touw gezet.
        

        
				
        
          Dat was een afschuwelijke tegenslag. Meer dan een halfjaar voor de eerste moord hadden Molko en hij de kwestie bediscussieerd, en tot Molko’s eer moest gezegd worden dat hij Shaws plan zonder protest aanvaard had. Maar binnen een paar uur na de vergadering was Molko opgepakt, gemarteld en vermoord. Shaw moest aannemen dat de vijand de tweede sleutel had.
        

        
				
        
          De sleutels van de dood en van het dodenrijk.
        

        
				
        
          Hij vond de French Roast, het café dat Bravo had voorgesteld, en liep naar binnen. Zijn zoon was er nog niet, en hij vroeg de bleke en broodmagere gastvrouw om een tafel buiten. Hij ging aan het metalen tafeltje in de zon zitten, bestelde een
          café au lait
          en dacht aan de ridder te velde en de voorspellingen in het boek van de Openbaringen. Hij wist veel meer over voorspellingen dan de meeste andere mensen. Schrijf hetgeen gij gezien hebt, en hetgeen is, en hetgeen geschieden zal na dezen... Hij stelde zich voor dat de woorden die de godsdienstige ijveraar had uitgespuwd te maken hadden met de staat van oorlog waarin hij zich bevond.
        

        
				
        
          De koffie kwam, en hij scheurde drie zakjes suiker open. Hij nam de te grote kop in zijn handen, dronk een slokje en dacht meteen: daar heb je die verdomde Franse koffie weer. Sterk genoeg om de binnenkant van je maag weg te branden. Ik moet lekkere Maxwell House hebben. Waarom krijg ik die niet? Echt iets voor Bravo om dit café voor te stellen, peinsde hij. Aan de andere kant had Bravo de laatste drie jaar tot Shaws ontzetting in Parijs gewoond. Zijn collega’s hadden hem misschien met hun felle anti-Franse gevoelens besmet, maar dat was niet de reden van zijn ongenoegen.
        

        
				
        
          Hij schoof de gewraakte koffie weg en keek op zijn horloge. Waar bleef Bravo eigenlijk? Twintig minuten te laat. Nou ja, hij kwam ook met het vliegtuig uit Brussel. Goddank was hij tot dit familieberaad bereid geweest. Jordan Muhlmann, bestuursvoorzitter van Lusignan et Cie., had hem voor een belangrijk congres over risicobeheersing naar Brussel gestuurd, maar hij was daar nog niet aangekomen of Shaw had hem al overgehaald om naar New York te vliegen.
        

        
				
        
          ‘Laat ik maar niets tegen Jordan zeggen,’ zei Bravo vanuit het verre Brussel. ‘Die houdt niet van plotselinge veranderingen.’
        

        
				
        
          ‘Dat verbaast me niks,’ had Shaw gemompeld.
        

        
				
        
          ‘Wat zeg je? Praat wat harder, papa. Ik versta je niet.’
        

        
				
        
          ‘Ik zei dat je gelijk hebt, Bravo. Emma zou in alle staten zijn geweest. Neem het volgende vliegtuig naar
          jfk
          . Dan hebben we dat gehad.’
        

        
				
        
          Heel eerlijk gezegd kon het niet anders dan dat Bravo graag kwam, want sinds hij Shaw verteld had dat hij een baan bij het multinationale adviesbureau Lusignan et Cie. had aanvaard, was er een subtiele kloof tussen hen ontstaan. Je kon het niet echt oorlog noemen, maar er was een zekere kilte tussen hen gegroeid. Hun telefoongesprekken werden korter en ze zagen elkaar minder vaak. Dat was allerminst Shaws bedoeling geweest, maar de ervaring had hem geleerd dat zijn zoon even stijfkoppig was als hijzelf. Hij had erop gestaan dat Bravo zijn onderzoek naar de middeleeuwse godsdiensten voortzette, maar in plaats daarvan had zijn zoon Muhlmanns bijzonder royale aanbod aanvaard. Bravo was echter wel doorgegaan met het zware lichamelijke trainingsprogramma, waarop hij eveneens sterk had aangedrongen.
        

        
				
        
          Toch had er, vanaf het moment dat Bravo en Muhlmann elkaar leerden kennen, verraad in de lucht gehangen, maar dat wist alleen Shaw. Hij bleef van Bravo houden, maar gaf zijn zoon wel de schuld van hun verwijdering, en Bravo was intelligent genoeg om dat te beseffen. Aan de andere kant kende Bravo niet de eigenlijke reden voor Shaws wens dat hij zijn studies voortzette. Bravo kón die niet kennen.
        

        
				
        
          Shaw observeerde gespannen de serveerster, die met een charmante zwaai van haar smalle heupen door de nauwe gangpaden tussen de ronde tafeltjes manoeuvreerde. Ze vroeg of hij iets wilde bestellen, en hij zei: ‘Nog niet.’
        

        
				
        
          Shaw wilde niets liever dan de breuk herstellen, die voor hem veel pijnlijker was dan hij Bravo ooit had laten merken. Die dag leek hem een uitstekend moment om ermee te beginnen. Dexters overleden vrouw Stefana had de traditie gestart om elk jaar op 4 juli bijeen te komen, en die gewoonte was voortgezet door hun dochter Emma, Bravo’s oudste zus, die het voormalige ouderlijk huis bewoonde. Dexter kende zijn zoon heel goed en wilde de hernieuwde toenadering niet overhaasten. Toch was hij ineens in tijdnood geraakt. Omstandigheden die hij niet in de hand had, dwongen hem om met Bravo te bespreken wat hij altijd al met hem had willen bespreken, maar niet op dat moment en zeker niet zo halsoverkop.
        

        
				
        
          Dat nam niet weg dat Shaw zijn best had gedaan om Bravo op dat moment voor te bereiden. Maar toen bemoeide Jordan Muhlmann zich ermee en werd alles anders. Hij was nu niet alleen Bravo’s werkgever, maar ook zijn beste vriend. Het deed er niet toe. Bravo kwam eraan, en straks veranderde het leven van hen allebei voorgoed. Als Shaw nog twijfels koesterde over zijn zoon, dan had hij ze in de uithoeken van zijn buitengewoon ordelijke geest weggestopt.
        

        
				
        
          Hij vertrouwde erop dat Bravo tegen zijn taak, hoe geducht ook, opgewassen zou zijn. Dat moest ook wel. Toen de serveerster uit zijn gezichtsveld verdween, zag hij een man de straat oversteken en zijn kant op komen. Bij zijn nadering voelde Shaw zijn spieren verstrakken. De man versnelde zijn pas en hief een arm op. Toen beende hij met grote stappen en glimlachend naar een wachtende vrouw, die hem met onvoorwaardelijke hartstocht omhelsde. Net zoals Steffi hem ooit omhelsd had.
        

        
				
        
          Niet doen, zei hij vermanend tegen zichzelf. Maar daar lag ze alweer voor zijn geestesoog in het ziekenhuisbed, weinig meer dan een skelet, en onder zijn machteloze en woedende ogen wegkwijnend. Wat had leven voor zin als je alleen maar op de dood wachtte? Was het ooit meer dan dit?
        

        
				
        
          Ik ben degene die leeft; ik was dood, maar ik leef, nu en tot in eeuwigheid...
        

        
				
        
          De woorden kwamen met de kracht van een boemerang terug. Als Steffi niet gestorven was, als... Maar zo was het niet bedoeld geweest. Toen zijn vrouw op sterven lag, brak zijn hart.
        

        
				
        
          De sleutels van de dood en van het dodenrijk.
        

        
				
        
          Toen zag hij Bravo op zich af komen en sprong zijn hart op van vreugde. Hij wist zeker dat het goed was wat hij gedaan had en ging doen, want dit was het enige antwoord op de enige vraag die voor hem ter zake deed.
        

        
				
        
          Schrijf hetgeen gij gezien hebt, en hetgeen is, en hetgeen geschieden zal na dezen.
        

        
				
        
          Dat was in zekere zin wat hij gedaan had op de manier die Bravo en hij het best kenden.
        

        
				
        
          Vanaf het moment dat hij zijn vader in het zonnetje op het terras van de French Roast zag zitten, was Braverman Shaw vervuld van tegenstrijdige gevoelens. De kleine jongen in hem wilde met uitgestrekte armen langs de huizen op hem af stormen, en de tiener wilde hem bedanken voor het pad dat Shaw voor hem had uitgezet, want Bravo was niets van zijn studies middeleeuwse godsdienst vergeten en voelde nog steeds de opwinding die hem bevangen had op het moment dat zijn vader het dikke, geïllustreerde boek van zijn nachtkastje pakte en opensloeg, waarmee hij zijn kind inwijdde in geheimen die zijn leven nog jarenlang zouden beheersen. Maar de volwassene, die zich gemanipuleerd voelde, ontwikkelde dezelfde eigenschappen die hij in zijn vader zo haatte, zodat ze elkaar niet troffen als vader en zoon, maar als onstuitbare kracht en onwrikbaar voorwerp. Die term –
          onwrikbaar voorwerp
          – was toepasselijk, vond Bravo, want het leven en de motieven van zijn vader waren voor hem steeds raadselachtiger en ondoorzichtiger geworden.
        

        
				
        
          ‘Papa.’
        

        
				
        
          Dexter Shaw stond op. ‘Blij je te zien, Bravo.’ Ze gaven elkaar formeel en onbeholpen een hand en gingen zitten.
        

        
				
        
          Braverman Shaw was dertig, slanker en een kop groter dan zijn vader, maar met de brede schouders en lange, sterke benen van een zwemmer. Op zijn eigen manier was hij even knap. Zijn donkere haar krulde en zijn ogen waren laaiend blauw. Hij had de heel bijzondere uitstraling van een zoeker naar waarheid, niet die van een consultant op het gebied van risicobeheersing. Emma had hem de bijnaam Bravo gegeven toen zij zes was en hij vier. De naam was blijven hangen.
        

        
				
        
          Bravo zag de vrijwel onaangeroerde kop koffie en zei: ‘Te veel smaak, papa?’ Hij vroeg het schertsend, maar wist niet of hij daarmee de ijzige stilte wilde verdrijven of zich ermee wilde beschermen.
        

        
				
        
          Hoe dan ook, het ergerde Shaw, die geprikkeld reageerde, hoewel hij kalm en onaangedaan had willen blijven, vooral nu. ‘Waarom deed je dat?’
        

        
				
        
          Bravo wenkte een serveerster. ‘Wat deed ik?’
        

        
				
        
          ‘Me provoceren.’
        

        
				
        
          Bravo bestelde een dubbele espresso. Toen het meisje weg was, zei hij: ‘Ik had de indruk dat we elkaar provoceerden.’ Hij keek zijn vader recht aan: ‘Hou je daar niet van?’
        

        
				
        
          ‘Eerlijk gezegd niet.’
        

        
				
        
          De koffie kwam. Het was een halfjaar geleden sinds ze elkaar voor het laatst gesproken hadden. De onderstroom van verlies en verdriet werd door hun geïrriteerde schermutseling versterkt. Het was de kenmerkende frictie die ontstaat als twee mensen te veel op elkaar lijken. Zonder de buffer van zijn moeder, die tien jaar daarvoor overleden was, sloegen er vaak vonken tussen hen over. Dat was ook al zo voordat Jordan Muhlmanns aanwezigheid het probleem verergerd had, waarschijnlijk omdat hij een Fransman was, en Bravo kende Dexters afkeer van de Fransen maar al te goed. We zijn allebei te koppig, bedacht Bravo. En bovendien bevooroordeeld, altijd haantje de voorste en vastbesloten.
        

        
				
        
          Dexter ging verzitten. ‘Ik wil het met je over je toekomst hebben.’
        

        
				
        
          Nee, dacht Bravo meteen. Dat wil ik niet nóg een
          s
          . ‘Papa, je wilt het altijd over mijn toekomst hebben. Ik ben te oud voor je gepreek...’
        

        
				
        
          ‘In de eerste plaats ben je nooit te oud om iets nieuws te leren. In de tweede plaats is dit geen preek. Ik wil je een aanbod doen.’
        

        
				
        
          ‘Moet je tegenwoordig voor het ministerie rekruteren?’
        

        
				
        
          ‘Het heeft niets met Buitenlandse Zaken te maken.’ Dexter Shaw boog zich naar voren. Zijn stem was zacht en dringend. ‘Je bent je opleiding toch niet vergeten?’
        

        
				
        
          Bravo keek alweer uit zelfbescherming op zijn horloge. ‘We zijn laat, papa. Emma zal zich wel afvragen waar we blijven. Bovendien ben ik van het vliegveld hierheen gesprint. Ik heb nog geen tijd gehad om een cadeautje te kopen.’
        

        
				
        
          Dexter leunde achterover en keek hem ijzig aan. ‘Weet je wat ik denk? Ik denk dat Muhlmann je met opzet naar Brussel heeft gestuurd.’
        

        
				
        
          Bravo hief zijn hoofd alsof hij een jachthond was. ‘Begin nou niet...’
        

        
				
        
          ‘Muhlmann weet heel goed dat je elk jaar een familiereünie hebt.’
        

        
				
        
          Bravo lachte. ‘Je bedoelt toch niet dat hij een internationaal congres heeft belegd om...’
        

        
				
        
          ‘Doe niet zo absurd. Maar hij had best iemand anders kunnen sturen.’
        

        
				
        
          ‘Jordan vertrouwt me, papa.’
        

        
				
        
          De stilte die over hen neerdaalde, droop van de onuitgesproken verwijten. Claxons schetterden toen een auto zich in het verkeer voegde. De achterdeuren van een bestelwagen gingen met een metalig gerammel open.
        

        
				
        
          Dexter Shaw zuchtte. ‘Bravo, zullen we een wapenstilstand sluiten? We moeten dringend praten. De wereld is in een week tijd veranderd...’
        

        
				
        
          ‘Na het eten.’
        

        
				
        
          ‘Maar ik heb je toch gezegd dat het dringend is?’
        

        
				
        
          ‘Ja, dat klopt.’
        

        
				
        
          ‘Ik wil niet dat Emma...’
        

        
				
        
          ‘... ons afluistert. Nee, natuurlijk niet. We gaan gewoon met ons tweetjes wandelen, en dan kun jij je verkooppraatje houden.’
        

        
				
        
          Dexter schudde zijn hoofd. ‘Het is geen verkooppraatje, Bravo. Je moet begrijpen...’
        

        
				
        
          ‘Het wordt steeds later.’ Bravo stond op en legde wat geld op tafel. ‘Ga jij maar vast naar Emma. Dan snor ik een cadeautje op.’
        

        
				
        
          ‘Ik ga liever met je mee.’
        

        
				
        
          ‘Dan wordt ze kwaad op ons allebei.’ Bravo schudde zijn hoofd. ‘Ga jij maar vast, papa.’
        

        
				
        
          Toen Bravo zich omdraaide, greep Dexter Shaw de arm van zijn zoon. Er was zoveel te zeggen, er viel zoveel te communiceren, en nu, te elfder ure, nu de klokken luidden in zijn hoofd, wist hij dat hij dichter bij Bravo moest zijn dan ooit. Maar in plaats daarvan was er een soort ijskoude afgrond tussen hen beiden ontstaan, en hij wist dat hij die zelf geschapen had. Hij had zijn zoon zo lang mogelijk tegen de verschrikkelijke maar onvermijdelijke verantwoordelijkheid proberen te beschermen, maar uiteindelijk had hij hem alleen maar het gevoel gegeven dat hij niet vertrouwd werd en om onbekende redenen gemanipuleerd was. Hij bedacht dat er soms niet veel verschil is tussen geheimen, leugens en de waarheid.
        

        
				
        
          Hoe dan ook, hij had gekozen, maar besefte toen pas hoe grondig hij gefaald had. Steffi had hem gewaarschuwd dat het hierop uit zou lopen, want Steffi had hem – en hun zoon – beter gekend dan wie ook. Ze had hem gesmeekt om Bravo niet in zijn schaduwbestaan te betrekken. Ze had hem met verwijten overladen, had gehuild, was hem als een hellehond aangevlogen, maar hij had aan zijn overtuigingen vastgehouden. Lieve Steffi, wees niet kwaad op me, waar je ook bent. Maar dat was ze natuurlijk wel, net zoals hij er rotsvast van overtuigd was geweest dat ze met heel haar hart van hem hield. Het kon niet anders dan dat ze ook bang voor hem geweest was – voor die andere Dexter Shaw, een rigide, onhandelbare bureaucraat die dagen of weken achtereen verdween in een wereld die zij noodzakelijkerwijs maar vaag kende. Uitgeput en verslagen had ze uiteindelijk tegen hem gezegd: ‘Jullie zijn van steen, allemaal – geen bloed, geen gevoelens, geen hoop op verandering of beweging. Tot dat leven wil je Bravo veroordelen.’
        

        
				
        
          Tranen sprongen in zijn ogen. Hij werd plotseling overmand door onbekende emoties die hem met stomheid sloegen. Hij had nú de kans om dat allemaal te veranderen, maar nee, het was te laat. De teerling was geworpen. Elke kans die hij ooit gekregen had, was hem ontnomen. Dat was de kern van de zaak. Hij zag die essentie, die Steffi nooit begrepen had en die hijzelf nooit had kunnen uitleggen, in één verblindende, onthullende flits. In zijn wereld was keuze alleen maar een gevaarlijke illusie die hem door een listige duivel werd aangeboden.
        

        
				
        
          ‘Verdomme, jongen.’
        

        
				
        
          Bravo was eventjes geschokt – zijn vader vloekte nooit en had dus kennelijk iets belangrijks op het hart. Maar op dat moment hadden ze geen tijd. Echt niet. Toen hij weer het woord nam, klonk hij warm en verzoeningsgezind. ‘Ik kom zo, en dan gaan we praten. Dat beloof ik.’
        

        
				
        
          Dexter Shaw aarzelde, knikte zijn zoon gelaten toe, draaide zich om en liep naar de stoeprand. Bravo wachtte tot hij de brede straat was overgestoken, draaide zich toen ook zelf om en liep naar het zuiden. Maar waar ging hij heen? Het drong ineens tot hem door dat hij geen idee had wat hij voor Emma moest kopen. Zijn vader was altijd degene die wist wat zijn kinderen graag wilden hebben. Het was niet makkelijk om de druk van zijn vaders oordeel weer te voelen, maar hij slikte zijn trots in en rende roekeloos door het drukke verkeer naar de overkant van 6th Avenue. Toen hij eenmaal aan de westkant stond, draafde zijn vader de trap naar het bruine huis op. Bravo riep iets naar hem terwijl Dexter door de buitendeur naar binnen liep.
        

        
				
        
          Bravo zette het op een rennen en hoopte zijn vaders aandacht te trekken voordat Emma met haar zoemer de binnendeur openmaakte. Hij sprintte al over de eerste treden toen de explosie de ramen verbrijzelde. De zware voordeur werd uit zijn hengsels gerukt en knalde tegen hem aan, waardoor hij de lucht in vloog en op straat viel.
        

        
				
        
          Meteen krijsten remmen als schorre raven en begonnen mensen geschrokken te roepen, maar de bewusteloze Bravo merkte de groeiende chaos al niet meer.
        

        
				
        
          ‘Nee,’ zei zijn vader opnieuw tegen hem.
        

        
				
        
          Bravo hief zijn negenjarige hoofd met zijn vragende blauwe ogen en verwarde haar. ‘Waar heb ik een fout gemaakt?’
        

        
				
        
          ‘Het is geen kwestie van fouten maken.’ Dexter Shaw knielde op de grond. ‘Luister, Bravo, ik wil dat je je hersens én je ziel gebruikt. Met intellectuele hoogstandjes alleen kom je niet erg ver, want alle grote levenslessen hebben met verlies te maken.’ Hij wierp een blik op de puzzel die hij voor zijn zoon had neergelegd. ‘Een fout is iets mechanisch, een verkeerde manier van handelen, manoeuvreren of denken. Een fout is iets oppervlakkigs. Je moet dan ook ónder het oppervlak beginnen, want daar manifesteert het verlies zich.’
        

        
				
        
          Bravo begreep misschien niet elk woord dat zijn vader zei, maar wist wel degelijk wat hij bedoelde. Manifesteert, dacht hij terwijl hij het woord van alle kanten bekeek. Het was vreemd en mooi als een edelsteen die hij wel eens in een etalage had gezien – een glanzende, geslepen en in zekere zin geheimzinnige edelsteen met een diepe kleur. Hij voelde zijn vaders bedoeling als iets levends en tastbaars, iets wat zo intiem als een hartslag was. Hij wist welke bedoelingen zijn vader met hem had, en dus had hij die zelf ook.
        

        
				
        
          Ik wil me ooit manifesteren, dacht hij, terwijl hij zich met zijn hersens en ziel op de puzzel stortte die zijn briljante vader voor hem ontworpen had.
        

        
				
        
          Een scherpe pijn joeg door hem heen en dreigde hem ver weg te trekken, maar hij vocht ertegen, vocht zo hard als hij kon. Hij wilde niets liever dan aan zijn vaders zijde blijven om de puzzel af te maken, want puzzels waren een heel intieme en geheimzinnige band tussen vader en zoon. Maar een nieuwe pijnkramp vertroebelde zijn blik. Zijn vaders gezicht flikkerde als kwikzilver en dreef weg in een mist van stemmen die zich ineens als een troep moordzuchtige kraaien om hem heen verzameld hadden...
        

        
				
        
          ‘Eindelijk. Hij komt bij.’
        

        
				
        
          ‘Dat wordt hoog tijd.’
        

        
				
        
          Bravo hoorde de stemmen alsof ze door een muur van katoen klonken. Hij rook eau de cologne voor mannen dwars door een rare, walgelijk zoete geur heen. Hij begon te kokhalzen, voelde sterke handen op zijn lichaam en wilde ze afschudden, maar had er de kracht niet voor. Het kostte hem moeite om twee gedachten te verbinden. Net of hij niet meer wilde denken.
        

        
				
        
          Toen hij zijn ogen opendeed, zag hij twee vage gestalten. Zijn blik werd langzaam helderder, en toen bleken het twee mannen te zijn die boven hem uittorenden. De oudste van de twee was mager. Hij had een heel donkere huid en een indiaans gezicht en droeg een witte jas – een arts. De ander was een jaar of tien jonger, en zijn gezicht was even gekreukt als zijn kostuum. Bravo zag dat een manchet van zijn jasje versleten was, en het was die man die de golven sterke eau de cologne verspreidde.
        

        
				
        
          ‘Hoe gaat het?’ vroeg de arts enigszins zangerig. Hij hield zijn hoofd schuin als de kraaien die Bravo zich had ingebeeld. Zijn koffiebruine ogen bekeken de elektronische gegevens op het scherm boven Bravo’s hoofd. ‘Als u me kunt horen, zeg dan alstublieft iets, meneer Shaw.’
        

        
				
        
          Dat iemand hem met zijn achternaam aansprak, werkte als een scheut koud water. ‘Waar ben ik?’ Zijn stem klonk hem dik en raar in de oren.
        

        
				
        
          ‘In het ziekenhuis. Het St. Vincent,’ zei de arts. ‘U hebt een paar diepe kneuzingen, hier en daar een brandwond en natuurlijk een hersenschudding. Maar goddank is er niets gebroken of gebarsten.’
        

        
				
        
          ‘Hoelang ben ik hier al?’
        

        
				
        
          De dokter keek op zijn horloge. ‘U bent precies twee dagen geleden binnengebracht.’
        

        
				
        
          ‘Twee dagen!’ Bravo bracht een hand naar een van zijn oren, maar de slanke, bruine hand van de dokter hield hem tegen. ‘Alles klinkt gedempt – en ik hoor een soort galmen...’
        

        
				
        
          ‘Door de nabijheid van de ontploffing hebt u een zekere mate van tijdelijk gehoorverlies opgelopen,’ zei de dokter. ‘Maar dat is normaal, kan ik u verzekeren. Ik ben blij dat u weer bij bewustzijn bent, want eerlijk gezegd knepen we ’m een beetje.’
        

        
				
        
          ‘Die deur was verdomd dik, en dat heeft u gered, meneer Shaw. Dat staat vast,’ zei de jongere man met een zwaar New Yorks accent.
        

        
				
        
          En toen kwam alles als een stortvloed terug: zijn sprint langs de huizen, de kalkstenen treden, chaotische geluiden en toen... niets. Alles leek ineens kleurloos. Hij voelde zich hol vanbinnen, alsof iemand tijdens zijn bewusteloosheid een hand onder zijn huid en spieren had gestoken om zijn binnenste leeg te scheppen.
        

        
				
        
          De dokter fronste zijn voorhoofd. ‘Hebt u me gehoord, meneer Shaw? Ik zei dat u over een paar dagen weer normaal kunt horen.’
        

        
				
        
          ‘Ja, dat heb ik gehoord.’ In werkelijkheid had Bravo dat nieuws met aan stoïcisme grenzende gelijkmoedigheid ontvangen. ‘En mijn vader?’
        

        
				
        
          ‘Hij heeft het niet gered,’ zei het kostuum. ‘Mijn medeleven met uw verlies.’
        

        
				
        
          Bravo sloot zijn ogen. De kamer begon te tollen en hij kreeg moeite met ademhalen.
        

        
				
        
          ‘Dat zei ik toch? U had beter even kunnen wachten,’ zei de dokter ergens in de buurt van Bravo’s hoofd. Toen voelde hij iets kalms en warms zijn lichaam binnendringen.
        

        
				
        
          ‘Ontspan u maar, meneer Shaw,’ zei de arts. ‘Ik geef u wat valium.’
        

        
				
        
          Toch vocht hij ertegen – tegen de valium en tegen de tranen die in zijn ogen brandden, op zijn wangen vielen en hem in het bijzijn van onbekenden vernederden. ‘Verdomme, ik wil niet kalm zijn.’ Hij moest het weten... ‘En mijn zusje? Leeft Emma nog?’
        

        
				
        
          ‘Ze ligt in een kamer verderop aan de gang.’ Het kostuum had een opschrijfboekje en een potlood voor den dag gehaald. Zoete broodjes waren zijn afdeling niet.
        

        
				
        
          ‘Maakt u zich om haar niet ongerust. Maakt u zich maar helemaal geen zorgen,’ zei de arts kalmerend.
        

        
				
        
          ‘Ik moet hem even spreken,’ zei het kostuum nors. Daarna volgde een kleine schermutseling die aan de rand van Bravo’s bewustzijn plaatsvond. Het kostuum won.
        

        
				
        
          Toen Bravo zijn ogen weer opendeed, keek het kostuum hem aan met vochtige bruine ogen die enigszins rode randen hadden. Op de schouders van zijn jasje lag roos als as van een vuur. Of van een ontploffing. ‘Ik ben rechercheur Splayne, meneer Shaw.’ Hij hield een identiteitskaart omhoog. ‘New Yorkse politie.’
        

        
				
        
          Aan de andere kant van de deur was een gesprek begonnen. Een van de stemmen klonk oud en gemelijk. Het gesprek verdween met het gepiep van rubberbanden. Bravo verdroeg de doodse stilte zo lang als hij kon. ‘U weet het zeker? Vergissing uitgesloten?’
        

        
				
        
          De rechercheur haalde twee foto’s voor den dag en gaf ze aan Bravo.
        

        
				
        
          ‘Ik ben bang dat hij de klap heeft opgevangen,’ zei hij zacht.
        

        
				
        
          Zijn vader, of wat nog van hem over was, lag op een marmeren plaat. De tweede foto was een close-up van zijn gezicht – nietsontziend en daardoor onzegbaar stuitend. De foto’s leken onecht, als iets uit een gruwelijke halloweengrap. Bravo werd bijna misselijk van wanhoop en verdriet. Zijn blik vertroebelde, en toen kwamen zonder dat hij het wilde de tranen weer.
        

        
				
        
          ‘Het spijt me, maar ik moet het vragen. Is dat uw vader, Dexter Shaw?’
        

        
				
        
          ‘Ja.’ Het kostte veel tijd om het te zeggen, en toen het eindelijk lukte, had hij pijn in zijn keel, alsof hij urenlang geschreeuwd had.
        

        
				
        
          Splayne knikte, stak de foto’s in zijn zak en ging zwijgend als een wachtpost bij het raam staan.
        

        
				
        
          Bravo veegde met de rug van zijn hand zijn tranen weg. ‘Hoe... Hoe gaat het met Emma?’ Hij merkte dat hij bijna te bang was om het te vragen.
        

        
				
        
          ‘Volgens de dokter is ze buiten levensgevaar.’
        

        
				
        
          Splaynes uitspraak stelde hem eventjes gerust, maar toen drong zijn vaders dood in alle hevigheid tot hem door en werd al het andere uitgewist. Hij was zich vaag bewust van schrapende stoelpoten, en toen hij zijn ogen weer opendeed, zat Splayne naast het bed en sloeg hem met het geduld van een kat gade.
        

        
				
        
          De rechercheur zei: ‘Ik weet dat het moeilijk voor u is, meneer Shaw, maar u bent ooggetuige.’
        

        
				
        
          ‘En mijn zusje?’
        

        
				
        
          ‘Dat zei ik al.’
        

        
				
        
          ‘“Buiten levensgevaar.” Wat betekent dat?’
        

        
				
        
          Splayne zuchtte en liet een reusachtige hand over de versleten gevel van zijn gezicht glijden. ‘Vertel alstublieft wat u zich herinnert.’ Hij bleef doodstil en met gebogen schouders zitten en richtte al zijn aandacht op de man in het ziekenhuisbed.
        

        
				
        
          ‘Als u me vertelt wat er met Emma is.’
        

        
				
        
          ‘Jezus, wat bent u een stijfkop.’ Splayne haalde diep adem. ‘Nou, goed dan. Ze is blind.’
        

        
				
        
          Bravo’s hart sloeg over. ‘Blind?’
        

        
				
        
          ‘Ze hebben gedaan wat ze konden. Volgens de dokter kan ze vermoedelijk over een week of twee weer zien. Anders blijft ze voorgoed blind.’
        

        
				
        
          ‘O, god.’
        

        
				
        
          ‘Dat wilde ik nou net voorkomen.’ Splayne boog zich naar voren. ‘U gaat toch niet flauwvallen, hè?’
        

        
				
        
          Met nijptangharde vingers draaide hij Bravo’s gezicht zijn kant op. Hij keek hem strak aan. Zijn linkeroog loenste een beetje, alsof er met die kant van zijn gezicht iets verschrikkelijks was gebeurd. Bravo merkte Splaynes felheid en benutte die om de paniek en wanhoop op afstand te houden. Zijn vader was dood, Emma was blind, en dat allemaal in de tijd van één ademhaling. Het was te veel; het kon de waarheid niet zijn. Er moest nog een andere werkelijkheid zijn, een werkelijkheid waarin zijn vader nog leefde en zijn zusje alles nog zag. Het was alleen de kunst om die te vinden.
        

        
				
        
          ‘Meneer Shaw, u moet me vertellen wat er gebeurd is. Dat is echt van belang.’
        

        
				
        
          ‘Ja,’ zei Bravo met een piepende zucht. ‘Dat begrijp ik.’ Hij vertelde zo goed mogelijk wat hij zich van de korte reeks gebeurtenissen vlak voor de ontploffing herinnerde.
        

        
				
        
          Toen hij klaar was, keek de rechercheur hem aan. ‘Om heel eerlijk te zijn verwachtte ik niet meer dan dat.’
        

        
				
        
          ‘Waarom moest u dan zo nodig met me praten?’
        

        
				
        
          ‘Als ik geen afgeronde zaak heb, krijg ik een papierwinkel over me heen waar je u tegen zegt.’
        

        
				
        
          Bravo voelde een nieuwe golf woede. ‘Weet u wat er ontploft is?’
        

        
				
        
          ‘Een gaslek in de kelder. Het is een oud huis. De verwarming was misschien kapot. De brandweer stelt op dit moment een onderzoek in.’ Rechercheur Splaynes pen hing boven het notitieboekje. ‘Even iets anders. Wie is Jordan’ – een snelle blik op zijn aantekeningen – ‘Muhlmann? Hij belt twee keer per dag om te horen hoe het met u gaat.’
        

        
				
        
          ‘Mijn werkgever en mijn vriend.’
        

        
				
        
          ‘Ja, dat zei hij ook. En... Verder nog iets?’
        

        
				
        
          Bravo schudde zijn hoofd.
        

        
				
        
          ‘Dan ben ik hier klaar.’ Splayne deed met een afrondend gebaar zijn notitieboekje dicht. ‘Ik wens u het allerbeste, meneer Shaw.’
        

        
				
        
          ‘Meer niet? Is het onderzoek nu afgelopen?’
        

        
				
        
          Splayne haalde zijn schouders op. ‘Zo lopen de meeste onderzoeken af, meneer Shaw. Dit is een grote stad. Miljoenen mensen lopen hier in de schaduw, mijden het licht en krioelen als maden in de riolen. Met die maden ben ik dag in dag uit bezig. Dit is een keurig nette zaak vergeleken met de smeerboel die ik meestal op mijn bord krijg, en ik zweer u dat je van mijn werk helemaal hol wordt vanbinnen. Zelfs de onverbeterlijkste optimist wordt er cynisch van.’ Hij stond op. ‘Zoals ik al zei, leef ik mee met uw verlies, maar ik ben elders harder nodig dan hier.’
        

        
				
        
          Bravo, die nog steeds tegen de valium vocht, begon te woelen in bed. Hij wilde nog een vraag stellen, maar wist niet meer welke. ‘Wacht even. Hebt u met mijn zusje gepraat?’
        

        
				
        
          Maar Splayne was al weg.
        

        
				
        
          Bravo bleef eventjes duizelig liggen. Zodra hij zijn ogen sloot, dook zijn vader weer op. ‘Alle grote levenslessen hebben met verlies te maken,’ zei Dexter Gordon terwijl hij zijn hand op het bezwete voorhoofd van zijn zoon legde. ‘Vergeet niet wat ik je net geleerd heb.’
        

        
				
        
          Bravo trok grommend het valiuminfuus uit zijn arm en rukte ook de meetapparaten los. Hij ging zitten en zwaaide zijn benen over de rand van het hoge bed. De vloer was ijskoud onder zijn blote voeten, en toen hij er zijn volle gewicht op zette, moest hij zich aan de lakens vastklampen om niet te vallen. Zijn hart bonsde woedend in zijn ribbenkast en zijn benen voelden alsof ze gelei waren geworden in de achtenveertig vreselijke uren dat hij bewusteloos was geweest.
        

        
				
        
          Hij kon de deur alleen schuifelend bereiken, en toen hij hem opendeed, stond hij tegenover een boos kijkende verpleegster die als een beledigde non met haar tong klakte.
        

        
				
        
          ‘Wat doet u daar, meneer Shaw?’ Ze had een brede neus, een ferme kaak en een huid met de kleur van koffie verkeerd. ‘U gaat meteen weer naar bed.’
        

        
				
        
          Ze stak haar hand uit om hem om te draaien, maar Bravo hield haar tegen. ‘Ik wil mijn zusje zien.’
        

        
				
        
          ‘Dat is onm...’
        

        
				
        
          ‘Nu.’
        

        
				
        
          Hij hield haar blik lang genoeg vast om duidelijk te maken dat hij van geen wijken wist.
        

        
				
        
          ‘Moet u uzelf eens zien! Zwak als een pasgeboren kind! U kunt niet eens lopen!’ Maar zijn blik liet haar niet los. Eindelijk capituleerde ze. Ze haalde een rolstoel en zette die achter hem. Hij ging zitten en zij duwde hem voort.
        

        
				
        
          Buiten de deur van Emma’s kamer stak hij zijn hand op. ‘Ik wil niet in de rolstoel naar binnen. Ik wil lopen.’
        

        
				
        
          De verpleegster zuchtte. ‘In haar huidige toestand kan ze het verschil niet zien, meneer Shaw.’
        

        
				
        
          ‘Zij misschien niet, maar ik wel,’ zei hij. Met zijn handen op de leuningen werkte hij zich overeind. De verpleegster had haar armen voor haar borst gevouwen en sloeg hem gade. Hij greep de deurpost beet en liep langzaam de kamer in.
        

        
				
        
          Emma, die languit op bed lag, zag er zwaar gehavend uit. De hele bovenkant van haar gezicht was dik verbonden. Hij ging op de rand van het bed zitten, maar zweette in zijn nachthemd angstaanjagend. Zijn hart bonsde zo hevig dat het uit zijn ribbenkast dreigde te breken.
        

        
				
        
          ‘Bravo.’ Emma’s volle en muzikale stem, die gevarieerd was als een schilderspalet, steeg naar hem op. Dat ene woord klonk als een lied.
        

        
				
        
          ‘Ik ben er, Emma.’
        

        
				
        
          ‘Je leeft goddank nog.’ Haar tastende hand vond de zijne en kneep erin. ‘Ben je erg gewond?’
        

        
				
        
          ‘Niets vergeleken met...’ Hij had nauwelijks de tijd om de rest van zijn zin in te slikken.
        

        
				
        
          ‘Je bedoelt: vergeleken met mij.’
        

        
				
        
          ‘Emma.’
        

        
				
        
          ‘Niet doen. Heb alsjeblieft geen medelijden met me.’
        

        
				
        
          ‘Dat is geen medelijden.’
        

        
				
        
          ‘O, nee?’ vroeg ze scherp.
        

        
				
        
          ‘Emma, je hebt alle recht...’
        

        
				
        
          ‘Wees toch niet zo sportief!’ Ze draaide zich om. ‘Op wie moet ik kwaad zijn, Bravo? Aan wie heb ik dit te danken?’ Toen schudde ze haar hoofd. ‘Het is walgelijk. Ik heb genoeg doodsangst en woede en zelfmedelijden gezien.’
        

        
				
        
          Ze bracht met een enorme wilskracht een glimlach op, en het was alsof de kamer ineens in zonlicht baadde, want hij zag haar zoals ze geweest was: haar rug recht, haar mond wijdopen, haar honingkleurige haren die wapperden op de wind uit de toneelventilatoren, haar reusachtige groene ogen, haar brede wangen en gulle mond die zoveel op die van hun moeder leek, en haar ene hand in de lucht terwijl de aria in al zijn glorie en volheid opsteeg uit haar keel. Hij had zich altijd voorgesteld dat Puccini de melodie zo gehoord had toen hij die componeerde.
        

        
				
        
          ‘Ik heb twee lange, vreselijke dagen moeten wachten om je te kunnen voelen en horen.’ Ze pakte opnieuw zijn hand. ‘Hier word ik gelukkig van, Bravo. Dit is een lichtstraal in mijn eindeloze nacht. Zelfs in de ergste, zwartste momenten kon ik er lang genoeg boven uitstijgen om voor je herstel te bidden. God heeft mijn gebeden gehoord en je behoed.’ Haar glimlach werd breder. ‘Ik wil dus dat jij hetzelfde doet. Overstijg je woede en zelfmedelijden. Blijf geloven, Bravo, en als je dat niet voor jezelf kunt, doe het dan voor mij.’
        

        
				
        
          Geloven? Geloven in wat? Zijn vader had hem wanhopig graag iets willen vertellen, maar Bravo zou nooit weten hoe belangrijk dat was, want hij had zich afgesloten omdat hij hem zijn manipulaties niet kon vergeven. Zijn kaak verstrakte. Was vergevingsgezindheid geen belangrijk element van het geloof?
        

        
				
        
          ‘Emma, papa is dood en...’ Bittere gal steeg op in zijn keel.
        

        
				
        
          Ze legde haar zachte handen op zijn wangen, zoals ze in hun jeugd gedaan had als hij onrustig en gefrustreerd was. Ze legde haar voorhoofd tegen het zijne. ‘Hou je mond en luister,’ zei ze met een muzikale fluisterstem. ‘Ik weet zeker dat God een plan voor ons heeft, maar als je zo blijft overlopen van woede en zelfmedelijden zul je het nooit horen.’
        

        
				
        
          Hij kreeg weer een brok in zijn keel omdat er zoveel emoties bovenkwamen. ‘Emma, wat is er die dag gebeurd?’
        

        
				
        
          ‘Ik weet het niet. Ik kan het me met geen mogelijkheid herinneren.’ Ze haalde haar schouders op. ‘Dat is misschien maar goed ook.’
        

        
				
        
          ‘Ik wilde dat ik er nog iets van wist. Wat dan ook.’
        

        
				
        
          ‘Het was een gaslek, zei die rechercheur. Een ongeluk. Zet het van je af, Bravo.’
        

        
				
        
          Maar dat kon hij niet, en hij kon haar ook niet vertellen waarom.
        

        
				
        
          Ze onderbrak zijn gedachten. ‘Help me even naar de badkamer.’
        

        
				
        
          Toen Bravo opstond, merkte hij dat zijn benen al sterker werden. Ze bereikten de badkamer probleemloos. Hij vond haar sterk, ondanks wat er met haar gebeurd was. Voelde hij soms haar geloof, diep en rimpelend als een bergbeek in de lente?
        

        
				
        
          ‘Ga mee naar binnen,’ zei ze, hem meetrekkend voordat hij kon protesteren. Ze deed de deur achter hen dicht en vouwde haar hand open, waarin een pakje sigaretten en een kleine aansteker bleken te zitten. ‘Ik heb Martha omgekocht.’ Martha was haar assistent.
        

        
				
        
          Ze ging op het toilet zitten en stak een sigaret op. Ze rookte diep over haar longen en hield de rook daar vast. Toen ze uitademde, zei ze lachend: ‘Nu ken je mijn geheim, Bravo. De rook geeft mijn stem de diepte waarop de critici zo verzot zijn.’ Ze schudde haar hoofd. ‘Gods wegen zijn ondoorgrondelijk.’
        

        
				
        
          ‘Wat heeft God ermee te maken?’
        

        
				
        
          Ze stond snel op. ‘Bravo, ik hoor woede in je stem. Die kun je niet verbergen. Weet je wel hoe lelijk die klinkt? Je hebt een mooie tenor, maar je stem wordt er helemaal door bedorven.’
        

        
				
        
          ‘Jíj bent degene met de mooie stem, Emma.’
        

        
				
        
          Ze streelde met haar vingertoppen zijn wangen. ‘Mama zit in ons allebei, alleen misschien – heel misschien – een beetje meer in mij.’
        

        
				
        
          ‘Ik weet dat je vond dat papa meer van mij hield.’ Het kwam er ineens uit omdat het hem dwars had gezeten.
        

        
				
        
          ‘Nee, Bravo. Hij hield ook van mij, maar jij en hij hadden... ik weet niet... een bijzondere band. Ik vond het afschuwelijk om te zien dat jullie zo met elkaar overhooplagen.’ Ze hief haar gezicht naar het zijne. ‘Heb je al gehuild, Bravo? Ik weet zeker van wel.’ Haar vingertoppen gleden over het verband op haar ogen. ‘Ik ben jaloers op die luxe.’
        

        
				
        
          ‘O, Emma...’
        

        
				
        
          ‘Toen tot me doordrong wat ik verloren had, viel ik de eerste paar uur in een zwart gat. Maar het geloof is net een boom: zelfs als het stormt, groeien er nieuwe takken aan. En als het moment gekomen is, dragen ze vrucht. Dat geloof houdt me overeind, geeft zin aan de chaos en houdt de wereld ondanks de crisis bijeen.’ Ze nam een tweede, minder diepe trek van haar sigaret. ‘Ik wilde dat je dat kon begrijpen. Iemand die gelooft, kan nooit wanhopen. Ik heb verdriet om pap. Vanbinnen ben ik verpletterd omdat er iets uit me is weggerukt, en dat krijg ik nooit meer terug. Je begrijpt dat natuurlijk heel goed. Maar ik weet ook dat zijn dood en mijn tijdelijke of permanente blindheid een reden hebben. Er is wel degelijk een plan voor ons, Bravo. Mijn geloof toont het me, zelfs zonder mijn ogen.’
        

        
				
        
          ‘Was het dan Gods plan om papa te laten opblazen en mama te laten wegkwijnen?’
        

        
				
        
          ‘Ja,’ zei ze ferm en vastberaden. ‘Of je dat nu aanvaardt of niet.’
        

        
				
        
          ‘Ik snap niet waarom je dat zo zeker weet. Dat deel van jou heb ik nooit begrepen, Emma. Stel nou eens dat je geloof een illusie is en dat er helemaal geen plan bestaat. Dat zou betekenen dat er helemaal geen doel is.’
        

        
				
        
          ‘Geen doel dat we nu al kunnen zien.’
        

        
				
        
          ‘Geloof. Blind geloof is even onecht als al het andere waartegen je tekeergaat.’ Bravo dacht aan wat rechercheur Splayne had gezegd, en balde zijn handen tot vuisten. ‘Hoe kun je in zo’n wereld leven zonder cynisch te worden?’
        

        
				
        
          ‘Ik weet dat jouw cynisme een façade is. Het is namelijk alleen maar een ander woord voor frustratie,’ zei Emma zachtjes. ‘We verspillen veel tijd met pogingen om alles te beheersen wat ons leven regeert, maar dat is even nutteloos als frustrerend, want wat vált er eigenlijk te beheersen? Bijna niets. Toch blijven we naar het onmogelijke streven, hoewel we weten dat het zinloos is. Kun jij me vertellen wat het gat kan vullen? Nee. Maar luister, luister... als ik alles loslaat, als ik zing, dan wéét ik het.’ Ze had niet meer gerookt, maar haar sigaret brandde door. Kennelijk voelde ze de hitte op haar vingers, want ze mikte de peuk in het toilet, waar de brandende punt kwaadaardig sissend uitging. ‘De ontploffing heeft misschien mijn gezichtsvermogen meegenomen, Bravo, maar mijn kostbaarste bezit, mijn stem, is wonderbaarlijk genoeg ongedeerd gebleven.’
        

        
				
        
          Hij hield haar toen dicht tegen zich aan en voelde haar tastbaarheid, zoals hij had gedaan zolang hij zich kon heugen. ‘Ik wilde dat ik jouw geloof had.’
        

        
				
        
          ‘Het geloof is iets wat je leren moet, net als al het andere in je leven,’ fluisterde ze in zijn oor. ‘Ik hoop vurig dat je het jouwe ooit vindt.’
        

        
				
        
          En in zijn andere oor fluisterde zijn dode vader: ‘Begin onder het oppervlak, want daar manifesteert zich het verlies.’
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          ‘Bravo, wat ben ik blij dat je belt!’ zei Jordan Muhlmann toen Bravo eindelijk terugbelde. ‘Ik hoor al dagen niets van je en ik ben vreselijk ongerust geweest.’
        

        
				
        
          ‘Sorry, maar door die hersenschudding was ik een beetje wazig,’ zei Bravo tegen zijn mobiele telefoon.
        

        
				
        
          ‘Ja, dat snap ik best. Zolang het maar goed met je gaat.’
        

        
				
        
          ‘Het gaat wel, hoor.’ Hij liep over straat naar zijn bank, was genoeg hersteld om uit het ziekenhuis ontslagen te worden en stond klaar om uit New York te vertrekken; hij hoefde nog maar één ding te regelen – afgezien van Emma natuurlijk.
        

        
				
        
          ‘Het kán niet goed met je gaan, Bravo,’ zei Jordan. ‘Iedereen begrijpt dat dat niet zo is.’
        

        
				
        
          ‘Dat klopt natuurlijk.’
        

        
				
        
          ‘Het gaat niet alleen om wat ik zeg,
          mon ami
          . Het gaat om wat ik voel. Je bent familie van me, Bravo. Weet je nog?’
        

        
				
        
          Natuurlijk begreep Jordan het. Hij was zes jaar jonger dan Bravo, maar het had bijna meteen geklikt. Tijdens een lange, met veel drank besproeide avond in Rome, toen ze volop confidenties uitwisselden, had hij Bravo verteld dat hij als klein kind zijn vader had verloren en nog steeds om hem rouwde. Hij wist wat familieleden en rouw betekenden. Bravo miste hem en zijn leven in Parijs ineens. In iets meer dan vier jaar hadden ze heel veel tijd samen doorgebracht en waren ze inderdaad net familie van elkaar geworden. ‘Dat weet ik heel goed.’
        

        
				
        
          Op de hoek dronk een politieman koffie uit een papieren bekertje terwijl hij tegen zijn auto leunde. Aan de overkant huppelde een klein meisje met haar hond naast haar moeder. Vlak achter het meisje en de hond hielden een man en een vrouw elkaars hand vast. Ze waren allebei jong en blond, en hadden blauwe ogen. Hij droeg een zwarte broek en een shirt, zij een korte rok en een mouwloos topje.
        

        
				
        
          ‘Luister, ik ben over een paar dagen thuis,’ vervolgde Bravo. ‘Ik wil weer aan het werk.’
        

        
				
        
          ‘
          Non
          , je hebt belangrijkere dingen aan je hoofd.’
        

        
				
        
          Een dam brak, en Bravo’s ogen stonden ineens vol tranen. ‘Mijn vader is dood, mijn zusje blind... Dit is een nachtmerrie, Jordan.’
        

        
				
        
          ‘Dat begrijp ik,
          mon ami
          . Ik leef erg met je mee, en Camille ook.’ Camille Muhlmann, Jordans moeder, was zijn adviseur en een integrerend deel van Lusignan et Cie. ‘Ik moet van haar zeggen dat ze ziek is van verdriet.’
        

        
				
        
          ‘Ze is zoals altijd heel vriendelijk. Bedank haar namens mij.’
        

        
				
        
          ‘Hou je kalm en doe alles wat je doen moet. Je kunt te allen tijde op mijn steun rekenen, en als je iets nodig hebt, hoef je maar te kikken.’
        

        
				
        
          De vrouw lachte om iets wat haar minnaar gezegd had, en wierp een blik op Bravo. Ze had het gezicht van een hongerige kat.
        

        
				
        
          ‘Dank je, Jordan. Dat waardeer ik, eh... heel erg.’
        

        
				
        
          ‘Ach, onzin. Ik wilde dat ik meer kon doen.’
        

        
				
        
          Het tweetal was blijven staan voor een praatje met de politieman, maar de vrouw maakte haar blik niet van Bravo los. Achter de rug van haar minnaar om glimlachte ze stiekem naar hem – als een kat.
        

        
				
        
          ‘Ik ben me lam geschrokken, weet je dat? Je had wel dood kunnen zijn, en dan zou ik me geen raad hebben geweten.’
        

        
				
        
          Het paartje liep door, maar de glimlach van de vrouw bleef in zijn denken hangen.
        

        
				
        
          ‘Luister goed naar mij,
          mon ami
          . Neem rustig de tijd om je vaders zaken af te wikkelen. We redden het wel zonder jou. En vergeet niet een beroep op me te doen als ik iets voor je kan betekenen, Bravo. Ik voel me hier in Parijs volslagen machteloos, maar voor ons allebei is het beter als ik je met iets kan helpen.’
        

        
				
        
          Hij stond nu voor de ingang van de bank. ‘
          Merci
          , Jordan. Alleen al dit gesprekje met jou... deze band... Ik fleur er helemaal van op.’
        

        
				
        
          ‘In dat geval ben ik gelukkig.
          Bon, a bientôt, mon ami
          .’
        

        
				
        
          Bravo borg zijn mobiele telefoon op en liep door de glazen deur de bank in. Over de marmeren vloer lopend moest hij eraan denken dat zijn vader hem hierheen had meegenomen toen hij acht was. Hij herinnerde zich opmerkelijk levendig hoeveel vertrouwen het gaf om hand in hand met zijn vader te lopen. Dexter had een rekening voor hem geopend. Toen hij achttien werd, had hij op aandringen van zijn vader een kluisje genomen. Hij woonde nu weliswaar een werelddeel verderop, maar had die twee dingen aangehouden omdat ze onmetelijk belangrijk voor hem waren. Een deel van hem bleef altijd in New York, waar ter wereld hij ook was.
        

        
				
        
          Achter in de bank vroeg hij de directeur te spreken. Even later bracht een conservatief en zakelijk geklede vrouw van middelbare leeftijd hem naar beneden, naar het grote gewelf waar de glimmende rijen kluisjes van versterkt staal stonden. In het gewelf heerste de neerdrukkende sfeer van een mausoleum.
        

        
				
        
          Eenmaal binnen ging hij in een met een gordijn afgeschermd hokje zitten terwijl de vrouw het kluisje haalde. Hij had Muhlmann vijf jaar eerder in Rome leren kennen toen Jordan naar de universiteit was gekomen waar Bravo toen werkte. Bravo had op de afdeling Middeleeuwse Godsdiensten een unieke positie. Colleges werden niet van hem verwacht. Hij hoefde alleen maar onderzoek te doen naar de eeuwenoude mysteries waarvan het op zijn vakgebied wemelde. Hij was toen nog in de twintig, maar had al een zekere reputatie, niet alleen als geleerde, maar ook als cryptoanalist. Precies dat vakgebied fascineerde ook Jordan, die graag met eigen ogen toekeek hoe Bravo met speels gemak middeleeuwse teksten ontcijferde en schijnbaar onoplosbare puzzels oploste.
        

        
				
        
          Jordan was zes weken in Rome gebleven. In die tijd hadden Bravo en hij een hechte vriendschap gesloten die op gemeenschappelijke belangstellingen en inzichten gebaseerd was. Ze hadden samen gestudeerd, gejogd en de boksbal bewerkt. Ze hadden zelfs schermwedstrijden gehouden, en opmerkelijk genoeg bleken ze op de degen en de sabel even goed. Ze gingen ’s avonds eten en werden dronken van goed voedsel, uitstekende wijn en fascinerende gesprekken. Uiteindelijk had Jordan hem aangeboden om voor Lusignan et Cie. te komen werken. Bravo had aanvankelijk nee gezegd, maar Jordan had volgehouden en was er na enig heen-en-weergepraat in geslaagd om Bravo over te halen.
        

        
				
        
          De vrouw kwam terug met een lange, platte doos van grijs metaal, zette die voor hem op tafel en liet hem alleen. Hij haalde de sleutel tevoorschijn en maakte de doos open. Daarbinnenin lagen netjes verpakte en dichtgebonden stapels bankbiljetten – het geheime geld waarmee hij zijn vrijheid kon kopen. Ook dat had Dexter Shaw hem geleerd. Er waren twee lagen met pakjes geld, en elk dubbel pak was dichtgebonden. Hij maakte het pak in de linkeronderhoek los en haalde de sleutel eruit die zijn vader hem een halfjaar eerder gegeven had.
        

        
				
        
          Het was een korte, maar ongehoorde ontmoeting geweest want Dexter was helemaal naar Parijs gekomen, en Bravo kon zich niet herinneren dat hij dat ooit eerder had gedaan. Ze waren niet eens gaan zitten. Op Dexters voorstel waren ze de Pont d’Iéna overgestoken en wandelden ze over de eigenlijk nogal lelijke Quai de Grenelle. Het was die ochtend ongewoon warm voor een meestal gure en onaangename februaridag. Allerlei mensen liepen met opengeknoopte of over de arm gehangen winterjassen. Na het Nikkon Hotel verdwenen de toeristen en nam het aantal Parijzenaars af, wat kennelijk de bedoeling was geweest. Op dat moment had Dexter hem de sleutel gegeven – een ouderwets exemplaar.
        

        
				
        
          ‘Als er iets met me gebeurt, heb je hem nodig,’ had Dexter gezegd.
        

        
				
        
          ‘Wat gebeurt er dan, papa? Waar heb je het over?’ Alweer zo’n duister en onpeilbaar geheim. Alweer een granaatscherf in zijn borst, zo dicht bij zijn hart dat hij het voelde trillen.
        

        
				
        
          De hemel had de kleur van turf. Door de vreemde warmte steeg er mist op van de rivier, waardoor de contouren van de huizen op de rechteroever vervaagden. Rondom de glijdende lichten trilden halo’s. Een toeter loeide klagend terwijl een aak hen langzaam passeerde. Stroomafwaarts rende een hond met zijn tong uit zijn bek over de kade. De bladeren van de enorme paardenkastanje ritselden alsof ze zich zorgen maakten.
        

        
				
        
          ‘Luister goed, Bravo. Bewaar deze sleutel goed. Beloof je dat? Als er iets gebeurt, neem je de reservesleutel die ik je gegeven heb en ga je naar mijn flat.’ Dexter Shaw had glimlachend de schouder van zijn zoon gepakt. ‘En kijk niet zo verschrikt. Het is waarschijnlijk helemaal niet nodig.’
        

        
				
        
          Maar nu was het wel nodig. Rechercheur Splayne dacht dat de ontploffing door een gaslek veroorzaakt was, en die conclusie was door de New Yorkse brandweer bevestigd. Hij staarde naar de sleutel met het bolletje aan het uiteinde en de zeven stervormige insneden over de lengte ervan en vroeg zich onwillekeurig af waarover hij zich al vanaf het begin zorgen maakte. Stel nu eens dat zowel Splayne als de New Yorkse brandweer het bij het verkeerde eind had. Een halfjaar eerder was Dexter Shaw helemaal naar Parijs gekomen – een stad die hij verafschuwde – om zijn zoon iets te geven en duidelijk te maken dat hij zijn naderende dood voorvoelde. Bravo, die tot zijn nek in de echte en niet-verzonnen mysteries van de middeleeuwse godsdiensten zat, wilde niets van het occulte weten. Zijn vader had geen parapsychologische gaven – hij had geweten, of had minstens sterk vermoed, dat zijn dood naderde.
        

        
				
        
          Bravo schudde die onheilspellende gedachten van zich af en stak de sleutel en twee pakjes bankbiljetten in zijn zak. Hij maakte de doos dicht, sloot hem af, kwam het hokje uit en gaf de doos aan de geduldig wachtende directeur.
        

        
				
        
          Niet voor het eerst dacht hij na over de mogelijkheid dat Dexter Shaws baan bij het ministerie van Buitenlandse Zaken een dekmantel was en dat hij in werkelijkheid als spion werkte.
        

        
				
        
          ‘Wat een stuk,’ zei de jonge vrouw met het gezicht van een hongerige kat.
        

        
				
        
          Rossi schudde een sigaret uit het pakje en stak hem op. ‘Donatella, ik ben verbaasd. Je moet hogere eisen stellen.’
        

        
				
        
          ‘Niet zo jaloers, schat.’ Ze liet haar lange vingers over zijn biceps glijden. ‘Ik ben niet van plan om jou voor Braverman Shaw in de steek te laten.’
        

        
				
        
          ‘Maar een enkel nachtje lijkt je wel wat, hè?’
        

        
				
        
          Toen haar hand zijn shirt van zwarte zijde bereikte, haalde ze haar nagels op zo’n manier over zijn borst dat hij ze door de vliesdunne stof heen kon voelen. ‘Wat nostalgisch!’ mompelde ze. ‘Herinner je je onze eerste keer nog?’
        

        
				
        
          ‘Hoe kan ik die vergeten zijn?’ Rossi keek langs haar heen naar de ingang van de bank.
        

        
				
        
          Ze zaten in een café schuin tegenover de bank waar Bravo een minuut of tien eerder verdwenen was, en hadden een tafel iets uit de buurt van het raam genomen, zodat ze de straat in het oog konden houden zonder zelf zichtbaar te zijn. Rossi en Donatella spraken vlekkeloos en accentloos Engels, maar als er niemand luisterde, vervielen ze weer in hun gewoonte om te communiceren in de nauwkeurige, bijna formele versie van de taal die alle Romeinen spraken.
        

        
				
        
          Ineens greep hij Donatella’s porseleinblanke pols.
        

        
				
        
          ‘Dat doet pijn!’ zei ze hijgend, maar hij maakte zijn ijzeren greep niet los.
        

        
				
        
          Hij manipuleerde haar hand langzaam totdat ze liet zien wat ze verborgen had gehouden: de hanger aan de gouden ketting om haar hals. ‘Ik heb het je toch gezegd? Wat heb ik je gezegd?’
        

        
				
        
          Donatella pruilde en haar vingertoppen streelden het zevenpuntige purperen kruis. ‘Maar het is zo mooi.’
        

        
				
        
          Rossi wist dat ze ‘machtig’ bedoelde. Ze zei altijd ‘mooi’ als ze ‘machtig’ bedoelde.
        

        
				
        
          ‘Des te meer reden om het geheim te houden.’ Zonder haar blik los te laten maakte hij haar vingers open en liet hij de hanger in de opening van zijn shirt glijden. ‘Je weet toch wat de gevolgen zijn als onze meneer Shaw er een glimp van opvangt?’
        

        
				
        
          Donatella draaide zich om en liet haar kattenblik over de zonnige straat glijden. ‘Dan zou hij het weten,’ zei ze met iets definitiefs in haar stem. ‘Dan zou hij alles weten.’
        

        
				
        
          De hitte buiten begroette Bravo als een vuistslag. Na de metalige kilte van het halfdonkere gewelf was het zonlicht verblindend. Toch vroeg hij zich af of hij de man aan de overkant van de straat al eens eerder gezien had. Hij kwam hem vaag bekend voor, maar Bravo kon hem niet goed plaatsen.
        

        
				
        
          Bravo liep weg, en de man kwam achter hem aan. Toen Bravo de hoek om ging, zag hij hem weerspiegeld in de etalageruit van een winkel met Marokkaans aardewerk in aardse kleuren en lichtgekleurde Turkse borden. De man verried zich door zijn tred, die hem deed denken aan de kattenglimlach van de vrouw terwijl haar minnaar met de lanterfantende politieman praatte. Ze had bewust oogcontact gezocht om te verhinderen dat hij haar minnaar zou herkennen – de man die hem nu schaduwde.
        

        
				
        
          Of verbeeldde hij zich dat allemaal? Hij was niet paranoïde en evenmin spion. Ook zijn vader was misschien noch paranoïde, noch spion geweest. Maar eigenlijk geloofde hij dat toch. De bewijzen stapelden zich op, en nu hij die vreemde sleutel in zijn bezit had, was hij onderdeel van een spel geworden. Hij wilde alleen dat hij wist wat het voor een spel was.
        

        
				
        
          Emma nam een suite in een klein, exclusief hotel in de buurt van het St. Vincent terwijl haar huis opgeknapt werd. Het verband was al kleiner, en hij zag dat haar haren alweer aangroeiden. Martha, die open had gedaan, stond in het kleine keukentje een lunch te maken.
        

        
				
        
          
            Bravo was een kwartier lang weg van het hotel gelopen. Toen was
            

            hij op zijn schreden teruggekeerd, was een supermarkt ingegaan en stond ineens weer buiten. Hij wist zeker dat noch de man, noch zijn vrouwelijke partner hem schaduwde. Pas toen was hij het hotel in gegaan.
          
        

        
				
        
          Hij kwam binnen en gaf zijn zusje een kus op haar wang. ‘Hoe gaat het?’
        

        
				
        
          ‘Beter.’ Ze glimlachte. ‘En jij?’
        

        
				
        
          ‘Klaar voor grote daden.’
        

        
				
        
          Ze bleef glimlachen en zei: ‘Ik heb al een paar dagen het gevoel dat je me iets wilt vertellen. Nu je bijna vertrekt, moet je het maar eens zeggen, vind ik.’
        

        
				
        
          Hij keek om zich heen, maar Martha neuriede zachtjes en hoorde niets. ‘Het is iets over papa. Ik...’
        

        
				
        
          Ze hield haar hoofd schuin. ‘Bravo, ik ben het.’ Ze tikte op de bank en zuchtte toen ze voelde dat hij naast haar kwam zitten. Ze voelde ook zijn warmte naast haar en zei: ‘Alles komt goed. Zeg wat je op je hart hebt. Dat helpt. Heb vertrouwen.’
        

        
				
        
          Bravo zette zijn duimen op zijn oogleden alsof hij daarmee de druk kon verlichten die in zijn hoofd groeide. ‘Papa wilde die dag iets tegen me zeggen. Iets belangrijks, althans voor hem. Maar ik stelde het uit en zei dat we na het eten wel zouden praten.’ Die vreselijke dag was net een hardloper die hem altijd inhaalde en hem zijn woorden ontnam.
        

        
				
        
          ‘Wat hij tegen je wilde zeggen was misschien belangrijk, en misschien niet,’ zei Emma. ‘Maar daar gaat het niet om. Je moet verder, en dat kun je alleen als je het jezelf vergeeft.’ Emma legde haar arm om zijn schouders. ‘Denk je dat je dat kunt?’
        

        
				
        
          Bravo zweeg. Hij wist dat zijn zusje geen antwoord wilde of nodig had. Hij luisterde alleen en gaf zich volledig over aan wat ze zei. Toen ze nog klein waren, hadden ze natuurlijk talloze keren de ruzies van alle broers en zusjes gehad, maar hij had haar altijd bewonderd, niet alleen vanwege haar talenten, maar ook vanwege haar aangeboren intelligentie.
        

        
				
        
          ‘Voordat je je talenten ging gebruiken als risicobeheerser, was je een wetenschapper. Het is een feit dat jij nog steeds een wetenschapper bent en ik een zangeres. We zijn wat we zijn, Bravo, of we dat nou geloven of niet, want het is ons bij onze geboorte meegegeven. Door God? Ja, door God via de genetica. Risicobeheersing is je vak, maar dat is niet hetzelfde, vind je niet? Papa begreep dat, maar jij verloor het uit het oog.’
        

        
				
        
          Ze had inderdaad een punt, bedacht hij toen hij het hotel uitliep. Een belangrijk punt zelfs. Op dat moment was het alles wat hij had.
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          Bravo nam de shuttlevlucht naar Washington en controleerde zowel op het vliegveld als tijdens de vlucht de gezichten en het gedrag van zijn medereizigers. Hij had de twee sleutels bij zich – de zevensterrensleutel, zoals hij die was gaan noemen, en de veel gewonere Medeco-sleutel van zijn vaders flat – maar verder niets behalve het geld dat hij uit zijn kluisje had gehaald. Hij wist niet waarom hij dat gedaan had. Het was misschien net zo’n voorgevoel als waarmee zijn vader een halfjaar eerder naar de Quai de Grenelle was gekomen. Maar ook nog iets anders: in zijn hoofd gonsde een groeiende hoeveelheid feiten op zoek naar een patroon.
        

        
				
        
          De zware, zuidelijke luchtvochtigheid die vanuit de Chesapeake kwam opzetten, probeerde hem te smoren zodra hij de aankomsthal uit liep. Halverwege naar de rij taxi’s bleef hij staan, alsof hij ineens onzeker was geworden. De hemel was egaal wit met alleen onderin, uit de buurt van de brandende zon, heel lichtblauwe vlekken. Kleine vlaagjes spilzieke wind bliezen in kortstondig bevende spiralen roet en snoepzakjes op. Ineens draaide hij zich om en keerde doelbewust op zijn schreden terug. In de aankomsthal liep hij langs de enorme ramen en bekeek hij de komende en gaande menigte. Hij kon op dat moment niet zeggen wat hij zocht, maar had als een dier met zijn snuit in de wind gereageerd op een speciale prikkeling in de holte tussen zijn schouderbladen. Hij ging een beker koffie halen en dronk hem staande op terwijl hij heimelijk de gezichten van de passanten in het oog hield. Hij voelde zich in zekere zin belachelijk, maar wist tegelijkertijd met groeiende zekerheid dat hij zijn waakzaamheid niet mocht laten verslappen.
        

        
				
        
          Een diep begraven instinct was eindelijk tevreden. Hij gooide zijn papieren bekertje in een afvalmand en ging weer naar buiten om een taxi te wenken.
        

        
				
        
          Dexter Shaw had een bescheiden tweekamerflat in Foggy Bottom bewoond, het merkwaardige gedeelte van Washington tussen het Witte Huis en Georgetown. Een eeuw eerder was dit laaggelegen gebied wegens de nabijheid van de Potomac nog vochtig en moerassig geweest. De mist vanaf de rivier ging toen hand in hand met de dikke, vettige massa vanuit de lucht die te wijten was aan de aangrenzende Washington Gas and Light Company, de kalkovens van Godey en Cranford’s Paving Company, en zo ontstond een soort Londense mist. Tegenwoordig woonden er veel parlementsleden en was het een goede omgeving om er te netwerken – de activiteit waarmee de raderen van Washingtons merkwaardig ouderwetse machinerie gesmeerd werden.
        

        
				
        
          Het grote flatgebouw van rode baksteen nam bijna het hele huizenblok aan H Street in beslag. Het was een modern, volstrekt anoniem gebouw zonder enig ornament of interessant hoekje. De vorm was ondergeschikt aan de functie, en dat was kenmerkend voor een weinig fortuinlijke richting in de postmoderne architectuur.
        

        
				
        
          Bravo identificeerde zich bij de geüniformeerde portier en nam de lift naar de twaalfde verdieping, waar hij over het blauwe tapijt van de gang liep. Hij stak de Medeco-sleutel in de voordeur van zijn vaders flat, maar die werkte niet, ook niet toen hij hem heen en weer bewoog alsof het ding alleen met een beetje hulp zijn plicht kon doen.
        

        
				
        
          Hij wilde het voor de derde, even nutteloze keer proberen toen hij achter hem een stem hoorde, en toen hij zich omdraaide, zag hij een kleine man met een donker gezicht op zich af komen.
        

        
				
        
          ‘Ik ben Manny, de huismeester. Johnny de portier belde om het te zeggen.’ Hij stak zijn hand uit. ‘U bent de zoon van meneer Shaw, hè?’
        

        
				
        
          ‘Dat klopt,’ zei Bravo.
        

        
				
        
          ‘We waren er allemaal kapot van toen we van meneer Shaws plotselinge dood hoorden. Iedereen hier mocht hem graag. Hij was rustig en bemoeide zich nergens mee, weet u, maar hij was altijd aardig.’
        

        
				
        
          Mijn vader, de politicus die altijd aan zijn imago denkt, bedacht Bravo terwijl hij de man bedankte. ‘Ik dacht dat hij me de sleutel van zijn flat had gegeven, maar hij doet het niet.’
        

        
				
        
          ‘Maak u maar geen zorgen.’ De huismeester haalde een sleutelbos voor den dag, zocht een sleutel, stak hem in het slot en maakte de deur open. Toen deed hij een stap naar achteren om Bravo binnen te laten.
        

        
				
        
          ‘Ik moet erbij blijven terwijl u rondkijkt,’ zei hij. ‘Dat zijn de regels van het gebouw. Dat begrijpt u wel.’
        

        
				
        
          Bravo zei dat hij het begreep, maar toen hij de flat in liep, zag hij zijn vergissing in. De flat was namelijk leeg. Hij liep erdoorheen en keek in alle kamers en kasten, maar vond geen enkel meubelstuk, geen enkel kledingstuk, geen enkel bewijs dat de flat ooit bewoond was geweest.
        

        
				
        
          Hij wendde zich verbijsterd tot de huismeester. ‘Ik begrijp er niets van. Waar zijn de spullen van mijn vader?’
        

        
				
        
          De huismeester tuitte zijn lippen. Hij rook naar zweet en tabak. ‘Ik dacht dat u dat wel wist. Ze hebben de flat al dagen geleden leeggehaald.’
        

        
				
        
          ‘Ze?’ Bravo schudde zijn hoofd. ‘Wie zijn “ze”?’
        

        
				
        
          De huismeester haalde zijn schouders op. ‘Het ministerie van Buitenlandse Zaken. Mensen van de regering. Ze lieten me hun identificatiekaarten en de hele bups zien. Zoekt u iets speciaals?’
        

        
				
        
          Bravo schudde sprakeloos zijn hoofd. Zijn vaders hele leven... Waar was het heen?
        

        
				
        
          De huismeester gunde hem bijna stiekem een meelevende blik en zei dat hij het deze keer wel verantwoord vond om Bravo alleen te laten. Bravo bedankte hem, en de man verdween.
        

        
				
        
          Bravo deed zijn ogen dicht en haalde diep adem, alsof hij een talmend spoor van zijn vader zocht. Zijn ogen gingen weer open, en toen liep hij weer van de ene kamer naar de andere om alle laden en kasten te controleren, ook in de badkamer. Alles was weggehaald, en de flat was bovendien van onder tot boven schoongemaakt. Ontsmet. Hij had zijn vader die term horen gebruiken toen ze verscheidene jaren geleden de ambassade in Nairobi moesten verlaten.
        

        
				
        
          Hij haalde zijn mobiele telefoon voor den dag en belde zijn vaders kantoor bij Buitenlandse Zaken. Verscheidene minuten later werd hij doorverbonden met Ted Coffey, een hooggeplaatste analist aan wie zijn vader hem diverse malen had voorgesteld.
        

        
				
        
          ‘Jezus, Braverman, wat vreselijk voor je. Hoe gaat het?’
        

        
				
        
          ‘Zo goed als het gaan kan, denk ik,’ zei Bravo.
        

        
				
        
          ‘En Emma?’
        

        
				
        
          ‘Net zo.’
        

        
				
        
          ‘We missen hem allemaal, maar niemand meer dan ik, weet je. Hij was hier verdomme een rots in de branding. Meer dan twintig jaar. Het is gewoon niet te bevatten. Eerlijk gezegd weet ik niet wat ik zonder zijn kennis moet beginnen. Dat vlijmscherpe denken van hem is niet te vervangen, en dat weten we hier allemaal.’
        

        
				
        
          ‘Dank je, Ted. Dat betekent heel veel voor me.’ Bravo ging naar het midden van de slaapkamer en liep daar een volledige cirkel. ‘Maar wat hebben jullie met mijn vaders spullen gedaan, Ted?’
        

        
				
        
          Het was even stil. ‘Dat begrijp ik niet.’
        

        
				
        
          ‘Nou, ik sta hier in zijn flat in Foggy Bottom, en er is geen meubel of kledingstuk meer te zien. Letterlijk alles is meegenomen.’
        

        
				
        
          ‘Dat hebben wij niet gedaan, Braverman.’
        

        
				
        
          ‘Volgens de huismeester zijn er mensen van de regering geweest. Hij heeft hun identiteitskaarten gezien.’
        

        
				
        
          ‘Het doet er niet toe wat de huismeester zegt,’ zei Ted Coffey. ‘Niemand heeft toestemming gegeven om de flat van Dex leeg te halen. Dat staat vast. Want het zou lijnrecht tegen het beleid van het ministerie indruisen.’
        

        
				
        
          Bravo keek nog een paar tellen naar de stille, kale flat en probeerde zich er tevergeefs zijn vader in voor te stellen. Hij bedankte Coffey voor zijn uitspraken en oprechte medeleven, waarna hij de verbinding verbrak.
        

        
				
        
          Hij keek weer naar de Medeco-sleutel en zette zijn opmerkelijk goede geheugen aan het werk voor een reconstructie van het gesprek op de mistige kade in Parijs. Wat had zijn vader ook weer precies gezegd? O, ja: ‘Als er iets gebeurt, neem je de reservesleutel die ik je gegeven heb en ga je naar mijn flat.’ Hij had niet gezegd dat dit de sleutel van zijn flat wás. Bravo draaide het ding een paar keer om. Licht weerkaatste op zijn gladde oppervlakken. Wat had hij dan bedoeld?
        

        
				
        
          Had hij Bravo inderdaad hierheen willen sturen als er iets met hem gebeurde? Maar waarom was de flat dan leeg? Opnieuw voelde hij die eigenaardige prikkeling tussen zijn schouderbladen. Was dat een soort waarschuwing? Bravo moest denken aan het paartje bij de bank, dat hem schaduwde. Wat wilden ze van hem?
        

        
				
        
          Terwijl deze gedachten door zijn hoofd gingen, bleef hij naar de sleutel staren en ineens zag hij iets glinsteren wat hij tot dan toe over het hoofd had gezien. Hij liep ermee naar het raam en zag dat er een reeks van zestien lettertjes in gegraveerd was. Ze leken volstrekt willekeurig achter elkaar te zijn gezet en vormden zeker geen woord dat hij kende. Bravo vroeg zich af wat ze betekenden.
        

        
				
        
          Ineens voelde hij die vertrouwde spanning weer. Hij dacht aan de ingewikkelde spelletjes die zijn vader en hij gespeeld hadden – aan de versleutelde berichten die zijn vader voor hem achterliet en waar zijn moeder gek van werd omdat alleen hij en zijn vader ze konden lezen.
        

        
				
        
          Het ging in wezen om een substitutiesysteem dat je eerst moest uitwerken omdat een deel van de letters gebruikt werd om aan te geven op welke manier de letters vervangen moesten worden. Bravo haalde een notitieboekje en een pen voor den dag, ging met zijn rug tegen de radiator zitten en begon. Wat een cryptoanalist voor een raadsel zou hebben gesteld, was voor hem een fluitje van een cent. Binnen vijf minuten had hij de code gekraakt en het woord genoteerd: gangplank.
        

        
				
        
          Hij wist natuurlijk dat een gangplank een loopplank was, maar had geen idee wat zijn vader bedoelde of waarom hij de moeite had genomen om het te coderen. Het zonlicht dat door de vuile ramen viel, wierp repeterende patronen op de parketvloer en de kale muren, en benadrukte daarmee de volstrekte leegte van de flat waarin elk spoor van Dexter Shaws aanwezigheid was uitgewist.
        

        
				
        
          Terwijl Bravo nog één laatste keer door de flat liep, speurde hij zijn geheugen af naar een gelegenheid waarbij zijn vader het woord ‘loopplank’ had gebruikt, maar hij kon zich niets herinneren. Zijn afscheid van de flat was moeilijker dan hij gedacht had. Met een pijnlijke levendigheid zag hij zijn zieke moeder voor zich, en hij kreeg weer hetzelfde gevoel als de keren dat hij bij haar sterfbed in het ziekenhuis was weggegaan: een grote neerslachtigheid omdat zij de gevangene was van haar ziekte en verraden werd door haar lichaam, terwijl hijzelf door niets gehinderd werd en in de koele avondlucht onder de neonlampen kon lopen.
        

        
				
        
          Bij de lift wierp hij nog een blik op de flat. Hij wilde dat hij zijn hand erin kon steken om alles mee te nemen wat er nog van zijn vader over was.
        

        
				
        
          In de hal beneden vroeg hij de portier het adres van een internetcafé. Het dichtstbijzijnde bleek te vinden aan West 17th Street, ongeveer halverwege Dupont Circle en Scott Circle. Hij belde een taxi en wachtte in de koele hal tot de auto voor de deur parkeerde.
        

        
				
        
          Tien minuten later zat hij aan een computerscherm met een beker ijskoffie en een broodje rosbief bij zijn rechterelleboog. Hij toetste ‘gangplank’ in, maar kreeg zoveel hits dat hij nauwkeuriger zoektermen moest formuleren.
        

        
				
        
          De helft van zijn broodje opetend dacht hij na over de mogelijkheden. Zijn vader had als principe dat je dingen moest verstoppen waar iedereen ze kon zien, maar bij dit probleem ging dat niet op, want Dexter Shaw had veel moeite gedaan om het woord te coderen. Waarom zou hij dat gedaan hebben? Bravo fronste zijn voorhoofd van concentratie. Hij proefde het broodje niet meer en hoorde het zachte geroezemoes om hem heen evenmin, maar had de buitengewone privéwereld betreden die zijn vader al in zijn vroegste jeugd in hem had opgemerkt. Zijn hele wezen was gericht op de ontraadseling van de puzzel die voor hem lag. En in de stilte van die concentratie kreeg hij een idee. Als zijn vader het woord gecodeerd had, dan moest het op iets bekends slaan – iets wat je makkelijk ziet. Bravo stak zijn hoofd omhoog. Hij wist dat hij gelijk had. Zijn vader had zijn principe van ‘verstoppen waar iedereen het ziet’ gewoon op een andere manier toegepast.
        

        
				
        
          Hij legde de rest van zijn broodje neer en wijdde zich weer aan de computer. Zijn vingers gleden over het toetsenbord en typten op een van de vele Washington D.C.-sites het woord
           
          ‘gangplank’ in. Dat had een verrassend resultaat. Gangplank was de naam van een jachthaven op loopafstand van het Washington-monument en het Capitool.
        

        
				
        
          In het kantoor van de jachthaven vertelde een grijsharige oudgediende met een sigaret tussen zijn bloedeloze lippen dat er geen enkele boot geregistreerd was onder de naam Dexter Shaw en evenmin onder die van een andere Shaw.
        

        
				
        
          Bravo bedankte de man, liep naar het water en begaf zich naar de aanlegsteigers. De hemel ging schuil achter een gloeiend waas dat het zichtbare lichtspectrum beperkte en alles de doffe kleuren van oud wasgoed gaf. Hij passeerde de ene boot na de andere en rook de scherpe geur van bijna rottende mineralen in het water. Hij wist nog niet wat hij zocht, maar wel dat er iets te vinden moest zijn; zijn vaders bericht was duidelijk genoeg. En aan de derde steiger zag hij het: een elf meter lange, donkerblauw-met-witte Cobalt 343. Op het achterschip was met gouden sjabloonletters
          steffi
          geschilderd. Steffi, zijn vaders koosnaam voor Bravo’s moeder. Hij bleef doodstil, gespannen en waakzaam staan. Het kon toeval zijn, maar dat geloofde hij niet. Er bestonden geen toevalligheden.
        

        
				
        
          Hij wierp een blik op de geheimzinnige Medeco-sleutel. Hoe meer hij erover nadacht, des te waarschijnlijker leek het hem dat zijn vader geen boot onder zijn eigen naam zou hebben laten registreren, vooral niet in het licht van wat er na zijn dood met de inhoud van zijn flat was gebeurd. Die boot betekende iets, vermoedde hij, iets van het grootste belang, want anders zou Dexter hem niet Steffi hebben genoemd om hem dan zo te verbergen dat alleen zijn zoon hem kon vinden.
        

        
				
        
          De hele jachthaven leek ineens uitgebleekt en de contouren van de stad verdwenen naar een andere werkelijkheid. Hij stond eenzaam op de houten steiger en voelde het laatste restant van zijn vader dat hij in de flat tevergeefs had gezocht. De boot schiep een samenhang, een soort navelstreng die hem naar zich toe trok.
        

        
				
        
          Met deze diepgaand veranderde ontvankelijkheid ging Bravo aan boord. Nu zocht hij aanwijzingen, delen van zijn vader die waren achtergebleven: een ingewikkeld samenstel van sleutels en codes die hem – en alleen hém – zouden leiden naar wat zijn vader hem wilde laten weten. Hij bleef even staan om over die gedachte na te denken. Er waren misschien ook anderen op zoek naar wat Dexter zijn zoon wilde laten ontdekken, mensen voor wie zijn vader oppaste of zelfs bang was. Bravo dacht aan het blonde paartje: aan de detonerende schoenen van de man en de katachtige glimlach van de vrouw die ineens sinister leek, geen flirterig gedrag maar de uiting van een geheim dat zij wel kenden en hij niet.
        

        
				
        
          Hij voelde die eigenaardige prikkeling tussen zijn schouderbladen weer en keek met bange voorgevoelens om zich heen. Ineens was hij bang dat zijn onoplettendheid tot een plotselinge ramp zou leiden. Ze konden hier best zijn. Hij werd misschien wel net zo gadegeslagen als in New York. Maar nee, nergens in de omgeving zag hij iets verdachts. De jachthaven was rustig en bijna verlaten. Iemand die hem wilde bespioneren, zou makkelijk te zien moeten zijn. Maar verderop stonden hoge gebouwen met duizelingwekkende rijen ramen. Achter een ervan kon iemand met een sterke verrekijker of zelfs een telescoop al zijn bewegingen vastleggen.
        

        
				
        
          Hij draaide zich met een scherp en onbehaaglijk gevoel van machteloosheid om en concentreerde zich met evenveel gelatenheid als toewijding op wat hem te doen stond. Hij begon zijn speurtocht in de halfronde, ultramoderne cabine met haar roomwitte stoelen, opslagruimte en scheepstoilet, maar vond er niets. Toen hij weer aan dek stond, zag hij links naast het roer en onder een rij meters een deur. In het midden ervan zat een Medeco-slot. Met hamerend hart stak hij de sleutel erin. Hij draaide hem om, en de deur ging open.
        

        
				
        
          Binnen vond hij een adresboekje met ezelsoren, een paar rechthoekige gouden manchetknopen, een geëmailleerd speldje in de vorm van de Amerikaanse vlag, een bril, twee pakjes sigaretten en een staalgrijze zippo. Meer niet. Hij ging met deze sortering alledaagse spullen weer naar de cabine, waar hij de zijkant van de twee pakjes sigaretten opensneed en de inhoud eruit liet vallen. Tot zijn teleurstelling vond hij alleen sigaretten. Toen hij ze had opengesneden, woelde hij voorzichtig maar tevergeefs door de tabak.
        

        
				
        
          Hij legde de manchetknopen op zijn handpalm, alsof zijn vader daarin nog aanwezig was. Hij knipte de aansteker open, produceerde een vlam en doofde hem meteen weer. Toen hij de bril opzette, zag hij alles heel wazig. Dit was geen bril die je bij een gewone drogisterij kon kopen, maar hij was door een oogarts voorgeschreven. Hij hield het ding verbaasd op een armlengte afstand, want voor zover hij wist kon Dexter Shaw altijd heel goed zien en had hij nooit een bril nodig gehad.
        

        
				
        
          Maar hij vergiste zich misschien. Zijn vader had misschien ook dit feit voor hem verzwegen. Dat kon hij op maar één manier nagaan. Hij bladerde het adresboekje door, vond het nummer van Dexters oogarts en belde. De arts was met een patiënt bezig, maar toen Bravo de telefoniste vertelde wie hij was, ging ze Dexter Shaws dossier halen.
        

        
				
        
          ‘Een bril?’ vroeg ze toen ze weer aan de lijn was. ‘Waarom zou meneer Miller hem een bril hebben moeten voorschrijven? Meneer Shaw had een uitstekend gezichtsvermogen. Hij had geen bril nodig, zelfs geen leesbril.’
        

        
				
        
          Toch stond hij hier met een door een oogarts voorgeschreven bril in zijn hand. Was dit een aanwijzing? Waren er andere hypothesen mogelijk? Hij besloot er een aanwijzing in te zien totdat het tegendeel het geval bleek.
        

        
				
        
          Hij bekeek de bril wat aandachtiger. Aan de binnenkant van de rechterveer stonden de naam van de fabrikant en het model. Aan de binnenkant van de linkerveer waren de naam en het adres van een opticien gestempeld. Hij belde een taxibedrijf, haalde alles bij elkaar wat hij gevonden had en stapte van de boot.
        

        
				
        
          Terwijl hij kwiek via de steiger de jachthaven uit liep, lette hij goed op iedereen die rondlummelde of net deed of hij werkte. Twee tieners op fietsen sjeesden langs. Een man van middelbare leeftijd passeerde met zes blikjes bier en een te dikke buik. Bravo keek achterom en zag hem over de steiger lopen en aan boord gaan van een schip dat
          TimeGoesBy
          heette. Toen liep hij haastig naar de straat, waar de rood-met-witte taxi met zijn motor in z’n vrij stond te wachten. Hij stapte in en gaf de chauffeur een adres in Georgetown op.
        

        
				
        
          Twaalf minuten later stapte hij bij de ingang van het Four Seasons Hotel uit. Dat was een laag, elegant bakstenen gebouw aan Pennsylvania Avenue nummer 2800. Zonder om zich heen te kijken beende hij de lounge in, waar hij rechts afsloeg en met zijn schouder tegen een zuil geleund bleef staan om door een van de reusachtige ramen de straat te overzien. Het was er koel, rustig en vredig, een ideaal oord om naar de wereld te staren en zich af te vragen of hij waakzaam dan wel paranoïde was. Een tijdlang sloeg hij de stoppende taxi’s en Town Cars gade waaruit met boodschappentassen behangen en chic gekapte modieuze vrouwen op hoge hakken stapten. Twee zakenlieden stonden al rokend te praten en liepen toen weg. Hij zag niets verdachts, maar vroeg zich onwillekeurig af of hij wel wist wat hij zocht.
        

        
				
        
          Hij liep door een zijdeur het hotel uit. Twaalf huizenblokken verder sloeg hij af naar P Street, waar hij één blok verderop Trefoil Opticians zag. De naam van de eigenaar – Terrence Markand – stond in discrete gouden letters op de etalage. Het was een keurige, goed verlichte winkel in een bruin gebouw uit de tijd rond 1800. Terwijl de man achter de toonbank een zonnebril voor een vrouwelijke klant bijstelde, bekeek Bravo de uitstallingen van ultramoderne, modieuze brilmonturen met prijzen waar hij stil van werd. De vrouw liep achter hem de winkel uit. De man achter de toonbank was lang en mager en had ingevallen wangen, maar de huid van een avocado. Hij gunde Bravo een dun glimlachje, maar ook zijn aandacht.
        

        
				
        
          ‘Kan ik iets voor u doen?’
        

        
				
        
          ‘Bent u meneer Markand?’
        

        
				
        
          ‘Inderdaad.’ De glimlach werd iets breder.
        

        
				
        
          ‘Ik ben Braverman Shaw,’ zei Bravo terwijl hij de bril tevoorschijn haalde. ‘Ik vond deze bril tussen de bezittingen van wijlen mijn vader. Uw naam staat erop, en ik neem dus aan dat u hem hebt gemaakt.’
        

        
				
        
          ‘Bent u de zoon van Dexter Shaw?’ vroeg Markand met een vreemde kribbigheid. ‘Ik heb over zijn veel te vroege dood gelezen. Ik leef bijzonder met u mee.’ Hij leek nog iets anders te willen zeggen, maar bedacht zich en beet op zijn lip.
        

        
				
        
          Bravo uitte zijn dankbaarheid met een knikje. ‘Ik vraag me af of u me iets over die bril kunt vertellen.’
        

        
				
        
          ‘Wat wilt u weten?’
        

        
				
        
          ‘Het recept van de oogarts, bijvoorbeeld.’
        

        
				
        
          Markand deed geen moeite om de bril te bekijken. ‘Dat heb ik niet, want ik heb hem niet geslepen. Meneer Shaw had een afspraak met de technicus die hem geslepen heeft.’
        

        
				
        
          Bravo pakte de bril weer aan. ‘Dan wil ik graag met hem praten.’
        

        
				
        
          ‘Met haar, bedoelt u ongetwijfeld. Helaas werkt ze hier niet meer.’
        

        
				
        
          ‘Juist ja. Hoe komt dat? Is er een conflict geweest?’
        

        
				
        
          ‘Volstrekt niet.’ Markand keek Bravo even met getuite lippen aan. ‘Ze was gewoon ineens weg en heeft niet eens opgezegd, begrijpt u? De jongeren van tegenwoordig hebben geen manieren meer, vindt u niet?’ Hij schudde meewarig zijn hoofd. ‘Echt heel jammer, want ze was de beste technicus die ik ooit gehad heb, en ik zit al bijna dertig jaar in het vak. Neem bijvoorbeeld deze bril. De glazen zijn geslepen met een techniek waar ik niets van begrijp.’
        

        
				
        
          ‘Wanneer is ze vertrokken?’ vroeg Bravo.
        

        
				
        
          ‘Precies tien dagen geleden. Ze liep gewoon weg en nam niet eens de moeite om me het loon te vragen dat ze nog tegoed had.’
        

        
				
        
          Tien dagen geleden, dacht Bravo. De dag na de dood van mijn vader.
        

        
				
        
          Markand fronste zijn voorhoofd. ‘Maar ze liet wel een envelop achter en zei dat die voor u was.’ Zijn nogal broze handen rustten op het glazen blad van de toonbank. ‘Ik hoop dat u het niet vervelend vindt, maar mag ik even uw legitimatiebewijs zien? Dan weet ik tenminste zeker wie u bent, begrijpt u?’
        

        
				
        
          Bravo haalde zijn rijbewijs tevoorschijn. De opticien knikte, stak zijn hand onder de toonbank, deed een la open en haalde er een dikke perkamenten envelop uit die heel ouderwets met rode was verzegeld was.
        

        
				
        
          Bravo maakte hem open en vond een reep papier waarop in een helder, vrouwelijk handschrift een adres was geschreven. Toen hij opkeek, zag hij dat de broodmagere opticien hem met een gespannen glimlachje gadesloeg.
        

        
				
        
          ‘Goed nieuws, mag ik hopen?’
        

        
				
        
          ‘Dat zal nog moeten blijken,’ zei Bravo terwijl hij het stuk papier opvouwde en wegborg.
        

        
				
        
          De opticien knikte. ‘Dan kan ik u alleen maar een goede dag toewensen, meneer Shaw.’
        

        
				
        
          Zodra Bravo de winkel uit was, draaide Markand zich om en liep met een ontmoedigd gevoel in zijn maag naar zijn kantoor. Dat lag tegenover de slijperij en het rook er altijd naar heet zand en plastic, maar nu ook nog naar iets anders. Donatella zat lui in de draaistoel achter zijn bureau, en haar lippen vormden een geheimzinnig glimlachje van het soort dat angst bracht in Markands pijnlijk bonzende hart.
        

        
				
        
          ‘Goed gedaan,’ zei ze. ‘Hij is gekomen zoals je voorspeld had.’
        

        
				
        
          ‘Mijn kleindochter,’ zei de opticien. ‘Ik wil haar terug.’
        

        
				
        
          ‘Mettertijd.’ Donatella ging rechtop zitten.
        

        
				
        
          ‘Als jullie haar iets hebben aangedaan...’
        

        
				
        
          ‘O, ja?’ Donatella’s ogen werden steenhard terwijl ze de stoel naar achteren schoof en langs de zijkant van het bureau liep. ‘Wat ga jij dan doen, Markand?’ Ze tikte met een onvriendelijke lach op zijn wang.
        

        
				
        
          Hij kon er niets aan doen, maar deinsde onwillekeurig terug. Ze greep met een angstaanjagend snelle beweging zijn achterhoofd beet.
        

        
				
        
          ‘Ik zou graag willen zeggen dat je je niet ongerust hoeft te maken, maar eigenlijk heb je alle reden tot ongerustheid, Markand. We zijn nog niet met je klaar.’
        

        
				
        
          Hij sloot zijn ogen en jammerde als een kind.
        

        
				
        
          Donatella bracht haar gezicht heel dicht bij het zijne en schudde hem als een lappenpop heen en weer tot zijn ogen groot en starend opengingen. Ze zag het oogwit helemaal, en dat deed haar veel plezier. ‘Je begrijpt dat je Angela’s leven zelf in de hand hebt, nietwaar?’
        

        
				
        
          Hij huiverde en werd bijna door misselijkheid overmand. De manier waarop dit schepsel de naam van zijn enige kleindochter uitsprak, had iets onzegbaar stuitends en zelfs zondigs. Want voor Markand was ze inmiddels geen mens meer, maar een schepsel, een beest uit een nachtmerrie dat met haar mannelijke partner in zijn leven was doorgedrongen en het nu in gijzeling hield. Zijn opleiding betekende niets meer. Alleen Angela deed nog ter zake. Hij was tot elke vernedering en ontbering bereid en wilde de ziel van iedereen om zich heen verkopen om haar veiligheid te garanderen.
        

        
				
        
          ‘Wat wil je dat ik doe?’ vroeg hij hees.
        

        
				
        
          Donatella legde een schelpvormige mobiele telefoon in zijn trillende hand en zei: ‘Bel hem.’
        

        
				
        
          Markand klapte het toestel open en toetste een lokaal nummer in. ‘Hij is net weg,’ zei hij toen hij Rossi’s stem hoorde. ‘Natuurlijk weet ik waar hij heen gaat. Dat zei ik toch al? Ja, ik weet het zeker.’ Hij voelde de blik van het schepsel op zijn lichaam als de adem van een beest met klauwen en gapende kaken, en zijn darmen verslapten.
        

        
				
        
          Bravo liep in gepeins verzonken naar het Four Seasons terug, nam daar een taxi en zei tegen de chauffeur dat hij de Potomac moest oversteken om naar Falls Church in Virginia te gaan. Het adres op de reep papier bleek een oud huis van natuursteen met een steil, leigrijs dak met spanen aan een rustige, met bomen omzoomde straat. Een overvloed aan roze klimrozen sierde de witte palen van het hek rond de voortuin dat in de schaduw lag van een sierperenboom aan de ene kant en een Japanse esdoorn met diep gelobde bladeren aan de andere. Tegen de onderkant van het hek was een dikke ligusterheg van ruim een meter hoog geplant. Tussen nette rijen van keurig gesnoeide azalea’s leidde een pad van platte stenen met bemoste randen naar een bloedrood geschilderde voordeur.
        

        
				
        
          Nog voordat hij de kans kreeg om aan te bellen, ging de deur al open. Bravo zag een slanke, mooie jonge vrouw met kaneelkleurig haar dat haar brede voorhoofd vrijliet en in een paardenstaart was opgebonden. De buitenhoeken van haar grote, grijze ogen krulden een beetje op. ‘Ja?’ vroeg ze gespannen.
        

        
				
        
          ‘Ik ben Braverman Shaw.’
        

        
				
        
          ‘Waar bleef je al die tijd?’ vroeg ze terwijl ze een stap opzij deed om hem binnen te laten.
        

        
				
        
          De koele luchtstroom die hij verwachtte, kwam niet. Ondanks de natuurstenen muren was het interieur zelfs tamelijk warm, en van tocht was geen sprake. Hij zag een glimmende houten vloer zonder kleden, een bank met twee bijpassende fauteuils die met een donkerbruine, bobbelige stof bekleed waren, een glazen salontafel met gebogen bronzen poten en een enorme stenen haard van het soort dat je in een jachthuis verwacht. Tegen een van de muren stond een antieke notenhouten pronkkast met borden en kommen achter ruitvormig glas, en aan de andere muur hing een groot schilderij – een portret van een zittende vrouw in donkere, broeierige tinten. Ze was jong en fascinerend mooi, had haar handen losjes in haar schoot gelegd en hield haar hoofd bijna uitdagend naar achteren. Haar lichte ogen keken de toeschouwer met een bijzondere intensiteit aan en straalden een wil tot bewegen uit alsof ze een pijl was die op een gespannen boog lag en elk moment door de kamer kon vliegen.
        

        
				
        
          ‘Jij bent...’
        

        
				
        
          ‘Jenny Logan. Ik heb de bril gemaakt volgens de specificaties van je vader.’ Ze droeg een glanzende oestergrijze blouse zonder mouwen, en de strak om haar heupen sluitende spijkerbroek verried fitness, maar ook fraaie benen. Ze had vierkante schouders, zonverbrande en stevig gespierde armen en een lange, elegante hals. Voorts wekte ze de indruk dat ze alles en iedereen op haar pad aandachtig bekeek.
        

        
				
        
          ‘Waarom?’ vroeg Bravo. ‘En waarom wilde mijn vader dat ik je leerde kennen?’
        

        
				
        
          Ze wilde iets zeggen, maar draaide ineens haar hoofd. Haar hele lichaam verstrakte. Bravo hoorde het ook, luisterde geconcentreerd en liep al naar de voordeur. Maar ze hield hem tegen en wees naar twee mannen die uit een donkere sedan stapten en in volle vaart naar het huis renden. Op dat moment weergalmde er een donderend gekraak door het huis toen de achterdeur week onder een handmatig bediende stormram.
        

        
				
        
4

        
				
        
          Jenny pakte Bravo’s hand en trok hem door de woonkamer naar de achterkant van het huis, maar in de gang vouwde ze een bedrukte loper dubbel, waardoor een luik zichtbaar werd. Ze trok het open toen ze buiten het geschreeuw en gehijg van vastbesloten mannen hoorde.
        

        
				
        
          Grove en dringende stemmen klonken op; bevelen werden gesnauwd, en toen hoorden ze zware voeten bonzen. Het huis was volledig omsingeld. Door wie? Bravo wist het werkelijk niet, maar dit was niet het moment om het Jenny te vragen.
        

        
				
        
          Hij liet zich in het gat zakken, miste de drie eerste sporten van een ijzeren ladder en bezeerde zijn rechterschouder. Zacht grommend hervond hij zijn evenwicht, en toen kwam ze al achter hem aan. Toen hij omhoogkeek, zag hij dat ze even bleef staan om de loper weer over het luik te trekken terwijl ze het zachtjes liet zakken. Daarna trok ze een dikke stalen grendel dicht, zodat ze opgesloten zaten.
        

        
				
        
          Rossi liep met een geladen Glock in de aanslag achter twee mannen Jenny Logans huis in. Hij maakte meteen een gebaar, waarna ze de stormram lieten vallen. De twee mannen trokken hun wapens en renden door de gang, maar Rossi sprintte met drie treden tegelijk over de trap naar boven. Hij onderzocht de eerste verdieping met zorg en controleerde ook de twee slaapkamers en de kasten. Precisie was zijn specialiteit, en hij was niet iemand die in het wilde weg de omgeving onder vuur nam in de ijdele hoop zijn doelwit te raken.
        

        
				
        
          Hij had een afkeer van deze opdracht, maar vooral ook een hekel aan Amerika. Hij snakte naar Rome, naar de zonnige straten van zijn stad, naar het opgewonden gesnater van vrienden en buren, en naar het gruis van langvervlogen eeuwen onder zijn nagels. Hier glom alles opgewekt, was alles agressief nieuw en lelijk, en werd alles net zo onverzadigbaar opgeslokt als het fastfood. De ene kast na de andere doorzoekend bedacht hij dat niets in Amerika ooit genoeg was, hoeveel het land ook had of ooit zou hebben. Met de ontvankelijkheid van de Oude Wereld zag hij wat onder de huid van iedere Amerikaan schuilt: een hysterie zonder uitweg die geen onderhandelingen duldt, geen... Wat zeiden de Amerikanen ook weer zo graag? Ik ga door roeien en ruiten. Wat zou het heerlijk zijn om weer in de Via dell’Orso te lopen en de aardse geuren van baksteen en versgebakken brood op te snuiven, stiekem glurend naar de jonge vrouwen met hun brede heupen, priemende borsten en flitsende ogen!
        

        
				
        
          Hij had inmiddels de badkamers bereikt en kreeg gezelschap van de twee mannen die de stormram gehanteerd hadden. Ze schudden ontkennend hun hoofd. Hij trok de douchegordijnen open, stampte op de tegelvloeren en hamerde tegen de muren, op zoek naar verborgen luiken en schuilplaatsen. Hij had niet de illusie dat dit een normaal huis was. De bewoonster was ook geen gewone vrouw en had ongetwijfeld al maandenlang voorbereidingen getroffen voor een invasie zoals deze.
        

        
				
        
          ‘Ze móéten ergens zitten, op zolder of in de kelder,’ zei Rossi, terwijl hij met de anderen achter zich aan de tweede badkamer uitliep. ‘Jullie zoeken de zolder en gaan erop. Ik neem de anderen mee naar de kelder.’
        

        
				
        
          Een paar tellen lang was het pikdonker. Bravo hoorde haar ademhaling en merkte dat zijn geur met de hare versmolt zodra ze dicht in zijn buurt van de ladder stapte. De door de vloerplanken gedempte geluiden werden ineens harder: de hele ploeg was binnen. Hoeveel waren het er, vroeg Bravo zich af. Twee aan de voorkant, evenveel aan de achterkant? Of meer?
        

        
				
        
          Hij wilde dolgraag met Jenny praten, maar ze pakte nu zijn hand weer en bracht hem naar de andere kant van de kelder, die naar stenen, oud hout en verf rook. Ondanks het donker kostte het tochtje haar geen enkele moeite, en hij leidde daaruit af dat ze dit al vele keren eerder had gedaan. Waarom? Had ze deze overval verwacht? Het werd Bravo duidelijk dat zijn vader bij iets geheims betrokken was geweest, iets wat hij zelfs voor zijn gezin volstrekt verborgen had gehouden. Waarom had hij dat geheime leven geleid? Waarom had hij hen zoveel jaren lang om de tuin geleid? Wat voor iemand deed zoiets? Gedachten raakten vast in zijn hoofd als doorns waar hij niet bij kon.
        

        
				
        
          Ze bleven staan voor iets wat vermoedelijk een massieve stenen muur was, en zijn uitgestoken hand bevestigde dat vermoeden. Maar meteen daarna klonk er een knal. Hij kromp overvloedig zwetend ineen en herinnerde zich die andere, nog veel hardere ontploffing die in zijn geheugen stond gegrift. Het adembenemende moment van de klap bracht hem echter onmiddellijk in het angstaanjagende heden terug. Het kelderluik was door een pistoolkogel verbrijzeld, en nu hoorden ze het snelle en dreigende geschraap van schoenzolen over beton.
        

        
				
        
          Toen voelde hij haar hand op zijn schouder en drukte ze hem omlaag tot hij naast haar op zijn hurken zat. Hij hoorde haar naar voren schuifelen en volgde haar naar wat eerst een nis in de muur leek. Eenmaal binnen voelde hij een stroom klamme warmte, en toen hij omhoogkeek, zag hij een wazige, lichtblauwe hemel binnen een zwarte lijst – een abstract schilderij van de wereld buiten. Dit was de schoorsteen of – aangezien hij geen pijp zag – een ruimte die binnen de schoorsteen verborgen was. In het vage licht zag hij Jenny tegen een vierkant deel van de stenen muur duwen. Het bleek een roldeur te zijn die precies paste in het gat dat toegang tot de schoorsteen gaf. Als die deur dicht was, leek de muur naadloos door te lopen.
        

        
				
        
          Jenny draaide zich in de benauwde ruimte om, pakte een verfblik dat ze kennelijk uit de kelder had meegenomen, en begon aan de beklimming van een rij metalen sporten, die op geregelde afstanden uit het metselwerk staken. Hij volgde haar zonder aarzelen.
        

        
				
        
          Rossi schoot met een zachte grom het slot van het kelderluik kapot. Terwijl hij, gevolgd door twee mannen, snel over de ladder afdaalde, voelde hij het vertrouwde klotsen van venijn in zijn maag. Hij wist niet hoe het kwam, maar bloed gaf hem het elementaire gevoel dat hij meer dan levensgroot en zelfs onsterfelijk was, zeker als het opsteeg in zijn eigen lichaam, als het warmte afgaf, als het naar zijn handen, vingers en tenen stroomde, als het naar koper smaakte en het net leek of hij een metalen staaf had doorgebeten.
        

        
				
        
          Zijn neusvleugels gingen open als bij een jagende wolf. Zijn twee prooien waren hierbeneden, want hier hing hun geur als vervagende condensstrepen aan de hemel. Hij hief zijn linkerarm, en de twee mannen knipten meteen hun zaklantaarns aan. Alles had ineens scherpe contouren. Verstopplaatsen, nissen of hoekjes waren er niet. Alleen hun eigen schaduwen gleden gehoorzaam achter hen aan.
        

        
				
        
          Hij liet hen eerst de muren onder handen nemen. Ze bonsden met de kolf van hun semi-automatische geweren op het beton en trokken dozen weg om erachter te kijken. Rossi wist dat deze kelder een uitweg moest hebben. De vrouw zou Shaw hier niet naartoe hebben gebracht als er geen uitgang was. Die moesten ze dus vinden.
        

        
				
        
          Terwijl de mannen systematisch de muren en vloer beklopten, doorzocht hij al het andere. Er was niet veel waar ze iets aan konden hebben: een boiler, een geiser voor het hete water, de massieve bakstenen rechthoek van de schoorsteen, geen centrale airconditioning of afzuiginstallatie. De boiler en de geiser stonden een eindje bij de muur vandaan. Daar was verder niets te zien. Hij draaide zich om en liep naar de bakstenen schoorsteen. Hij liep er helemaal omheen, stond ernaar te staren en vroeg zich af waarom hij helemaal doorliep naar de kelder. Er was geen zichtbare opening en de schoorsteen diende dus tot niets.
        

        
				
        
          Hij legde zijn vlakke hand op de bakstenen en sloot zijn ogen. Een van de anderen zei iets.
        

        
				
        
          ‘Kop dicht!’ snauwde hij.
        

        
				
        
          Doodse stilte. En toen...
        

        
				
        
          Wat hij voelde – of dacht te voelen – waren trillinkjes die vanuit het binnenste van de schoorsteen via de bakstenen werden doorgegeven.
        

        
				
        
          Zou daar een opening kunnen zijn die naar buiten leidde?
        

        
				
        
          Rossi riep zachtjes, en de anderen kwamen in actie.
        

        
				
        
          Allerlei geluiden en trillingen bewezen dat de kelder in vijandelijke handen was. Bravo probeerde niet aan de achtervolgers te denken, maar klom achter Jenny aan totdat ze de begane grond zeker voorbij waren. Hij zag geen gat naar een haard en begreep dat de schacht waarin ze klommen, achter de dichtgemetselde echte schoorsteen was aangelegd.
        

        
				
        
          Jenny hield een gestaag tempo aan. Hij schatte dat ze de eerste verdieping gepasseerd waren en dus de zolder en het dak bereikten. De lucht in de schoorsteen werd intussen steeds heter en het vierkante stuk hemel groeide totdat het eventjes verduisterd werd doordat Jenny’s lichaam het zonlicht tegenhield. Toen was ze buiten en zag hij haar omlaagkijken.
        

        
				
        
          ‘Schiet op,’ zei ze met alleen haar lippen. ‘Kom op!’
        

        
				
        
          Hij klom in het laaiende zonlicht naar buiten en moest zijn hand boven zijn ogen leggen om Jenny te zoeken, die languit op haar buik op de leistenen dakpannen lag. Het dak helde, en toen hij naar voren kroop om naast haar te gaan liggen, kon hij de straat voor het huis zien. Een zwarte Lincoln Aviator stond haaks op de stoeprand geparkeerd en blokkeerde de straat. De linkerportieren stonden open en achter het stuur zat een man te roken. Een van zijn handen hing over het stuur en had een pistool vast. Een andere man leunde tegen de voorste bumper van de Aviator en staarde strak naar de voordeur. Als hij gewapend was, hield hij dat goed verborgen.
        

        
				
        
          Bravo voelde Jenny’s hand op zijn arm. Haar geur – lavendel en limoen – kwam aanzweven en haar haren hadden in het wazige zonlicht de kleur van koper. Ze wees naar zichzelf en wilde hem kennelijk iets duidelijk maken. Hij wilde haar vragen wat ze bedoelde, maar ze kroop weg, en toen hij haar achterna wilde gaan, hield ze hem fronsend tegen.
        

        
				
        
          Haar lippen vormden de woorden: ‘Blijf hier. Wacht op me.’
        

        
				
        
          Hij knikte en zag haar naar de zijkant van het dak schuiven. Daar wrikte ze het verfblik open en ze zette het op de rand van de dakpannen. Ze draaide zich even op haar zij, haalde een aansteker voor den dag en knipte hem aan. Met één geoefende beweging stak ze de inhoud van het blik in brand en schoof ze het over de rand. Terwijl ze weer naar hem terugkroop, klonk er een knal, en even later hoorden ze geschreeuw en een koor van harde stemmen, terwijl er een olieachtige rookpluim opsteeg die al gauw door de eerste rossige vlam gevolgd werd.
        

        
				
        
          Jenny lag nu weer naast hem, en samen kropen ze naar de rand van het dak. De Aviator beneden hen was leeg, want de chauffeur en zijn collega waren naar de zijkant van het huis gerend om te zien wat er gaande was. Jenny gleed over de rand en kwam op de dichte ligusterheg terecht. Bravo volgde haar voorbeeld. Takken braken onder zijn gewicht en hij voelde zijn overhemd op diverse plaatsen scheuren, terwijl zijn rug en schouders met felle speldenprikken van pijn overdekt werden.
        

        
				
        
          Daarna trok ze hem uit de heg en renden ze over het trottoir naar de Aviator. Ze duwde hem naar binnen en ging achter het stuur zitten. De sleuteltjes zaten in het contact, ongetwijfeld om in geval van nood snel de aftocht te kunnen blazen.
        

        
				
        
          De motor kwam grommend tot leven, en ze zette de
          suv
          in z’n één. Terwijl ze wegstoven, vulde de achteruitkijkspiegel zich ineens met rennende mensen. Hij keek aandachtig en wierp toen een blik achterom. Was dat de man die hem buiten de New Yorkse bank gevolgd was? Iemand naast de man hief een pistool in de richting van de auto en Bravo schreeuwde een waarschuwing naar Jenny, maar vlak voordat ze de hoek om gingen meende hij te zien hoe de man de arm van de schutter omlaagduwde.
        

        
				
        
          Terwijl Jenny een nieuwe bocht nam, vroeg ze: ‘Waarom keek je achterom?’
        

        
				
        
          Ze raceten over Little Falls Street.
        

        
				
        
          ‘Ik dacht iemand te herkennen.’
        

        
				
        
          ‘Maar herkende je hem of herkende je hem niet?’ vroeg ze kortaf. In een kakofonie van woedende claxons en gierende banden ging ze linksaf naar Route 7.
        

        
				
        
          ‘Hé, rustig aan!’
        

        
				
        
          ‘Jij was anders degene die zei dat ze gingen schieten,’ zei Jenny zonder haar blik van de weg los te maken. ‘Denk je dat ze ons niet zullen volgen?’
        

        
				
        
          Ze manoeuvreerde de Aviator rond een waggelende bestelauto en versnelde. Afgaand op de stand van de zon nam Bravo aan dat ze ongeveer naar het zuidoosten reden.
        

        
				
        
          ‘Je hebt mijn vraag niet beantwoord,’ vervolgde ze. ‘Heb je een van de overvallers herkend?’
        

        
				
        
          ‘Ja,’ zei Bravo na een korte stilte. Hij ergerde zich aan haar scherpe toon, maar besefte ook dat juist de urgentie die ze uitstraalde bevorderde dat hij zich concentreerde. Dat was nog ergerlijker. ‘Ik heb hem in New York gezien.’
        

        
				
        
          ‘Zeker weten?’
        

        
				
        
          Bravo knikte nadrukkelijk. ‘Ja. Hij schaduwde me.’
        

        
				
        
          ‘Had hij een vrouw bij zich?’
        

        
				
        
          ‘Wat?’
        

        
				
        
          ‘Jong en op een agressieve maar opvallende manier knap?’
        

        
				
        
          Bravo draaide zijn hoofd zo abrupt om dat zijn wervels kraakten. ‘Hoe weet je dat?’
        

        
				
        
          ‘Een beredeneerde gok.’ Ze gunde hem een strak glimlachje, draaide scherp naar rechts, hoewel het verkeerslicht al op rood sprong, en reed toen over de Lee Highway. Opnieuw toeterden claxons. Iemand vloekte even. ‘Hij heet Rossi. Ivo Rossi. Meestal werkt hij samen met een vrouw die Donatella Orsoni heet.’
        

        
				
        
          ‘Ze waren samen, en zo te zien minnaars.’
        

        
				
        
          ‘Dierlijk magnetisme,’ zei ze droog. ‘Maar ik zou niet graag met een van hen willen vrijen.’
        

        
				
        
          Ze ging rechtsaf, nam Jackson Street en reed toen via de smalle straten van een woonwijk naar een steeds grotere groene oase.
        

        
				
        
          ‘Maar wie zijn die twee?’ vroeg hij.
        

        
				
        
          ‘Leden van een oeroud geheim genootschap. Ze heten de ridders van Sint-Clemens.’ Ze zei het zo nonchalant dat haar volgende mededeling hem bijna ontging. ‘Je zult ze wel bestudeerd hebben, neem ik aan.’
        

        
				
        
          Dat had hij inderdaad. Hij had alles gelezen wat over hen gepubliceerd was. ‘De ridders waren actief bij de verspreiding van het pauselijke woord Gods in het Heilige Land, voor, tijdens en na de kruistochten.’
        

        
				
        
          Jenny knikte fronsend. ‘Ze lieten de wensen van de paus in vervulling gaan en waren daarmee diens nauwelijks gehandschoende vuist tegen zowel de islamitische ongelovigen als de godsdienstige sekten die hij en zijn marionettenconcilie een ketterse afwijking van hun leer vonden. Rossi en Donatella zijn ridders te velde, zo genoemd naar de priester-krijgers die hun orde tijdens de kruistochten naar het Heilige Land stuurden om de islamieten te bestrijden. Deze mensen zijn opgeleid om te doden.’
        

        
				
        
          Bravo kon niets over ridders horen zonder ook aan de Orde te denken. ‘Hoe weet je dat allemaal?’
        

        
				
        
          Ze keek hem even aan. ‘Ik ben hun doodsvijand. Ik ben lid van de Orde van gnostisch observanten.’
        

        
				
        
          ‘Volgens de historische documenten hebben de ridders van Sint-Clemens aan het einde van de achttiende eeuw de laatste restanten van die orde uitgeroeid.’
        

        
				
        
          ‘De geschiedenis van de documenten is iets anders dan de geheime geschiedenis van de wereld,’ zei ze.
        

        
				
        
          ‘Wat wil je daarmee zeggen?’
        

        
				
        
          ‘Het is waar dat de ridders ons wilden uitroeien, maar ze hebben gefaald. Bij elke aanval zijn we dieper ondergronds gegaan.’
        

        
				
        
          ‘De orde bestaat dus nog steeds. En dat geldt ook voor de ridders.’
        

        
				
        
          ‘Je hebt met eigen ogen twee van hen gezien. Iets anders past niet in het patroon van de laatste dagen. En afgezien daarvan, iets anders past ook niet in het patroon van je hele leven.’
        

        
				
        
          ‘Ik, eh...’
        

        
				
        
          ‘Ik bedoel dan bijvoorbeeld je studie van de middeleeuwse godsdiensten, je lichamelijke training en de onverklaarde afwezigheden van je vader.’
        

        
				
        
          Bravo voelde een ijsbal in zijn maag groeien. Afschuwelijk genoeg kregen allerlei gebeurtenissen, gedachten, vermoedens en schijnbaar onsamenhangende maar hardnekkige ideeën ineens samenhang.
        

        
				
        
          Ze wierp een blik op hem en zag het allemaal gebeuren. ‘Je weet het nu, hè, Bravo? Heel diep vanbinnen heb je het misschien altijd al geweten. Je vader was een gnostisch observant.’
        

        
				
        
          Bravo kreeg het gevoel dat zijn slapen in een bankschroef waren gezet en had moeite met ademhalen. Hij keek door de voorruit en hoopte troost te vinden in de natuur, maar nu ze er in de buurt waren, zag hij tussen de bomen gebeeldhouwde monumenten van wit steen en graniet, gespikkeld als een vogelei: het National Memorial Park. Ze bracht hem naar de begraafplaats.
        

        
				
        
          Het tafereel ging deels schuil achter het schimmige gezicht van zijn vader, en diens vertrouwde stem zei: ‘Je kunt het verleden niet van je afschudden, hoe hard je het ook probeert.’
        

        
				
        
          Ivo Rossi was ridder te velde, maar zijn paard had de vorm van een machtige, zwart-met-gele K1200 S
          bmw
          -motor. Daarmee reed hij naar de afgesproken plaats voor een ontmoeting met de bestelauto die Jenny op Route 7 gepasseerd had. Donatella zat achter het stuur en hanteerde het drie ton zware gevaarte alsof het een Honda Accord was. Ze praatten over de mobiele telefoon met het uitgeklede, bijna gecodeerde taalgebruik van mensen die elkaar intiem kennen.
        

        
				
        
          ‘Volgens het peilbaken van de Aviator rijden ze over Timber Lane naar het westen,’ zei Rossi.
        

        
				
        
          ‘De begraafplaats.’ Donatella was iedereen altijd een stap voor. Daarom was ze voor Rossi zo waardevol en zo griezelig voor ieder ander. Ze hadden elkaar leren kennen toen ze nog geen pubers waren, en vonden elkaar in het krioelende vuil van de Romeinse achterbuurten, waar ze een nieuw en tegelijkertijd gevaarlijk seksueel landschap verkenden. Ze waren door en door opportunistisch en leefden van andermans tegenslagen, die niet zelden door henzelf veroorzaakt waren.
        

        
				
        
          Het moment van hun ontmoeting stond voorgoed in zijn geheugen gegrift. De lenige en onmogelijk magere Donatella rende toen door een smalle straat waar hij een kans had gezocht om geld of eten uit de achterkant van een winkel te stelen. Ze werd van achteren verlicht door de koplampen van een gebutste Fiat, die haar achtervolgde. Ze had grote staarogen en haar mond hing open van het hijgen. Ze rende al een hele tijd, en hij hoefde de wanhoop op haar gezicht niet te zien om te weten dat het einde van de jacht nabij was. Hij hief de koevoet die hij bij zich had, en toen de Fiat in de buurt kwam, sloeg hij het raampje naast de chauffeur kapot. De auto bokte en tolde als een gewond dier. In een wolk van vonken gleed de Fiat langs een oude muur van bakstenen. Nog voordat de auto helemaal tot stilstand was gekomen, sprong de chauffeur eruit. Hij droeg een lange zwarte leren jas en had een pistool in zijn hand. Rossi stormde op hem af, zwaaide weer met zijn koevoet en kraakte de pols van de man. Het pistool vloog door de lucht en de man plantte zijn vuist in Rossi’s maag. Rossi boog machteloos hijgend dubbel, en de man rukte de koevoet uit zijn krachteloze vingers. Hij haalde hem naar achteren en wilde hem met de punt naar voren op Rossi’s hoofd laten neerkomen, maar Donatella had het pistool gepakt, liep kordaat naar hem toe en leegde de patroonhouder in zijn lichaam.
        

        
				
        
          Sindsdien waren ze een soort tweeling geweest. Ze werden samen als ridders van Sint-Clemens gerekruteerd, kregen samen hun opleiding tot ridder te velde en begrepen het bloederige doel van hun werk moeiteloos. Ze begonnen en beëindigden vaak elkaars zinnen en dachten om dezelfde redenen hetzelfde. Op bevel van de orde waren ze op pad gegaan, hadden ze hun prooi achtervolgd en hadden ze organisaties en instellingen geïnfiltreerd. Ze hadden altijd graag, gewillig en met een vrome, bijna gewijde doelgerichtheid gedaan wat van hen gevraagd werd, want de ridders waren de vader en moeder van deze weeskinderen geworden.
        

        
				
        
          ‘Het is natuurlijk niet logisch,’ zei Rossi, die op topsnelheid naar het westen reed. De snelweg was stampvol auto’s, vrachtwagens,
          suv
          ’s en eindeloze mogelijkheden. Met een vertrouwde vlaag uitgelatenheid besefte hij wat zijn leven in de Voire Dei hem gegeven had: het had zijn instincten gelegitimeerd. Ze hoefden niet weg te lopen voor wetsdienaren, want Donatella en hij stonden buiten de wet, waren immuun. Alleen een ander lid van de Voire Dei begreep wat hij was en kon het tegen hem opnemen, maar met de dood van Dexter Shaw had hij van niemand meer iets te vrezen, zeker niet van deze gardiaan met haar meelijwekkende pupil.
        

        
				
        
          ‘Maar wat kun je anders van haar verwachten?’ vroeg hij. ‘Je weet waaraan ze elke dag en nacht denkt.’
        

        
				
        
          ‘Een zwakte die haar ondergang gaat worden.’ Donatella schakelde soepel in een hogere versnelling. Tijdens een missie voelde ze de wereld als een bloem voor haar opengaan en was ze gelukkig. In de lege perioden daartussen deed ze niet aan seks, leed ze aan slapeloosheid en beet ze op haar nagels tot haar vingers bloedden. In zulke perioden kende ze geen andere emotie dan pijn en kon ze zich geen andere voorstellen. Maar nu zoemde de doelgerichtheid als een korf bijen in haar lichaam en had ze het gevoel dat er geen pijn bestond en dat niets haar kon tegenhouden, zelfs niet tijdelijk.
        

        
				
        
          De begraafplaats strekte zich in alle richtingen rond Jenny en Bravo uit. Het was een enorme, stille, vredige dodenstad – groen en grazig, ruikend naar versgemaaid gras, kattenstaart en daslook. Het was een soort toevluchtsoord in de donkere schaduw van oude eiken, haagdoorns en dennen. Vogels fladderden tussen de zwaarbeladen takken, en overal klonk het gezoem van insecten. Recht achter hen bevond zich de poort van de Maimonides-begraafplaats en aan de linkerkant, in het zuiden, begon het grotere en nog indrukwekkender National Memorial Cemetery.
        

        
				
        
          Jenny bracht hem half rennend over een verhard pad tussen twee rijen plompe, stenen mausolea – een necropolis die dof glanzend in het gespikkelde zonlicht lag.
        

        
				
        
          Ineens bleef ze staan en draaide ze zich om alsof ze eindelijk een besluit had genomen. Ze keek hem recht aan. ‘Luister, Bravo, ik moet je iets vertellen. Je vader is vermoord... met een springlading.’
        

        
				
        
          Bravo had het gevoel dat er iets hard in zijn buik kneep. ‘Maar volgens de politie was het een gaslek.’ Hij was ineens duizelig. ‘Ze hebben me verzekerd dat het een ongeluk was.’
        

        
				
        
          ‘Dat moesten zij en jij inderdaad denken.’ Jenny staarde hem even strak aan. ‘Maar zijn dood was geen ongeluk. Dexter Shaw is vermoord.’
        

        
				
        
          ‘Hoe weet je dat?’ Hij besefte dat hij onaangenaam en bijna vijandig klonk, maar hij wilde haar niet geloven. Natuurlijk wilde hij haar niet geloven.
        

        
				
        
          ‘Dexter Shaw was lid van de Haute Cour, de hoge raad van de Orde. In de laatste vijftien dagen zijn vijf leden van de Haute Cour omgekomen. De eerste stikte in een visgraat, de tweede werd door onbekenden op straat vermoord, de derde is van het balkon van zijn flat op de twintigste verdieping gevallen – of liever gezegd: geduwd – en de vierde verdronk terwijl hij met een boot op het water was. Je vader was de vijfde.’
        

        
				
        
          Bravo hoorde haar verslag met groeiende afschuw aan, en ineens kwam er een herinnering boven. ‘Ik wil je een aanbod doen,’ had Dexter Shaw op zijn typische, cryptische manier gezegd. ‘Je bent je opleiding toch niet vergeten?’ Dit deel van het laatste gesprek dat hij met zijn vader gevoerd had, bleef in zijn denken haken als een mot die op het tableau van een vlinderkenner was geprikt. Ze had gelijk, en hij wist het. Natuurlijk. Het drong ineens tot hem door dat hij het al wist zodra ze het zei. Het was net of die opeenhoping van schokken – de dood van zijn vader, de blindheid van zijn zusje, zijn eigen hersenschudding – een latent instinct had gewekt: een lang bedwongen gevoel van gevaar, iets wat met samenzweringen en geheimen te maken had, een verborgen wereld die hij van zijn vader had geërfd.
        

        
				
        
          Ze waren op aandrang van Jenny weer gaan lopen, want die dacht kennelijk dat ze aan niets zoveel behoefte hadden als aan beweging. Zelfs beweging van het langzaamste soort was goed.
        

        
				
        
          ‘Adem, Bravo,’ zei ze tegen hem terwijl ze hem aankeek. Ze klonk zacht en vriendelijk. ‘Hoe dieper je ademt, des te beter voel je je.’
        

        
				
        
          Hij deed wat ze zei, en kreeg daardoor het duidelijke gevoel dat hij aan haar overgeleverd was. Dat was helemaal niet onprettig, want hij begon steeds beter te begrijpen dat zijn wereld voorgoed veranderd was sinds hij in het ziekenhuis bij bewustzijn was gekomen. Ergens in de loop van zijn diepe bewusteloosheid was hij op onbekend terrein geraakt. Hij stond plotseling alleen en moest vechten om zijn weg te vinden in een nieuwe wereldorde waarvan hij niets wist.
        

        
				
        
          ‘Je moet me een paar dingen vertellen,’ zei hij. ‘Uit mijn onderzoek weet ik dat de gnostisch observanten bekendstonden als een onderorde van de franciscaanse observanten, die gebroken hadden met zowel de traditionalisten als met de hoofdstroming. Is jouw orde nog steeds godsdienstig? En wat is jouw plaats daarin? Ik heb altijd gedacht dat de orde alleen mannen telde.’
        

        
				
        
          ‘Vroeger wel, en geloof me: er zijn nog steeds leden die dat graag zo hadden willen houden en een grote afkeer van me hebben. Over hen hebben we het nog wel eens, maar eerst wil ik je andere vraag beantwoorden. De orde heeft zijn geloof opgegeven en beweegt zich niet meer in de godsdienstige sfeer.’
        

        
				
        
          ‘Waarom?’
        

        
				
        
          ‘De godsdienst was vroeger de wet en de hoogste macht in de wereld. Maar die macht is langzaam geërodeerd en afgestaan aan koningen, krijgsheren, parlementen en presidenten. De macht van de godsdienst nam af en de orde is met zijn tijd meegegaan. We bevinden ons nu in de machtscentra van de wereld. We zijn zakenlieden en politici geworden. Maar intussen volgden we de ridders, die de opdracht hebben om de macht in zo weinig mogelijk handen geconcentreerd te houden: de
          Kaiser
          , Hitler, Mussolini. Je begrijpt wel wat ik bedoel.’
        

        
				
        
          ‘Wil dat zeggen dat de ridders van Sint-Clemens achter...’
        

        
				
        
          ‘Ze speelden beslist een rol; ze smeerden de machinerie, en wij – de Orde – deden wat we konden om hen tegen te houden en de macht te democratiseren. Dat is de essentie van de clandestiene wereld waarin we opereren, Bravo, en we noemen die wereld nog steeds zoals vroeger: de Voire Dei, Gods waarheid.’
        

        
				
        
          ‘Maar als de Orde niet meer godsdienstig is, wat is hij dan wel?’
        

        
				
        
          ‘In de jaren veertig hypnotiseerden we Hitler met een stortvloed aan horoscopen, en op basis daarvan nam hij elke verkeerde beslissing die hij nemen kon, bijvoorbeeld toen hij zijn fronten in West-Europa en Rusland veel te lang maakte. We verhinderden dat de nazi’s iets van het Manhattan-project wisten, hoewel Heisenberg directeur was van het Kaiser-Wilhelm-Institut für Physik in Berlijn. In 1945 haalden een paar Ordeleden Harry Truman over om na Hiroshima en Nagasaki geen nieuwe atoombommen meer af te werpen. Sindsdien werken we de verspreiding van atoomwapens tegen. In 1962 praatte iemand van ons met Nikita Chroesjtsjov in zijn datsja buiten Moskou en wist hij hem over te halen om op Cuba een stap terug te doen. We hebben met economische middelen een decennium lang aan de val van het communisme en de ontmanteling van de Sovjet-Unie gewerkt. In Afrika werken we tegenwoordig aan één stuk door om de ziekte in te dammen, in Oost-Europa om de regeringen stabiel te houden en in West-Europa en Azië om islamieten op te leiden en hen uit de wanhopige klauwen van de terroristen te houden. Extremisme schiet wortel als alle hoop vervlogen is en de mensen alles kwijt zijn behalve hun haat. We doen ons werk altijd achter de schermen, want anders zouden de ridders ons permanent belagen. Soms hebben we geen of alleen gedeeltelijk succes – de gebeurtenissen in de wereld volgen elkaar soms in een moordend tempo op. Maar we zijn trouw gebleven aan de opdracht die Sint-Franciscus ons gegeven heeft, namelijk om rond te gaan, het goede te doen en niets voor onszelf te houden. Op dit moment wordt echter de hele wereld bedreigd. De ridders van Sint-Clemens kunnen elk moment de hele planeet in hun macht krijgen.’
        

        
				
        
          Ze draaide zich om, en samen haastten ze zich over het smalle pad tussen de grafstenen van gespikkeld graniet en de glanzende marmeren mausoleummuren.
        

        
				
        
          ‘De geheimen in onze bergplaats zijn onze kracht,’ vervolgde ze. ‘Aanvankelijk ging het om intriges van koningen, grote kooplieden en kardinalen om hun rivalen te doden of het monopolie te krijgen op de Hollandse goederenmarkt die wij in de zeventiende eeuw zelf geschapen hebben. Later ging het om complotten van regeringen om de ene dictator te steunen en de andere te vermoorden, om oorlogen te beginnen en de vette contracten voor de wederopbouw van de infrastructuur te gunnen aan bedrijven die aan hun verkiezing hebben bijgedragen. Politici zorgden heimelijk dat verzonden hulpgoederen in handen kwamen van politiek leiders die alles al hadden. Verduistering, dwang, verraad... Moet ik verdergaan? Heimelijke deals tussen zakenlieden om hun rivalen te vernietigen, verduistering van fondsen, schending van vertrouwen, corruptie bij mensen op het hoogste niveau – al het onrecht dat de ene mens de andere kan aandoen. Mits verstandig gebruikt geeft onze kennis van al deze en nog veel meer zaken ons een unieke positie. Wij krijgen deuren open die voor alle andere buitenstaanders gesloten blijven. We kunnen leiders, politici en zakenlieden zodanig beïnvloeden dat hun beslissingen goed zijn voor de wereld en de vrede bevorderen.’
        

        
				
        
          ‘Willen de ridders oorlog?’
        

        
				
        
          ‘De ridders willen onze geheimen en onze macht. Ik kan je verzekeren dat ze die niet verstandig zullen gebruiken. Ze willen hun macht consolideren om eindelijk het Vaticaanse juk af te kunnen schudden. Ze willen munt slaan uit hun invloed op regeringen en zakenlieden.’
        

        
				
        
          Het klonk misschien vreemd, maar hij had altijd al vermoed dat de geschiedenis meer omvatte dan in bibliotheekboeken of proefschriften te lezen was. En waarom ook niet? Zijn vader had hem geleerd de aard van geheimen intuïtief te begrijpen en niet alleen hun bestaan te aanvaarden, maar ze ook boven water te halen en te ontraadselen.
        

        
				
        
          ‘De geheime geschiedenis van de wereld,’ zei hij, de uitdrukking herhalend die Jenny al een keer gebruikt had.
        

        
				
        
          Ze knikte. ‘Tot dusver hebben we al hun inspanningen kunnen dwarsbomen, en je begrijpt wat er op het spel staat: wat er volgende week gebeurt, is essentieel, niet alleen voor de overleving van de Orde, maar ook voor de wereld zelf.’
        

        
				
        
          ‘Maar waarom nu?’ vroeg Bravo. ‘De ridders proberen de geheimen toch al eeuwenlang te stelen?’
        

        
				
        
          ‘De paus is doodziek.’
        

        
				
        
          ‘Ik heb er niets meer over gehoord sinds...’
        

        
				
        
          ‘Natuurlijk niet, nog niet. Daar zorgt het Vaticaan wel voor. Maar door zijn ziekte heerst er chaos in het Vaticaan – vooral de complotterende kliek van kardinalen die de ridders steunen. De ridders hebben de paniek aangegrepen om de volledige macht van de kardinalen vierkant en voorgoed achter zich te krijgen, en die stap durfden de kardinalen pas te zetten toen de paus handelingsonbekwaam werd. De ridders bestoken ons als nooit tevoren. Dit is de laatste veldslag van de Orde, Bravo. Als we deze niet overleven, gaan we ten onder.’
        

        
				
        
          ‘Hoeveel Ordeleden zijn er?’
        

        
				
        
          ‘Ongeveer vijfhonderd.’
        

        
				
        
          ‘Niet veel.’
        

        
				
        
          ‘We zijn over de hele wereld verspreid. We werken in elk groot land en in veel kleinere. Maar er zijn minder dan vijftig leden zoals ik. Ik ben een gardiaan. Ben je bij je onderzoek iets over ons tegengekomen?’
        

        
				
        
          Bravo schudde zijn hoofd.
        

        
				
        
          ‘Dat verbaast me niet. Over gardianen wordt bewust niets geschreven. We zijn een goed bewaard geheim. Het was en is onze taak om de anderen, vooral de leden van de Haute Cour, tegen gevaren te beschermen.’
        

        
				
        
          Hij werd ineens boos. ‘Maar jij en de andere gardianen hebben vijf Haute Cour-leden laten doden. Waar was je toen mijn vader vermoord werd?’
        

        
				
        
          ‘Weet je nog dat een van de Haute Cour-leden verdronk toen hij aan het varen was? Dat was mijn vader. Ik was midden in de Chesapeake Bay toen je vader vermoord werd. Ik had een duikpak aan en zocht het lijk van mijn vader.’
        

        
				
        
          Zijn woede ebde even weg. ‘Heb je hem gevonden?’
        

        
				
        
          ‘Nee. Het tij was te sterk, en omdat het voor de kust twee dagen gestormd had, was er veel modder opgewoeld. Ik kon onmogelijk iets goed zien, laat staan een lijk.’
        

        
				
        
          ‘Afschuwelijk,’ zei Bravo.
        

        
				
        
          ‘Dat vind ik ook.’
        

        
				
        
          Het kostte hem nog steeds moeite om zijn woede te bedwingen. ‘Maar als jij mijn vader niet moest bewaken, wie dan wel?’
        

        
				
        
          De snijdende klank in zijn stem stak. ‘Zin je op wraak, Bravo?’ vroeg ze kortaf. ‘Als dat zo is, kun je die beter bewaren voor degenen die hem vermoord hebben.’
        

        
				
        
          Door zijn eigen tragedies verteerd verloor hij de hare uit het oog. ‘Je hebt mijn vraag niet beantwoord.’
        

        
				
        
          Ze hadden het einde van de necropolis bereikt, maar iets verderop stonden nog een paar andere mausolea. Ze keken elkaar woedend aan.
        

        
				
        
          ‘Kort voor zijn afspraak met jou schudde je vader zijn gardiaan af. Hij stelde ook een ridder te velde buiten gevecht die hem schaduwde. Hij was een meester in de kunst van het verdwijnen, of hij zich nu in een menigte bevond of niet, en achteraf is duidelijk dat hij met jou alleen wilde zijn – helemaal alleen.’
        

        
				
        
          Bravo nam even de tijd om het tot zich te laten doordringen en ademde toen langzaam uit. ‘Jij kent blijkbaar alle antwoorden, en bent bovendien vindingrijk. Is dat de reden waarom mijn vader me naar jou heeft gestuurd?’
        

        
				
        
          ‘Ik wilde dat ik alle antwoorden kende.’ Ze hield haar hoofd schuin. ‘Waarom schudde hij zijn gardiaan af? Waarom wilde hij met jou alleen zijn?’
        

        
				
        
          ‘Ik wil je een aanbod doen. Je bent je opleiding toch niet vergeten?’
        

        
				
        
          ‘Ik weet het niet,’ zei hij, maar hij voelde iets kolken in zijn maag en moest de neiging bedwingen om met zijn vuist iets te raken. Hij wist wel degelijk wat zijn vader met hem voor had gehad. De enige vraag was of hij ja zou hebben gezegd. ‘Nee,’ zei hij toen hij even had nagedacht. ‘Hij vroeg of ik mijn opleiding vergeten was. Hij wist natuurlijk heel goed van niet, maar bereidde me vast voor. Ik weet zeker dat hij ging vragen om me bij de Orde aan te sluiten.’
        

        
				
        
          Ze zweeg even en controleerde de directe omgeving zoals ze ook op andere willekeurige momenten gedaan had sinds ze de
          suv
          gestolen hadden. Gezien de jaartallen op de grafstenen – allemaal uit de achttiende eeuw – stonden ze nu op het oudste deel van de begraafplaats.
        

        
				
        
          ‘Dat verbaast me niet erg.’
        

        
				
        
          ‘Nee?’
        

        
				
        
          ‘Je vader was anders dan de anderen. Een bijzonder mens. Hij was dan ook veel meer dan alleen lid van de Haute Cour,’ zei ze langzaam en nadenkend. ‘Maar om dat uit te leggen moet ik bij het begin beginnen. Je weet dat de gnostisch observanten als franciscanen begonnen zijn.’
        

        
				
        
          Bravo knikte. ‘De oorspronkelijke Orde is in de dertiende eeuw gesticht door volgelingen van Franciscus van Assisi, en al bijna meteen na zijn dood waren er broeders die vonden dat ze in apostolische armoede moesten leven. De paus werd daar witheet over, want de rijkdommen die de kloosters verzamelden, waren eigendom van de Kerk. Toch viel de Orde pas in 1517, bijna driehonderd jaar na Franciscus’ dood, formeel in twee facties uiteen. De conventualen wilden zich echt vestigen, maar de observanten waren ervan overtuigd dat Franciscus opdracht had gegeven om te blijven zwerven en afgelegen gebieden te bezoeken, zodat ze het woord Gods konden brengen naar diegenen die er het meest behoefte aan hadden. Sommige observanten kregen slappe knieën en werden zelfs afgezanten van de paus tijdens strooptochten in de Levant om troepen en geld te verzamelen voor een kruistocht tegen het steeds agressievere Ottomaanse Rijk. De machtige Ottomaanse marine bezette in die tijd de eilanden in het oostelijke deel van de Middellandse Zee en bedreigde zelfs de Republiek Venetië. Maar de gnostisch observanten weigerden de pauselijke bevelen op te volgen en hun apostolische armoede af te zweren. Uiteindelijk hadden ze geen andere keus dan te vluchten en ondergronds te gaan. De woedende paus stuurde een van zijn militaire ordes op hen af in een poging om hen definitief in het gareel te krijgen. Dat waren de ridders van Sint-Clemens, die hun basis op Rhodos hadden.’
        

        
				
        
          ‘Ja, dat is het globale beeld bij de weinige historici die iets van de gnostisch observanten weten. Het is in grote lijnen juist, maar sommige details kloppen niet,’ zei Jenny. ‘Lang voordat het officiële schisma een feit was, kwam het intern tot conflicten, wat tot een buitengewoon verbitterd geheim schisma leidde. Dat was natuurlijk geen wonder. De oudere en traditionelere ordes van de dominicanen en benedictijnen keerden zich van begin af aan tegen ons.’
        

        
				
        
          ‘Waarom eigenlijk?’
        

        
				
        
          ‘Om dezelfde reden als waarom ik me tot de Orde aangetrokken voelde,’ zei ze. De bomen lieten nog maar kleine ovaaltjes zonlicht tussen de donkergroene blaadjes door, en ze zochten er naast elkaar hun weg als minnaars die zich naar de plaats van hun afspraakje begaven. ‘We hadden het voordeel dat we later ontstonden dan de anderen. Wij konden teruggrijpen op Willem van Ockham.’
        

        
				
        
          ‘Ockhams scheermes.’
        

        
				
        
          ‘Ja, een theorie die een aristotelisch pad volgt en afwijkt van Thomas van Aquino’s Godsbegrip. Thomas was verdergegaan dan Aristoteles en zei dat we Gods plan beginnen te zien als we de natuurwetten leren begrijpen. De uitdrukking “Ockhams scheermes” betekent dat Thomas ongelijk had: door te beweren dat de rede het pad was om Gods bedoelingen te ontsluiten, had hij God gedemystificeerd. Zo ontstond een breuk die altijd zou blijven bestaan. De Orde was het eens met Ockhams fundamentele kloof tussen geloof en rede, tussen godsdienstige doctrine en wetenschappelijk onderzoek. Hoe kan een astronoom uit de baan van de planeten Gods plan afleiden? Hoe kan een mens bepalen wat Gods wil is op basis van ideeën die uit de menselijke geest afkomstig zijn?’
        

        
				
        
          Het pad hield bijna op. Het daalde langzaam naar een lager gelegen veld naast een vreedzaam uitziende vijver die in het zonlicht lag te soezen. De hoge stenen muur die de omtrek van de begraafplaats vormde, kwam in zicht. De grafstenen waren hier dun en smal, en hadden de knokige schouders van een stokoud mens. Sommige waren zodanig met mos bedekt dat de inscripties niet te lezen waren. Even verderop, waar het pad niet ver van de muur eindigde, stond een laatste, heel simpel mausoleum. Aan de linkerkant liep er een scheur overheen alsof vandalen er in het verre verleden een harde klap op hadden gegeven. Het oude steen was ruw als een timmermanshand. De kromming van een hardnekkig treurende wilg had zich een weg tot in de fundering gebaand alsof de natuur zelf haar best deed om weer op te eisen wat de mens in stand had willen houden.
        

        
				
        
          Er was een deurtje met een donkere bronskleur te zien. Daarboven bevond zich een breed en laag stenen fronton, dat door weer, wind en zure regen zwart was geworden. Het was een soort driehoek. In het nu in schaduwen gehulde midden was de naam
          marcus
          uitgehakt.
        

        
				
        
          Terwijl ze naar die naam stonden te kijken, zei Jenny: ‘Wat je misschien niet weet, is dat die breuk voorspeld is door de twaalfde-eeuwse abt Joachim van Fiore. Sommigen noemen het zelfs een profetie. Fiore schreef een aantal meeslepende apocalyptische traktaten waarin hij het tijdperk van de Heilige Geest aankondigde. Daarin zou de Kerk hervormd worden door twee kloosterordes, waarvan er één in apostolische armoede leefde. Tussen 1247 en 1257 was Giovanni Burelli uit Parma de generaal van de roerige franciscanen, maar hij werd zonder veel omhaal afgezet omdat zijn sympathie uitging naar de spirituelen, een franciscaanse sekte die uiteindelijk de stichters van de Orde voortbracht. De spirituelen waren volgelingen van Joachim van Fiore, wiens geschriften nauwkeurig hun eigen hoofdstellingen en klachten over de rest van de franciscanen weergaven. In 1257 beval de paus het aftreden van Giovanni van Parma en verbande hij hem naar Greccio.’
        

        
				
        
          Bravo knikte. ‘Ja, dat weet ik. Hij werd naar La Cerceri gestuurd, de franciscaanse hermitage op de Monte Subasio bij Assisi. Daar bleef hij de rest van zijn aardse leven opgesloten.’
        

        
				
        
          ‘Zo is het de paus althans verteld.’ Ze haalde een sleutel tevoorschijn en stak hem in het slot van de bronzen deur. ‘Op dit punt eindigt je kennis en begint de geheime geschiedenis.’
        

        
				
        
          Ze maakte de deur open en liep met Bravo naar binnen, waar ze begroet werden door een geur van schimmel en een lucht die wel zo oud leek als het mausoleum zelf. In het begin dacht hij dat de binnenkant met platen marmer bekleed was, maar bij nader toezien zag hij dat het even mooi als listig gemarmerd pleisterwerk was. Twee bronzen cryptedeuren sloten goed aan op de muur. Ze waren lang en net breed genoeg voor de kisten waarin het stoffelijk overschot van de doden lag. Op regelmatige afstanden waren in de muur vlak boven ooghoogte ouderwetse smeedijzeren houders aangebracht. In sommige stak een lampje; andere dienden kennelijk om er bloemen in te zetten – in twee ervan hingen de verwelkte restanten van klaprozen en irissen als skeletten in een spookhuis.
        

        
				
        
          ‘Giovanni heeft in werkelijkheid nooit gevangengezeten,’ vervolgde Jenny terwijl ze de lampjes aanstak. ‘Een paar broeders die La Cerceri leidden, bleken spirituelen. Ze waren het niet alleen met Giovanni eens, maar bevorderden ook zijn installatie als magister regens van de Orde, die toen al geheime volgelingen trok.’
        

        
				
        
          Bravo maakte een gebaar. ‘Maar dit is een joodse begraafplaats, en op dit mausoleum staat de naam Marcus.’
        

        
				
        
          Jenny gunde hem een vaag glimlachje, waarbij ze haar sterke witte tanden liet zien. ‘Giovanni van Parma had een zus die Marcella heette en verliefd werd op de schilder Paolo di Cione, maar Paolo vertelde haar pas na hun bruiloft dat hij een Italiaanse jood was en dat zijn achternaam Marco luidde.’
        

        
				
        
          Ze legde haar vlakke hand tegen een van de muren. ‘Je ziet, Bravo, dat de boze paus nog een andere reden dan onze apostolische armoede had om zijn privéleger op ons af te sturen. De Orde heeft een geheim – een zo belangrijk en potentieel zo gevaarlijk geheim dat alleen de leden van de Haute Cour het bestaan ervan kenden. Het is allemaal heel logisch. De Orde had de gelofte van armoede afgelegd en kon dus, anders dan de andere ordes, niets bezitten. Hoe moesten we in leven blijven? Marcella, de zus van Giovanni van Parma, bedacht de oplossing. Vlak voordat hij werd afgezet, had de paus namelijk toegestaan dat Giovanni zijn eigen opvolger koos. Hij koos Bonaventura Fidanza. Wijd en zijd werd aangenomen dat Giovanni deze professor aan de universiteit van Parijs koos omdat ze bevriend waren, maar de werkelijkheid was anders. Marcella wist dat Bonaventura zijn gelofte van kuisheid had gebroken en bij Marcella’s nicht een kind had verwekt. Dit geheim vertrouwde ze aan haar broer toe, en de verwerving van bepaalde, selecte geheimen werd de munteenheid waarmee de Orde zijn werk kon voortzetten. Zoals ik je al verteld heb, bevatte onze bergplaats met geheimen uiteindelijk de litanie van al het kwaad in de wereld. Maar het belangrijkste wat we ons nu voor ogen moeten houden, is dat we met de macht van die geheimen vaak invloed kunnen uitoefenen op koningen, rijke kooplieden en generaals, zoals ik al zei. Als we het slim aanpakken en veel geluk hebben, kunnen we met onze interventies soms de loop van de geschiedenis veranderen. We hebben mensen met kennis, wetenschappers, schrijvers en te vroeg geboren onafhankelijke denkers beschermd die anders zouden zijn vervolgd, op de brandstapel gezet, in het openbaar gegeseld of opgehangen. We hebben oproerkraaiers, schandaaljournalisten en klokkenluiders verborgen zodat ze smerige politieke activiteiten en onaangename waarheden konden blijven onthullen. We hadden natuurlijk niet altijd succes, maar we hebben altijd ons best gedaan voor het grotere goed van de mensheid. Toch zijn we door ons werk een gruwel in het oog van het Vaticaan, dat een pakhuis vol geheimen, leugens en onderdrukking is.’
        

        
				
        
          Jenny’s gezicht lag half in de schaduw. Haar grijze ogen waren heel groot en daarin zweefden spikkeltjes met dezelfde kleur als de sproeten op de brug van haar neus.
        

        
				
        
          ‘Maar toen kwam een zo waardevol voorwerp in ons bezit dat de Haute Cour zich gedwongen zag om de hele bergplaats te verhuizen en met tal van maatregelen te beschermen. De traditie wil dat maar twee mannen de sleutel van de bergplaats hebben en weten waar hij begraven is: de magister regens en het lid van de Haute Cour dat de bewaarder heet.’
        

        
				
        
          Diverse plukken haar, die als vloeibaar koper gloeiden, waren uit haar paardenstaart losgeraakt en vielen op de bovenkant van haar wang. Ze streek ze achter haar oor. ‘De bewaarder is een bijzondere functie, Bravo, en tegenwoordig meer dan ooit. Er is al tientallen jaren geen magister regens geweest. De Haute Cour bestuurt de Orde tegenwoordig. De bewaarder is de officiële sleuteldrager, maar iemand anders van de Haute Cour was als reserve aangewezen voor het geval dat er iets gebeurde.’
        

        
				
        
          ‘Je zei “was”.’
        

        
				
        
          ‘De reserve was een man die Jon Molko heette. Hij is als eerste door de ridders gevangengenomen en gemarteld. Toen ze merkten dat hij niet wilde praten, hebben ze hem vermoord. Dat was vlak voordat je vader hem vond.’
        

        
				
        
          ‘Wat is er met Molko’s sleutel gebeurd?’
        

        
				
        
          ‘Dat weten we niet.’
        

        
				
        
          Bravo stak zijn hand in zijn zak en betastte de vreemde sleutel die zijn vader hem een halfjaar eerder in Parijs gegeven had. Maar waar was Molko’s sleutel? Hadden de ridders hem?
        

        
				
        
          Jenny praatte door. ‘Onze bergplaats met geheimen... Al onze huidige en toekomstige kracht ligt in de handen van de bewaarder. Deze verpletterende verantwoordelijkheid, deze verschrikkelijke last werd door de ene bewaarder aan de volgende doorgegeven, en de keuze van een bewaarder was een heel zorgvuldig en nauwgezet proces.’ Ze bewoog haar hoofd heen en weer ten teken van behoedzaamheid. Het rossige licht glom op haar gezicht en gaf er een gloed aan die eeuwenoud leek. Haar felrode lippen weken een beetje, en toen ze weer doorging, klonk haar stem ademloos. ‘Jouw vader was de bewaarder van alle Ordegeheimen, Bravo.’
        

        
				
        
          Het was eigenaardig, maar Donatella voelde zich alleen vredig als ze op een begraafplaats was. Om die reden bezocht ze de begraafplaatsen en kerkhoven in alle steden waar ze kwam. Washington was daar geen uitzondering op, en hoewel er in die omgeving een enorm aantal begraafplaatsen is, had ze die allemaal verkend, in het zonlicht en ’s nachts, in de regen, in de sneeuw en in de mist. En het was waar dat ze geen begraafplaats beter kende dan de Maimonides-begraafplaats. Ze was al een hele tijd van mening dat het Marcus-mausoleum het graf van de heilige frater Leoni was, voor ieder Ordelid dus een fundamenteel monument dat een belangrijk geheim van de gnostisch observanten moest bevatten, maar zelfs bij de twee laatste Haute Cour-leden, die Rossi en zij naar de andere wereld hadden geholpen, hadden ze daar geen bevestiging van kunnen krijgen. Dat was jammer, want een plundering van dat graf zou een psychologische klap zijn waarvan de Orde zich niet kon herstellen. Dat stond voor haar vast.
        

        
				
        
          Toen ze merkte waar de gardiaan de jongeman naartoe bracht, voelde ze een lichte huivering langs haar ruggengraat trekken. Ze kreeg er een tintelend gevoel van. Rossi en zij bewogen zich tussen de mausolea langs een lijn die min of meer evenwijdig liep aan het pad dat hun prooi had genomen. Ze moesten heel voorzichtig zijn, want de gardiaan was erg waakzaam. Rossi onderschatte haar misschien onbewust, maar Donatella wilde die fout niet maken.
        

        
				
        
          Rossi had geen geduld voor dingen die hij een zwakheid vond. Zijn vertrouwen in Donatella was echter absoluut – wat bij zijn gevoelens voor vrouwen verder nooit voorkwam – en zij was niet van plan om hem ook maar enige reden tot twijfel te geven.
        

        
				
        
          Toen ze zag dat de gardiaan haar pupil het Marcus-mausoleum in bracht, kon ze zich nauwelijks bedwingen. Rossi, die haar grote opwinding kennelijk aanvoelde, liep naar haar toe, pakte haar onderarm en zei zachtjes in het Italiaans: ‘Je houdt jezelf in de hand, hè?’ Zijn blik zocht de hare en hield hem vast. Haar blik omvatte alle gruwelijke incidenten van hun gezamenlijke verleden, alle pijn en wanhoop, al het bloed dat ze vergoten en vermorst hadden. Haar vossenogen waren voor hem een spiegel waarin hij het beste van zichzelf weerkaatst zag, maar tegelijk ook het slechtste. ‘We hebben onze bevelen. Daar moeten we ons aan houden.’
        

        
				
        
          Ze knikte, maar haar mond was droog, en in de zijkant van haar hals klopte haar hart zwaar. Ze legde haar vingertoppen op haar halsslagader en voelde het bonken als een aardverschuiving. ‘Zo ben je ook als je met me naar bed gaat,’ zei hij zacht. ‘Je ogen krijgen een andere kleur, uit je poriën komt een intieme geur, en dan weet ik dat je er klaar voor bent.’ Hij boog zich naar haar toe en zijn neusvleugels verwijdden zich bij zijn inademing. ‘Snap je? Toch vraag ik me nog steeds af welke veranderingen er in je plaatsvinden.’
        

        
				
        
          Ze stak zwijgend haar hand in haar zak en haalde er een matzwart busje uit, dat ze als een goochelaar tussen haar duim en wijsvinger hield. Rossi liet haar glimlachend los.
        

        
				
        
          Met haar wapen getrokken en in de aanslag liep ze naar waar ze het liefst wilde zijn.
        

        
				
        
          ‘Het geloof is een boom: zelfs als het stormt, groeien er nieuwe takken aan,’ had Emma gezegd. ‘Er is wel degelijk een plan voor ons.’ Had ze gelijk? vroeg Bravo zich af. Of was het zinsbegoocheling?
        

        
				
        
          Maar nee. Het zag er eindelijk naar uit dat hij zijn vader begon te begrijpen: waarom Dexter erop had aangedrongen om middeleeuwse godsdiensten te studeren, waarom hij bitter teleurgesteld was toen Bravo de wetenschap liet schieten, waarom hij zo weinig moest hebben van Jordan Muhlmann die hij – naar Bravo inmiddels begreep – er de schuld van gaf dat zijn zoon van het rechte pad was geraakt. Wat Jordan betrof, was dat een enorm misverstand, en Bravo zou niets liever hebben gewild dan dat zijn vader naast hem had gestaan, zodat hij de aard van zijn diepe en trouwe vriendschap met Jordan had kunnen uitleggen.
        

        
				
        
          ‘Je zei dat één geheim groter was dan alle andere,’ vroeg hij. ‘Wat is dat?’
        

        
				
        
          ‘Dat weet ik niet,’ zei Jenny volmaakt oprecht.
        

        
				
        
          Hij geloofde haar niet, maar ze had misschien een goede reden voor haar leugen. Zijn behoedzaamheid tegenover haar kon best wederzijds zijn.
        

        
				
        
          ‘Je hebt me nog steeds niet verteld waarom je me hierheen hebt gebracht.’ Hij zei het met opzet neutraal, om haar uit haar tent te lokken. ‘Je had me de geschiedenis van de Orde ook ergens anders kunnen vertellen.’
        

        
				
        
          ‘Dat is waar.’ Haar vingertoppen gleden met de onderzoekende voorzichtigheid van een kluizenkraker over de marmering van de gepleisterde muren. De rest van haar lichaam bleef doodstil. ‘Maar we hebben natuurlijk nog de kwestie van de inwijding.’
        

        
				
        
          ‘Inwijding?’
        

        
				
        
          ‘Gefeliciteerd. Je bent zojuist de belangrijkste mens op aarde geworden.’
        

        
				
        
          Hij staarde haar aan en kon eventjes niets zeggen, kon niet eens helder denken.
        

        
				
        
          Jenny draaide zich naar hem toe. Haar lichtgekleurde, iets schuinstaande ogen glinsterden in het halfdonker van het antieke metselwerk. In die blik en in haar houding herkende hij iets van medeplichtigheid. Ze stonden allebei in een graf met een intieme lichaamswarmte, handelden gezamenlijk en keerden op een rituele manier niet alleen terug naar de geschiedenis van de orde, maar ook naar Dexter Shaws levenslange samenzwering. En er stonden ineens tranen in zijn ogen, omdat zijn vader op een glorieus echte en tastbare manier weer tot leven kwam.
        

        
				
        
          Ze boog haar hoofd, en de plukjes haar raakten weer los. Ze glommen fel in het lamplicht en krulden in de rijpe schaduwen op haar wangen. Ze pakte zijn hand – om hem haar volstrekte stilte te laten voelen, naar hij aannam. Maar in plaats daarvan voelde hij een zo hevige vibratie dat zijn bloed er sneller van ging stromen; hij voelde haar doelgerichtheid, alsof ze, net als de jonge vrouw op het schilderij in haar huis, een pijl was op een strakgespannen boog, op het punt om te worden afgeschoten.
        

        
				
        
          ‘Er is nog veel te doen, en ik betwijfel of we veel tijd hebben.’
        

        
				
        
          Als bevestiging van wat ze zei, klonk er een hol, lelijk en volstrekt onmuzikaal geluid toen er een matzwart busje de stenen vloer raakte en naar hen toe rolde. De deur van het mausoleum viel op dat moment met een klap dicht.
        

        
				
        
          Bravo rende naar de deur, maar die kreeg hij al niet meer open; ze zaten in de val. Hij hoorde een zacht gesis en draaide zich om: uit het busje schuimde traangas – een giftige golf die zwevend op hem afkwam.
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          Donatella en Rossi vermomden zich als dieren door zwart-met-zilveren snuiten op te zetten en stormden zo door de bronzen mausoleumdeur. Ze hadden precies drie minuten gewacht voordat ze hun gasmasker opzetten. Toen hadden ze de zware bronzen deur opengewrikt. Met hun pistolen in de aanslag renden ze naar binnen en namen ze hun positie in – Rossi vlak binnen de deur, Donatella in de westelijke hoek.
        

        
				
        
          Het leek wel een gebouw na een brand. Het gas had zich als industriële smog in wazige lagen verspreid en onttrok het plafond aan het gezicht. Toch leed het geen twijfel dat ze de twee enige levende wezens in dit mausoleum waren. Ze keken elkaar aan, en ondanks de oogglazen in de maskers zagen ze de woede en consternatie in elkaars blik.
        

        
				
        
          ‘Ze zijn hier,’ zei Rossi met ietwat gedempte stem.
        

        
				
        
          Donatella liep langs de westelijke muur en bekeek het pleisterwerk met zijn ingewikkelde, maar valse marmering. ‘De Orde is dol op geheime ontsnappingsroutes.’ Ze draaide haar hoofd. ‘Je weet wat je te doen staat.’
        

        
				
        
          Rossi stond bij de deuropening in het laatste rossige licht van de middag. ‘Nu het moment is aangebroken, merk ik dat ik je niet alleen wil laten.’
        

        
				
        
          Ze hief haar pistool tot in zijn gezichtsveld en tikte doelbewust met de kolf tegen de achtermuur. ‘Je verspilt je tijd.’
        

        
				
        
          Hij gromde en verdween naar buiten.
        

        
				
        
          Donatella wijdde zich weer aan haar probleem en vroeg zachtjes: ‘Waar zijn jullie, mijn kleine kakkerlakjes?’
        

        
				
        
          Toen het busje de vloer raakte, hielden Jenny en Bravo meteen hun adem in. Maar hun ogen begonnen te prikken en te tranen, en het tere vlees van hun neusgaten zwol pijnlijk. Jenny draaide zich naar de laagste van de twee cryptedeuren en drukte met gespreide armen twee knoppen in die in het marmeringspatroon bijna onzichtbaar waren.
        

        
				
        
          De bronzen deur zwaaide open en onthulde niet de zijkant van een mahoniehouten kist, maar alleen geheimzinnige duisternis. Diep in Bravo’s longen verspreidde zich pijn, want zijn lichaam schreeuwde om zuurstof. Hij dacht niet dat hij zijn adem nog veel langer kon inhouden. Jenny trok kennelijk dezelfde conclusie, want ze gebaarde naar het gat. Hij klom erin en zorgde dat hij niet zijn hoofd stootte. Toen hij zijn hand omhoogstak, voelde hij het lage plafond – en moest hij een aanval van claustrofobie bedwingen toen Jenny naast hem naar binnen klom en hij zich dieper het gat in moest werken. In een kortstondige halo van licht zag hij haar vingers iets doen, en toen zwaaide de zware cryptedeur dicht. Dat ging gepaard met een merkwaardige geluid, alsof er een band sissend leegliep, en bij een nieuwe aanval van claustrofobie drong tot hem door dat er een soort luchtdichte verzegeling in werking was gesteld om het stoffelijk overschot van de begraven geliefden langer te conserveren. Net toen er paniek kwam opzetten, zag hij het gezicht van Jenny, die een dun zaklantaarntje had aangeknipt. Een plagerige glimlach gleed over haar ovale gezicht – en toen begreep hij het: het luchtslot beschermde hen tegen het traangas. De lucht in het mausoleum was misschien verzadigd met gas, maar drong hier niet door.
        

        
				
        
          Ze schrokken van een harde klap aan de andere kant van de deur. Bravo begon over zijn hele lichaam te zweten, maar zijn mond was abnormaal droog. Hij moest denken aan het verhaal van zijn vader over de angstige momenten vlak voor de wanhopige terugtrekking uit de ambassade in Nairobi. ‘Ik zweette over mijn hele lijf, maar mijn mond was merkwaardig genoeg droog. Dat kwam door de angst, Bravo. En ik was opgelucht, wat je misschien nog raarder vindt, maar mensen die niet bang zijn, gaan het eerst dood. Dat is echt zo.’
        

        
				
        
          Donatella onderzocht de twee cryptedeuren van heel dichtbij. Ze beklopte ze hier en daar – zachtjes en in een ritmisch patroon. Daarbij hield ze haar hoofd schuin en haar oor dicht genoeg bij de deur om de echo’s van haar zachte getik te beoordelen.
        

        
				
        
          Ze sperde ineens haar ogen open en haalde een stuk stopverfachtig materiaal uit haar zak. Zonder enige haast werkte ze het kneedbare materiaal in de scharnieren van de laagste cryptedeur. Ze knipte een aansteker aan en hield het vlammetje tegen het uiteinde van het materiaal totdat het met een felle gloed en een laaiende hitte begon te branden. Ze glimlachte en zei grimmig tevreden: ‘Nu heb ik jullie eindelijk.’
        

        
				
        
          Een ander geluid drong tot hen door: een kwaadaardig geluid als het holle geratel van een gifslang, gevolgd door een vlaag hitte als de helse vlam van een brander die door het metaal geleid werd.
        

        
				
        
          Hij hoorde Jenny’s zachte, maar dringende stem: ‘Ze smelten de scharnieren van de deur. Vlug. Schiet op.’
        

        
				
        
          Hij zag haar in de korte flits van haar zaklantaarn over zijn borst heen naar zijn rechterkant wijzen, en hij kwam onhandig kronkelend in beweging. Maar waarheen?
        

        
				
        
          Ze leek zijn vraag te raden en wees met haar smalle lichtstraal, maar zei niets. Toen hij zijn hoofd draaide, zag hij een doorgang steil omlaaglopen, vermoedelijk tot onder de fundering van het mausoleum. Hij kronkelde erheen en verbaasde zich over zoveel vernuft, want deze ontsnappingsroute moest al bij de bouw van het grafmonument zijn aangelegd.
        

        
				
        
          Bravo kroop in het donker verder. Zijn bewegingsvrijheid werd aan alle kanten beperkt, maar de onzichtbare, hoewel heel goed hoorbare vijand loeide vlak achter zijn voeten. De mineraalgeur van nat kalksteen mengde zich met die van rottende dingen, en die combinatie wekte associaties met vers omgeploegde aarde, beschimmelde bladeren, kronkelende wormen en as. Jenny kwam vlak achter hem aan, maar hij kreeg het gevoel dat de ruimte verderop steeds smaller werd, totdat die niet breder was dan zijn eigen lichaam, en hij ontdekte in zichzelf de irrationele en daarom overweldigende angst dat hij in deze tunnel klem zou komen te zitten en niet meer voor- of achteruit kon.
        

        
				
        
          ‘Wat is er?’ fluisterde Jenny in zijn oor. ‘Waarom lig je stil?’
        

        
				
        
          Bravo zei niets. Hij was ook niet bij machte om iets te doen.
        

        
				
        
          De hitte leek hen te volgen en steeds feller te worden. Tegelijkertijd meende hij het eerste reepje licht te zien, en dat moest betekenen dat de scharnieren van de cryptedeur het begaven.
        

        
				
        
          Jenny merkte zijn verlamming en zei: ‘Ga op je rug liggen.’ Ze liet zich boven op hem glijden. ‘Druk je schouderbladen tegen de grond.’ Ze staarde hem strak aan. Haar borsten lagen plat op zijn ribbenkast en ze ademde snel op zijn wang. Haar warmte begon in zijn lichaam door te dringen. Hij kon nergens meer heen. Een primitieve en dwingende doodsangst kroop door zijn lichaam, en hij deed zijn uiterste best om die op afstand te houden, want anders kreeg de angst hem in zijn greep.
        

        
				
        
          ‘Bravo!’
        

        
				
        
          Hij zag nu beslist licht – smal als de snede van een mes. En toen hoorde hij tot zijn schrik een zangerige vrouwenstem – zonder enige twijfel Donatella – die zei: ‘Kom naar buiten, kom naar buiten, waar je ook bent...’
        

        
				
        
          Jenny pakte zijn kaak beet, keek hem doordringend aan en dwong hem met haar wilskracht tot volgzaamheid. Als in een droom deed hij wat ze van hem wilde. Hij ademde diep uit en na een korte, trage kronkelmanoeuvre voelde hij dat ze van hem af gleed: eerst haar heupen, toen haar middenrif en schouders. Zo kwam ze aan zijn andere kant te liggen.
        

        
				
        
          Ze kneep even in zijn hand en zei: ‘Vanaf dit punt wordt de tunnel breder.’
        

        
				
        
          Het duurde even, maar toen begreep hij het. Ze vormde nu de voorhoede en kon hen hopelijk naar buiten brengen.
        

        
				
        
          Het plafond van de tunnel werd inderdaad hoger, maar niet erg veel. Tegelijkertijd werd de helling steiler, zodat ze half glijdend, half vallend omlaagroetsjten, wat gepaard ging met geschaafde ellebogen, gekneusde heupen en een misselijkmakend getol. Bravo vond hun vlucht eigenlijk nogal macaber. Hij voelde de druk van de achtervolging als een opgejaagd dier, maar kende ook de gruwelijke gevolgen als ze gepakt werden.
        

        
				
        
          Eindelijk was er genoeg ruimte om op handen en knieën verder te kruipen, maar het ruwe plafond schuurde regelmatig over zijn rug, wat ten koste ging van zijn kleren. Hij kreeg steeds sterker de neiging om achterom te kijken hoe ze vorderden, maar daarvoor had hij moeten stoppen. Hoe dan ook, er was geen ruimte om gewoon zijn hoofd te draaien.
        

        
				
        
          Eindelijk bereikten ze het einde van de tunnel en zaten ze tegenover een betonnen muur waaruit water lekte. Recht voor hen uit steeg een ijzeren ladder verticaal op. Het verdween boven in iets wat in het beperkte licht van de zaklantaarn een mistige oneindigheid leek.
        

        
				
        
          Jenny greep de sporten zonder aarzelen beet en klauterde naar boven. Bravo kwam achter haar aan. Vlak voordat hij aan zijn klim begon, zag hij achter zich een fel licht.
        

        
				
        
          Jenny klom snel en beheerst, en bereikte al gauw de bovenkant van hun ontsnappingsroute: een ronde muur van stenen – een put, zoals Bravo even later zag. Een paar tellen later waren ze eruit en stonden ze op een kleine open plek, omringd door dicht kreupelhout. Even verderop stonden een paar grote treurwilgen, die een natuurlijke dekking boden en met hun overvloed aan stijgende en dalende takken een soort prieel vormden dat de zon en de hemel buitensloot.
        

        
				
        
          De grond was er niet vlak. Links van hen begon een steile helling omlaag; rechts van hen liep de grond omhoog naar een vlak plateau, waar tussen de bomen de oudste grafstenen zichtbaar waren.
        

        
				
        
          Jenny gunde hem een gespannen maar bemoedigend glimlachje en leidde hem naar de graven boven. Op dat moment ritselde er iets links van hen en verscheen Rossi vanachter de stam van een wilg. Hij hield zijn pistool op armlengte en richtte ermee terwijl hij zijn hand onder de kolf legde om het wapen stil te houden.
        

        
				
        
          Bravo riep een scherpe waarschuwing, maar Jenny had zich nog maar half omgedraaid toen Rossi schoot. Ze wentelde met grote, lege ogen in Bravo’s richting. Toen begaven haar knieën het en viel ze in het gras.
        

        
				
        
          Rossi draaide zich meteen naar Bravo, die zigzaggend over de helling naar de dekking van de andere wilg begon te rennen. Er vloog iets langs zijn oor. Hij rukte zijn lichaam opzij, struikelde over een wortel en rolde wijdbeens halsoverkop de helling af.
        

        
				
        
          Achter hem klonk een verwoed gekraak, alsof er een dier in paniek was geraakt. Maar het was Rossi, die in volle vaart achter hem aan stormde en zijn hoofd en romp naar achteren boog om rechtop te blijven. Met die snelheid kon hij echter geen tweede keer schieten.
        

        
				
        
          Bravo moest zijn aandacht tussen voor en achter verdelen. Hij wankelde toen zijn schoenzool van een steen gleed die glad was door het vochtige mos, stak instictief zijn hand uit en voelde vanuit diezelfde hand een pijnscheut door zijn arm schieten terwijl hij hard op de grond viel. Hij had inmiddels de oever van het meer bereikt. De grond daalde steil af en was doorweekt van het stilstaande water, maar door de val was zijn vaart aanzienlijk verminderd, zodat Rossi hem angstwekkend snel inhaalde.
        

        
				
        
          In een impuls, maar ook bij wijze van zelfverdediging stak Bravo zijn bovenbeen uit. Rossi, die probeerde zijn razende vaart te beteugelen, kon niet voorkomen dat hij erover struikelde. Bravo stortte zich meteen boven op hem, maar werd meegesleurd door de vaart van de ander en begon te rollen, terwijl hij zijn uiterste best deed om zijn greep op Rossi’s schietpols vast te houden. In een dodelijke omhelzing aaneengeklonken rolden ze steeds harder door. Onkruid schoot voorbij en kluiten modder vlogen de lucht in. Ze schopten en klauwden naar elkaar met ontblote tanden en bonzend hart. Ze hadden twee dieren kunnen zijn die elkaar een territorium, een wijfje of een broedplaats betwistten. Vuisten beukten op spieren en botten – ze vochten om een voordelige positie, maar ook om te doden. Het intellect verdween op een donkere onderstroom van primitieve instincten. Met alleen hun overleving voor ogen stortten ze zich in het meer, waar ze meteen onder water verdwenen. Het water werd de vijand van allebei, want het vertraagde en bemoeilijkte hun bewegingen en trok hen in een luchtloze omhelzing omlaag.
        

        
				
        
          Toen ze weer bovenkwamen, vlogen de druppels in het rond. Ze hadden elkaar nog steeds hijgend vast. Ze gleden in de blubber uit, en terwijl ze omvielen, ramde Rossi zijn voorhoofd op de brug van Bravo’s neus. Bravo had het gevoel dat hij door de bliksem getroffen werd en raakte kennelijk eventjes buiten bewustzijn, want toen hij weer bijkwam, was hij weer onder water. Hij hijgde, kreeg water naar binnen en had het gevoel dat hij stikte.
        

        
				
        
          Er lag iets om zijn keel: Rossi’s handen knepen zijn luchtpijp dicht. De man hield hem omlaag, gebruikte zijn opgetrokken knieën als wapens en legde zijn volle gewicht op Bravo’s borst. Bravo vocht terug, maar kon vanwege de omgewoelde modder niets zien. Hij probeerde Rossi’s handen wanhopig van zijn keel te trekken, maar diens vingers leken wel van ijzer en Bravo kon door zijn positie geen kracht zetten.
        

        
				
        
          Voor zijn ogen zag hij eerst witte en toen zwarte vlekken. Zijn bewustzijn flakkerde aan en uit, en hij voelde een groeiende loomheid in zijn ledematen. Vanuit die pijnloze plek kronkelde een gedachte als een slang: waarom laat je niet alles los? Waarom sluit je je ogen niet en drijf je niet gewoon weg?
        

        
				
        
          Bravo spreidde zijn armen en wist dat hij doodging. Maar zijn handen hadden kennelijk een eigen wil. Zijn halfgekromde vingers gleden als een krab door het slik waarin Rossi bezig was hem te begraven. Het kostte een paar tellen voordat hij het gevoel herkende dat vanuit de vingertoppen van zijn linkerhand naar zijn halfverdoofde hersens werd gestuurd. Toen kromde hij zijn vingers, greep hij het harde voorwerp beet, stak hij zwaaiend zijn arm omhoog en liet hij het ding hard op het bot boven Rossi’s linkeroog neerkomen.
        

        
				
        
          Rossi, die trappelde van de pijn, liet zijn keel los. Bravo verzamelde alle kracht die hem nog restte, werkte zich omhoog, haalde hijgend adem en sloeg opnieuw toe. Hij zag wat hij in zijn hand had – Rossi’s eigen pistool, dat in de hitte van het man-tegen-mangevecht in het water was gevallen – en sloeg ermee tegen de kwetsbare plek vlak boven Rossi’s oor.
        

        
				
        
          Rossi ging onder water wild tekeer, maar een van zijn klauwende handen greep de voorkant van Bravo’s doorweekte overhemd en sleurde hem mee het meer in. Rossi sloeg blindelings toe en raakte Bravo met zijn gebalde vuist op zijn wang en de zijkant van zijn hals. Bravo wankelde. Een golf van duizeligheid dreigde hem te overmannen. Rossi draaide zich om, probeerde de bordjes te verhangen en wilde opnieuw bovenop zien te komen. Bravo wist dat het dan afgelopen zou zijn. Even verblind als Rossi stak hij zijn hand uit. Zijn nagels gleden krabbend over Rossi’s hoofd en zochten houvast. Ze vonden een dikke pluk haar en hielden die vast terwijl hij Rossi keer op keer met de kolf van het pistool bewerkte. Uiteindelijk voelde hij niets meer bewegen.
        

        
				
        
          Bravo snakte hartgrondig naar lucht. Hij kwam overeind, maar zelfs dood bleef Rossi de voorkant van zijn overhemd omklemmen. Hij probeerde de vingers los te maken, maar dat ging niet. Daarna wilde hij koortsachtig zijn overhemd uittrekken, maar de zuurstof in zijn longen raakte op, de modderbodem van het meer zoog hem omlaag en hij wist dat zijn laatste uur had geslagen.
        

        
				
        
          Maar op het nippertje stak er iemand van bovenaf twee handen in het water. Ze woelden door de modder, grepen hem beet en hesen hem met onstuitbare kracht omhoog. Tussen zijn opeengeklemde kaken stroomden luchtbelletjes. Toen hij de haarloze, vrouwelijke onderarmen vastpakte die hem zo kundig en sterk uit het water trokken, wist hij dat Donatella hem gevonden had, en nu hij haar minnaar vermoord had kon niets hem nog redden.
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          Hij had de tegenwoordigheid van geest om het enige wapen te gebruiken dat hij tot zijn beschikking had. Maar door zijn uitputting leek Rossi’s pistool zwaar en onhandelbaar als een ijskast, en terwijl hij het ophief, kreeg hij een klap tegen de binnenkant van zijn pols die zijn onvaste pogingen verijdelde. Het was niet eens een harde klap, en dat verbaasde hem nog steeds toen hij de stem hoorde.
        

        
				
        
          ‘Bravo... waar is Rossi?’
        

        
				
        
          Een vrouwenstem. Donatella. Ze wilde natuurlijk weten waar haar minnaar was. Als hij het haar vertelde... Hij begon te vechten en werd in bedwang gehouden. Een vertrouwde stem... maar had hij Donatella wel eens horen praten? Dat wist hij niet meer, maar kennelijk was dat wel het geval, want ze schudde nu aan hem. Hij wilde haar gezicht zien en in de ogen kijken van de vrouw die hem ging doden, maar er stroomde veel water over zijn gezicht, en het zat vol modder en afval uit het meer. Hoewel hij tegen de grond werd gehouden, vocht hij door, want hij kon niets anders bedenken.
        

        
				
        
          ‘Rossi, Bravo... Bravo!’
        

        
				
        
          Een hand werd over zijn gezicht gehaald. Hij kon nu beter zien, en die stem – natuurlijk was die vertrouwd! Hij staarde in een gezicht dat hij even goed kende als de stem.
        

        
				
        
          ‘Jenny, je bent dood,’ zei hij. Ze zat op zijn borst en hield met haar handen zijn twee polsen tegen de grond. ‘Ik zag hoe Rossi je doodschoot. Je viel en...’
        

        
				
        
          Ze boog zich met koortsige ogen over hem heen. ‘Bravo, waar is Rossi?’
        

        
				
        
          ‘Dood. Rossi is dood. Maar jij...’
        

        
				
        
          ‘Maar ik leef nog.’
        

        
				
        
          Hij staarde haar met grote ogen aan terwijl ze haar blouse tot halverwege openmaakte, zodat hij de gezwollen, nu al loodgrijze kneuzing rond haar sleutelbeen kon zien.
        

        
				
        
          ‘Ik... Ik snap het niet. Die kogel had je in stukken moeten scheuren.’
        

        
				
        
          Ze trok Rossi’s pistool uit zijn hand, haalde de kogels uit de patroonhouder en liet ze hem zien. ‘Niet als het een rubberkogel was.’
        

        
				
        
          Ze stapte van hem af, en toen hij hoestend was gaan zitten, gaf ze hem een hand en trok hem overeind. Hij pakte een kogel uit haar hand en liet hem tussen zijn vingers rollen, alsof de aanraking zijn begrip zou bevorderen. ‘Maar waarom gebruikte Rossi rubberkogels?’
        

        
				
        
          ‘Dat weet ik niet,’ zei Jenny. ‘Maar laten we er hier niet over redetwisten. We staan hier te open en bloot, en Donatella kan niet ver weg zijn.’
        

        
				
        
          Donatella! Hij keek om zich heen. Spatten licht zweefden door de bladeren van de treurwilg. Hij keek langs de helling omhoog, maar het mausoleum werd door bomen en kreupelhout aan het gezicht onttrokken. Donatella kon elk moment opduiken, en het was een wonder dat dat niet al gebeurd was. Hij knikte en liet zich door Jenny langs de noordkant van het meer leiden. Via een dicht beukenbosje bereikten ze een lage stenen muur, waar ze overheen klommen. Zijn hoofd voelde aan alsof het elk moment kon ontploffen, en bij elke stap die hij zette, leken al Rossi’s klappen elektrische schokjes door hem heen te jagen.
        

        
				
        
          Aan de andere kant van de muur stond een dunne rij esdoorns, en daarachter liep een weg. Ze hoorden het gezoef en gesis van het tweerichtingsverkeer, en dat herinnerde aan de normale wereld die om hen heen bestond. Bravo leunde even tegen de ruwe stenen van de muur. Hij voelde hun ouderdom in hem doordringen en luisterde alsof ze een verhaal te vertellen hadden.
        

        
				
        
          ‘Bravo, we moeten in beweging blijven,’ zei Jenny met enige aandrang.
        

        
				
        
          Hij wist dat natuurlijk, maar bleef desondanks staan. Het was van het grootste belang dat hij zijn innerlijke evenwicht hervond, maar hij was in de greep van de wanhoop. Hij had net iemand vermoord. Dat die man ook hem had proberen te vermoorden, deed er in zekere zin niet toe. Het drong tot hem door dat hij een fundamentele morele grens was overgestoken, en als mosterd na de maaltijd vroeg hij zich af of zijn vader wel eens een ridder van Sint-Clemens had moeten doden om de geheimen van de Orde te beschermen. Die gedachte, die hij ooit ondenkbaar zou hebben gevonden, had ineens niets schokkends meer. Het leek hem zelfs waarschijnlijk, en op de een of andere manier was dat een lichtbaken in de duisternis van zijn wanhoop. Deze samenhang met de geheime wereld die zijn vader bewoond had, was in zijn denken een soort reddingslijn, en zodra hij die vastpakte, voelde hij zich overeind komen. Even later volgde hij Jenny door het gras, langs de heggen en tussen de esdoorns met hun schilferende bast naar de rand van de weg.
        

        
				
        
          Donatella klom eindelijk de put uit. Omdat een mechanisme het interieur van de crypte hermetisch verzegeld had, had het veel langer geduurd om door de bronzen deur heen te breken dan ze gedacht had. Dat was kostbare tijd, want haar prooi kwam zo steeds verder uit haar buurt. Ze troostte zich met de gedachte dat ze elke stap dichter bij Rossi kwamen, maar eerlijk gezegd wilde ze niet dat Rossi hen als eerste te pakken kreeg. Dat verzetje gunde ze alleen zichzelf. Dat had ze geweten zodra ze op straat met Braverman Shaw geflirt had. Het was erg dom geweest om de aandacht op haarzelf te vestigen, en dat besefte ze ook toen ze naar hem geglimlacht had, maar ze kon het niet helpen. Ze voelde iets in hem... een zwaar onderdrukt dierlijk iets dat ze onmiddellijk herkend had. Ze had erop gereageerd. Dat moment was iets heel intiems en primairs geweest, alsof twee dieren elkaar in het bos roken. Ze droeg het met zich mee als een foto in een medaillon.
        

        
				
        
          Net zoals ze ook Ivo’s essentie meedroeg, waar ze ook ging. Juist door haar isolement was hij zo’n vitaal aspect van haar bestaan. Alleen Ivo deed ertoe – en natuurlijk haar prooi. Ivo en zij hadden offers voor elkaar gebracht en elkaar verzorgd als ze ziek waren. Ze hadden samen gemoord, en als ze samen sliepen, deden ze dat met de gloed van de zon.
        

        
				
        
          Het pad voor haar uit daalde naar een sluier van treurwilgen, en daarachter lag een meer. Ze zag drie stel voetafdrukken: prooi, gevolgd door jager. Ze liep de helling af totdat ze iets zag waarover ze moest nadenken. Ze hurkte en liet haar hand over de modder glijden. Hier was beslist gevochten. Haar hoofd vloog meteen omhoog, en ze keek met tot spleetjes dichtgeknepen ogen om zich heen. Toen stond ze met gespannen spieren op. Met haar pistool schietklaar en in de aanslag volgde ze het spoor van rollende mensen tot aan de oever van het meer.
        

        
				
        
          Daar bleef ze staan. Het water kabbelde rond haar laarzen terwijl ze het vredige uitzicht in zich opnam. Een koppel eenden kwam vanuit het zuidwesten aanvliegen, streek fladderend neer op het water en peddelde naar een groep nestelende eenden. Over het meer klonk een kort gekwaak, en toen was alles stil. Het laatste middaglicht werd op het water weerkaatst en gaf het een rossige tint.
        

        
				
        
          Ineens concentreerde ze zich op een woeling. Het water was daar het roodst. Ze zag beroering, alsof er een vis naar het oppervlak kwam om zich aan spinnen en muggen tegoed te doen. Even later kwam er iets ronds bovendrijven. Het had de kleur van tarwe en zag er glad uit. Toen kwam de andere kant boven. Eerst zag ze een Romeinse neus, toen lippen en wangen.
        

        
				
        
          Donatella stond doodstil, maar dacht dat het donderende bonzen van haar hart haar zou verbrijzelen.
           
          Nee, dat kan niet, zei ze tegen zichzelf. Maar toen keerde het gezicht zijn nietsziende ogen haar kant op en rende ze zonder nadenken het water in. De smurrie op de bodem trok aan haar en vertraagde haar voortgang, zodat haar sterke dijen des te harder moesten werken. Eindelijk was ze bij hem en legde ze zijn gebeukte hoofd tussen haar handen. Toen ze zijn koude, rubberachtige lippen kuste, doorboorde een ijspriem haar hart.
        

        
				
        
          Ze opende haar mond en legde haar hoofd in haar nek. Ze vulde haar longen met lucht en scheurde zijn naam uit haar mond.
        

        
				
        
          ‘Ivo!’
        

        
				
        
          De leegte die in haar openging, kon alleen met bloedwraak gevuld worden.
        

        
				
        
          Bravo en Jenny waren op weg naar het onderhoudsgebouw van de begraafplaats toen ze de dierlijke kreet hoorden. Ze kregen het ijskoud en keken elkaar aan, maar durfden Donatella’s naam niet uit te spreken.
        

        
				
        
          Ze bereikten het lage, sombere gebouw zonder incidenten. Bravo bleef uit het zicht en Jenny ging op onderzoek uit. Bravo leunde tegen een enorme kastanjeboom en huiverde ondanks de warmte. Nu de ergste schrik verdwenen was, joeg pijn door hem heen als een getij dat met elke hartslag sterker werd. Het was moeilijk om Rossi’s van woede vertrokken gezicht van zich af te zetten. Hij had nog nooit iemand ontmoet die een ander mens wilde en verlangde te doden. Die huiveringwekkende herinnering zou hem de rest van zijn leven bijblijven.
        

        
				
        
          Ineens brulde er hees een grote motor. Bravo’s hoofd schoot omhoog. Hij zag een lijkwagen langzaam op hem af komen en deinsde terug. Toen ging het raampje naast de chauffeur omlaag – Jenny bleek achter het stuur te zitten. De auto vertraagde zijn tempo nog verder, en hij beende achter de kastanje vandaan, trok het zware portier open en ging op de stoel naast haar zitten. Zodra hij het portier dichttrok, reed ze tussen opspattend grind weg.
        

        
				
        
          Ze manoeuvreerde het logge gevaarte tot buiten het terrein van de begraafplaats. Hij vroeg niet hoe ze die lijkwagen te pakken had gekregen – hij wilde het niet weten en het kon hem vreemd genoeg ook niet veel schelen. Ze had voor hen opnieuw een uitweg gevonden, en de rest deed er niet toe.
        

        
				
        
          ‘Je zei dat Rossi dood is. Wat is er gebeurd nadat hij me beschoten had?’
        

        
				
        
          ‘Ik ben weggerend,’ zei hij. ‘Ik ben weggerend en als een idioot gevallen. Hij kwam achter me aan en ik liet hem struikelen. Toen vielen we in het meer. Hij wilde me vermoorden. Dat zag ik in zijn ogen en dat voelde ik bij elke klap.’
        

        
				
        
          Jenny tuitte haar lippen en ademde uit. ‘Rossi is een goed getrainde moordenaar. Toch heb je het overleefd...’
        

        
				
        
          ‘Ik heb misschien geluk gehad. Dat weet ik niet. Maar ik heb hem gedood, en daar gaat het om.’
        

        
				
        
          ‘Je hebt gedaan wat je moest doen. Je vader heeft je goed opgeleid.’
        

        
				
        
          Hij werd misselijk van de bewonderende blik waarmee ze hem aankeek. Daarom draaide hij zijn hoofd en keek hij uit het rookglazen raam. Wat deed hij hier? Hij was achtervolgd en had een pak slaag gekregen – en had iemand gedood. Waarom? Dit was het slagveld van zijn vader, maar was het ook het zijne? Hij begreep dat hij ervoor kon weglopen door nieuwe kleren te kopen, terug te vliegen naar Parijs en weer aan het werk te gaan alsof er niets gebeurd was. Alles leek donker te zijn, achter een sluier te liggen en een deel te zijn van een ander land waar hij als een meteoor doorheen schoot. Hij vroeg zich af of ook zijn vader het gevoel had gehad dat hij er niet bij hoorde. Op dat moment begreep hij dat er iets gebeurd was, niet alleen met zijn vader, maar ook met hemzelf. Het was misschien vreemd, maar hij was niet meer degene die met zijn vader een kop koffie had gedronken.
        

        
				
        
          ‘Maar ik heb je toch gezegd dat het dringend is?’
        

        
				
        
          ‘Ja, dat klopt.’
        

        
				
        
          Maar hij had toen eigenlijk niet naar zijn vader geluisterd. En nu praatte zijn vader opnieuw tegen hem, zelfs vanuit het graf.
        

        
				
        
          ‘De eerste keer is altijd de moeilijkste,’ zei Jenny, die zijn stilzwijgen verkeerd begreep.
        

        
				
        
          Hij verstijfde. ‘Ik ben geen tweede keer van plan.’
        

        
				
        
          ‘Een loffelijk voornemen, maar heeft Rossi je soms de keus gegeven?’
        

        
				
        
          ‘Dat waren bijzondere omstandigheden. Ik voorzie niet dat...’
        

        
				
        
          ‘Niemand met enig gezond verstand voorziet dat hij iemand het leven beneemt.’ Haar blik bleef op de weg gericht. ‘Maar denk even na. In de buitenwereld zou er voor dit gesprek zelfs nooit een reden zijn geweest. Je bent geen lid meer van de samenleving. Je behoort niet meer tot de wereld waarin de anderen wonen, Bravo. Je bent nu in de Voire Dei, of je dat nou prettig vindt of niet, en hoe eerder je je daarbij neerlegt, des te groter is de kans dat je het overleeft. Geloof me.’
        

        
				
        
          Hij staarde uitdrukkingsloos naar de smalle reep landschap die voorbijgleed. Hij wilde daar nu niet over nadenken – ondanks Jenny’s waarschuwing kon hij het gewoon nog niet verwerken. Zoals hij altijd deed als hij van zijn stuk was gebracht, gaf hij zijn geest in plaats daarvan een specifieke taak: hij wilde begrijpen waarom Rossi’s pistool met rubberkogels geladen was geweest. En er kwam bijna meteen een herinnering boven, namelijk aan het feit dat Rossi de arm van een schutter omlaag had geduwd toen ze bij Jenny’s huis wegreden. Hij had hem niet willen doodschieten en ook Jenny niet. Toch sprak de grimas op zijn gezicht tijdens zijn worsteling met Bravo in het meer duidelijke taal. Was hij toen door het lint gegaan?
        

        
				
        
          Hij likte langs zijn lippen en zei tegen Jenny: ‘Volgens mij hadden Rossi en Donatella geen opdracht om ons te doden.’
        

        
				
        
          Jenny vond dat een opmerkelijke uitspraak. ‘Waarom denk je dat?’
        

        
				
        
          ‘Vanwege de rubberkogels, bijvoorbeeld,’ zei hij. Toen vertelde hij wat hij bij het wegrijden gezien had.
        

        
				
        
          ‘Natuurlijk!’ zei Jenny. ‘Ze denken dat je alles weet wat je vader wist. Ze willen je gevangennemen om je kennis los te krijgen.’
        

        
				
        
          ‘Dan zullen we een manier moeten vinden om duidelijk te maken dat ik niets weet.’
        

        
				
        
          Jenny lachte grimmig en schudde haar hoofd. ‘Je hebt Donatella daarnet gehoord. Denk je echt dat ze je gelooft?’
        

        
				
        
          ‘Maar het is waar!’
        

        
				
        
          Jenny wierp hem een harde blik toe. ‘In de Voire Dei bestaat er geen waarheid, Bravo. Alleen perceptie. Donatella en de mensen achter haar geloven wat ze geloven willen en wat het best in hun perceptie van de werkelijkheid past.’
        

        
				
        
          Hij vroeg zich af of er nog een andere uitweg voor hem was. Was hij gedoemd om deze nachtmerrie voort te zetten?
        

        
				
        
          Je hoort niet meer tot de wereld waarin de anderen wonen.
        

        
				
        
          Terwijl die woorden in zijn hoofd weergalmden, draaide hij het raampje open en staarde naar het passerende landschap. Boven het lawaai van de auto uit vroeg hij: ‘Hoe lukt het je in vredesnaam om die loden last te torsen?’
        

        
				
        
          
            Ze wist precies wat hij bedoelde. ‘Sommigen houden ervan. De
            

            Voire Dei is de enige plek waar ze zich veilig voelen. Anderen wentelen zich erin en kennen geen andere manier van leven. Ze vinden de samenleving bleek, saai en irrelevant. Voor hen is het een voorrecht om bij de Voire Dei te horen.’
          
        

        
				
        
          ‘En jij?’
        

        
				
        
          Ze hadden de omgeving van Falls Church ver achter zich gelaten. Jenny sloeg linksaf en reed ruim een halve kilometer door tot ze een wijk met steeds grotere en luxere huizen bereikten. De lijkwagen reed over een lange kronkelweg die naar een heuveltop leidde. Weer een halve kilometer verderop ging ze rechtsaf naar een stel indrukwekkende straten tussen grote huizen in koloniale stijl met leistenen daken, formele Engelse tuinen en onberispelijk onderhouden gazons. Ze reed naar het pad van een roomwit huis met twee verdiepingen. De voorgevel was met zuilen gesierd en er stond een enorm afdak voor koetsen. Aan de zijkant van het huis was een garage voor drie auto’s gebouwd en aan de andere kant ervan stond een tuinschuurtje zonder ramen. Ze stopte op het beton recht voor de garagedeuren en stapte uit. Naast de meest linkse deur hing een plastic kastje. Ze klapte het beschermende deksel omhoog en toetste een nummer in. Een van de garagedeuren ging open. Ze ging weer achter het stuur zitten, reed de lijkwagen de garage in en deed de deur dicht. Naast hen stond een Mercedes met open dak.
        

        
				
        
          ‘Het huis van mijn vader,’ zei ze terwijl ze hem naar binnen bracht.
        

        
				
        
          ‘Is dit niet de eerste plek waar Donatella ons komt zoeken?’
        

        
				
        
          ‘In deze buurt patrouilleren mensen van een bewakingsbedrijf. Die hebben allemaal bij de politie gezeten en kennen iedereen die hier woont.’
        

        
				
        
          Bravo was verbaasd. ‘Maar je denkt toch niet echt dat ze Donatella kunnen tegenhouden?’
        

        
				
        
          Ze hoorde iets scherps in zijn stem. ‘Ik denk niet dat je in een positie bent om dat te bepalen.’
        

        
				
        
          ‘Na wat we samen hebben meegemaakt, zou ik niet nog meer gevaar willen lopen, als ik jou was. Ik stel voor dat we weggaan.’
        

        
				
        
          Ze stak een sleutel in het slot en maakte een deur open. ‘Als gardiaan ben ik verplicht om de Orde en de leden van de Haute Cour te beschermen.’ Ze liep een donkere kamer in, draaide zich om en keek hem aan. ‘Ik heb je vader beloofd je te beschermen, maar als je je uit de Orde terugtrekt en afziet van de rol waarvoor je vader je heeft opgeleid, dan heb ik mijn plicht tegenover hem gedaan.’
        

        
				
        
          Een baan onbarmhartig licht liep over haar gezicht, dat daardoor bijna op de kop van een havik of een andere roofvogel leek. Haar blik was kalm en vastberaden. Misschien blufte ze, maar dat kon Bravo niet zien. Hij draaide zich om, want hij vond het belangrijk om te weten hoever ze zou gaan.
        

        
				
        
          ‘Ben je je vaders bril vergeten? Als je nu weggaat, zul je nooit weten wat hij voor je heeft achtergelaten.’
        

        
				
        
          Hij draaide zich weer om. ‘Waar is de Orde eigenlijk? Waar zijn al zijn middelen? Die hebben we namelijk nodig. De Orde heeft vast een stel safehouses waar we kunnen onderduiken.’
        

        
				
        
          ‘Ik stel voor dat we ons concentreren op ons concrete probleem,’ zei ze koel. ‘Laat de rest maar aan mij over.’
        

        
				
        
          ‘Als ik Rossi aan jou had overgelaten, zou ik nu dood zijn geweest,’ riposteerde hij onvriendelijk.
        

        
				
        
          ‘Dan heb je me vast niet meer nodig.’ Ze draaide zich om, maar niet voordat hij de gekwetste blik in haar ogen gezien had.
        

        
				
        
          ‘Waarom vertel je niet wat ik weten wil?’ riep hij.
        

        
				
        
          ‘Waarom denk je?’
        

        
				
        
          Hij kon zich nu omdraaien en weglopen, maar Rossi’s dood kon hij niet afschudden. Gedane zaken nemen geen keer, bedacht hij. Ik ga gewoon naar mijn oude leven in Parijs terug. Makkelijk zat.
        

        
				
        
          Maar het was helemaal niet makkelijk. Hij voelde zich als aan de grond genageld, niet bij machte om zich om te draaien, laat staan om weg te lopen. Hij dacht aan zijn vader en aan het feit dat hij alles van hem verkeerd had opgevat. Hij had toegestaan dat zijn eigen zelfzuchtige emoties hem voor de waarheid verblind hadden. Zijn vader was betrokken bij iets zo belangrijks dat ook Bravo zich erdoor omringd voelde. Maar hij wist ook dat hij geen grotere fout kon maken dan zijn vaders strijd uit schuldgevoel voort te zetten. Dat zou hem hoogstwaarschijnlijk het leven kosten. Nee, hij moest het doen omdat hij het wilde.
        

        
				
        
          
            Zonder bewust te beseffen wat hij deed, liep hij over de drempel het donker in. Hij passeerde een bijkeukentje met tal van houten pinnen in de muur waaraan een grote sortering petten, hoeden, windjacks en golfjasjes hing. Daarna bereikte hij een grote keuken in plattelandsstijl met in het midden een groot werkmeubel van licht beukenhout en lichtgekleurd graniet. Verder zag hij enorme kasten en een ouderwets diep raam met daarin een bekleed bankje. Ze bleven in de
            

            schaduw staan en luisterden naar het zachte gekraak en gezoem in de pijpen en leidingen van het huis.
          
        

        
				
        
          Buiten het dubbele raam daalde de schemering neer. Kobaltblauwe schaduwen klampten zich aan de stenen treden vast en kronkelden tussen de struiken in de tuin. Citroengele lampen gingen aan en vormden een halo in de korrelige mist die als een spook uit de grond opsteeg. Even verderop blafte een hond; koplampen flitsten toen een auto de hoek om kwam. Cicaden tjirpten.
        

        
				
        
          Hij sloeg haar gade terwijl ze met een professioneel oog de naaste omgeving afspeurde. Na een tijdje merkte hij dat ze het patroon van het gemotoriseerde verkeer analyseerde. Haar geest werkte ongeveer zoals die van een bridger of pokeraar, die niet alleen weet welke kaarten er op tafel liggen, maar ook waarschijnlijkheden berekent en zich afvraagt welke kaarten nog dicht zijn.
        

        
				
        
          ‘Heb je honger?’ vroeg ze na een tijdje.
        

        
				
        
          ‘Ja, maar ik heb meer behoefte aan een douche.’ Hij zei het nors, maar zodra hij het gezegd had, wist hij dat hij er zijn capitulatie mee getekend had.
        

        
				
        
          Zonder iets te zeggen bracht ze hem naar een deur. Aan de andere kant ervan leidde een gewone houten trap naar de kelder. Ze trok de deur achter zich dicht en deed het licht aan. Onder zich zag hij een kamerbreed, zeegroen tapijt, de ronde armleuning van een leren bank en een stuk kale, lichtgroene muur. Eenmaal beneden bleek hij in een smetteloos schone ruimte te staan – de meubels die hij van bovenaf al gezien had, andere meubels tegen een muur, een koelkast, een vrieskist, een fornuis met vier branders, een grote gootsteen van zeepsteen en een aanrecht met een rij laden eronder – die echter ook spartaans en bewust onpersoonlijk als de wachtkamer in een ziekenhuis was ingericht. Er waren geen ramen, alleen metalen luchtroosters. Het indirecte, koele neonlicht ontnam alle kleuren hun warmte.
        

        
				
        
          Jenny bracht hem naar een kleine badkamer met metalen wanden. Eenmaal binnen trok hij zijn smerige en gescheurde kleren uit. Toen hij zich omdraaide om de douche aan te zetten, zag hij zichzelf in de spiegel. Met zijn arm nog uitgestrekt bleef hij van afschuw stokstijf staan. Zijn gezicht vertoonde snijwonden en blauwe plekken en was onnatuurlijk rood. Zijn opgezwollen lichaam had tal van schaafwonden en verkleuringen opgelopen. Hij herkende zichzelf nauwelijks, maar dat kwam niet doordat zijn lichaam zo was toegetakeld; het kwam door de blik in zijn ogen, een speciale uitdrukking zonder diepte die hij onmiddellijk herkende: hij had die blik altijd in de ogen van zijn vader gezien als Dexter Shaw op het punt stond om aan een van zijn vele geheimzinnige buitenlandse reizen te beginnen. Als kind had hij die blik onpeilbaar gevonden, maar hij begreep nu de betekenis: zijn vader had zijn ogen afgewend van de samenleving en keerde naar de Voire Dei terug.
        

        
				
        
          Krimpend van pijn ging Bravo onder de douche staan, maar het warme water dat over zijn naakte lichaam gutste, was onuitsprekelijk lekker. Toen hij uit het hokje stapte, lagen er op de toiletpot schone en netjes opgevouwen kleren te wachten. Een deel van haar vaders garderobe, nam hij aan. Hij deed het medicijnkastje open en vond er antibiotische zalf en verband, maar kon er de snij- en schaafwonden op zijn rug niet mee insmeren. Hij trok ondergoed en een kakibroek aan en deed de deur van de badkamer open.
        

        
				
        
          Jenny had kennelijk in een ander deel van het huis gedoucht, want ook zij droeg schone kleren; een zwarte spijkerbroek, een mouwloos topje en laarzen met dunne zolen van zulk soepel leer dat ze wel de spitzen van een balletdanseres leken. Haar gezicht was schoongeboend. Haar haar was recht naar achteren gekamd, maar niet opgebonden, en viel tot in de holte tussen haar schouderbladen. Het was nog vochtig en had de volle glans van een bronzen helm. Door haar stevige kaaklijn maakte ze een ijverige, bijna studieuze indruk, en dat gaf diepte en dimensie aan haar schoonheid. Juist door die uiterst zeldzame combinatie was ze voor Bravo aantrekkelijk. Als hij haar tijdens een druk feest ergens had zien staan, zou hij het onmogelijk hebben gevonden om weg te gaan zonder eerst met haar te praten. Hij moest zich voorhouden dat hij haar nauwelijks kende en geen idee had in hoeverre ze te vertrouwen was. Hij wist alleen dat zijn vader haar vertrouwd had – hij had Bravo doelbewust naar haar toe gestuurd – maar dat was eigenlijk niet genoeg.
        

        
				
        
          Ze had sandwiches gemaakt en een karaf ijswater met twee rode plastic bekers op een ouderwets, inklapbaar bridgetafeltje gezet. Ook had ze twee metalen klapstoelen aangeschoven.
        

        
				
        
          Tot op zekere hoogte wilde hij helemaal niet met haar praten. Ze was zo eigenzinnig en koppig. Maar toen besefte hij verbaasd dat zijn vader vaak precies deze twee woorden gebruikt had om zijn zoon te beschrijven. Hij wachtte even, omdat hij niet wist hoe hij het moest aanpakken. Haar donkere huid werd in het onvriendelijke licht grauw en haar grijze ogen verdwenen in poelen schaduw. Haar brede mond beloofde niets. Hoelang kon hij haar blijven verwijten dat ze in deze situatie verzeild waren geraakt?
        

        
				
        
          Hij voelde zich ineens uitgeput, alsof zijn woede een kaars was die bijna was opgebrand en nu sputterde.
        

        
				
        
          Hij draaide zich om, liet zijn gewonde rug zien en zei: ‘Ik heb je hulp nodig.’
        

        
				
        
          Ze aarzelde maar heel even. Zonder iets te zeggen nam ze de zalf van hem over. Hij zat op de toiletpot en boog zich naar voren terwijl zij de zalf aanbracht. Hij voelde scherp de vingertoppen die over zijn naakte rug gleden.
        

        
				
        
          ‘Ontspan je,’ zei ze kortaf. ‘Dan doet het minder pijn.’
        

        
				
        
          Eindelijk zei hij: ‘Je hebt me nog niet verteld hoe jíj het vindt om bij de Voire Dei te horen.’
        

        
				
        
          Hij hoorde haar uitademen en vroeg zich af of ook zij in zekere zin wilde zwijgen.
        

        
				
        
          ‘Ik denk er nooit over na,’ zei ze. ‘In elk geval niet op de manier die je bedoelt, geloof ik. Het is mijn thuis, zoals het ook mijn vaders thuis was, en tegenwoordig het jouwe.’
        

        
				
        
          ‘Als dat nieuwe moordpartijen betekent, weet ik niet of dat een wereld is waaraan ik me wijden wil.’
        

        
				
        
          ‘Dat is de hamvraag, nietwaar?’ De stijfte was weer in haar stem terug, maar haar vingertoppen bleven bezig. ‘Ik moet je zeggen dat er ordeleden zijn die niet geloven dat je het zult doen, die niet geloven dat je het in je hebt.’
        

        
				
        
          ‘O nee?’
        

        
				
        
          ‘Niet bewegen,’ zei ze streng. Ze was met het verband begonnen. ‘Van mij moeten ze niets hebben en jou vertrouwen ze niet.’
        

        
				
        
          ‘Jij vertrouwt me evenmin.’
        

        
				
        
          ‘Laten we dan maar zeggen dat we ook elkaar nog niet vertrouwen.’
        

        
				
        
          Hij dacht na over de juistheid van haar woorden en over de belofte die ze inhielden. Toen maakte zijn denken een sprong. ‘Is dat de reden dat de Orde ons niet helpt?’
        

        
				
        
          ‘Hij was de bewaarder. Een deel van zijn verantwoordelijkheid was het aanwijzen en opleiden van zijn opvolger.’ Dat was geen antwoord op zijn vraag, maar voorlopig was het alles wat hij van haar loskreeg.
        

        
				
        
          Bravo dacht een tijdje na over wat ze gezegd had. Toen hij vier was, was zijn vader met zijn lichamelijke training begonnen. Op zijn zesde las hij hem voor uit verhandelingen over middeleeuwse godsdiensten.
        

        
				
        
          ‘Hij heeft me dus uitgekozen.’
        

        
				
        
          ‘Dat klopt.’ Jenny borg de zalf en het verband weer op en waste haar handen. ‘Kleed je maar verder aan.’ Ze liep de badkamer uit voordat hij nog iets kon zeggen.
        

        
				
        
          Ze zaten aan het wankele tafeltje en aten in een onbehaaglijke stilte hun boterhammen op. Bravo veegde na een hele tijd zijn handen af aan een papieren servetje en legde toen de bril op tafel die hij aan boord van de
          Steffi
          gevonden had.
        

        
				
        
          ‘Vertel eens wat...’
        

        
				
        
          ‘We kunnen pas doorgaan als je je beschikbaar stelt.’ Ze schudde haar hoofd. ‘Het heeft geen zin om mij of een andere gardiaan te verwijten dat we fouten maken. Het nu, dit moment, is het enige wat telt. We moeten beslissen of we doorgaan of ermee ophouden. Als we ermee ophouden, is alles verloren. Je vindt dat misschien vreselijk melodramatisch klinken, maar ik doe echt mijn best om zo eerlijk te zijn als ik kan. De voortzetting van de Orde en de bescherming van de geheimen die ons al eeuwenlang zijn toevertrouwd, is een taak die op jouw schouders ligt. Alleen jij kunt de bergplaats vinden. Daar heeft je vader voor gezorgd.’ Ze zuchtte. ‘Het komt dus allemaal neer op de vraag of hij gelijk had met zijn oordeel over jou of dat hij zich gruwelijk vergiste.’
        

        
				
        
          Op dat moment hoorde Bravo zijn vader weer alsof hij naast hem zat. ‘Een fout is iets mechanisch, een verkeerde manier van handelen, manoeuvreren of denken. Een fout is iets oppervlakkigs. Je moet dan ook ónder het oppervlak beginnen, want daar manifesteert het verlies zich.’
        

        
				
        
          Hij staarde naar de bril en probeerde zijn chaotische gevoelens op een rij te krijgen. Alsof hij van een afstand toekeek, zag hij hoe hij zijn hand uitstak, de bril pakte en hem op zijn handpalm woog.
        

        
				
        
          ‘Jenny, ik wil iets weten,’ zei hij traag. ‘Waarom heb jij voor de Orde gekozen? Vanwege je vader?’
        

        
				
        
          ‘Mijn vader?’ Er ontsnapte een klein, gekwetst geluidje uit haar mond. ‘Mijn vader deed er alles aan om me tegen te houden, want ik was zijn frêle dochtertje. Hij wilde me zelfs uithuwelijken aan een aardige, saaie man uit een vooraanstaande familie ergens binnen de ringweg. Erg middeleeuws, vind je niet? Maar zo is het nu eenmaal.’ Ze veegde een pluk haar uit haar gezicht. ‘Toen hij merkte dat hij me niet kon tegenhouden, maakte hij alles heel moeilijk – mijn training zou veel mensen de das om hebben gedaan. Ik heb tweemaal mijn rechterellepijp gebroken, en aan de blauwe plekken kwam geen eind... Het is een marteling geweest.’
        

        
				
        
          ‘Waarom hield je het vol? Om hem een hak te zetten?’
        

        
				
        
          Ze lachte. ‘Dat had makkelijk gekund. Maar nee, het was iets anders.’
        

        
				
        
          ‘Wat dan?’
        

        
				
        
          ‘Mijn geloof in waar de Orde voor staat. De Orde is een groep gezonde mensen die in een ongezonde wereld werken aan de verbetering van de mensheid.’ Haar ogen flitsten. ‘Dat zal je wel slap in de oren klinken.’
        

        
				
        
          ‘Nee, maar wel idealistisch.’
        

        
				
        
          ‘Dat is het misschien ook.’ Ze schudde haar hoofd. ‘Ik weet niet hoe het bij jou zit, Bravo, maar ik heb iets nodig waarin ik kan geloven. Ik wil kunnen geloven dat mijn daden de wereld vooruit kunnen helpen.’
        

        
				
        
          Het kwam dus allemaal op het geloof neer.
        

        
				
        
          Toen hij opkeek, zag hij dat Jenny’s lichte ogen hem rustig maar nieuwsgierig aankeken. De vurige klank in haar licht trillende stem herkende hij als iets wat recht uit haar hart kwam. Ze geloofde elk woord dat ze tegen hem zei; het was nu zijn taak om erop te vertrouwen dat ze de waarheid had gesproken. Dat leek hem logisch. Hij wist dat zijn vader niets liever had gewild dan de wereld verbeteren, ondanks de hinderpalen – of juist vanwege de hinderpalen, als hij Dexter goed inschatte. Hij wist dat omdat ook hijzelf die eigenschap had.
        

        
				
        
          Hij leek in een spiegel te kijken waarin te zien was hoe de wereld echt werkte, een spiegel die een ander licht wierp op zijn leven tot dan toe. Alles wat hij beleefd had, alles wat daarvoor gebeurd was, was een opmaat tot dit moment.
        

        
				
        
          Hij legde de bril voorzichtig neer. ‘Je zei daarnet iets over een inwijding. Laten we er maar eens aan beginnen.’
        

        
				
        
          ‘Ik neem aan dat je weet wat “koppen” is.’
        

        
				
        
          ‘Natuurlijk,’ zei Bravo. ‘Middeleeuwse artsen dachten dat een ziekte in de vorm van lichaamsvochten diep in het lichaam zat en naar het oppervlak moest worden gebracht om hem te verwijderen.’
        

        
				
        
          Jenny knikte. Ze zaten op de klapstoeltjes die ze samen met het kaarttafeltje bij het fornuis hadden gezet. Ze had het fornuis kennelijk al enige tijd geleden – waarschijnlijk toen hij onder de douche stond – aangezet, want er stond een pan kokend water op.
        

        
				
        
          ‘Zet je rechterarm op het tafeltje met je onderarm omhoog,’ zei ze.
        

        
				
        
          Toen hij gedaan had wat ze vroeg, pakte ze een lange, metalen tang. Ze stak hem in het kokende water en haalde er drie glazen voorwerpen uit die op kleine eierdopjes leken. Ze zette ze naast elkaar op een stuk keukenpapier om te drogen.
        

        
				
        
          ‘Zou een autoclaaf niet beter zijn?’ vroeg hij.
        

        
				
        
          Jenny gunde hem een droog glimlachje. ‘De oude aanpak is soms de beste.’ Ze bracht de drie laatkoppen naar de tafel en ging naast hem zitten.
        

        
				
        
          ‘Klaar?’
        

        
				
        
          Bravo knikte.
        

        
				
        
          Ze zette een van de laatkoppen op de binnenkant van zijn arm, stak een lange lucifer aan en hield de vlam bij de bodem van het glas. De lucht in het glas zette door de hitte uit, en de huid eronder werd langzaam rood.
        

        
				
        
          ‘Bij een inwijding willen we geen lichaamsvocht van je hebben, maar een belofte. Als je eenmaal bij ons hoort, is er geen weg meer terug en kun je je niet bedenken. Je bent de rest van je leven Ordelid.’
        

        
				
        
          Ze blies de lucifer uit op het moment dat de hitte pijn ging doen. Hij zag haar opstaan en een la onder de gootsteen opentrekken. Ze kwam terug met een tinnen flesje, dat ze openmaakte en omkeerde. Er vielen drie zaden in haar handpalm.
        

        
				
        
          ‘Dit zijn zaden van drie bomen: een cipres, een ceder en een den. Ze blijven alle drie groen en zijn in die zin symbolen van het eeuwige leven.’ Ze legde ze een voor een in zijn mond. ‘Toen Adam op zijn sterfbed lag, legde zijn zoon Seth zaden onder zijn tong die hij van een engel gekregen had. Het waren zaden van een cipres, een ceder en een den. Kauw ze en slik ze door,’ beval ze. Toen hij dat gedaan had, vertelde ze: ‘Men zegt – en ordeleden hebben er bewijzen van gezien – dat het kruis waaraan Christus stierf van het hout van deze drie bomen gemaakt was. Dit is de eerste van de drie riten en symboliseert je dood: je maakt je los van de samenleving, van de wereld die je gekend hebt. Zweer je dat je de Voire Dei nooit zult proberen te verlaten als je hem eenmaal betreden hebt?’
        

        
				
        
          ‘Dat zweer ik,’ zei Bravo, die door een golf duizeligheid overspoeld werd.
        

        
				
        
          Met een handige draaibeweging haalde Jenny de laatkop van zijn pijnlijke arm en bijna in hetzelfde gebaar zette ze een tweede op zijn arm, een centimeter of zeven van de eerste. Ze verhitte de bodem weer, net als bij de eerste.
        

        
				
        
          Toen zijn huid opnieuw vuurrood werd, zei ze: ‘In het boek Openbaringen staat geschreven: “En de satan zal uit zijn gevangenis ontbonden worden. En hij zal uitgaan om de volken te verleiden, die in de vier hoeken der aarde zijn, de Gog en de Magog, om hen te vergaderen tot de krijg, welker getal is als het zand aan de zee.” De middeleeuwse wereldkaart in de kathedraal van Hereford beeldt de wereld af als een volmaakte cirkel met Jeruzalem als een navel in het midden. Bij een van de randen staat de legende afgebeeld die zegt dat Alexander de Grote bij zijn verovering van de wereld de krijgsmacht van de Gog en de Magog trof. Hij versloeg hen, maar kon hen niet uitroeien. In plaats daarvan sloot hij hen ver weg in de Kaspische Bergen op, wat in strijd is met wat Johannes in de Openbaringen schreef.’
        

        
				
        
          Ze hield de vlam tegen de bodem van de laatkop, hoewel Bravo’s vlees gezwollen en rimpelig was. De laattijd was driemaal zo lang als de eerste keer. ‘Dit is het tweede deel van de rite en symboliseert de opstanding, want onze heiligste eed is dat wij tussen Satans horden en de mensheid zullen staan als de Dag des Oordeels is aangebroken. Zweer je dat?’
        

        
				
        
          ‘Dat zweer ik.’ De duizeligheid kwam terug en was ditmaal hardnekkiger. Hij begon zich een
          sanguinato
          te voelen, een twaalfde-eeuwse monnik die aan
          tempora minutionis
          – een periodieke aderlating – onderworpen werd.
        

        
				
        
          Jenny verwisselde de glaasjes weer: ze haalde het tweede weg en zette het derde op ongeveer zeven centimeter van de plek waar het tweede had gestaan. Ze maakte een andere la onder de gootsteen open en deed een paar rubberhandschoenen aan. Ditmaal kwam ze terug met een vijzel, een stamper en drie glazen flesjes. De inhoud ervan – wit, geel en loodgrijs – deed ze in de vijzel, en ze wreef de stoffen samen fijn.
        

        
				
        
          ‘Zout, zwavel en kwik,’ zei ze. ‘Dit zijn de drie basiselementen van de alchemie en daarom van de transformatie naar een nieuw leven.’ Toen de stoffen gemengd waren, deed ze die voorzichtig in een merkwaardig medaillon dat ongeveer half zo lang was als haar wijsvinger en de vorm van een ridderzwaard had.
        

        
				
        
          Ze keek Bravo aan en vroeg: ‘Ben je bereid je werk, je vrienden en je gezin op te offeren voor het grotere goed van je medemensen?’
        

        
				
        
          ‘Ja.’
        

        
				
        
          Ze tikte hem met het alchemistische zwaard op zijn linkerschouder.
        

        
				
        
          ‘Zweer je de geheimen van de orde zo nodig met je leven te zullen beschermen?’
        

        
				
        
          ‘Ja.’
        

        
				
        
          Ze tikte hem op de rechterschouder.
        

        
				
        
          ‘Zweer je onze vijanden
          à outrance
          te zullen bestrijden?’
        

        
				
        
          À outrance. Het was lang geleden dat Bravo die uitdrukking voor het laatst gehoord had: deze middeleeuwse term sloeg op een duel op leven en dood. Maar nu deze woorden werden uitgesproken in een kamer die onthutsend veel op een graf leek – en met alle implicaties die ze hebben konden, waaronder de mogelijkheid van zijn eigen dood – waren ze weer even geladen en vol van betekenis als ze eeuwen eerder geweest waren.
        

        
				
        
          ‘Ja.’
        

        
				
        
          Ze tikte hem op de bovenkant van zijn hoofd en haalde de laatste laatkop weg, die er weer driemaal zo lang had gestaan als de tweede.
        

        
				
        
          ‘Het is zover. In hart, lichaam en geest ben je een van de onzen.’
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          Donatella wist niet hoelang ze geknield in het water bleef zitten. Ivo’s hoofd werd koud en zwaar tussen haar handen, alsof het van lood was. Op een gegeven moment kwam er een gevoel van onwerkelijkheid boven, zodat ze de indruk had dat ze een pop in plaats van een mens wiegde. Ze besefte vaag dat de schemering dieper werd en dat de wereld om haar heen doordraaide, maar op het moment dat ze Ivo’s hoofd boven water zag komen en ze zijn nietsziende staarblik zag, leek het of de hele Voire Dei tot stilstand kwam en nu tussen hen in hing. Ze wilde overgeven, maar kon het niet; ze wilde sterven, maar deed het niet. Haar lichaam liet haar in de steek. Het ademde gewoon door, zij het onregelmatig. Uit de diepte van haar buik welden snikken op die als zuur in haar keel brandden. Ze begon te huiveren en was volstrekt niet bij machte om dat te bedwingen. En hoewel haar wangen brandden, was ze voor de rest even koud en zwaar als Ivo.
        

        
				
        
          Langzaam drong tot haar door dat twee handen met lange vingers haar schouders hadden vastgepakt, waardoor haar huiveringen tot bedaren kwamen. Er stond iemand achter haar. Ze voelde zijn warmte in zich doordringen, en ze liet zich traag tegen zijn knieën en schenen zakken.
        

        
				
        
          ‘Ik had niet gedacht dat deze dag zou komen. Ik had ook niet gedacht dat het op deze manier gebeuren zou.’ De diepe mannenstem galmde door haar heen als donder in de verte. ‘Ik herinner me de dag dat jullie tweeën bij me kwamen. Je had holle wangen, je was broodmager, je stonk en je zat onder het vuil, maar in je ogen zag ik iets.’ De vingers drukten in het vlees van haar schouders en gaven haar zowel kracht als warmte. ‘Je hebt het nooit geweten, maar ze wilden jullie op straat zetten. Dat heb ik verhinderd. Ze waren daar niet blij mee en zeiden dat jullie mijn verantwoordelijkheid waren. Ik moest jullie opleiden, en na dertig dagen zouden jullie getest worden. Als jullie de proef niet doorstonden, zouden ze jullie weer de straat op gooien en wachtte me een zware straf. Ik glimlachte naar hen en zei dat ik het aannam. Zoals je weet, ben ik verzot op uitdagingen.’
        

        
				
        
          Donatella, die met haar hele wezen luisterde, dacht terug aan haar eerste dagen bij de ridders van Sint-Clemens.
        

        
				
        
          ‘Ik heb jullie keihard, zelfs meedogenloos onder handen genomen. Toch hebben Ivo en jij nooit geklaagd. In plaats daarvan werkten jullie des te harder, sliepen jullie staand, schrokten jullie je eten op en keerden jullie gretig als jonge hondjes naar de opleiding terug.’
        

        
				
        
          ‘U gaf ons iets om voor te leven,’ zei Donatella met verstikte stem. ‘Dat was het enige geschenk dat iemand ons ooit gegeven heeft.’
        

        
				
        
          Eén hand liet haar schouder los en woelde met lange vingers door haar haren tot ze kreunde.
        

        
				
        
          ‘Ivo kwam op een dag bij me. Hij had genoeg van de opleiding, zei hij, hij had er genoeg van om – hoe zei hij dat ook weer? – ja, om te moeten opzitten als een circusdier. Hij zei tegen me: “Ik ben een pijl waarvan de punt messcherp geslepen is, maar die nog nooit een boog heeft gezien.” En weet je, Donatella? Hij had gelijk. Daarmee was jullie eerste missie geboren. Weet je dat nog?’
        

        
				
        
          ‘Ja,’ fluisterde ze.
        

        
				
        
          Hij streelde haar. ‘Natuurlijk weet je dat nog. Jij werd bijna gedood en ik werd bijna onderuitgehaald door een vijand binnen de ridders. Ivo heeft ons toen allebei gered.’ De vingers trokken zachtjes en liefdevol aan haar haren. ‘Ik ben de gunst die hij me die dag bewees nooit vergeten, en het moment is gekomen om het hem terug te betalen.’
        

        
				
        
          Hij trok haar voorzichtig, maar met kracht overeind en draaide haar om, zodat ze hem aankeek. ‘Laat Ivo maar aan mij over, Donatella. Ik zal hem begraven met alle eer die hij verdient. Nee, nee.’ Donatella verzette zich, maar hij schudde haar zachtjes door elkaar. ‘Luister naar me. Jij moet aan je prooi denken. Jij moet de moord op Ivo wreken.’
        

        
				
        
          Ze keek in de ogen die ze heel goed kende. ‘Maar het was uw opdracht om Braverman Shaw gevangen te nemen en niet te doden. Daarover bent u heel duidelijk geweest.’
        

        
				
        
          ‘Dat was voordat Shaw hem vermoordde.’ Hij plooide zijn dunne lippen tot een kille glimlach. ‘Ga. Bestrijd onze vijand à outrance. Ik laat je los.’
        

        
				
        
          ‘Ik heb heel lang op dit moment gewacht,’ zei Dexter Shaw. ‘Maar ik heb geen moment betwijfeld dat het zou komen.’
        

        
				
        
          Bravo vond hem ouder geworden. Zijn baard was witter en langer, de rimpels op zijn gezicht waren dieper, maar aan de andere kant was Bravo toen zelf nog maar acht of negen. Vader en zoon zaten op de veranda van een huis met dakspanen, en Bravo dacht eigenlijk dat zo’n huis alleen in zijn droom bestond. Het was laat in de herfst, want het zinderende, heldere licht viel door een wirwar van kale takken op de volmaakt symmetrische beuken. Maar vreemd genoeg had hij het niet koud. Er was ook zo weinig beweging in de lucht dat ze misschien wel binnen zaten. Hoe dan ook, voorbij de bomen hing een waas dat alles aan het oog onttrok, zodat hij onmogelijk kon zeggen of daar huizen, akkers, beken of bergen waren, niet eens of er wolken aan de hemel hingen.
        

        
				
        
          ‘Ik heb iemand vermoord, papa. Ik had geen andere keus.’
        

        
				
        
          ‘Waarom verwijt je jezelf dat dan?’ vroeg Dexter Shaw.
        

        
				
        
          ‘Een leven blijft een leven.’
        

        
				
        
          ‘Denk je dat of vind je dat je het zou móéten denken?’
        

        
				
        
          ‘Maakt dat verschil?’
        

        
				
        
          ‘Heel veel zelfs. Heb ik je niet geleerd dat je jezelf niet voor de gek moet houden? Je bent in een oorlog verwikkeld, Bravo. Daar gaat het om in de Voire Dei – dat is van begin af aan zo geweest. In een oorlog vallen er slachtoffers en zijn er overwinnaars. Daarover kan geen twijfel bestaan. Maar je moet me geloven als ik zeg dat semantiek twijfel zaait. Om de overhand te krijgen moet je alle twijfel uitbannen.’
        

        
				
        
          Bravo keek somber naar de man naast hem. Mijn vader is dood, hield hij zichzelf voor. En nu zit ik hier in dit rare huis met hem te praten. Hij wilde het zijn vader net vragen toen Dexter weer het woord nam.
        

        
				
        
          
            ‘Je bent nu een van de onzen, Bravo, en zo is het bedoeld geweest sinds je verwekt bent. Je moeder wist dat natuurlijk en was er doodsbang voor. Om heel eerlijk te zijn ontstond er daardoor een kloof tussen ons die ik niet heb kunnen overbruggen. Ze heeft nooit
            

            gewild dat je tot de Orde zou toetreden. “Je doet het alleen maar vanwege je geloof, Dex,” zei ze. “Alleen maar vanwege je stomme, koppige geloof. Als je van me houdt, moet je me beloven dat mijn kind veilig zal zijn.” Wat ik ook tegen haar zei, ik kon niet tot haar laten doordringen dat het niets te maken had met wat zij wilde of met wat ik wilde. Ze heeft het me nooit vergeven, zelfs niet op het einde.’
          
        

        
				
        
          ‘Je hebt gedaan wat je doen moest, papa,’ zei Bravo. ‘Dat had ze moeten weten. En op je eigen manier heb je al het mogelijke gedaan om te zorgen dat ik veilig was. Ik heb alles nodig wat ik van je geleerd heb. Ik wilde dat ik dat eerder begrepen had.’
        

        
				
        
          Dexter Shaw zuchtte. ‘Dat wilde ik ook, Bravo, maar ik kon het je nooit vertellen. Ik bedoel daarmee niet dat ik in mijn leven geen fouten heb gemaakt – ik heb redenen zat om spijt te hebben, maar ik heb vertrouwen, en ik weet dat ik in jou redding zal vinden...’
        

        
				
        
          Bravo zat met gebogen hoofd en rug, en huiverde bij de laatste echo van zijn vaders stem. Het was maar goed dat hij zat, anders was hij misschien op de grond gevallen.
        

        
				
        
          ‘De zwakte en de duizeligheid gaan snel over,’ zei Jenny, die het koppen bedoelde.
        

        
				
        
          Terwijl ze de benodigdheden daarvoor wegborg, vroeg hij: ‘Wil je me nu vertellen waarom mijn vader die bril liet maken?’ Hij voelde zich al een stuk beter en zijn hoofd was opmerkelijk helder, alsof hij een halfuur diep geslapen had.
        

        
				
        
          Ze kwam weer naast hem zitten. ‘Die bril is om maar één reden van belang, namelijk om wat er op het rechterglas is gegrift.’ Ze pakte hem van de tafel alsof het een kroonjuweel was. ‘Daarom moesten we ook ondanks het risico hierheen komen.’
        

        
				
        
          Ze zei niets meer, maar stond op. Hij volgde haar door de kelder naar een multiplex deur, die hij nog niet had opgemerkt. Ze trok hem open, en even later stond hij in een klein, overvol laboratorium met apparaten naar het doel waarvan hij slechts kon gissen.
        

        
				
        
          ‘Heb je de glazen hier geslepen?’
        

        
				
        
          Ze knikte en ging op een kruk zitten. ‘Geen enkele opticien heeft er de vereiste apparatuur voor.’ Ze trok een lamp met een zwanenhals naar zich toe en zette hem aan. Fel licht viel over haar werktafel. Ze legde haar hand op een plomp apparaat dat nog het meest weg had van een snijmachine in een slagerij. ‘Dit is een heel bijzondere slijpmachine. Ik heb haar zelf ontworpen.’
        

        
				
        
          ‘Maar ik begrijp iets niet,’ zei Bravo. ‘Als je die glazen zelf geslepen hebt, waarom zeg je dan niet gewoon wat erop staat?’
        

        
				
        
          Jenny glimlachte sluw. ‘Ik heb de glazen misschien geslepen, maar niet gegraveerd. Dat heeft je vader gedaan.’
        

        
				
        
          ‘Is hij hier geweest? Heeft híj dat gedaan?’
        

        
				
        
          ‘Inderdaad, na een beetje oefening. Hij was een supersnelle leerling.’
        

        
				
        
          ‘Ja, dat was een van zijn bijzondere vermogens.’ Bravo dacht aan de veranda achter het huis met de dakspanen in dromenland.
        

        
				
        
          ‘Toen hij ermee klaar was, heb ik de glazen met een speciaal laagje bedekt.’
        

        
				
        
          ‘Zodat de tekst alleen in bepaalde omstandigheden te zien is.’
        

        
				
        
          ‘Dat klopt.’
        

        
				
        
          Jenny zette de lamp uit, draaide hem op zo’n manier dat hij op de muur was gericht en drukte toen op een andere knop. Meteen verscheen er een ovaal van griezelig groen licht op de muur.
        

        
				
        
          ‘Daar gaan we,’ zei ze, terwijl ze de bril pakte en het rechterglas tussen de lamp en de muur hield.
        

        
				
        
          Niets.
        

        
				
        
          Ze bewoog het glas iets, zodat het beter belicht werd. In het groene ovaal verscheen meteen een reeks cijfers.
        

        
				
        
          ‘Tovenarij!’ zei Jenny met een glimlach. Ze keek achterom en zag Bravo de getallen bestuderen.
        

        
				
        
          ‘Weet je wat ze betekenen?’ vroeg ze.
        

        
				
        
          Hij fronste geconcentreerd zijn voorhoofd. ‘De groepjes komen me vaag bekend voor, maar eerlijk gezegd weet ik niet waarom.’
        

        
				
        
          ‘Het is misschien een wiskundige formule.’
        

        
				
        
          ‘Ja, dat zou kunnen.’ Hij pakte een opschrijfboekje en een pen van Jenny’s tafel en noteerde de cijfers en tussenruimtes precies zoals ze geprojecteerd waren. ‘Maar hoe dan ook, wiskundige formules zijn moeilijk te ontcijferen. Je bent het vast met me eens als ik zeg dat we op dit moment geen tijd hebben om eraan te werken. Tenzij er een bijzondere reden is om hier te blijven, vind ik dat we zo snel mogelijk moeten vertrekken.’
        

        
				
        
          ‘Helemaal mee eens.’ Jenny knipte de lamp uit, gaf de bril aan Bravo en stond op.
        

        
				
        
          Ze liepen het donkere huis weer in. Vanuit de kronkelende straat en de huizen in de buurt viel een lichtkring naar binnen.
        

        
				
        
          Jenny bleef zo ver mogelijk uit de buurt van het raam, maar tuurde wel naar buiten. Ze stond zo onbeweeglijk dat hij haar borst nauwelijks zag rijzen en dalen.
        

        
				
        
          ‘Waar wachten we op?’ vroeg hij, maar ze bracht hem meteen met een waarschuwend gebaar tot zwijgen.
        

        
				
        
          Even later trok ze zich samen met Bravo in de schaduwen terug. ‘We kunnen niet weg,’ fluisterde ze. ‘In elk geval niet als zodanig.’
        

        
				
        
          ‘Donatella?’
        

        
				
        
          ‘De bestelwagen aan de overkant.’
        

        
				
        
          ‘Wat is daarmee?’
        

        
				
        
          ‘Als die hier iets kwam afleveren, zouden de lichten aan zijn, nietwaar?’
        

        
				
        
          Hij staarde naar de donkere truck. Sloeg iemand – Donatella – hen daar heimelijk gade? Bij die gedachte gleed er een onaangename kilte langs zijn ruggengraat.
        

        
				
        
          ‘Is dat geen veel te snelle conclusie?’
        

        
				
        
          ‘Op weg naar de begraafplaats heb ik die truck ook gezien.’
        

        
				
        
          Bravo ademde langzaam uit. ‘Wat doen we nu?’ vroeg hij. ‘We kunnen hier niet blijven.’
        

        
				
        
          ‘Nee, dat klopt. En hoe eerder we weg zijn, hoe beter, zoals je al zei. We kunnen ons alleen maar vermommen.’ Ze keken elkaar aan. Jenny zei: ‘Help me even.’
        

        
				
        
          Ze gaf instructies over hoe hij haar dikke, zware en glanzende haren moest vlechten en vastzetten op haar hoofd. Hij pakte ze vast en ervoer een nieuwe sensatie, iets helders en directs dat hij nog nooit eerder beleefd had. Wat ze hem vroeg te doen was zo simpel dat ze het makkelijk zelf had gekund. Maar voor hem was het zo intiem en erotisch dat het hem speet toen hij klaar was. Hij vroeg zich eventjes af wat haar verzoek betekende. Een verzoeningsgebaar? Een poging om hem aan haar te binden?
        

        
				
        
          Ze gingen weer naar de garagedeur. In het bijkeukentje zette ze een honkbalpet stevig op haar hoofd, trok ze een van haar vaders windjacks aan en liet Bravo een gebreid vest aantrekken. Vervolgens liepen ze de garage door. Ze haastten zich langs de luxe Mercedes, gingen door de achterdeur naar buiten en liepen het tuinschuurtje in. Jenny pakte meteen de opgeklapte rolstoel die tegen een van de muren stond. Ze klapte hem open en maakte een gebaar. ‘Ga zitten.’
        

        
				
        
          Bravo keek haar even aan en begon zacht te lachen. Verbaasd zijn hoofd schuddend nam hij op de leren zitting plaats.
        

        
				
        
          ‘Ga krom zitten en trek je schouders op naar je oren.’ Jenny trok een paar handschoenen zonder vingers aan. ‘Precies. Denk als een oude man.’
        

        
				
        
          Bravo’s handen op de armleuningen begonnen te beven.
        

        
				
        
          ‘Goed detail,’ zei Jenny terwijl ze een sjaal om hem heen legde. Daarna trok ze een zijdeur open en duwde ze de rolstoel erdoor. ‘We gaan.’
        

        
				
        
          Donatella, die achter het stuur van de bestelwagen zat, verwachtte in het huis geen licht te zien aangaan, maar hoopte wel beweging te zien. Ze had een XR
          5
          -nachtkijker voor haar ogen bevestigd en zag er vreemd uit – net een reusachtig nachtdier. Het infrarode licht passeerde geen muren of ramen, maar was verder heel nauwkeurig. Toen ze zich installeerde, had ze even een dubbelbeeld gezien, maar dat was misschien een kat of een wasbeer geweest. Voor de rest had ze niemand zien bewegen, maar dat betekende niet dat Braverman Shaw en zijn gardiaan niet binnen waren – integendeel, volgens haar. Ze konden namelijk op niet veel plaatsen onderduiken.
        

        
				
        
          Waarom deze gardiaan aan Shaw was toegewezen, bleef voor Donatella een knagend raadsel. Ze hield niet van raadsels, vooral niet als ze te maken hadden met Dexter Shaw, die legendarisch was vanwege de raadsels waarmee hij zich omringde. Sinds Donatella zich bij de ridders van Sint-Clemens had aangesloten, was er driemaal geprobeerd om hem uit de weg te ruimen – driemaal tevergeefs. De succesvolle aanslag was maanden- en misschien wel jarenlang voorbereid, lang voordat de huidige crisis ontstond en lang voordat het proces versneld moest worden. Hun wanhopige haast betekende dat er minder bekwame mensen waren ingezet, wat fouten onvermijdelijk maakte. Maar ze wist zeker dat Braverman Shaws gardiaan wist dat de recente dood van vijf Haute Cour-leden een gecoördineerde aanval van de ridders was, een poging om de bergplaats met geheimen in handen te krijgen die de ketterse orde al eeuwenlang verborgen hield.
        

        
				
        
          Ze draaide haar hoofd zodat ze een ander deel van het huis kon zien. Ondanks het feit dat ze een vijand was, voelde Donatella een zekere verwantschap met Braverman Shaws gardiaan, en die had niets met filosofie en alles met geslacht te maken. Net als de mannelijke gardianen van de Orde had Ivo een afschuw van Jenny’s status gehad, een afschuw die hij achter wrede en onrechtvaardige spot verborg. Als gevolg daarvan had Ivo Jenny’s bekwaamheid altijd onderschat, en Donatella zag Dexter Shaw er best voor aan dat hij Jenny juist daarom aan zijn zoon had toegewezen.
        

        
				
        
          Het infrarood pikte rechts van haar een beweging op, en ze draaide haar hoofd als een waakzame hond. Het was een eigenaardig tweetal. Donatella stapte op normaal nachtzicht over. Een oude man in een rolstoel werd voortgeduwd door een slanke jongeman – mogelijk zijn zoon – met een honkbalpet op en een windjack aan. Maar schijn kon best bedriegen. Ze klapte haar mobiele telefoon open en koos het eerste snelkiesnummer. Toen er iemand opnam, vroeg ze een bewonerslijst van de straat. Research was buitengewoon nuttig, en de ridders van Sint-Clemens hadden van alles tot hun beschikking.
        

        
				
        
          ‘Ik zoek een invalide van minstens zeventig.’
        

        
				
        
          Negentig seconden later had ze het antwoord. Haar vermoeden was bevestigd. Ze startte de motor en trok haar pistool.
        

        
				
        
          ‘Zie je die zwarte Lexus sedan bij het volgende huizenblok?’ vroeg Jenny terwijl ze Bravo over het trottoir duwde. ‘Die is van mijn vader en bedoeld voor noodgevallen. Daarmee komen we weg.’
        

        
				
        
          Het goot inmiddels, waardoor de huizen zwart en dreigend werden. Een motor kwam hoestend tot leven, en Bravo schrok. Ze waren nog ongeveer honderd meter van de Lexus verwijderd toen hij het diepe, verkouden gekuch van een grote auto hoorde en vanuit zijn ooghoek iets zag bewegen.
        

        
				
        
          Jenny had het kennelijk ook gehoord, want ze gaf de rolstoel een enorme zet, zodat hij naar de Lexus sjeesde. Al rennend maakte ze met haar afstandsbediening de portiersloten open. Bravo had het portier opengetrokken nog voordat de rolstoel tegen de zijkant van de auto botste.
        

        
				
        
          De truck kwam brullend op hen af terwijl Jenny de auto in sprong. Ze stak ijlings het sleuteltje in het contact en startte de motor. Toen bediende ze de versnelling en drukte ze het gaspedaal in. De Lexus racete met gillende banden over straat en de truck kwam er met een dreigend gegrom achteraan.
        

        
				
        
          Er klonk één schot, maar toen stormden ze al de eerste hoek om. Terwijl de wind floot en de regen over de voorruit stroomde, vergrootten ze hun snelheid elke seconde.
        

        
				
        
          Jenny boog zich diep over het stuur van de Lexus en manoeuvreerde de auto door een kronkel in de weg. Verderop lag de eerste S-bocht, want de weg volgde de steile contouren van de heuvel. Ze vlogen langs grote huizen, uitgestrekte gazons en zijtuinen vol bloemen. Hier en daar lag een leeg perceel met een welige begroeiing en veel bomen, en dat bood een korte blik op de ongerepte schoonheid van deze omgeving voordat de projectontwikkelaars er hun bulldozers op hadden losgelaten.
        

        
				
        
          Ze hoorde een aanzwellend lawaai en riep: ‘Kijk achter ons!’
        

        
				
        
          Maar Bravo had zijn hoofd al zo ver mogelijk gedraaid. ‘Het is de truck!’ riep hij terug. ‘Hij wil ons rammen, denk ik!’
        

        
				
        
          Jenny had dringender zorgen. In dit middengedeelte was de weg veel steiler, en vanwege het gladde asfalt en het slechte zicht kostte het al haar concentratie om te voorkomen dat de Lexus tegen een stoeprand gleed en over de kop sloeg. Dat gebeurde verschillende keren bijna, en Bravo voelde dan zijn hart in zijn keel uit angst voor een ongeluk. Maar Jenny kwam met slimme trucs telkens weer op koers, en dan reden ze weer over het midden van de lege straat.
        

        
				
        
          Het diepe gebrul van de achtervolgende bestelwagen echode tegen de huizen. Bravo zag dat ze werden ingehaald. De truck was nu zo dichtbij dat het licht van een gepasseerde straatlantaarn even op het gezicht van de chauffeur viel. Donatella! Ze schoot niet opnieuw – in deze luxe woonwijk maakte ze die fout maar eenmaal. In plaats daarvan verslond ze langzaam alle tussenruimte, totdat haar motor hem als gebulder in de oren klonk en hij de hitte ervan dacht te ervaren als die van een hellehond.
        

        
				
        
          Hij zat er niet ver naast. Even later klapperden zijn tanden toen de punt van Donatella’s voorste bumper de Lexus raakte. De auto gleed naar de stoeprand, en hij zag Jenny aan het stuur rukken om de Lexus naar links te krijgen. Eén angstaanjagend moment lang kwam de auto in een slip terecht en gleed hij gewoon rechtdoor. Toen aarzelde hij, alsof hij niet goed wist wat er van hem gevraagd werd. Net toen ze de stoeprand zouden raken, kregen de banden weer greep op de weg; de Lexus zwenkte abrupt naar links en de crisis was afgewend. Maar het verkouden gehoest van de truck klonk nu dubbel zo hard, want Donatella had moordplannen.
        

        
				
        
          Verderop kwam er een
          bmw
          sedan hun kant op. Er zat een tiener achter het stuur, en het joch had alleen zijn parkeerlichten aangezet. Uit alle open raampjes stroomde keiharde rapmuziek. Het jongmens was dronken van bier en muziek, en reed voor deze weg te hard, ook als het droog was geweest en de auto minder vermogen had bezeten. De
          bmw
          zwaaide alle kanten op, terwijl de onervaren chauffeur de gevolgen van de natte bladeren en gladde plekken op het asfalt de baas probeerde te worden. Zijn lippen waren in een maniakale grijns naar achteren getrokken, maar zijn grote ogen hadden een staarblik – het was duidelijk dat hij de tegenliggers nog niet gezien had.
        

        
				
        
          Jenny bekeek de linker- en rechterkant van de weg, deed haar voordeel met zijn lichte paniek en stuurde de Lexus recht op hem af. De jongen zag hen in een flits en veranderde van koers, maar doordat hij ook hard op de rem trapte, kwam hij in een onbeheersbare slip terecht. In de tijd van een hartslag was hij de Lexus voorbij en schampte hij de hoge bumper van de aanstormende bus.
        

        
				
        
          Donatella remde echter niet, maar gaf plankgas, en als een olifant die een vlieg afschudt schoof ze de gebutste
          bmw
          van de weg. De jongen stak zijn hoofd uit het raampje en riep obsceniteiten.
        

        
				
        
          ‘Ze komt er nog steeds aan!’ riep Bravo, die Jenny als reactie hoorde vloeken. Het geraas was enorm en vulde de nachtlucht met zijn dreigende lawaai. ‘Ze zit vlak achter ons!’
        

        
				
        
          Op het laatst mogelijke moment stuurde Jenny de Lexus een tuinpad op. Ze kwam via het net gemaaide gazon op het lege perceel ernaast terecht, waar, afgaande op de zware machinerie die er geparkeerd stond, alle begroeiing werd weggehaald. Ze reden snel door, want ook de truck stak het trottoir over en reed het perceel op. Jenny reed nog honderdvijftig meter hotsend verder en zei toen: ‘O, mijn god!’ in Bravo’s oor. Ze stormden op een afgrond af die tot dan toe door bomen en machinerie aan het gezicht onttrokken was. Er was geen tijd om te manoeuvreren, niet eens om te denken. Een halve tel later waren ze over de rand, vielen ze omlaag en kwamen ze met een bottenkrakende klap op de losse aarde terecht. De Lexus stuiterde één keer en kwam op zijn zij weer neer, zodat Bravo en Jenny tegen elkaar aan vielen.
        

        
				
        
          ‘Leef je nog?’ vroeg hij.
        

        
				
        
          Ze knikte. ‘En jij?’
        

        
				
        
          ‘Een beetje door elkaar gerammeld.’
        

        
				
        
          Hij stak zijn hand omhoog en wilde het raampje openmaken, maar de elektronica had het begeven. Hij hief zijn been en gaf met zijn schoenzool een harde trap tegen het veiligheidsglas, dat wel verbrijzeld werd, maar zijn samenhang behield. Na een tweede schop ontstond een gat. Hij verwijderde vervolgens met zijn hak de rest van de scherven, klom naar buiten, draaide zich om en hielp Jenny uit de auto.
        

        
				
        
          Ze bleven even op de grond liggen. Weer op adem komen was makkelijker dan hun evenwicht hervinden. De dubbele lichtstraal uit de koplampen van de truck priemde door de nacht en probeerde hen te vangen. Maar toen Bravo kreunend op één elleboog ging liggen, zag hij een andere lichtstraal naar beneden wijzen en zoekend over de donkere chaos glijden waarin ze lagen. Donatella had een draagbaar zoeklicht aangezet.
        

        
				
        
          Jenny zei niets, maar trok hem mee. Samen kropen ze naar het dichtste gedeelte van het kreupelhout. Het regende nog steeds aan één stuk door, en dat bood een natuurlijke dekking.
        

        
				
        
          ‘Alles kits?’ vroeg ze.
        

        
				
        
          Hij knikte. ‘En jij?’
        

        
				
        
          ‘Morgenochtend ben ik weer de oude.’ Haar gezicht was vlak bij het zijne, en ze schonk hem een dun glimlachje. ‘We gaan.’
        

        
				
        
          Ze kropen voorzichtig door het struikgewas, totdat ze een straat bereikten. Daar liepen ze steeds verder bij de plaats van het ongeluk vandaan, maar bleven aan de kant van de begroeiing. Ze hadden nog geen honderd meter gelopen toen er een splinternieuwe Lincoln de hoek om scheurde en op hen af kwam. Jenny trok Bravo weer tussen de bladeren.
        

        
				
        
          Ze hoorden een motor brommen. De auto ging langzamer rijden en stopte toen. Jenny en Bravo kropen dieper het struikgewas in. Ze hurkten neer en luisterden naar het geluid van hun eigen ademhaling.
        

        
				
        
          Jenny fluisterde: ‘Maak je geen zorgen. Ze vindt ons nooit.’
        

        
				
        
          Op dat moment ritselde er iets angstaanjagend dichtbij, en toen ze zich omdraaiden, torende er iemand boven hen uit.
        

        
				
        
          Een metaalglans deed aan een wapen denken, en een mannenstem met een Engels accent zei zelfvoldaan: ‘Daar zou ik maar niet op rekenen.’
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          ‘Ik wist het wel! Ik wíst wel dat je in zeven sloten tegelijk zou lopen.’
        

        
				
        
          ‘Kavanaugh!’ zei Jenny. ‘Wat doe jij hier?’
        

        
				
        
          ‘Wat denk je?’ vroeg de man. ‘Ik hou natuurlijk een oogje op je.’
        

        
				
        
          Bravo keek eerst naar de man en toen naar Jenny. ‘Ken je hem?’ vroeg hij aan haar.
        

        
				
        
          Ze stelde het tweetal aan elkaar voor: ‘Braverman Shaw, Ronnie Kavanaugh.’
        

        
				
        
          ‘Arme stakker.’ Kavanaugh bood hem geen hand aan. ‘Maar alles komt goed nu oom Ronnie ten tonele is verschenen.’
        

        
				
        
          Ze bracht haar handen naar haar achterhoofd en maakte de vlecht los die Bravo gemaakt had. ‘Kavanaugh is gardiaan. Net als ik.’
        

        
				
        
          ‘O, nee, niet zoals jij, prinses,’ zei Kavanaugh met een uitgestreken gezicht. ‘Ik weet precies wat ik doe.’
        

        
				
        
          ‘Is dit de hufter die mijn vader niet beschermd heeft?’
        

        
				
        
          ‘Ik weet dat je het niet over mij hebt.’ Kavanaugh pareerde de harde, koude, minachtende schimpscheut bekwaam. ‘Zo onwetend kun je niet zijn.’
        

        
				
        
          ‘Hij is nooit aan je vader toegewezen,’ zei Jenny gespannen. ‘Dexter Shaw kon hem niet uitstaan.’
        

        
				
        
          Bravo wierp door de regen een blik op de bovenrand van de afgrond. Alles was donker en stil. Waar was Donatella? Hij kwam overeind en stak zijn hand uit om Jenny te helpen met opstaan. Jenny negeerde dat en stond even later naast hem.
        

        
				
        
          Kavanaugh gebaarde als een edelman naar net aangekomen gasten op zijn buitenverblijf. ‘Zullen we?’
        

        
				
        
          Ze liepen achter hem aan door het dichte, donkere kreupelhout, duwden de palmlelies weg en sjokten door de zompige modder. Jenny vertelde hem intussen over Donatella en Rossi.
        

        
				
        
          ‘Ik heb haar gezien,’ zei Kavanaugh. ‘Maar waar is Rossi?’
        

        
				
        
          ‘Bravo heeft hem gedood,’ zei Jenny.
        

        
				
        
          Kavanaugh trok een wenkbrauw op. ‘Werkelijk?’
        

        
				
        
          ‘In het meer van de begraafplaats verdronken.’
        

        
				
        
          ‘Wat een nieuwerwetse manier om iemand te vermoorden! Hoe dan ook, alweer een druiloor minder met wie we het aan de stok kunnen krijgen. Maar die teef van hem is natuurlijk in alle staten.’ Hij was een knappe man, en ondanks de inherente wreedheid van zijn glimlach tegelijkertijd ruig en beschaafd. Bravo kon zich makkelijk voorstellen hoe hij in een maatsmoking van Saville Row met een glas single malt in de hand de dames in een Londens casino met zijn praatjes om zijn vinger wond.
        

        
				
        
          ‘Er loopt hier maar één weg naar beneden.’ Kavanaugh wees naar een wazige bol licht uit een straatlantaarn. ‘Mijn auto staat daar in de schaduw rechts ervan.’
        

        
				
        
          Een meter of honderd voor de auto bleef hij staan en gaf hij de sleuteltjes aan Jenny. ‘Je gaat het volgende doen, prinses. Shaw en jij gaan de auto in en rijden door het licht.’
        

        
				
        
          ‘Je lijkt wel gek,’ zei Jenny. ‘Daar hoopt ze nou net op.’
        

        
				
        
          Kavanaugh grijnsde. ‘Ragfijn gededuceerd. Ze is zo door het dolle heen dat ze zonder nadenken achter jullie aan gaat.’
        

        
				
        
          ‘Daar kun je donder op zeggen,’ zei Bravo, even ongelukkig met Kavanaughs plan als Jenny kennelijk was.
        

        
				
        
          ‘En als ze dat doet’ – Kavanaugh zei het traag, alsof hij voor een lichtelijk stompzinnig kind het alfabet opzegde – ‘sta ik klaar om haar neer te schieten.’
        

        
				
        
          Jenny schudde haar hoofd. ‘Je gebruikt Bravo als lokaas. Dat is te gevaarlijk.’
        

        
				
        
          ‘Sterke emoties van welk soort ook, maar vooral woede, leiden ertoe dat iemand domme dingen doet. Ik gebruik Donatella’s woede tegen haarzelf,’ zei Kavanaugh. ‘Heb je een beter idee?’
        

        
				
        
          In de stilte die volgde trok hij zijn wapen. ‘Dat dacht ik al. Kom, we doen het.’
        

        
				
        
          De auto – een grote Lincoln – stond precies waar Kavanaugh gezegd had. Jenny liep eromheen en liet haar vingertoppen voorzichtig over het gespoten metaal glijden.
        

        
				
        
          ‘Goed,’ zei ze knikkend. ‘Stap in.’
        

        
				
        
          ‘Je hebt te gemakkelijk toegegeven,’ zei hij terwijl hij op de stoel naast haar de veiligheidsgordel omdeed.
        

        
				
        
          ‘Wat weet jij daarvan?’ vroeg ze bits.
        

        
				
        
          ‘Denk je echt dat het lukt?’
        

        
				
        
          Jenny stak het sleuteltje in het slot. ‘Het is een goed plan, maar dat zal ik ontkennen als jij hem ooit vertelt dat ik het gezegd heb. Ik kon die zelfgenoegzame blik op zijn smoel niet uitstaan.’
        

        
				
        
          Bravo keek haar even aan en bedacht iets. ‘Je ziet wel iets in hem, hè?’
        

        
				
        
          Ze snoof. ‘Wat? Is dat een geintje?’
        

        
				
        
          ‘Je hebt rode wangen... prinses.’
        

        
				
        
          Ze keek hem aan. ‘Doe niet zo idioot.’
        

        
				
        
          Ze startte de motor, schakelde en reed de weg op, die ongeveer van noord naar zuid liep. Rechts van hen stond de steile rotswand; links van hen lag een geheel van kreupelhout, open plekken en dichte bosjes lommerrijke essen, beuken en elzen. Ze reden naar het noorden, en bij hun nadering van de dichtstbijzijnde straatlantaarn werd de lichtkring steeds groter.
        

        
				
        
          ‘Zie je iets?’ vroeg Bravo.
        

        
				
        
          ‘Meer dan jij,’ snauwde ze.
        

        
				
        
          Het regende niet meer zo hard, maar nu kwam er een parelgrijze mist opzetten. In de verte werd alles onscherp en de verlichting van de huizen vervaagde tot een zachte, schimmige gloed. Ze reden de lichtkring in, die als een zilveren vijver op de mist lag. Het asfalt was volkomen onzichtbaar.
        

        
				
        
          Net toen ze de straatlantaarn passeerden, zagen ze een groot, log voertuig vanuit de mist in volle vaart op hen af komen.
        

        
				
        
          ‘Het is een truck!’ riep Bravo. ‘Die van Donatella!’
        

        
				
        
          ‘Kavanaugh, waar zit je, verdomme?’ zei Jenny terwijl ze het stuur hard naar rechts trok en tegelijk haar voet van het gaspedaal haalde.
        

        
				
        
          De vrachtwagen bleef gewoon rechtdoor rijden. Bravo, die een blik achterom waagde, zag Kavanaughs grote, breedgeschouderde gestalte het licht in lopen. Hij zette zijn voeten uit elkaar, strekte zijn armen naar voren en begon op de chauffeurskant van de voorruit te schieten. Kalm en met een onwrikbaar zelfvertrouwen schoot hij drie... vier... vijf kogels af. Allemaal raakten ze de voorruit op minder dan vijftien centimeter van elkaar.
        

        
				
        
          Bravo was zich net over de schutterskunst van de man aan het verbazen, toen hij Jenny hoorde zeggen: ‘Lieve god, er zit niemand achter het stuur!’
        

        
				
        
          ‘Ze is dood,’ zei Bravo. ‘Kijk maar waar hij geschoten heeft. Ze is al dood.’
        

        
				
        
          Jenny week weer uit. De truck gierde voorbij en ramde de straatlantaarn. De paal en daarmee de doos met de elektrische aansluiting kwamen in een wolk van vonken omlaag. Toen de doos het asfalt raakte, schoot de kabel los, en het onder stroom staande uiteinde joeg griezelige vonken door de laaghangende mist.
        

        
				
        
          Kavanaugh had zich omgedraaid om de uitkomst van zijn vakmanschap te bekijken, toen een kogel zijn borst trof. Hij wentelde met open mond van schrik om zijn as, en een tweede kogel nam de zijkant van zijn gezicht mee.
        

        
				
        
          ‘Er schiet iemand vanuit dat essenbosje aan de overkant,’ zei Bravo. ‘Ik heb lichtflitsen gezien.’
        

        
				
        
          ‘Die smerige teef heeft ons een loer gedraaid,’ zei Jenny. ‘Ze heeft het gaspedaal met tape vastgeplakt en de auto in zijn versnelling gezet. Daarom week die truck niet uit toen wij dat wel deden.’
        

        
				
        
          Ze trapte op de rem en reed het diepe donker naast de weg in. Voordat Bravo iets kon zeggen, rende ze de Lincoln uit en was ze in de mist verdwenen.
        

        
				
        
          Donatella, die op één knie in het essenbosje zat, zag met onuitsprekelijke gelukzaligheid hoe haar tweede kogel de zijkant van het vijandelijke hoofd meenam. Een kleurige sproeiregen verspreidde zich door de mist, en ze zuchtte even. Maar ze was nog niet klaar, en daarom hing ze het 7.62
          svd
          Dragoenov-scherpschuttersgeweer over haar rug.
        

        
				
        
          Er school een zekere poëtische rechtvaardigheid in de manier waarop de situatie veranderd was, bedacht ze terwijl ze zich dieper in het bosje terugtrok. Maar ook een vorm van schoonheid, die misschien alleen zij en Ivo konden begrijpen. Ze liep snel en geruisloos naar rechts. Ivo had haar gewaarschuwd dat de Orde de bescherming van Braverman Shaw niet aan één vrouwelijke gardiaan zou toevertrouwen. Ze had die bewering toegeschreven aan zijn verstokte macho-ideeën, maar hij had gelijk gehad. De Orde had een andere gardiaan tot achtervanger benoemd. Maar dat maakte niet uit. Ze wist hoe ze gardianen – mannen of vrouwen – moest aanpakken.
        

        
				
        
          Terwijl ze door het glibberige donker liep, glimlachte ze grimmig. Haar wachtte zoete wraak. Ze had de truck een paar honderd meter verderop in het noorden achtergelaten en was daar in een lage versnelling en zonder enige verlichting naartoe gereden. Het had haar zes minuten gekost om het gaspedaal vast te zetten – en dat was langer dan ze prettig vond, maar het licht was heel slecht en ze kon het zich niet veroorloven om ook maar heel even haar zaklantaarn aan te knippen. Haar prooi mocht onder geen beding te weten komen waar ze was.
        

        
				
        
          Ze bereikte de beschadigde PT Cruiser zonder incidenten. De auto stond precies op de plaats die haar was aangeduid. Ze stapte erin en legde het geweer aan haar voeten en haar pistool op de stoel naast haar. Toen reed ze langzaam en zonder licht – net als bij de truck – naar de volgende parkeerhaven.
        

        
				
        
          Ze was nu ten zuiden van haar prooi. Ze wilde naar het noorden rijden en de vijand van achteren benaderen terwijl ze verderop (of als ze goed hadden opgelet: rond het essenbosje) naar haar uitkeken. Maar net toen ze de parkeerhaven bereikte, voelde ze een gewicht tegen de buitenkant van de auto. Zonder ook maar even te aarzelen pakte ze het geweer en schoot driemaal door het raampje aan de bijrijderskant. Even later werd het veiligheidsglas van het raampje verbrijzeld en greep iemand haar bij haar keel.
        

        
				
        
          Door een combinatie van geluk en intuïtie was Jenny naar het zuiden gelopen toen ze de Lincoln uit was gestapt. Ze wist dat het een vergissing zou zijn om Donatella bij het essenbosje te gaan zoeken. Volgens Bravo had ze van daaruit geschoten, waaruit volgde dat ze er was weggegaan zodra ze wist dat Kavanaugh dood was. Ze was nu een bewegend doelwit, en het was van groot belang dat Jenny haar snel vond, want een scherpschutter is de eerste paar minuten na een schot het kwetsbaarst. Jenny wist dat ze zich in Donatella’s positie moest verplaatsen. Waar zou ze naartoe gaan? Wat zou ze doen? Haar werk was nog niet gedaan: ze zat achter Jenny en Bravo aan, was het verrassingselement kwijt en zou het met snelheid moeten compenseren. Dat betekende dat ze hen niet te voet zou benaderen, wist Jenny.
        

        
				
        
          Jenny keek om zich heen of ze een auto zag en hoorde toen het geluid van een naderende motor. Zodra de PT Cruiser in zicht kwam, sprong ze op de treeplank. Door het raampje zag ze Donatella naar haar geweer reiken, en daarom maakte ze zich klein. De kogels vlogen over haar hoofd weg. Toen kwam ze weer omhoog en zette ze haar elleboog tegen wat er nog van het raampje over was. De kruk van het portier als draaipunt gebruikend werkte ze zich met haar voeten vooruit door het raampje, waarna ze haar schoenen tegen Donatella’s gezicht ramde.
        

        
				
        
          Donatella kromde haar romp als reflex, maar haar rechterarm zwaaide rond en haar wijsvinger popelde om de trekker over te halen. Maar Jenny was erop voorbereid, pakte haar pols en draaide. Donatella liet het geweer grommend uit haar krachteloze vingers op de stoel vallen. Jenny sloot haar benen rond Donatella’s hals en gebruikte ze als bankschroef. Donatella probeerde schreeuwend haar pistool te pakken, maar Jenny verstrakte haar greep op de hals van Donatella, die haar pogingen hijgend moest opgeven.
        

        
				
        
          Jenny’s hoofd en schouders hingen nog buiten de auto, en toen Donatella het gaspedaal intrapte, schoot de PT Cruiser naar voren. De auto slingerde even op het losse grind van de parkeerhaven en bereikte de weg. Jenny werd tegen het raamkozijn gedrukt, maar handhaafde haar wurgende greep op de ander.
        

        
				
        
          Aan haar kant van de weg was een smalle berm. Bijna meteen daarna liep een rotswand steil omhoog, en dat was de afgrond waarin Bravo en zij gevallen waren. Donatella stuurde scherp naar rechts, waardoor de auto over de berm naar de rotswand schoot. Er vlogen vonken van de voorste bumper toen het metaal in aanraking kwam met een groot rotsblok. Jenny moest de bovenrand van het open rampje vastgrijpen om zich helemaal naar binnen te werken. Daarbij werd de greep van haar enkels wat losser, zodat Donatella zich met een hevige ruk kon bevrijden. Tegelijkertijd boog ze zich met uitgestrekte vingers om haar pistool te pakken.
        

        
				
        
          Jenny trapte en raakte Donatella’s ribbenkast zo hard dat ze haar greep op het stuur verloor. De auto ramde de rotswand, stuiterde terug, schoot onbeheerst naar voren, raakte opnieuw een rotsblok en beschreef twee volledige cirkels voordat de achterwand voor de laatste maal tegen het gesteente sloeg. Met een hard geknars uit de versnellingsbak en het gekrijs van scheurend metaal reed de auto op twee wielen verder. Hij gleed de weg op, bewoog zich nog zo’n honderdvijftig meter op zijn zijkant voort en raakte toen eerst de omgevallen straatlantaarn en vervolgens de vierkante bumper van de truck waarmee Donatella geknoeid had.
        

        
				
        
          De twee door elkaar geschudde passagiers, die flink waren toegetakeld door hun rit in de gekantelde auto, vochten duizelig verder, maar tijdens de laatste hardhandige meters stootte Jenny haar hoofd tegen het dashboard. Nog voordat de auto helemaal tot stilstand was gekomen, greep Donatella de voorkant van Jenny’s shirt en ramde haar rug tegen het portier. Ze stompte haar ook nog een, twee, drie keer met haar gebalde vuist.
        

        
				
        
          Een wolk van witte sterren vertroebelde Jenny’s gezichtsveld en een verschroeiende pijn vulde haar hoofd. Ze wilde terugslaan, maar had er de kracht niet voor.
        

        
				
        
          Ze voelde Donatella’s manische energie alsof er een hamerslag naar haar onderweg was, en dat maakte haar doodsbang. Wanhopig achter zich tastend trok ze aan de kruk van het portier, terwijl Donatella haar arm naar achteren trok om weer uit te halen. Het portier schoot open, en ze viel op haar rug uit de PT Cruiser.
        

        
				
        
          Heel even bleef ze wijdbeens op de weg liggen. Ze was verdoofd en wanhopig. Toen voelde ze regen op haar gezicht, en alsof ze er kracht aan ontleende, wist ze wankelend overeind te komen. Haar benen waren van rubber en haar knieën slap; ze was duizelig, en toen ze haar hand op haar achterhoofd legde, bleek ze te bloeden.
        

        
				
        
          Donatella had in de auto het pistool opgeraapt.
        

        
				
        
          Bravo wachtte tot de PT Cruiser tot stilstand was gekomen. In het vage licht van de straatlantaarns ten noorden en ten zuiden van hem zag hij dat Jenny in de problemen zat. Maar pas toen Donatella zich uitsluitend op haar bleek te concentreren, wist hij hoe hij Jenny het best kon helpen. Hij rende door de kolkende mist naar de auto, maar bleef wel zorgvuldig uit de buurt van de gevallen stroomkabel. Af en toe verloor hij zijn doel uit het oog, en één keer wist hij zeker dat hij in een kringetje rondliep en zijn doel volledig gemist had. Hij bleef staan en probeerde zich te oriënteren, maar het was net of hij midden op de oceaan op een vlot dreef. Hij had nergens houvast aan, en het licht dat op hem viel, was volstrekt egaal en liet niet raden waar het vandaan kwam. Hij wist dan ook niet goed wat noord en wat zuid was. Maar toen de mist een beetje optrok, ving hij een glimp op van gespoten metaal. Zo snel als zijn benen hem dragen konden rende hij die kant op.
        

        
				
        
          Toen hij bij de auto kwam, stonden de twee vrouwen al buiten en had Donatella het pistool in haar hand. Maar hij zag bijna meteen het scherpschuttersgeweer op de vloer liggen. Hij stak zijn hand in de auto en pakte het.
        

        
				
        
          Jenny bevond zich in een positie die snel onhoudbaar zou worden, maar toen ze ondanks de oestergrijze mist een flits van Bravo opving, wist ze wat ze doen moest om nog een schijn van kans te hebben. Ze rende weg, viel, werkte zich weer omhoog en rende op wankele benen door.
        

        
				
        
          Donatella ging haar achterna en begreep de logica van haar vlucht. Als Jenny ver genoeg uit de buurt kon komen, kon ze in de mist verdwijnen. De gedachte dat ze haar nu weer kon verliezen, was ondraaglijk, en daarom zette Donatella een sprint in. Jenny rende een kant op waar vonken te zien waren, en Donatella ging haar achterna.
        

        
				
        
          Ondanks de dichte mist zag ze iets bewegen, en toen was er even een lenige, slanke gestalte te zien. Ze richtte en schoot, maar rende onverbiddelijk door. De mist kolkte alsof een reuzenhand erin roerde, en Jenny werd opnieuw zichtbaar. Donatella richtte haar pistool op haar tegenstander en wilde net de trekker overhalen, toen ze achter zich een stem hoorde.
        

        
				
        
          ‘Laat dat wapen vallen!’
        

        
				
        
          Ze draaide zich om en zag Braverman Shaw staan, die achter het open portier haar Dragoenov op haar richtte. Ze moest lachen om de amateuristische manier waarop hij het wapen vasthield. Zelfs zonder mist zou hij haar niet hebben kunnen raken. Ze kon hem met één schot in zijn hoofd doden. Omdat ze niets liever wilde, draaide ze zich helemaal om en richtte ze de loop van het pistool op hem. Ze voelde Ivo naast zich en praatte zachtjes met hem, want hij moest weten dat hij bijna gewroken was.
        

        
				
        
          ‘Je hebt me gehoord! Laat je wapen vallen!’
        

        
				
        
          Ze haalde de trekker over.
        

        
				
        
          Jenny had even eerder haar bestemming bereikt, maar kwam te laat. Donatella had haar één keer beschoten en op een haar na geraakt. Nu de mist wat optrok, konden ze elkaar zien. Jenny zou maar één tel langer nodig hebben gehad, maar die was haar niet gegund. Ze hield haar adem in alsof ze zich zo beter voorbereidde op de aanstormende dood.
        

        
				
        
          Toen riep Bravo iets en draaide Donatella zich om. Jenny ging meteen op haar hurken zitten en pakte de gebroken stroomkabel. Er klonk gezoem alsof het in de verte bliksemde, alsof er bijen uitzwermden, en er kwam een onnatuurlijk licht van af. Ze stond op, maar was zo duizelig geworden dat ze bijna omviel. Ze had barstende hoofdpijn en haar hart bonsde pijnlijk tegen haar ribbenkast. Naar voren wankelend stak ze het onder stroom staande uiteinde van de kabel naar voren. Ze raakte er Donatella mee, die net de trekker overhaalde. Haar lichaam bokte en verkrampte, en ze sprong een paar decimeter de lucht in. Overal rook het ineens naar verbrand vlees en brandende haren, en Jenny kokhalsde.
        

        
				
        
          Bravo had gemerkt dat Donatella gemist had, maar kon de oorzaak daarvan niet zien. Toen de mist weer begon te kolken, verloor hij haar ook uit het oog. Zonder er verder over na te denken verliet hij zijn positie achter het open portier en rende hij weg – over de lantaarnpaal en voorbij de gehavende truck.
        

        
				
        
          Hij vond Jenny, die bebloed en hijgend over Donatella’s lijk gebogen stond. Hij wilde vragen waar die stank vandaan kwam, toen hij de stroomkabel in haar linkerhand zag.
        

        
				
        
          ‘Leg hem neer, Jenny,’ zei hij vriendelijk. ‘Leg hem neer en blijf uit de buurt.’
        

        
				
        
          Ze bleef een hele tijd doodstil staan en keek toen traag naar hem op.
        

        
				
        
          ‘Jenny...’ Hij legde het geweer neer en liep naar haar toe. Heel voorzichtig pakte hij met zijn ene hand de kabel en maakte hij met zijn andere haar vingers los. ‘Het is achter de rug,’ zei hij terwijl hij haar meetrok in de steeds dichtere mist.
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          Maar het was niet achter de rug.
        

        
				
        
          ‘Ik moet terug,’ zei Jenny.
        

        
				
        
          ‘Terug? Waarheen?’
        

        
				
        
          ‘Naar Kavanaugh.’
        

        
				
        
          ‘Jenny, we moeten hier weg. We hebben er geen tijd voor.’
        

        
				
        
          ‘Er is altijd tijd om afscheid te nemen.’
        

        
				
        
          Ze draaide zich om, en Bravo liep door het struikgewas achter haar aan.
        

        
				
        
          Hij probeerde uit alle macht te begrijpen wat ze voelde toen ze neerkeek op de ravage die de kogels in Ronnie Kavanaughs gezicht en borst hadden aangericht. Hij leek ineens een stuk minder ruig.
        

        
				
        
          Even later kwam hij in beweging. ‘Jenny, ga alsjeblieft mee. De politie kan elk moment komen, en als het de politie niet is, dan zijn het wel automobilisten als potentiële getuigen van onze betrokkenheid bij twee gewelddadige sterfgevallen.’
        

        
				
        
          Ze bleef nog even staan en haar lippen bewogen geluidloos. Toen knikte ze. ‘We gaan.’
        

        
				
        
          Ze renden naar Kavanaughs Lincoln, en hij zei spontaan dat hij zou rijden. Ze verzette zich niet. Na een U-bocht reed hij naar het zuiden, maar hij zorgde wel dat hij zich aan de aangegeven maximumsnelheden hield. De tweebaansweg werd al gauw een vierbaansweg, en niet lang daarna kon hij afslaan naar een snelweg. De Lincoln was gerieflijk en reed lekker, wat nog belangrijker was. Kavanaugh had de vooruitziende blik gehad om de auto uit te rusten met satellietradio, objectsensoren en een gps-systeem.
        

        
				
        
          Acht kilometer verderop zag hij het verlichte bord van een pompstation. In de smerige toiletten maakten ze zich zo goed mogelijk schoon, en ze troffen elkaar weer bij de Lincoln. Jenny was erin geslaagd al het bloed weg te krijgen, en haar haren glansden van het water. Toen hij vroeg of ze zich wilde omdraaien, hield hij haar haren opzij en zette hij haar zo goed mogelijk in het natriumlicht. Hij zag dat de wond een schaafwond was die niet meer bloedde.
        

        
				
        
          ‘Alles goed met je?’ vroeg hij.
        

        
				
        
          Haar ogen flitsten en haar stem klonk bits: ‘Laten we één misverstand uit de wereld helpen: ik ben degene die jou beschermt.’
        

        
				
        
          Een zacht windje blies alle haren uit haar hals. Haar karamelkleurige huid glom en de botten daaronder waren mooi gebogen als zeegras. Hij omhelsde haar spontaan en hield haar een tijdje vast, maar toen hij haar losliet, stapte ze zonder een woord te zeggen en zonder zijn blik te beantwoorden in de auto.
        

        
				
        
          In de buurt van het eigenlijke Washington stopte hij bij een wegrestaurant dat de hele nacht openbleef – het enige waar ze op dit uur terechtkonden. Hij koos een nis achterin met goed zicht op de deur en het grote raam dat uitkeek op de snelweg. Zonder dat hij het goed besefte, had zijn intuïtie de leiding genomen. Jenny staarde uit het raam, dat bezaaid was met vlekken licht en de spookachtige weerkaatsingen van gezichten. Hij wachtte even en bestelde toen voor allebei koffie, dubbelgebakken eieren, bacon, zelfgebakken friet en toast.
        

        
				
        
          Toen het eten werd gebracht, had ze haar blik weer scherpgesteld. ‘Ik hou niet van bacon,’ zei ze.
        

        
				
        
          Bravo schoof haar bacon op zijn bord. ‘Ik hoop dat je wel van eieren houdt.’
        

        
				
        
          Ze staarde hem aan.
        

        
				
        
          ‘Wil je er iets anders bij?’ vroeg hij.
        

        
				
        
          ‘Ik hou van aardappels.’
        

        
				
        
          Zonder een woord te zeggen schepte hij zijn friet met een lepel op haar bord. Hij glimlachte haar toe en begon te eten.
        

        
				
        
          Een ouder echtpaar betaalde. Er kwam een man van middelbare leeftijd binnen met een enorme, deinende buik; liep naar de toonbank, ging zodanig zitten dat zijn billen over de rand van zijn kruk hingen en bestelde biefstuk met friet. Een jonge, zwaar opgemaakte vrouw stond buiten te roken. Ze hield één heup schuin; haar leren rokje bedekte nauwelijks de bovenkant van haar dijen. Een auto stopte. Bravo verstrakte. De zwaar opgemaakte vrouw drukte haar sigaret uit en liep op stilettohakken naar de auto. Het portier ging open, en ze gleed met een soepele, geoefende beweging naar binnen. De auto reed weg. Bravo ademde zachtjes uit en wijdde zich weer aan zijn maaltijd. Er zaten nog een stuk of wat andere mensen in het eethuis. Niemand besteedde ook maar enige aandacht aan hen.
        

        
				
        
          ‘Zeg eens wat, Jenny,’ zei Bravo na een tijdje.
        

        
				
        
          Ze at met een soort griezelige precisie door alsof ze wist dat ze haar lichaam moest voeden, maar voor de rest niets proefde. Haar blik was niet op hem of haar bord gericht, maar op iets – of iemand – dat hij nooit zou kunnen zien.
        

        
				
        
          Hij had net zijn laatste ei opgedept toen ze ineens iets zei. ‘We hebben hem namelijk niet begraven, snap je?’
        

        
				
        
          ‘Denk je echt dat dat verstandig was geweest?’
        

        
				
        
          ‘Daar heb je meneer de deskundige weer.’ Alsof ze haar eten nu pas opmerkte, liet ze haar vork rinkelend vallen en schoof ze het bord walgend weg. ‘Dat vet lijkt wel een week oud.’
        

        
				
        
          ‘Jenny, moeten we echt ruziemaken?’
        

        
				
        
          Ze staarde hem zwijgend aan.
        

        
				
        
          ‘Ik vind het afschuwelijk dat hij dood is. Ik weet niet wat hij voor je betekende, maar...’
        

        
				
        
          ‘Je bent een idioot. Wist je dat?’ vroeg ze fel. ‘Je denkt dat je alles snapt, maar dat is niet zo. Je snapt er geen bal van.’
        

        
				
        
          Ze hadden elkaars stekels overeind weten te krijgen, en er hing weer een bekend zwijgen tussen hen in. Hij stak na een tijdje zijn hand uit en hield zijn handpalm omhoog. ‘Waarom spreken we niet af dat we onze persoonlijke woede en ellende terzijde laten, wat de oorzaken ook zijn?’
        

        
				
        
          Even zei ze niets. De manier waarop ze hem aankeek, gaf hem de indruk dat ze probeerde vast te stellen of zijn aanbod serieus was.
        

        
				
        
          Ze ging rechtop zitten en keek uitdagend. ‘Denk maar niet dat je me kunt neuken.’
        

        
				
        
          Hij lachte ietwat verrast en mogelijk ook teleurgesteld.
        

        
				
        
          ‘Ik meen het serieus.’
        

        
				
        
          ‘Goed dan,’ zei hij ernstig.
        

        
				
        
          Uiteindelijk stak ze haar hand uit en legde ze hem zachtjes in de zijne. Ze keek hem aan, en haar glinsterende ogen werden door haar tranen vergroot. ‘Laten we dat maar afspreken.’
        

        
				
        
          Toen ze weer in de Lincoln zaten, haalde hij het stuk papier voor den dag waarop hij de reeks cijfers en spaties genoteerd had die zijn vader op het brillenglas had gegraveerd. ‘Ik heb erover nagedacht. Ik heb wel een idee wat het zou kunnen zijn.’
        

        
				
        
          ‘Heb je de tijd gehad om de wiskundige formule uit te werken?’
        

        
				
        
          ‘De opstelling is niet geschikt voor een formule.’ Hij stak het vel op zo’n manier omhoog dat ze in de achteruitkijkspiegel het spiegelbeeld ervan konden zien. ‘Die truc heeft mijn vader me geleerd toen ik nog een kind was. Keer de hele reeks letters om, alleen niet de letters zelf, of in dit geval de cijfers. Dan lijkt de reeks zelfs gespiegeld verkeerd.’ Hij rommelde in het handschoenenkastje en vond een notitieboekje en een pen. Jenny hield het stuk papier omhoog, en hij noteerde de reeks omgekeerd. Hij keek toen naar drie groepen van zes cijfers, gevolgd door één groep van vier cijfers.
        

        
				
        
          Jenny keek eerst naar de reeks en toen naar Bravo. Ze probeerde zijn uitdrukking te peilen. ‘En?’
        

        
				
        
          Hij boog zich naar voren, haalde de gps uit de houder en toetste de cijfers in.
        

        
				
        
          Jenny was verbijsterd. ‘Is het een locatie?’
        

        
				
        
          ‘De drie groepen van zes cijfers zijn tot op de minuut nauwkeurige lengte- en breedtegraden.’
        

        
				
        
          ‘Maar wat betekenen die laatste vier?’
        

        
				
        
          ‘Dat weet ik niet.’ Hij liet haar het opgloeiende schermpje van de gps zien.
        

        
				
        
          ‘Saint-Malo,’ zei ze. ‘Dat ligt in Frankrijk, hè?’
        

        
				
        
          Hij knikte. ‘In Bretagne, om precies te zijn.’
        

        
				
        
          ‘Gaan we daar nu naartoe?’
        

        
				
        
          ‘Inderdaad.’ Bravo pakte zijn mobiele telefoon. ‘Maar niet op eigen houtje.’
        

        
				
        
          In Parijs was de ochtend al aardig gevorderd. Jordan Muhlmann zat in zijn kantoor bij Lusignan et Cie. Hij was een lange, slanke man met donker haar, donkere en diepliggende ogen en een lange kaak. Zijn gezicht straalde kracht uit, maar maakte ook een gekwelde indruk. Hij praatte met een vrouw die al tegen de vijftig liep, maar nog onverminderd mooi was. Ze droeg een chic, zwart mantelpakje van Lagerfeld met daaronder een botergele zijden blouse. Eén enkele streng goed bij elkaar passende parels glom rond haar hals, en rond één vinger droeg ze een gouden ring waarop een vrouwenhoofd gegraveerd was. Ze had haar polsen op haar knie gekruist en zat er met de vredigheid van een zenmonnik.
        

        
				
        
          
            Buiten was het steriele witte bouwwerk van de Grande Arche de la Défense te zien, dat helemaal geen boog was, maar een kubus waaruit het midden was verwijderd. Het was in zekere zin een passend en eigentijds monument voor de Parijse zakenwereld, vond Jordan.
            

            Verderop stond de zware en schitterend gebeeldhouwde Arc de Triomphe, een monument voor de militaire overwinningen van Napoleon, Frankrijks grootste militaire held.
          
        

        
				
        
          Het was een heldere en bijna wolkeloze dag. Alleen aan de noordelijke horizon hingen wat wolkjes. Op de nieuwe trottoirs wemelde het van de zakelijk geklede mensen. Ze kwamen overal vandaan, maar dat was niet te zien. Ze spraken dezelfde taal, aanbaden dezelfde god en deden een wens bij dezelfde ster: het geld. Waren er na de cultuurloze euro, de onzichtbare elektronische geldtransfers en de bedrijfsovernames waarbij partijen uit twee, drie of vier landen betrokken waren, nog variaties over op de schoonheid die hier eeuwenlang gebloeid had?
        

        
				
        
          Net als al het andere in dit bewust postmoderne deel van Parijs was de voorgevel van het Lusignan-gebouw in overeenstemming met zijn omgeving: slank, eigentijds en volstrekt karakterloos. De kantoren zelf waren echter precies het tegendeel daarvan en vertoonden een overvloed aan charmante ornamenten uit de Oude Wereld. Dat gold vooral voor Jordans kantorensuite, waar een majesteitelijke art-nouveaustijl heer en meester was. Er waren bijna geen scherpe randen: alles was gebogen, in hoogreliëf uitgevoerd of organisch gevormd. Op de planken stonden kunstvoorwerpen uit vroeger tijden: Franse en Duitse beeldjes uit de jaren twintig, negentiende-eeuws aardewerk, fragmenten van oude, religieuze boekrollen en een stootplaat van een zwaard dat uit de tijd van de kruistochten zou dateren – resten van allang verdwenen beschavingen. Een van de dingen die zo’n hechte band tussen Jordan en Bravo hadden gesmeed, was hun fascinatie voor geschiedenis, cultuur en godsdienst.
        

        
				
        
          De intercom zoemde. Muhlmanns secretaresse zei: ‘Het is monsieur Shaw. Hij zegt dat het dringend is.’
        

        
				
        
          Jordan drukte op het knopje van de telefoonluidspreker en nam op. ‘Bravo, ik heb zoals gewoonlijk geprobeerd je te bereiken.’ De bezorgdheid in zijn stem was goed hoorbaar. ‘Alles goed?’
        

        
				
        
          ‘Nu wel,’ zei Bravo.
        

        
				
        
          ‘Ah,
          bon
          . Ik ben blij dat te horen.’
        

        
				
        
          ‘Maar ik kom meteen naar Parijs. Morgenochtend kom ik aan met een vriendin van mij die Jenny Logan heet, en ik heb vervoer nodig.’
        

        
				
        
          ‘Natuurlijk. Daar zorg ik voor. En
          alors
          , je moet me over die Jenny Logan vertellen. Dit is werkelijk goed nieuws. Ondanks je verdriet heb je een kameraad gevonden, een vriendin.’
        

        
				
        
          Bravo lachte. ‘Een vriendin? Niet precies.’ Hij schraapte zijn keel. ‘Maar luister, Jordan, ik vind dat je moet weten dat de gebeurtenissen een heel onaangename keer hebben genomen.’
        

        
				
        
          ‘Wat bedoel je daarmee,
          mon ami
          ?’
        

        
				
        
          ‘Niet over de telefoon,’ zei Bravo. ‘Maar degene die je stuurt, moet absoluut te vertrouwen zijn. Begrijp je me?’
        

        
				
        
          De vrouw stond op dat moment op en liep naar Jordans bureau. Ze bewoog zich onberispelijk en haar schitterende gezicht en intense ogen bewezen dat ze precies wist wie ze was en welke macht ze bezat. Ze straalde een aangeboren gezag uit en maakte duidelijk hoe dom het zou zijn om haar te willen bedriegen of dwarsbomen.
        

        
				
        
          ‘Bravo,
          un moment, s’il te plaît
          .’ Jordan drukte op de pauzeknop en keek haar verwachtingsvol aan.
        

        
				
        
          De vrouw scheidde haar lippen en zei heel zacht: ‘Laat mij het doen, schat.’
        

        
				
        
          Jordan schudde zijn hoofd. ‘Het is te gevaarlijk. Na wat er met Dexter is gebeurd...’
        

        
				
        
          ‘Maak je geen zorgen. Ik zal voorzichtig zijn,’ fluisterde ze. Toen schonk ze hem een glimlach.
        

        
				
        
          ‘Jordan, begrijp je me?’ herhaalde Bravo.
        

        
				
        
          Hij drukte weer op de pauzeknop en zei in de hoorn: ‘Ik hoor de aandrang in je stem,
          mon ami
          , en ik word er alleen maar bezorgder door.’
        

        
				
        
          ‘Dan begrijp je het dus.’
        

        
				
        
          ‘Natuurlijk,’ zei Jordan. ‘Ik kom zelf.’
        

        
				
        
          ‘Heb je deze week niet de driemaandelijkse directievergadering?’
        

        
				
        
          ‘Ja, morgen. Om nog maar te zwijgen van de Nederlanders, die hier zijn om de deal af te ronden waaraan jij en ik al bijna een jaar gewerkt hebben.’
        

        
				
        
          ‘En de Wassersturms?’
        

        
				
        
          ‘Die deal gaat niet door, Bravo. Dankzij jou.’
        

        
				
        
          ‘Ze zijn anders erg hardnekkig geweest.’
        

        
				
        
          ‘Laat de Wassersturms maar aan mij over,
          mon ami
          .’
        

        
				
        
          ‘Dan kan er geen sprake van zijn, Jordan. Je hebt net bevestigd dat je een bedrijf moet leiden.’
        

        
				
        
          ‘Maar je bent mijn vriend – zelfs méér dan een vriend.’
        

        
				
        
          ‘Dat weet ik en dat waardeer ik,’ zei Bravo. ‘Maar stuur iemand anders, alsjeblieft.’
        

        
				
        
          Jordan dacht even na over zijn reactie op dit verzoek. Toen knikte hij naar de vrouw. ‘
          Bon
          , maak je niet ongerust,’ zei hij in de hoorn. ‘Ik stuur iemand die je kent en vertrouwt.’
        

        
				
        
          ‘Dank je, Jordan,’ zei Bravo opgelucht. ‘Ik zal het niet vergeten.’
        

        
				
        
          Het was donker in het vliegtuig, want het was diep in de nacht. De jumbojet vloog tien kilometer boven het zwarte, onrustige water van de Atlantische Oceaan, en de meeste passagiers in de business class lagen hetzij te slapen, hetzij naar de opgloeiende schermpjes van de draagbare dvd-spelers te kijken die de maatschappij verstrekt had. Maar hoe uitgeput Jenny en Bravo ook waren, ze slaagden er niet in om zich aan de slaap over te geven.
        

        
				
        
          In plaats daarvan praatten ze zachtjes – theatraal verlicht door de lampjes boven hun hoofd. Ze voelden allebei de onbewuste behoefte om elkaar beter te leren kennen. Ze hadden zware gevechten overleefd en bijna zeker elkaars leven gered. Als soldaten, schouder aan schouder in de vreemde en onzichtbare oorlog die de Voire Dei definieerde, was er een band tussen hen ontstaan die intiemer was dan seks. Toch waren ze nog steeds vreemden voor elkaar.
        

        
				
        
          ‘De enigen die vertrouwen in me hadden, waren mijn vader en de jouwe. En natuurlijk mijn instructeur, Paolo Zorzi,’ zei Jenny. ‘De anderen verzetten zich tegen mijn opname in de orde en al helemaal tegen het feit dat ik gardiaan werd.’ De donkere kleur van haar huid was terug, en in de verticale lichtstraal vielen de blauwe plekken en snijwondjes die ze de laatste tijd had opgelopen niet erg op. ‘Maar je vader was machtig; veel leden van de Haute Cour durfden zich niet openlijk tegen hem te verzetten.’
        

        
				
        
          Een stewardess kwam langs met water, koffie, thee en vruchtensap, maar ze wilden niets. Allerlei individuele lampjes waren uitgedaan, en binnen het vliegtuig was het nu nog donkerder dan buiten. Hij schatte dat ze dichter bij Parijs dan bij Washington waren.
        

        
				
        
          ‘Ben je net zo ingewijd als ik?’ vroeg hij.
        

        
				
        
          Een ironisch glimlachje speelde rond haar volle lippen. ‘Ik ben een vrouw. Het ging bij mij heel anders.’
        

        
				
        
          ‘Maar je zei dat mijn vader, jouw vader en die Paolo Zorzi in je geloofden.’
        

        
				
        
          Jenny knikte. ‘Ja, maar sommige tradities konden zelfs zij niet negeren. Ik moest een simpel zwart gewaad aantrekken en werd toen naar een donker, raamloos kamertje gebracht. Behalve vier lange kaarsen op zware koperen kandelaars was het helemaal kaal. Het leek eerder een gevangeniscel of iets voor een ter dood veroordeelde. Het was er ijskoud en de vloer bestond uit grote, oude stenen. Ik moest op mijn buik gaan liggen en een plavuis kussen. Toen werd er een zwarte wade over me heen gelegd, maar die was dun genoeg om te zien dat de kaarsen bij mijn hoofd en voeten kwamen te staan. Terwijl ik zwoer dat ik mijn hart, mijn denken en mijn geest aan de orde zou wijden, zeiden je vader en Paolo Zorzi een oud gebed op in een taal die ik niet herkende.’
        

        
				
        
          ‘Weet je er nog een paar woorden van?’
        

        
				
        
          Jenny sloot haar ogen en fronste haar voorhoofd. Ze zei drie woorden, en dat deed ze niet erg goed, maar Bravo herkende de taal desondanks.
        

        
				
        
          ‘Dat is Seltsjoeks,’ zei hij. Hij vervolgde even later: ‘De Seltsjoeken waren in het dertiende-eeuwse Klein-Azië de dominante stam die tweemaal wist door te dringen in de belangrijke handelsstad Trebizonde aan de zuidkust van de Zwarte Zee. De Grieken hadden die stad gesticht om Europa te voorzien van zijde en specerijen. Maar misschien nog wel het allerbelangrijkste was aluin, een stof die gebruikt werd om verven op textiel te fixeren.’
        

        
				
        
          Jenny vroeg hem de woorden te herhalen totdat ze die correct uitsprak.
        

        
				
        
          ‘Dank je.’
        

        
				
        
          ‘Graag gedaan. Maar hoe ging je inwijding verder?’
        

        
				
        
          Jenny zuchtte. ‘Zorzi zette zijn knokkels in mijn onderrug totdat ik moest hijgen en tranen in mijn ogen kreeg van de pijn. Je vader zong in het Latijn: “Zo kom je als je zusters in pijn en leed tot de Orde.”’
        

        
				
        
          ‘Dat lijkt verdacht veel op de manier waarop middeleeuwse nonnen tot een kloosterorde werden toegelaten,’ zei Bravo.
        

        
				
        
          ‘Bingo.’ Jenny knikte. ‘De inwijding was rechtstreeks overgenomen van het ritueel waarmee Venetiaanse vrouwen in de zestiende eeuw non werden. In feite werd gespeeld dat ze hun eigen begrafenis bijwoonden.’
        

        
				
        
          ‘Het ziet er dus naar uit dat de Orde in zijn hele geschiedenis vrouwen heeft toegelaten,’ zei Bravo.
        

        
				
        
          ‘Daar lijkt het inderdaad op, maar jij en ik weten dat de officiële geschiedschrijving iets anders beweert.’
        

        
				
        
          Hij dacht even na over de onrechtvaardigheid daarvan. Uiteindelijk boog hij zich naar haar toe. Hij zei: ‘Er zit me iets dwars.’ Ze rook lekker, vond hij; hij werd er prettig licht van in het hoofd en gaf zich graag aan dat sensuele gevoel over. ‘Je hebt niet één keer contact met iemand van de Orde gezocht, en toen ik je naar de middelen van de Orde vroeg, reageerde je ontwijkend. Waarom?’
        

        
				
        
          Ze zweeg een tijdje, maar haar ogen schoten druk heen en weer, alsof ze een netelig probleem aan het oplossen was. Eindelijk keek ze hem aan en zei ze heel zacht: ‘Jouw vader dacht – en de mijne volgens mij ook – dat zich in de Haute Cour een verrader verschuilt, iemand die daar al een hele tijd aanwezig is, een slaper, zo je wilt.’
        

        
				
        
          ‘Jij denkt dat kennelijk ook.’
        

        
				
        
          ‘Ik dacht vroeger dat onze mensen volstrekt veilig en onaanraakbaar waren, maar als een van hen een verrader is, kun je makkelijk begrijpen waarom de ridders ineens zo succesvol zijn. Ze hebben vijf leden van de Haute Cour vermoord, onder wie je vader.’
        

        
				
        
          ‘Het komt er dus op neer dat we van onze beste middelen zijn afgesneden.’
        

        
				
        
          ‘Daar komt het inderdaad op neer.’
        

        
				
        
          ‘Maar er is nog meer, hè?’
        

        
				
        
          ‘Ja. Dexter geloofde zo rotsvast in een verrader dat hij de bergplaats van de geheimen verplaatst heeft zonder het tegen de rest van de Haute Cour te zeggen.’
        

        
				
        
          ‘Dat zou net iets voor hem zijn.’ Bravo legde zijn hoofd tegen de rugleuning en zijn blik werd vaag. ‘Ik mis hem.’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Maar het rare is – terugkijkend moet ik zeggen dat we een... moeilijke relatie hadden.’
        

        
				
        
          ‘Waarom?’
        

        
				
        
          ‘Hij eiste zoveel van me, en ik begreep zijn motieven niet.’
        

        
				
        
          Maar hij had iets te lang geaarzeld. Was er soms iets wat hij haar niet vertelde? Het zou Jenny nauwelijks verbaasd hebben. Grote delen van haar eigen persoonlijke geschiedenis wilde ze evenmin kwijt.
        

        
				
        
          ‘Ik weet iets van je vader, maar hoe zit het met je moeder?’ vroeg Bravo. ‘In je ouderlijk huis wees niets op haar bestaan.’
        

        
				
        
          Jenny wendde haar blik even af, zoals ze vaak deed als hij een lastige vraag had gesteld. Ze haalde diep adem en ademde langzaam en nadenkend weer uit. ‘Mijn moeder is een tijd geleden weggegaan. Ze woont nu in Taos. Ze is pottenbakster en heeft een Navajo-leraar die volgens mij ook haar minnaar is, maar dat heeft ze niet met zoveel woorden gezegd. Dat zou ze trouwens ook nooit vertellen, want zo is ze nu eenmaal.’ Ze zweeg even en zei toen, alsof het nu pas bij haar opkwam: ‘Ze is ook de taal aan het leren, zegt ze.’
        

        
				
        
          ‘Ze wil in zijn eigen taal met haar minnaar praten.’
        

        
				
        
          ‘Je bent dus nog romantisch ook,’ zei Jenny met een somber glimlachje. ‘Maar helaas. Ze doet het waarschijnlijk omdat die taal uitzonderlijk moeilijk te leren is, en mijn moeder definieert zichzelf graag door uitdagingen aan te gaan.’
        

        
				
        
          ‘Vond je vader het erg dat ze wegging?’
        

        
				
        
          ‘Ja, maar heel eerlijk gezegd weet ik niet waarom. Hield hij van haar of had hij haar gewoon nodig? Je weet hoe mannen zijn. In het zakenleven kunnen ze alles, maar in huis zijn het hulpeloze lammeren. Mijn vader kon nog geen kop thee zetten, en wat het gebruik van een afwasmachine betreft... Een week na haar vertrek moest ik kilo’s zeepsop verwijderen omdat hij het verkeerde merk had gebruikt.’ Ze ging makkelijker zitten. Ze had haar schoenen uitgedaan, haar knieën gebogen en haar voeten onder haar lichaam opgetrokken. ‘Kort daarna vond hij natuurlijk iemand anders. Daar kon je op wachten. Hij kon niet alleen wonen en ik kon niet voor hem zorgen; dat was zelfs hem duidelijk.’
        

        
				
        
          ‘Mochten je ouders elkaar?’
        

        
				
        
          ‘Wie zal het zeggen? Mijn vader leefde in zijn eigen wereld, en mijn moeder... Ik zal je iets over mijn moeder vertellen. Toen ik zestien was, werd ik verliefd op een jongen. We woonden toen in San Diego. Hij zat als eerstejaars op de universiteit en was twee jaar ouder dan ik. Hij was lief, aardig en van Latijns-Amerikaanse afkomst. Mijn moeder ontdekte onze relatie en maakte er een eind aan.’
        

        
				
        
          ‘Hoe?’
        

        
				
        
          ‘Ze stuurde me naar de andere kant van het land, en wel naar een kostschool in New Hampshire, waar ik twee jaar bleef. Ik leerde er skiën en haatte alle jongens. Toen kwam ik thuis, maar het was te laat. Hij was weg.’
        

        
				
        
          ‘Heb je hem nooit geschreven of...?’
        

        
				
        
          Ze glimlachte wrang en bitter. ‘Je kent mijn moeder niet.’
        

        
				
        
          Er klonk een zacht belletje en het symbool voor ‘stoelriemen vastmaken’ werd verlicht. Dezelfde stewardess kwam langs en zei tegen Jenny dat ze haar gesp moest dichtdoen.
        

        
				
        
          ‘Vertrouw je de man die je gebeld hebt?’ vroeg ze toen ze weer alleen waren.
        

        
				
        
          ‘Jordan? Voor hem steek ik mijn twee handen in het vuur. Hij en ik zijn net broers – of eigenlijk nog intiemer, omdat we niet de last van al die rivaliteiten tussen broers en zussen meetorsen.’
        

        
				
        
          Jenny knikte. ‘Ik weet wat je bedoelt. Mijn zusje Rebecca en ik zaten elkaar altijd in de haren. We zijn een twee-eiige tweeling, maar lijken erg op elkaar. We hebben talloze keren elkaars vriendje ingepikt, maar als iemand van ons het met onze ouders aan de stok kreeg, dan kwamen we voor elkaar op en was altijd duidelijk waar onze loyaliteit lag. Dat gebeurde vooral bij mijn moeder, want die probeerde ons altijd tegen elkaar uit te spelen.’ Ze zuchtte. ‘Ik mis Rebecca. Ik miste haar ook toen ik in New Hampshire was. Ook de scheiding van mijn zusje was typisch voor de wreedheid van mijn moeder. Ze vond het vreselijk als we één lijn trokken tegen haar.’ Ze keek hem aan. ‘Hoe gaat het met Emma? Ze is toch gewond geraakt toen je vader vermoord werd?’
        

        
				
        
          ‘Emma is blind geworden,’ zei Bravo kortaf. ‘Zo te horen gaat het wel goed, maar dat weet je natuurlijk nooit.’
        

        
				
        
          ‘Dood? Allebei?’ Jordan gromde. ‘Ik kan niet zeggen dat het me echt verbaast. Ik vermoedde al zoiets.’ Met de telefoon tegen zijn oor staarde hij naar een klein, middeleeuws schilderij van Maria met Kind. Het was kennelijk met veel godsdienstig vuur geschilderd, en voor hem kreeg het daardoor een bovenaardse kracht. ‘Wat ik alleen niet begrijp is waarom je me nu pas inlicht.’
        

        
				
        
          Een discrete elektronische piep begeleidde een lampje dat op Jordans paneel was gaan knipperen. Hij draaide zich meteen om en zag dat er over de beveiligde lijn een gesprek binnenkwam. Maar één iemand was bevoegd om hem op die manier te bellen, maar op dat moment was degene wel de laatste met wie hij wilde praten. Hij wist echter dat hij geen keus had.
        

        
				
        
          ‘Een opruimploeg?’ zei hij, in het heldere besef dat hij dit gesprek kort moest houden. ‘Ja, ja, natuurlijk. Je weet dat we de politie koste wat kost uit de buurt moeten houden. Maar ik wil dat jij meteen uit Washington vertrekt. Ja, hierheen.’ Hij staarde naar het knipperlichtje en vond dat hij de andere beller niet mocht laten wachten. ‘Ik vermoed dat er hier meer werk voor je is. Bel me zodra je er bent.’
        

        
				
        
          Hij hing zonder nog een woord te zeggen op en pakte de hoorn van de beveiligde lijn. ‘Kardinaal Canesi, vergeef me.’ Felix Canesi was de rechterhand van de paus. ‘Een zakelijk gesprek uit Beijing, en die Chinezen zijn verzot op formaliteiten.’
        

        
				
        
          ‘Ik ben een man van de wereld, Jordan, en ken de finesses van de diplomatie,’ zei kardinaal Canesi met zijn diepe stentorstem. ‘Ik heb echter een hekel aan wachten. Laten we erover zwijgen.’
        

        
				
        
          Jordan incasseerde het indirecte verwijt met zijn gebruikelijke kalmte. ‘Ik heb al drie dagen niets van u gehoord. Hoe gaat het met Zijne Heiligheid?’
        

        
				
        
          ‘Nu bereiken we het doel van dit gesprek.’ Het kwam misschien doordat hij al zoveel decennia in de beslotenheid van het Vaticaan woonde, of anders had hij gewoon een pompeus trekje, maar kardinaal Canesi praatte onnatuurlijk formeel, alsof er een godsdienstige voorman uit de negentiende eeuw uit zijn mond sprak. ‘Zoals je al vernomen hebt, is Zijne Heiligheid de laatste tien dagen voortdurend door medici geobserveerd, maar dat zal snel veranderen.’
        

        
				
        
          ‘Ten goede, hoop ik vurig.’
        

        
				
        
          ‘Nauwelijks,’ zei kardinaal Canesi met een grafstem. ‘Zijn gezondheidstoestand is schrikbarend achteruitgegaan. Eerlijk gezegd – en ik moet erop staan dat deze inlichting geheim blijft – is onze paus stervende. Gebeden noch medische kennis schijnen iets uit te halen.’ Met het listige vakmanschap van een ervaren acteur laste hij een pauze in om zijn volgende woorden een extra lading te geven. ‘Zonder de...’
        

        
				
        
          ‘Alstublieft,’ zei Jordan scherp.
        

        
				
        
          ‘Ja, ja, vanzelfsprekend,’ zei kardinaal Canesi met enige hooghartigheid. Hij werd niet graag herinnerd aan veiligheidsoverwegingen. ‘Hoe dan ook, er is geen hoop voor hem zonder datgene wat je ons beloofd hebt. We móéten er eenvoudig binnen een week over kunnen beschikken.’
        

        
				
        
          ‘Maak u geen zorgen, eminentie,’ antwoordde Jordan sereen. ‘U krijgt het. De paus gaat niet dood.’
        

        
				
        
          ‘Je hebt het gezworen, Jordan. Dit is een zaak van het allerhoogste belang. In de loop van de eeuwen heeft het Vaticaan zijn uiterste best gedaan om dit buitengewoon kostbare voorwerp terug te brengen naar de schoot van de Kerk, waar het thuishoort. In de loop van de eeuwen hebben veel pausen er hun levenswerk van gemaakt om het uit handen te krijgen van de ketterse gnostici die het gestolen hebben, maar zonder succes. En op die manier is een feit een legende geworden. Ik moet er als waarschuwing aan toevoegen dat sommigen in de pauselijke raad betwijfelen of... of de substantie wel bestaat.’
        

        
				
        
          ‘Die bestaat, eminentie. Heb geen angst.’
        

        
				
        
          ‘Als jij faalt, ben ik niet degene die angst zal kennen,’ zei kardinaal Canesi dreigend. ‘We staan op een gevaarlijk kruispunt van wegen. Dat is zonneklaar. Om die reden hebben wij al onze macht en invloed aangewend om jou bij deze gewijde opdracht te helpen. Maar luister goed: daarmee hebben we ons in gevaar begeven. Zijne Heiligheid heeft zijn wensen inzake zijn opvolger nooit kenbaar gemaakt. Het college van kardinalen is gevuld met twistzieke, overijverige en overambitieuze lieden, ieder met eigen gedachten over de richting die de Kerk moet inslaan. Ook dit vertel ik je in strikt vertrouwen: Zijne Heiligheid herstelt, want anders wordt de kerkelijke hiërarchie in een chaos gestort waarvan zelfs ik niet kan beloven dat ze daaruit weer onveranderd tevoorschijn zal komen.’
        

        
				
        
          Jordan wist wat dat betekende: geen Canesi meer, geen kardinaalskliek meer, geen steun meer.
        

        
				
        
          ‘Laat ons niet in de steek, Jordan. En hou voor ogen: één week, niet langer.’
        

        
				
        
          Terwijl Jordan ophing, draaide zijn brein op volle toeren en analyseerde hij elk woord en elke intonatie van wat de kardinaal gezegd had. Hij kende Canesi beter dan de man zelf vermoedde. Deze eminentie leidde een heimelijke kliek van hoge Vaticaanse functionarissen in de omgeving van de paus, die van diens gunst afhankelijk waren om hun beleid te kunnen uitvoeren. Canesi had van het pauselijke overlijden evenveel te vrezen als Jordan, en misschien zelfs wel meer. De kliek had de blijvende steun van de paus nodig, want in de loop van de decennia hadden ze een geheime macht ontwikkeld waarvan de paus niets wist. De steun aan Jordan was maar een van hun activiteiten geweest. Jordan had jaren aan zijn plan gewerkt, maar de uitvoering ervan was versneld door Canesi’s paniek.
        

        
				
        
          Jordan wreef met een ernstig gezicht over zijn kin. Hij pakte zijn mobiele telefoon, toetste een nummer in en begon zachtjes te praten. ‘Zijne eminentie belde. Ik ben bang dat we veel minder tijd hebben dan we dachten. Eén week, niet langer, zei hij. Bravo heeft gelukkig de sleutel, zoals we gepland hebben. Maar we zullen nieuwe risico’s moeten nemen.’
        

        
				
        
          ‘Risico’s horen bij het spel, schat.’
        

        
				
        
          ‘Donatella en Rossi hebben risico’s gelopen,’ zei hij somber. ‘En kijk maar waarop dat is uitgedraaid.’
        

        
				
        
          ‘Maar ik heb een plan. Hoed Braverman Shaw en zijn gardiaan als vee. Scheid hen dan en maak hen wanhopig.’
        

        
				
        
          Jordan ging rechtop zitten en kreeg een brok in zijn keel. ‘En dan?’
        

        
				
        
          ‘Zij doet er verder niet toe, maar als hij ons naar het geheim heeft gebracht, zal hij sterven,’ zei de stem.
        

        
				
        
          Jordan keek naar het raam, maar zijn blik was naar binnen gericht. ‘Net zoals we van plan waren,’ zei hij. ‘Van begin af aan.’
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          Camille Muhlmann wachtte, zo mooi en intimiderend als ze haar leven lang geweest was, op het vliegveld Charles de Gaulle tot Bravo en Jenny door de douane kwamen. Ze droeg een van haar bekende Lagerfeldkostuums, maar uit eerbied voor de zomerhitte ditmaal van een licht soort stof. Dat gold ook voor haar blouse, waarachter het verleidelijke kant van haar beha goed te zien was. Ze zwaaide toen ze Bravo zag, omhelsde hem en kuste hem hartelijk op beide wangen.
        

        
				
        
          ‘
          Mon Dieu, quel choc!
          ’ zei ze zachtjes terwijl ze hem tegen zich aan trok. ‘Mijn arme Bravo! Wat vreselijk dat je vader zo jong gestorven is!’
        

        
				
        
          Bravo kuste haar teder en maakte zich toen van haar los, zij het langzamer dan gekund had, vond Jenny. Maar voordat hij zich helemaal had bevrijd, nam ze zijn kin alweer tussen haar handen.
        

        
				
        
          ‘Wat is er gebeurd? Ik heb iets over afschuwelijke problemen gehoord.’ De bezorgdheid droop van haar stem. Jenny vond het zenuwslopend.
        

        
				
        
          ‘Niet hier, niet nu,’ zei Bravo zo kortaf dat Camille er alleen nog maar ongeruster van werd.
        

        
				
        
          In plaats daarvan stelde hij de vrouwen aan elkaar voor: ‘Jenny Logan, dit is Camille Muhlmann, Jordans moeder.’
        

        
				
        
          ‘Jij bent dus Bravo’s nieuwe vriendin,’ zei Camille.
        

        
				
        
          Bravo fronste zijn wenkbrauwen. ‘Camille, ik heb tegen Jordan gezegd...’
        

        
				
        
          Camille stak een hand op en bekeek Jenny’s gezicht aandachtig. ‘Je bent beeldschoon! We moeten alleen wel een manier bedenken om je wonden zo snel mogelijk te laten genezen,
          n’est-ce pas
          ?’ Ze kneep in Jenny’s hand met een intimiteit waar ze nogal van schrok. Toen keek ze Bravo aan. ‘Ik ben het helemaal eens met je keuze, lieverd.’
        

        
				
        
          Ze gaf Bravo lachend een arm. ‘Ik hoop dat je me niet te vrijpostig vindt, Jenny, maar als het om Bravo gaat, voel ik me gewoon verschrikkelijk beschermend. Ik kan er niets aan doen. Hij is de beste vriend van mijn zoon en mijn oogappel. Hij is gewoon familie van ons, begrijp je?’
        

        
				
        
          ‘Natuurlijk begrijp ik dat, madame Muhlmann.’
        

        
				
        
          ‘We gaan op reis, en dan zijn formaliteiten alleen maar lastig, Jenny.
          Alors
          , ik sta erop dat je me Camille noemt.’
        

        
				
        
          Jenny glimlachte ondanks haar opeengeklemde kaken. Ze had de indruk dat Camille haar tempo bewust aan dat van Bravo aanpaste, en met elke stap die ze zetten, streek haar heup langs de zijne. Wat Jenny echter nog het meest ergerde, was dat Bravo het zichtbaar prettig vond om het centrum van Camille Muhlmanns aandacht te zijn.
        

        
				
        
          ‘Bagage,
          non
          ?’ Camille liet de punt van haar wijsvinger langs Bravo’s kaak glijden. ‘Ah, jullie zijn natuurlijk haastig uit Washington vertrokken! Het is een wonder dat jullie je paspoorten bij je hebben!’
        

        
				
        
          ‘Die hebben we altijd bij ons,’ zei Jenny.
        

        
				
        
          Camille draaide zich om en glimlachte soepeltjes. ‘En wat doe je voor de kost, Jenny?’
        

        
				
        
          ‘Adviezen aan bedrijven in ontwikkelingslanden,’ zei Jenny zonder enige aarzeling. ‘Ik help ze te voldoen aan de normen die de Wereldbank en de Wereldhandselsorganisatie voor de internationale handel hebben ontwikkeld.’
        

        
				
        
          ‘En tóch ben je nu met Bravo hier.’
        

        
				
        
          ‘Vriendschap is voor mij even belangrijk als voor u, madame Muhlmann.’
        

        
				
        
          Ze pakte opnieuw met dat eigenaardig intieme gebaar Jenny’s hand. ‘Camille, alsjeblieft.’
        

        
				
        
          Inmiddels hadden ze het parkeerterrein bereikt. De hemel boven Parijs hing vol leigrijze wolken, en ondanks het vroege uur was het warm en klam. Boven het lawaai van het verkeer uit was het zachte gerommel van donder te horen.
        

        
				
        
          ‘Wel, Bravo, je moet me maar eens vertellen wat je niet telefonisch tegen Jordan kon zeggen,’ zei Camille. ‘Wat is er met jullie in Amerika gebeurd? Jullie zijn flink toegetakeld!’
        

        
				
        
          Ze bleef naast haar auto – een nieuwe, duifgrijze Citroën C5 sedan – staan.
        

        
				
        
          ‘Heb je geen auto voor ons gehuurd?’ vroeg Bravo.
        

        
				
        
          ‘Ik rij jullie zelf.’ Bravo wilde protesteren, maar ze stak een hand op. ‘Opdracht van Jordan, schat. Je zult er de logica van inzien. Met mij komen jullie overal sneller en veiliger. Een huurauto is herkenbaar aan het nummerbord –
          n’est-ce pas
          ? – en trekt dus aandacht. Dat is onveilig, nietwaar?’
        

        
				
        
          Bravo wierp een blik op Jenny, negeerde haar geschudde hoofd en zei glimlachend: ‘Bedankt, ook namens Jenny, Camille. Dat is heel vriendelijk van je.’
        

        
				
        
          ‘
          Bon
          , dat is dan geregeld.’ Ze maakte het portier open. ‘Jullie zullen wel uitgehongerd zijn, en we moeten wat kleren voor jullie kopen. Jullie zien er allebei erg verfomfaaid uit.’ Ze gebaarde dat Bravo moest instappen. ‘Onder het rijden moet je me alles vertellen.’
        

        
				
        
          Bravo trok het achterportier open.
        

        
				
        
          ‘Nee, schat, kom naast me zitten.’ Ze draaide zich om. ‘Tenzij Jenny er bezwaar tegen heeft.’
        

        
				
        
          ‘Natuurlijk niet.’ Jenny forceerde een glimlach, maar die was zo broos dat hij elk moment kon barsten. Ze haatte de manier waarop Camille haar oordeel vroeg, alsof zij tekortschoot als ze bezwaar zou hebben gehad.
        

        
				
        
          Camille legde een hand op die van Bravo en hield zijn blik met haar ver uiteengeplaatste ogen vast. Ze stonden heel dicht bij elkaar. Hielden ze hun heupen tegen elkaar? Jenny voelde Camille Muhlmanns smeulende seksuele energie en bekeek de oudere vrouw met ogen die groen waren van jaloezie. Klopte het dat Camilles muskusgeur als Medusa’s lokken rond Bravo kolkte?
        

        
				
        
          Toen Jenny achter in de Citroën stapte, keek ze Bravo kwaad aan, maar hij was ineens in een melancholieke bui geraakt en merkte het niet op. Hij keek naar buiten en besefte dat zijn vader hem nooit meer zou komen opzoeken. Nooit meer zouden halo’s licht uit straatlantaarns langs de Seine op Dexter Shaw vallen als zij tweeën langs de oever liepen en de hortende gesprekken voerden die hij ooit een last had gevonden en waarnaar hij nu snakte.
        

        
				
        
          Terwijl Camille wegreed bij het vliegveld, gaf Bravo een kort en sterk gekuist verslag van wat er na zijn ontslag uit het ziekenhuis gebeurd was. Camille zei niets, ook niet toen hij de ontsnapping uit Jenny’s huis en de achtervolging daarna beschreef. Hij was dus ononderbroken het middelpunt van haar aandacht.
        

        
				
        
          Bravo noemde Ivo Rossi en Donatella niet bij naam. Jenny beschreef hij als een jeugdvriendin uit New York. ‘Mijn zusje had haar uitgenodigd voor het diner van 4 juli,’ besloot hij. ‘Ze kreeg vertraging en arriveerde pas na de explosie. Toen ik in het ziekenhuis wakker werd, zag ik als eerste haar gezicht.’
        

        
				
        
          ‘Daar had je geluk mee,’ zei Camille, terwijl haar blik in de achteruitkijkspiegel die van Jenny kruiste.
        

        
				
        
          ‘Wat zal ik ervan zeggen?’ Jenny produceerde weer het – naar ze aannam – spookachtige en halfbevroren glimlachje dat ze al op haar gezicht had sinds ze Camille Muhlmann kende. ‘Ik ben onder een gelukkig gesternte geboren.’
        

        
				
        
          Camille nam de oprit van de A11 in de richting van Rouen.
        

        
				
        
          ‘Maar schat, wie waren die mensen en wat moesten ze van je?’ Ze versnelde en nam de linkerrijbaan. ‘Ik moet je zeggen dat Jordan een theorie heeft. Volgens hem zitten de Wassersturms erachter.’
        

        
				
        
          ‘De Wassersturms?’ vroeg Jenny.
        

        
				
        
          ‘Mensen die te maken hebben met een deal waaraan ik een halfjaar gewerkt heb.’ Bravo draaide zijn hoofd haar kant op. ‘We wilden een bedrijf in Boedapest kopen. De moeilijkheid was dat er al een overeenkomst op tafel lag met een bedrijf uit Keulen dat eigendom was van de gebroeders Wassersturm. Ik deed wat research en kwam erachter dat de Wassersturms via een labyrint van lege BV’s de Russische maffia illegaal van wapens voorzien. Ik presenteerde de bewijzen aan het bestuur in Boedapest, en binnen een week was de zaak rond.’
        

        
				
        
          ‘Wraak.’ Met een boos getoeter van haar claxon racete Camille langs een auto die ze veel te traag vond rijden. Toen ze weer op de linkerbaan was, versnelde ze nog meer. ‘De Wassersturms waren woedend toen de deal werd afgeblazen. Jordan is ongerust omdat ze misschien wraak gaan nemen op jou. Hij was zo van streek dat hij drie dagen naar München is gegaan om een andere overeenkomst met hen te sluiten, alleen maar om hen te sussen.’
        

        
				
        
          Bravo fronste zijn voorhoofd. ‘Dat had hij niet moeten doen. Er is geen enkele reden om hen te vertrouwen.’
        

        
				
        
          Camille lachte. ‘Je kent Jordan,’ zei ze luchtig. ‘Als zijn voorwaarden worden ingewilligd, sluit hij zelfs een overeenkomst met de duivel.’
        

        
				
        
          ‘Maar met die theorie van hem slaat hij de plank mis. De broers zetten misschien een keel op, maar ik betwijfel of ze de moed hebben om geweld te laten plegen.’
        

        
				
        
          ‘Dan neem ik aan dat je je eigen theorie hebt,’ zei Camille.
        

        
				
        
          ‘Ik vermoed dat die aanvallen iets met mijn vaders dood te maken hebben,’ zei Bravo na enige aarzeling.
        

        
				
        
          Camille wierp een snelle blik op hem. ‘
          Je ne comprends pas
          . Wat willen die mensen dan van je?’
        

        
				
        
          ‘Geen idee,’ zei Bravo nadrukkelijk. ‘Op aandringen van mijn vader troffen hij en ik elkaar voordat we naar het huis van mijn zusje gingen. Hij wilde over iets praten, en dat was volgens hem heel belangrijk, maar ik was kwaad en stelde het gesprek uit.’
        

        
				
        
          ‘O, Bravo.’ Camille reed met veel handgebaren dwars over de rijbanen van de A11. ‘En in die situatie is je vader van je weggenomen.
          Quel dommage!’
        

        
				
        
          De grote, grijze, moderne kantoorgebouwen van Noord-Parijs maakten tegenstribbelend plaats voor groene weilanden met daartussen groepjes woonhuizen die helaas niet minder lelijk waren dan hun industriële collega’s.
        

        
				
        
          Ze nam de afslag naar Magny-en-Vexin en reed tussen twee rijen zwartbladige haagbeuken, die samen een soort donker prieel vormden. De wolken hingen laag en de lucht was zwaar als water. Eindelijk bereikten ze het stadje zelf. In het oude centrum stapten ze uit, begeleid door donderslagen en een felle lichtflits ergens in de turbulente gloed van de noordelijke hemel.
        

        
				
        
          De Bistro du Nord stond aan de rue de la Halle en was een klein, gezellig restaurant, drie traptreden onder het straatniveau. Het was lang en smal en had een plafond met donkere houten balken. De muren waren simpel en gewit zoals in een Provençaalse
          mas
          of herenboerderij. Kleurrijke en aantrekkelijk primitieve schilderijen met plattelandstaferelen hingen quasiwillekeurig aan de muren.
        

        
				
        
          Een jonge vrouw bracht hen naar een tafel achterin bij de opening van een enorme maar gedoofde open haard. Bravo moest onwillekeurig denken aan de haard in Jenny’s huis met de ingebouwde verticale schacht waardoor ze aan Rossi’s eerste aanval ontsnapt waren.
        

        
				
        
          Toen Camille zich even ging verfrissen, boog Jenny zich over de tafel en vroeg met gedempte stem: ‘Wat ben je eigenlijk aan het doen?’
        

        
				
        
          ‘Wat bedoel je?’
        

        
				
        
          ‘We mogen haar of iemand anders niet meenemen naar Saint-Malo.’
        

        
				
        
          ‘Maar ik vond dat ze gelijk had, Jenny. Als we een auto huren, trekken we misschien aandacht.’
        

        
				
        
          ‘Op elk willekeurig moment rijden er een miljoen auto’s over de Franse wegen,’ zei Jenny verhit. ‘Bovendien betwijfel ik heel sterk of je vader het zou goedkeuren dat je deze vrouw bij je speurtocht naar de waarheid betrekt.’
        

        
				
        
          ‘Waarom zeg je dat?’
        

        
				
        
          ‘Ik bedoel gewoon...’
        

        
				
        
          ‘Weet je dat je wangen blozen?’
        

        
				
        
          ‘Ik bedoel gewoon het volgende,’ zei ze hardnekkig. ‘Ik ken je vader en weet dat hij die vrouw in ons gezelschap veel onveiliger zou hebben gevonden dan een huurauto. Meer niet.’
        

        
				
        
          ‘Is er echt niets meer?’
        

        
				
        
          Ze pakte de menukaart, hield hem voor haar gezicht en mompelde: ‘Klootzak.’
        

        
				
        
          Bravo pakte de bovenrand van de kaart, zodat ze haar gezicht niet meer kon verstoppen. Hij glimlachte innemend, maar ze liet zich niet paaien.
        

        
				
        
          ‘Waarom moet je me met alle geweld uitlachen?’
        

        
				
        
          ‘Ik vind je aardig,’ zei hij.
        

        
				
        
          Ze snoof en wilde een valse opmerking maken, maar toen kwam Camille alweer terug.
        

        
				
        
          ‘Stoor ik? Een ruzietje tussen geliefden?’
        

        
				
        
          ‘Helemaal niet,’ zei Jenny met een strakke blik op de kaart.
        

        
				
        
          Camille zuchtte. ‘Geliefden mogen ruziemaken, als het maar niet te lang duurt.
          Alors
          , geef elkaar een kus en maak het weer goed.’
        

        
				
        
          ‘Geen sprake van,’ zei Jenny spontaan, en Bravo zei tegelijkertijd: ‘We zijn geen geliefden.’
        

        
				
        
          ‘Nee, natúúrlijk niet.’ De klank van haar stem en de blik in haar ogen verrieden dat Camille hen niet geloofde. Ze pakte van allebei een hand. ‘Lieverds, het leven is te kort om lang boos te blijven. Dus luister goed. Ik ben pas tevreden als jullie elkaar gekust hebben en als ik weet dat alles weer goed is tussen jullie.’ Ze kneep in hun hand. ‘Kom, er is de laatste tijd al veel te veel droefheid in jullie leven geweest.’
        

        
				
        
          Jenny’s ogen waren troebel van onzekerheid, en dat werd nog erger omdat ze niet wist wat Bravo ervan vond. Maar ze begrepen allebei dat aan dit gênante moment niet te ontkomen viel. Onder de ogen van Camille plooiden haar lippen zich tot het mysterieuze halve glimlachje van Mona Lisa. Ze stonden allebei op en liepen aarzelend naar elkaar toe. Bravo trok een stoel weg, maar evengoed bleven ze op een halve handbreedte van elkaar staan.
        

        
				
        
          Ineens nam hij haar in zijn armen en drukte hij zijn mond op de hare. Tot haar eigen grote verbazing voelde ze haar lippen opengaan, voelde ze haar tong zijn mond in glijden en voelde ze die zich met de zijne verstrengelen. De adem vloog uit haar longen en haar hart hield op met kloppen. Toen stonden ze weer los van elkaar – heel dichtbij, maar zonder elkaar aan te raken – en werd Jenny’s hartslag langzamerhand weer normaal.
        

        
				
        
          ‘Zo, dat is beter,’ zei Camille met een raadselachtige glimlach.
        

        
				
        
          Toen ze weer zaten, wenkte Camille discreet de ober en gaven ze hun bestelling op.
        

        
				
        
          Bravo liet zich opnieuw in een gesprek met Camille betrekken en zei waar ze heen gingen, maar niet waarom. Jenny beschouwde het feit dat hij die inlichting verzweeg als een kleine overwinning voor haar ‘partij’, zoals ze die was gaan noemen. In plaats daarvan bespraken ze de beste route naar Saint-Malo en waar Camille hen het best kon afzetten als ze er eenmaal waren. Camille wilde op hen wachten, maar Bravo weigerde dat en zei geen idee te hebben hoe lang Jenny en hij in Saint-Malo moesten blijven. Ook wist hij niet waar ze vervolgens naartoe zouden gaan. Intussen werd de maaltijd opgediend.
        

        
				
        
          ‘Je doet vreselijk geheimzinnig,’ zei Camille tussen twee exquise hapjes rauwe schaaldieren door. Jenny, die een afkeer had van mosselen, kokkels en oesters in welke vorm dan ook, moest veel moeite doen om haar eigen biefstuk met friet binnen te houden.
        

        
				
        
          ‘Het is natuurlijk mijn zaak niet, maar ik ben bang dat jullie in grotere problemen zitten dan jullie willen toegeven,’ vervolgde Camille. ‘Dat is de reden waarom ik niet bij jullie in Saint-Malo mag blijven, hè?’
        

        
				
        
          ‘Eerlijk gezegd: ja.’ Bravo legde zijn vork neer. ‘Je hebt al meer voor ons gedaan dan we mochten verwachten. Ik wil niet dat je iets overkomt.’
        

        
				
        
          ‘Maar schat, het is mijn eigen beslissing om...’
        

        
				
        
          ‘Nee, Camille, dat is het niet. In dit geval moet ik werkelijk voet bij stuk houden. Je brengt ons al helemaal naar Saint-Malo, en dat vind ik al buitengewoon lief van je. Maar meer wil ik niet. Begrepen?’
        

        
				
        
          Camille keek hem eventjes neutraal aan. Toen wendde ze zich zuchtend tot Jenny. ‘Wil je een dessert, lieverd? De
          tarte Tatin
          is hier bijzonder de moeite waard.’
        

        
				
        
          Na de middagmaaltijd bracht Camille hen naar de apotheek waarover ze het gehad had, en daar kocht ze allerlei crèmes en zalfjes voor hun blauwe plekken, snij- en schaafwonden. Daarna gingen ze kleren kopen. Ze hielden die meteen aan en gooiden hun oude plunje in de vuilnisbak.
        

        
				
        
          Toen ze weer in de auto zaten, reed Camille op topsnelheid om Rouen heen. Daarna namen ze de E1 naar het westen, die toen EB1 ging heten. Ze reden parallel aan de kust vlak ten zuiden van Honfleur, waar in de tweede helft van de negentiende eeuw de impressionisten de toon hadden aangegeven, en passeerden de luxe badplaatsen Deauville en Trouville. De wolken, die al voor het middageten donker waren geweest, hingen twintig kilometer voorbij Caen al zo laag dat ze de toppen van de stekelige haagdoorns raakten. De gebouwen aan beide kanten van de snelweg werden zwart en dreigend. De horizon in de verte verdween in een waas van regen, en daarna waren ze zelf aan de beurt. Het water roffelde op het dak van de Citroën en werd door de ruitenwissers naar de zijkanten van de voorruit gesluisd. De koplampen doorsneden het sissende donker als gaslampen in een koolzwarte nacht.
        

        
				
        
          Binnen een uur hadden ze de A11 bereikt. De stortbui was een zware druilregen geworden, maar de buitenwereld leek met een impressionistisch penseel te zijn ingekleurd. Ze naderden Avranches, toen Jenny ineens over maagkramp klaagde. Bravo keek even achterom en zag dat haar gezicht grauw was als deeg. Het zweet parelde op haar voorhoofd. Even later zag hij een typisch Europees wegrestaurant dat als een brug over de snelweg was gebouwd. Op die parkeerplaats waren ongetwijfeld ook toiletten, en een paar honderd meter verderop stond een benzinepomp.
        

        
				
        
          Camille stopte en Bravo hielp Jenny de auto uit. Camille pakte een regenjas, legde die om Jenny heen en stond erop om met haar mee te gaan. Jenny had niet meer de kracht om zich te verzetten, en de twee vrouwen liepen haastig naar het lage, plompe gebouw. Bravo liep naar de chauffeurskant van de Citroën om het verkeer beter in de gaten te kunnen houden. Hij genoot even van het koele, lichte regentje op zijn gezicht. Vervolgens haalde hij zijn mobiele telefoon voor den dag en toetste een buitenlands nummer in.
        

        
				
        
          In New York was het al avond. De gloed van de kunstmatige verlichting onttrok de sterren aan het gezicht en de enorme energie van de stad stroomde onverminderd door de straten terwijl de toppen van de wolkenkrabbers in de wolken verdwenen.
        

        
				
        
          Emma nam meteen op, alsof ze op zijn telefoontje had zitten wachten.
        

        
				
        
          ‘Bravo, waar ben je?’
        

        
				
        
          ‘In Frankrijk. Op weg naar Bretagne.’
        

        
				
        
          ‘Wat doe je daar?’
        

        
				
        
          ‘Iets voor papa. Hij begon erover vlak voor... vlak voor het einde.’ Even viel er een onbehaaglijke stilte. ‘Hoe gaat het, Emma?’
        

        
				
        
          ‘Heel goed. Ik zing weer. Mijn leraar was hier net.’
        

        
				
        
          ‘Dat is prachtig. En je ogen? Gaat het al wat beter?’
        

        
				
        
          ‘Nog niet. Maar dat geeft niet. Ik maak me zorgen om jou.’
        

        
				
        
          ‘Om mij?’
        

        
				
        
          ‘Ik hoor het aan je stem,’ zei ze.
        

        
				
        
          ‘Wat hoor je dan?’
        

        
				
        
          ‘Moeilijkheden. Wat je van papa doen moet, betekent moeilijkheden, hè?’
        

        
				
        
          ‘Waarom zeg je dat?’
        

        
				
        
          ‘Omdat ik niet achterlijk ben, Bravo, en ik vind het vervelend als je me wel zo behandelt. De directeur van het technische bureau dat ik heb ingeschakeld, heeft me het rapport voorgelezen. De gasleiding was níét defect. Er is mee geknoeid.’
        

        
				
        
          Hij keek even of de vrouwen al terugkwamen uit het toilet, maar ze waren niet te zien. ‘Je neemt het nieuws nogal licht op.’
        

        
				
        
          ‘Papa was met gevaarlijke dingen bezig, Bravo. Denk je dat ik dat niet geraden heb? En toen ik dat gedaan had, nam hij me in vertrouwen.’
        

        
				
        
          ‘Wat?!’
        

        
				
        
          ‘Ik heb hem zelfs een paar keer geholpen. Hij wist – en ik wist het dus ook – dat zijn gedoe met de gnostisch observanten erg gevaarlijk was.’
        

        
				
        
          Er viel een korte stilte. Bravo hoorde haar een slokje drinken. Thee misschien. Het viel niet mee om dit nieuws te verwerken.
        

        
				
        
          Emma vervolgde: ‘Maar goed, nu je aan deze missie bezig bent, wil ik je laten weten dat ik nuttig voor je kan zijn.’
        

        
				
        
          ‘Emma...’
        

        
				
        
          ‘Je denkt vast dat alles veranderd is omdat ik blind ben, maar dat is niet zo. Ik kan heel goed voor mezelf zorgen – en voor jou ook. Dat is altijd zo geweest.’
        

        
				
        
          ‘Ik begrijp iets niet.’
        

        
				
        
          ‘Wie heeft je in de gaten gehouden en daarover aan papa gerapporteerd als jullie weer eens niets tegen elkaar zeiden? Jullie vervreemding was bepaald niet zijn idee.’
        

        
				
        
          ‘Bedoel je dat je me bespioneerd hebt?’
        

        
				
        
          ‘Ach, schiet op, Bravo. Ik heb gedaan wat het beste was voor ons allemaal, jou niet uitgezonderd. Denk je nog steeds dat papa iets slechts met je voorhad? Hij was ongerust, en eerlijk gezegd neem ik hem dat niet kwalijk. Je hebt je als een puber gedragen, alsof hij de vijand was, terwijl hij alleen maar...’
        

        
				
        
          
            Bravo haalde de telefoon van zijn oor en verbrak de verbinding. Hij ging zwaar op de chauffeursstoel zitten. Zijn denken was verlamd en het verkeer op de A11 leek gezoem in de verte. Er parkeerde een auto. Een echtpaar met dartele tieners stapte uit en beende door de motregen naar het lage gebouw. Een grote vrachtwagen reed donderend bij de benzinepomp weg en voegde zich weer in het verkeer. Zijn ogen registreerden dit alledaagse komen en gaan zonder commentaar van zijn geest, alsof hij in een bioscoop naar een film zat
            

            te kijken.
          
        

        
				
        
          Zijn telefoon zoemde.
        

        
				
        
          ‘Behandel mij niet net zoals je papa behandeld hebt.’ Emma’s stem klonk scherp. ‘En hang niet weer op als ik met je aan het praten ben.’
        

        
				
        
          ‘Oké, oké, het spijt me.’ Bravo voelde zich schaapachtig, alsof hij een lichte kater had. ‘Maar jezus, ik schrok me lam. Ik bedoel, ik zat me de hele tijd af te vragen hoe jij van de ene kamer naar de andere kunt komen, en dan kom je me vertellen dat je me net zo kunt helpen als je papa geholpen hebt.’
        

        
				
        
          ‘Het was misschien wel erg veel tegelijk, maar soms ben je een ontzettende oen, Bravo. Als je me ook maar een klein beetje kende, zou je geweten hebben dat ik mijn leven lang mijn best heb gedaan om aan papa’s en jouw verwachtingen te voldoen. Dat is me gelukt, en dit zal me ook wel lukken.’
        

        
				
        
          Bravo bedacht hoe slecht Jenny door de Orde behandeld was, maar bij nader inzien verschilde dat niet erg van de manier waarop vrouwen in het bedrijfsleven en bijna overal elders behandeld werden. ‘Luister, Emma, ik, eh... Toen je het me vertelde, bedacht ik – en daar komt ie weer – dat iedereen dat van papa wist behalve ik.’
        

        
				
        
          ‘Daar was een goede reden voor, Bravo. Je zult inmiddels wel weten wat het inhoudt. Papa stoomde je klaar om het van hem over te nemen. Daarom heeft hij je getraind, daarom heeft hij je altijd hard aangepakt. Hij wilde dat je er klaar voor was als het moment kwam, maar tot die tijd moest je buiten de gnostisch observanten blijven. Zijn vijanden moesten denken dat je niets met de Orde te maken had en een heel andere weg was ingeslagen. Dat was van het grootste belang. Als de ridders van Sint-Clemens ook maar heel even vermoed hadden wat hij voor je in gedachten had, zou je leven in gevaar zijn.’
        

        
				
        
          ‘Ik heb een vrouw bij me. Jenny...’
        

        
				
        
          ‘Ja, de gardiaan. Papa had een hoge pet van haar op.’
        

        
				
        
          ‘Dat weet ik. Hij heeft me naar haar toe gestuurd. Volgens haar dacht papa dat er een verrader in de Haute Cour zit. Heb je enig idee wie dat kan zijn?’
        

        
				
        
          ‘Nee. Ik denk dat papa vlak voor zijn dood de mogelijkheden tot een klein aantal had teruggebracht, maar hij kreeg niet meer de kans om tegen me te zeggen wie dat waren.’
        

        
				
        
          ‘Juist.’ Bravo draaide zich om en zag Jenny en Camille naar buiten komen. ‘Kun je wat spitwerk voor me doen?’
        

        
				
        
          ‘Natuurlijk. Met gemak.’ De spanning was uit haar stem verdwenen. ‘Ik ga dolgraag weer eens aan het werk.’
        

        
				
        
          ‘Hoe ga je dat dan...’
        

        
				
        
          Ze lachte. ‘Ach, Bravo, voordat er e-mail bestond, bestond er telefoon. Ik ben heel handig met stemmen; als ik een bandje hoor, kan ik iedereen zijn die ik wil. Maak je niet ongerust; voor papa deed ik het heel vaak. En het werkte prima. Iedereen is tegenwoordig heel paranoïde over e-mails en elektronische bestanden.’
        

        
				
        
          Jenny had de regenjas aan en Camille had een arm over haar schouders gelegd.
        

        
				
        
          ‘Luister, Emma. Over dat van daarnet...’
        

        
				
        
          ‘Hou er maar over op. We begrijpen elkaar nu en...’
        

        
				
        
          Het einde van haar opmerking ontging hem, want op dat moment zag hij een zwarte vierdeurs Mercedes sedan met een Duits nummerbord op de twee vrouwen af rijden. Toen de auto dicht in de buurt was, trok Jenny Camille uit de weg. De Mercedes keerde en reed nu tussen hen en het gebouw. Op het laatste moment vertraagde hij zijn vaart. Het rookglas van een raampje gleed omlaag, het rechterachterportier ging open, en hij zag de donkere metaalglans van een pistool in iemands hand.
        

        
				
        
          Voordat Bravo in beweging kon komen, zette Jenny haar linkervoet stevig op de grond en schopte ze met haar rechtervoet het portier dicht. Daarna bracht ze haar hele bovenlichaam naar voren, sloeg hard op de hand, trok er het wapen uit en schoot drie kogels in het interieur van de Mercedes.
        

        
				
        
          De auto sidderde op zijn zware schokbrekers alsof hij aangeschoten was, stoof naar voren en sleurde Jenny mee. Bravo zag dat de zoom van haar regenjas tussen de auto en het dichte portier beklemd zat.
        

        
				
        
          Emma riep iets door zijn mobiele telefoon terwijl hij het ding op de stoel gooide, het sleuteltje omdraaide en aan de versnellingspook rukte. Hij schreeuwde naar Camille, die achter de Mercedes aan holde, terwijl Jenny nog steeds over de parkeerplaats werd gesleept. De auto reed recht naar de benzinepomp, en het leek net of er niemand achter het stuur zat.
        

        
				
        
          Bravo trapte even op de rem van de Citroën, en Camille, die aan zijn kant van de auto stond, trok het achterste portier open. Nog terwijl ze zich op de achterbank liet vallen, reed Bravo alweer weg. De auto slipte gevaarlijk op het natte asfalt.
        

        
				
        
          ‘We redden het nooit,’ zei ze ademloos. ‘Straks gaat ze met die moordenaars in vlammen op.’
        

        
				
        
          Bravo zag dat Jenny in de regenjas verstrikt zat en zich ondanks haar pogingen niet kon bevrijden. Toen reed de Mercedes over iets heen, waardoor Jenny werd omgedraaid en met haar hoofd het asfalt raakte. Haar ogen draaiden omhoog; haar lichaam werd slap en raakte grotesk verdraaid.
        

        
				
        
          ‘Het portier is de enige mogelijkheid,’ zei Bravo.
        

        
				
        
          ‘Je bent gek! Als je zo dichtbij komt, rij je nog over haar heen.’
        

        
				
        
          ‘Als ik het niet probeer, gaat ze ook dood,’ antwoordde hij grimmig. ‘Doe het raampje omlaag en hou je klaar.’
        

        
				
        
          Bravo, die een andere auto net miste, nam zijn positie vlak naast de rechterflank van de Mercedes in. Nu kwam het moeilijkste gedeelte. Met zijn blik alleen op Jenny gericht drukte hij het gaspedaal in en kwam hij steeds dichter bij de andere auto. Gelukkig had hij de natuurkunde aan zijn kant: door de vaart van de Mercedes werd Jenny’s lichaam naar het chassis getrokken, zodat hij iets meer manoeuvreerruimte had. Aan de andere kant moest hij de Citroën een onveilige snelheid geven, en de benzinepompen waren maar een paar honderd meter verderop. Hij dwong zichzelf om niet te denken aan de manier waarop Jenny werd toegetakeld, en concentreerde zich op de omtrek van haar lichaam alsof zij een onderdeel was van een puzzel die hij moest oplossen. Toch vond hij het niet makkelijk om de Citroën zo dicht bij haar in de buurt te brengen. ‘Straks rij je nog over haar heen,’ had Camille gezegd, en ze had natuurlijk gelijk. Maar hij had heel weinig tijd; het moest nú gebeuren. Met angst en beven bracht hij de Citroën parallel aan de Mercedes en paste toen zijn snelheid en koers aan. De Duitse auto reed nog steeds recht op de benzinepompen af en was met niets te stuiten. Hij waagde een blik opzij en zag de chauffeur over het stuur hangen.
        

        
				
        
          ‘Schiet op!’ riep hij tegen Camille. ‘Ik kan niet dichterbij komen!’ Jenny kon elk moment onder zijn wielen raken.
        

        
				
        
          Camille zat al op haar knieën en stak haar bovenlichaam uit het raampje. Met haar heupen op de onderrand van het kozijn stak ze haar hand uit en greep ze de kruk van het portier. Jenny hing recht onder haar en was zo diep in haar regenjas gewikkeld dat ze haar gezicht niet kon zien. Ze trok een keer aan de kruk, vloekte uit volle borst en probeerde het opnieuw.
        

        
				
        
          ‘Nú!’ riep Bravo.
        

        
				
        
          Camille bewoog de chromen deurkruk heen en weer en het portier ging op een kier open, maar dezelfde natuurkundige wet die Jenny’s lichaam dicht bij de Mercedes hield, maakte het moeilijk om het portier open te krijgen.
        

        
				
        
          ‘Camille! In godsnaam!’
        

        
				
        
          Met een enorme inspanning wrikte ze het portier open. Jenny’s lichaam was ineens bevrijd en rolde over het natte asfalt. Ze was lijkbleek, en Bravo kon niet zien of ze nog ademde.
        

        
				
        
          Hij ging op de rem staan, en de Citroën kwam krijsend tot stilstand. Camille duwde het portier open en tilde Jenny op. Vlak voordat ze het weer dichttrok, versnelde Bravo alweer.
        

        
				
        
          Ineens doemden de benzinepompen op. Bravo stuurde scherp naar links. De banden van de Citroën protesteerden gillend tegen het geslinger. Schreeuwende mensen renden alle kanten op. Bravo stuurde met de slip mee en versnelde abrupt. De auto schoot naar voren als een renpaard bij het startschot. Vlak achter hen ramde de Mercedes met zijn bumper de dichtstbijzijnde pomp, die van zijn fundering werd getild. Benzine spoot de lucht in, en zowel de auto als het pompstation verdween met een harde, zuigende
          zoef
          en een felle explosie van hitte in een nachtmerrieachtige vuurbal vol verwrongen metaal en vettige zwarte rook.
        

        
				
        
          Een grote vuist schudde zo hard aan de Citroën dat de auto dreigde te kapseizen. Toen werd de sedan, die net de A11 op wilde rijden, door een zwart, verwrongen stuk metaal geraakt. De Citroën wankelde en raakte bijna twee andere auto’s, maar Bravo wist met witte knokkels op het stuur in te voegen en had de auto toen weer in de hand.
        

        
				
        
          ‘Hoe gaat het met haar?’ vroeg hij bezorgd terwijl hij door het verkeerslabyrint reed.
        

        
				
        
          ‘Ze is bewusteloos. Zoveel is zeker.’ Camille voelde Jenny’s hartslag. ‘Maar ze leeft nog. Haar hart klopt sterk.’
        

        
				
        
          ‘Goddank,’ fluisterde Bravo. Voor zover hij zien kon, was de politie er nog niet, maar hij wist dat dat niet lang zo zou blijven. In zijn achteruitkijkspiegel zag hij de vettige vuurbal eindelijk inzakken, maar nu laaiden er vlammen naar de regenwolken.
        

        
				
        
          ‘Geef me even mijn telefoon. Hij ligt naast je,’ zei Bravo al rijdend en enigszins buiten adem. ‘Ik was aan het bellen.’
        

        
				
        
          ‘Hoe gaat het met jou, schat?’ vroeg Camille.
        

        
				
        
          Toen hij de telefoon van haar overnam, beefde zijn hand zichtbaar.
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          Verscheidene kilometers verderop liet Camille hem stoppen en wisselden ze van plaats. Bravo liep met stijve benen langs de achterkant van de auto. Hij bukte zich, trok een deel van de Mercedes uit de Citroën en smeet het met een gedempte kreet weg. Hij ging op de achterbank zitten en legde het hoofd van de bewusteloze Jenny op zijn schoot. Voorzichtig streek hij plukjes haar van haar wangen. Daarbij streelden zijn vingertoppen de zachte huid achter haar oor.
        

        
				
        
          Camille zag in de achteruitkijkspiegel hoe hij zijn hand met een afwezige blik op Jenny legde. Uiteindelijk zei ze zachtjes: ‘Doe alsjeblieft het portier dicht, schat. We moeten verder.’
        

        
				
        
          Bravo gehoorzaamde gedwee en richtte zijn blik weer op Jenny. Zijn gedachten waren even vaag en nevelig als de mist die na de regen was komen opzetten.
        

        
				
        
          Camille zei met een kalme stem die altijd onmiddellijk de aandacht trok: ‘Die Mercedes had een Duits nummerbord, Bravo.’
        

        
				
        
          ‘Dat zag ik,’ zei hij automatisch.
        

        
				
        
          ‘We moeten rekening houden met de mogelijkheid dat Jordan gelijk had en wij niet.’
        

        
				
        
          Ze reed snel en efficiënt naar een hotel aan de landkant van de lange dijk die als een smekende hand naar Mont-Saint-Michel leidt. Hier kwamen eeuwenlang pelgrims uit alle windstreken om te bidden in het klooster van de aartsengel Michaël, wiens standbeeld oprijst uit de toren van de middeleeuwse abdij op de top van het rotseilandje, honderdvijftig meter boven Het Kanaal.
        

        
				
        
          Bravo voelde wat ongetwijfeld ook de gelovigen vroeger bij hun aankomst gevoeld hadden. Hij was uitgeput en diepbedroefd en had dringend behoefte aan een wonder. Hij trok Jenny tegen zich aan, terwijl Camille uitstapte en het hotel in liep. Het was midden in de zomer, en ze zouden hier alleen als er een wonder gebeurde kamers kunnen krijgen, bedacht hij.
        

        
				
        
          Hij zag haar terugkomen. Ze liep kwiek naar hem toe en glimlachte een beetje.
        

        
				
        
          ‘Kom, schat,’ zei ze terwijl ze zijn portier opentrok. ‘Onze kamers wachten al op ons.’
        

        
				
        
          De kamer was schoon en netjes, modern en anoniem, maar lag op de derde verdieping en had een groot raam met een schitterend uitzicht op het water en het Mirakel, zoals de Fransen Mont-Saint-Michel soms noemen. Het eiland was op dat moment overigens niets meer dan een spookachtige schaduw in een dichte, kolkende mist. Naast het raam stonden een bank met een rugleuning van singles en een bijpassende stoel, die met een donkere, tweedachtige stof bekleed waren. Daartussen stond een houten tafeltje. Midden in de achtermuur leidde een deur naar de badkamer, en rechts daarvan was het bed, geflankeerd door twee nachtkastjes met een lamp erop. De vloer was van glimmend hout en de muren waren zandkleurig. Het binnenvallende licht was bleek, waterig en zo zacht dat nergens in de kamer een schaduw te zien was.
        

        
				
        
          Bravo zat op het bed en hield Jenny in zijn armen. Camille waste Jenny’s achterhoofd en geschaafde handen met warm water en een washandje. De regenjas waarin ze verstrikt was geraakt toen ze door de Mercedes werd meegesleurd, had haar hopelijk ook behoed voor zware verwondingen, want op dat moment wilden ze haar niet graag belasten met de handelingen die nodig waren om het kledingstuk uit te trekken.
        

        
				
        
          Camille bracht een van de antiseptische crèmes aan die ze gekocht had. Bravo legde Jenny vervolgens voorzichtig op het bed en trok een dunne deken over haar heen.
        

        
				
        
          ‘Camille, we moeten een dokter laten komen. Hoe langer ze bewusteloos blijft, des te gevaarlijker het is.’
        

        
				
        
          Camille kwam naast hem op het bed zitten en trok voorzichtig Jenny’s oogleden omhoog. ‘De pupillen zijn niet verwijd. Ik denk dat ze gewoon slaapt.’
        

        
				
        
          ‘Maar...’
        

        
				
        
          ‘Ga nu mee, schat.’ Ze stond op en pakte zijn arm. ‘Wat ze nu vooral nodig heeft, is rust – net als wij allemaal.’
        

        
				
        
          ‘Ik wil haar niet alleen laten.’
        

        
				
        
          ‘Dat hoeft ook niet.’
        

        
				
        
          Bravo was te veel afgeleid om het korte stilzwijgen op te merken.
        

        
				
        
          ‘Je moet ook even voor jezelf zorgen. Ga je wassen. En wees maar niet ongerust. Ik pas wel op haar.’
        

        
				
        
          Bravo knikte. Zodra hij in de badkamer was, doorzocht Camille zorgvuldig en methodisch de kamer. Ze wist precies wat ze zocht, en toen ze Jenny’s spullen vond, rommelde ze erin met het ervaren oog van een pandjesbaas. Op het eerste gezicht leek alles normaal, maar dat was ook te verwachten, want Jenny was gardiaan. Om diezelfde reden wist Camille echter ook dat ze niet helemaal ongewapend kon zijn. Ze moest iets bij zich hebben, en wel iets wat de veiligheidscontrole op een vliegveld doorstond. En zo vond ze de reisnecessaire, die iets te groot maar vooral veel te zwaar was voor een normale necessaire. Toen ze hem openmaakte, vond ze er geen poeder met een donsje, maar een kleine stiletto. Ze liet zich niet bedotten door zijn omvang of parelmoeren oppervlak. Toen ze het mechaniek in werking stelde, werd ze met de bliksemsnelle verschijning van een kwaadaardig uitziend roestvrijstalen lemmet beloond. Met de digitale camera van haar mobiele telefoon maakte ze foto’s van het dichte en opengeklapte mes, waarna ze een nummer in Parijs belde en de foto’s verzond. Vlak voordat Bravo weer verscheen, veegde ze het mes goed af en deed het weer in de necessaire.
        

        
				
        
          ‘Hoe gaat het met haar?’ Zijn haar was nog kletsnat.
        

        
				
        
          ‘Hetzelfde.’ Ze gebaarde naar de bank bij het raam. ‘Laten we daar maar even gaan zitten. Dan kunnen we een oogje in het zeil houden.’
        

        
				
        
          Buiten was de mist als een sneeuwdeken neergedaald. Het eeuwenoude standbeeld van Sint-Michaël die de aan zijn voeten gekromde draak versloeg, was zichtbaar, maar van het zware, versterkte eiland beneden was alles aan het oog onttrokken, zodat de woeste wraak-engel op vleugels van damp door de lucht leek te zweven.
        

        
				
        
          Camille liet Bravo een tijd zwijgen, maar nam toen het woord: ‘We zijn allebei doodmoe, maar toch moeten we een paar beslissingen nemen. Was het in Amerika ook zo’n soort aanval?’
        

        
				
        
          ‘Ja, min of meer.’ Bravo zat naar voren gebogen en had zijn ellebogen op zijn opgetrokken knieën gezet. Zijn ogen waren diep verzonken en zijn blik was uitdrukkingsloos.
        

        
				
        
          ‘Dan had Jordan dus gelijk. De Duitsers...’
        

        
				
        
          ‘De Wassersturms hebben er niets mee te maken!’ zei hij woedend. Hij stond op en liep weer naar het bed, waar hij naar Jenny’s bleke gezicht staarde. Haar sproeten waren bijna weg, maar op haar slaap was een vaag netwerk van blauwe adertjes te zien.
        

        
				
        
          Camille gunde hem wat tijd bij haar, maar niet te veel. Ze stond op en ging naast hem staan.
        

        
				
        
          ‘Bravo, ik kan er geen touw meer aan vastknopen,’ zei ze zacht. ‘Wordt het niet tijd dat je vertelt wat er aan de hand is?’
        

        
				
        
          Hij gaf geen antwoord. Daarom draaide ze hem om, zodat hij haar aankeek. ‘Waarom neem je me niet in vertrouwen?’
        

        
				
        
          ‘Ik wil dat je teruggaat.’
        

        
				
        
          ‘Wat?’
        

        
				
        
          Hij pakte haar elleboog en bracht haar naar de deur. ‘Stap in de auto en rij naar Parijs.’
        

        
				
        
          ‘En moet ik jou hier achterlaten? Dat kun je niet menen.’
        

        
				
        
          ‘Dat meen ik wel degelijk, Camille.’
        

        
				
        
          Ze probeerde zich van hem los te maken, maar hij verstrakte zijn greep en na een kort verzet gaf ze het op. Ze staarden elkaar aan om te zien wie de sterkste wil had, en dat leek nog het meest op een felle ruzie tussen een koppige tiener en zijn moeder.
        

        
				
        
          ‘Dit is geen spelletje, Camille. Die mensen hebben het op ons leven voorzien, en...’
        

        
				
        
          ‘Welke mensen? Weet jij wie hierachter zit? Je maakt me bang, Bravo.’
        

        
				
        
          ‘Godzijdank. Camille, ik heb je al genoeg in gevaar gebracht. Als er iets met je gebeurde, zou ik mezelf dat nooit kunnen vergeven.’
        

        
				
        
          ‘Maar je vriendin Jenny Logan dan? Durf je haar wél in gevaar te brengen?’
        

        
				
        
          Op dat moment klonk een geluidje als het zachte gemiauw van een poes die geen eten heeft gehad. Ze draaiden zich allebei om. Bravo liet Camille los en rende naar het bed. Jenny had haar ogen open en keek niet-begrijpend om zich heen.
        

        
				
        
          ‘Bravo?’
        

        
				
        
          ‘Ik ben er.’ Hij pakte haar hand en ging naast haar zitten. ‘Camille is er ook.’
        

        
				
        
          Toen Camille in haar gezichtsveld verscheen, vroeg Jenny hees: ‘Waar ben ik?’
        

        
				
        
          ‘In een hotel,’ zei Camille met een glimlach. ‘Je bent hier volkomen veilig.’
        

        
				
        
          Jenny’s blik bleef op Bravo rusten. ‘En de Mercedes?’
        

        
				
        
          ‘Letterlijk in rook opgegaan,’ zei hij. ‘Hij reed tegen een benzinepomp en ging in vlammen op.’
        

        
				
        
          ‘God...’ Ze wendde haar blik af. Eén traan biggelde op de sprei.
        

        
				
        
          ‘Dank je dat je mijn leven hebt gered,’ zei Camille, die naast haar knielde. ‘Je bent uitzonderlijk moedig.’
        

        
				
        
          Jenny keek haar aan, maar zei niets.
        

        
				
        
          Camille leunde tegen een nachtkastje. ‘Je moet rusten en zorgen dat je weer op krachten komt. We hebben je naar Mont-Saint-Michel gebracht. Dit is een heilige plaats, Jenny. Een heilzaam oord voor lichaam en geest. Zo is het geweest sinds hier in de elfde eeuw de eerste abdij werd gebouwd. Maar ook de plaats zelf is heilig. Al in 708 is hier een klooster gesticht door Sint-Aubert, de bisschop van Avranches, die in zijn dromen bezoek kreeg van de aartsengel Michaël zelf. Sindsdien is Mont-Saint-Michel een magneet geweest voor behoeftigen uit de hele bekende wereld. Ik laat je nu met rust, want je herstel kost tijd. Bel maar als je iets nodig hebt, dan kom ik meteen.’
        

        
				
        
          Ze stond op en zei glimlachend tegen Bravo dat ze even ging liggen.
        

        
				
        
          Bravo wachtte tot ze de deur achter zich had dichtgedaan, en vroeg: ‘Hoe voel je je?’
        

        
				
        
          ‘Alsof ik door een goederentrein ben overreden.’
        

        
				
        
          ‘Dat scheelde ook niet veel,’ zei Bravo. ‘Of in elk geval door iets wat er veel op leek.’ Hij haalde diep adem. ‘Jenny, heb je gezien wie er in die Mercedes zat?’
        

        
				
        
          ‘Maar heel kort... en ik zie steeds flikkerende beelden. Het waren er twee.’
        

        
				
        
          ‘Mannen of vrouwen?’
        

        
				
        
          ‘Die met het pistool... dat was een man. Dat weet ik zeker. Hij had een lang en smal gezicht, donker haar en donkere ogen. Hij zal een jaar of vijfendertig zijn geweest.’ Ze deed haar ogen even dicht. ‘Alles tolt.’
        

        
				
        
          ‘Kijk even of je kunt zitten,’ zei Bravo.
        

        
				
        
          Ze ging met haar rug tegen twee kussens zitten, en hij hielp haar daarbij. Toen gaf hij haar wat water. Jenny staarde naar de bodem van het glas alsof het de kom van een tovenaar was waarin ze de beelden van haar treffen met de Mercedes tevoorschijn kon roepen.
        

        
				
        
          ‘Ook de chauffeur was een man.’
        

        
				
        
          Camille, die in haar kamer een sigaret stond te roken, bewonderde onwillekeurig de ingenieuze circuits van het afluisterapparaatje dat ze aan de onderkant van het nachtkastje had bevestigd toen ze neerknielde. Haar gesprek met Jenny was een afleidingsmanoeuvre geweest. Ze had het apparaatje tegen het ongeverfde multiplex gedrukt.
        

        
				
        
          ‘Ja, dat klopt,’ zei Bravo. ‘Ik heb hem over het stuur zien hangen toen je hem had doodgeschoten. We mogen er dus van uitgaan dat ook je herinnering aan die andere man klopt.’ Een geluidje onderbrak de woordenstroom, maar toen kwam Bravo’s stem terug. ‘De Mercedes had een Duits nummerbord. Volgens Camille kan Jordan gelijk hebben en heb ik de Wassersturms achter me aan.’
        

        
				
        
          ‘Dat geloof je natuurlijk niet.’
        

        
				
        
          ‘Nee, natuurlijk niet, maar het lijkt me een goed idee om het bevestigd te krijgen.’
        

        
				
        
          ‘De Wassersturms zijn een doodlopende steeg, en potentieel een gevaarlijke,’ zei Jenny met een stem die hoorbaar krachtiger werd. ‘We mogen door niets laten verhinderen dat we de bergplaats van de geheimen vinden.’
        

        
				
        
          ‘Goeie god, nee, dat mogen we niet laten verhinderen,’ zei Camille in de stilte die toen viel. Zodra duidelijk was dat het gesprek was afgelopen, pakte ze haar mobiele telefoon en toetste ze een nummer in.
        

        
				
        
          ‘Bravo weet niet waar de bergplaats is,’ zei ze toen haar zoon opnam. ‘Maar hij vertelt me ook niets over het duivelse labyrint dat Dexter heeft opgezet.’
        

        
				
        
          ‘Had je dat dan verwacht?’
        

        
				
        
          ‘Het had gekund.’
        

        
				
        
          Jordan lachte doordringend en welbewust boosaardig. ‘Wat zou je teleurgesteld zijn geweest als hij echt zo dom was gebleken!’
        

        
				
        
          ‘De appel valt niet ver van de boom, nietwaar?’
        

        
				
        
          Het bleef even stil.
        

        
				
        
          ‘Hij slikt het Wassersturm-verhaal niet, en Jenny evenmin, zoals ik al zei.’ Ze stapte abrupt op iets anders over. ‘Dat was een idee van Osman Spagna, hè?’
        

        
				
        
          ‘En wat dan nog?’ zei Jordan ietwat defensief.
        

        
				
        
          ‘Ik moet niets van die man hebben, Jordan. Dat heb ik je al eerder gezegd. Zorg dat je hem kwijtraakt.’
        

        
				
        
          ‘Ik dacht net zomin dat Bravo voor het Wassersturm-verhaal zou vallen, maar dat was ook niet het doel ervan,’ zei hij, een antwoord vermijdend dat hij niet hoefde te geven. ‘We moesten jouw geloofwaardigheid bij hen oppoetsen.’
        

        
				
        
          ‘Ja, dat is een oude truc. Zij wilde in het begin niets van me weten, maar nu heerst er een en al vertrouwen tussen ons.’ Ze zweeg even. ‘In de Mercedes heeft niemand het overleefd.’
        

        
				
        
          ‘Alleen de sterken overleven,’ zei Jordan. ‘Als ze goed genoeg waren geweest, had Jenny hen niet kunnen doden.’
        

        
				
        
          ‘Hoe weet je dat het Jenny is geweest?’
        

        
				
        
          ‘Ik heb recht op een paar geheimpjes, moeder, zelfs voor jou. Anders ben ik een veel te brave jongen.’
        

        
				
        
          ‘Als je maar zorgt dat het er niet meer worden,’ zei Camille streng. Toen verbrak ze de verbinding.
        

        
				
        
          Stilte.
        

        
				
        
          Jenny fluisterde met haar ogen half dicht: ‘Waarom kijk je me zo aan?’
        

        
				
        
          Bravo verdween zonder iets te zeggen in de badkamer. Even later hoorde ze water stromen. Het was een kalmerend geluid, en haar blik gleed naar het grote raam. Buiten was alleen de grootste vorm – die van Mont-Saint-Michel zelf – zichtbaar, zij het vaag. Het was niet meer dan een schaduw die boven de zoute beddingen van het onzichtbare getijdenwater verrees. De middag was al flink gevorderd, maar in de witte leegte van de mist verried geen geluid, geen beweging, geen spoor dat de zon nog steeds langs de hemel gleed. Het was alsof de tijd zelf stilstond.
        

        
				
        
          Toen ze wat makkelijker ging zitten, voelde ze kleine, stekende pijntjes alsof er kevers over haar lichaam zwierven en haar met hun scharen beten. Ze maakte onsamenhangende geluiden diep in haar keel, zoals veel mensen doen die door een droom overmand worden.
        

        
				
        
          Na een onbepaalbare tijd deed ze haar ogen open en zag ze Bravo bij het bed staan. Het water klonk nu als een waterval, alsof het borrelend en ruisend snel van de ene plek naar de andere wilde stromen. Ze had de vreemde indruk dat de vloed zo hoog was geworden dat het water via de kelder de kamer in liep en nu tegen haar dijen klotste. Haar vingers betastten de sprei en zochten bewijzen dat ze inderdaad boven de vaste grond dreef.
        

        
				
        
          Bravo tilde haar zonder één woord van het bed en bracht haar naar de badkamer. Eenmaal daar bleef hij niet staan, maar stapte hij over de rand van de badkuip. Er steeg damp uit op, en het water was heerlijk warm. Hij legde haar erin, pakte de losse douchekop en liet het warme water over haar heen stromen. Toen begon hij haar kleren los te maken. Eerst had ze het gevoel dat de kevers terugkwamen, en ze herhaalde haar angstige geluidjes, maar toen ze weer wat bij zinnen kwam, begreep ze dat haar kleren door haar eigen, opgedroogde bloed aan haar lichaam waren geplakt, en dat ze daardoor pijn had als ze zich in bed bewoog.
        

        
				
        
          Laag na laag pelde hij haar af. Het bloed loste op, en dat was geen onprettig gevoel. Ze moest denken aan een sinaasappel, waarvan je de bittere schil moet weghalen voordat je de zoete vrucht zelf bereikt. Ze staarde naar Bravo’s ogen en zag zichzelf erin weerspiegeld. Ze was halfnaakt, maar om de een of andere reden was ze daar noch boos, noch beschaamd om.
        

        
				
        
          Toch voelde ze zich verplicht om te vragen: ‘Waarom doe je dat?’
        

        
				
        
          Zijn handen gingen gewoon door, maar intussen keek hij haar een hele tijd aan. ‘Omdat ik je bijna kwijt was,’ zei hij uiteindelijk. Zijn vingers, die nu bijna klaar waren, streelden haar naakte vlees. ‘Omdat je iets voor me betekent.’
        

        
				
        
          ‘Wat dan?’ Het warme water, dat nog steeds over haar heen stroomde, stroomde nu ook over hem heen omdat hij voor haar knielde. ‘Wat beteken ik voor je?’
        

        
				
        
          Wat hij wilde zeggen zag ze in zijn ogen, voelde ze in de manier waarop hij haar vasthield, merkte ze aan de hitte die tussen hen opsteeg. Haar armen kwamen om hem heen te liggen, en omdat ze er gewoon niets aan kon doen, trok ze hem naar zich toe. Ze voelde zijn lichaam tegen het hare en ze werd opgetild, niet alleen lichamelijk maar ook geestelijk. Ze moest denken aan wat Camille had gezegd over de helende kracht van Mont-Saint-Michel.
        

        
				
        
          Ze voelde het gestage, sterke kloppen van zijn hart. Een vreemd vertrouwde wildheid nam bezit van haar, een zielsdiepe hunkering die ze ook gekend had voordat haar moeder haar naar de kostschool had gestuurd.
        

        
				
        
          De sluizen die zo lang gesloten waren geweest, gingen wagenwijd open. Ze boog haar hoofd, haar lippen weken en ze gaf zich over aan al haar verlangens en alles wat komen zou.
        

        
				
        
          Toen ze uit het bad kwamen, was de mist opgetrokken. Het was het mooie en mysterieuze moment van de dag waarop de hemel eindeloos is en vanuit een ongeziene bron wordt verlicht. Diep daaronder trok het donker van de avond zich al samen en verspreidde het zijn nachtblauwe schaduwen over wegen en keien, muurtjes en funderingen, zodat alles aan de zwarte aarde werd genageld.
        

        
				
        
          Ze zaten naast elkaar en staarden naar het Mirakel met zijn ommuurde dorp op twee niveaus; het lag als een verslagen draak aan hun voeten. Het enorme klooster, dat helemaal uit graniet was opgetrokken, had funderingen die vijftig meter boven de zeespiegel lagen.
        

        
				
        
          ‘Je weet waarschijnlijk dat het een klooster van de benedictijnen was,’ zei Bravo. ‘Maar in de veertiende en vijftiende eeuw is het eiland een militair fort geworden. Door zijn positie in het Kanaal werd Mont-Saint-Michel zelfs een belangrijke buitenpost zodra Frankrijk weer eens oorlog tegen Engeland voerde. Het werd meteen strategisch en onneembaar. Het eiland is nooit veroverd.’
        

        
				
        
          Op de muur vlak boven het raam waren een schelp, een hoorn en een staf uitgehakt.
        

        
				
        
          Jenny liet haar vinger over het laagreliëf glijden. ‘Betekenen die dingen iets?’
        

        
				
        
          ‘Het zijn de symbolen van Mont-Saint-Michel, en iedere pelgrim die vanaf de dertiende eeuw dit eiland bereikte kende ze,’ zei Bravo. ‘Dat was voordat de dijk werd gebouwd, snap je. Bij vloed was het eiland helemaal van het vasteland afgesloten. Veel mensen zijn in het onvoorspelbare tij verdronken, en het was moeilijk te zeggen wat gevaarlijker was: de getijden of de zeebodem. De pelgrims gebruikten de staf op de heenweg naar de abdij om te kijken of er drijfzand lag; ze sloegen met de hoorn alarm als ze in neerdalende mist of opstijgend water terechtkwamen, en de schelp staken ze bij hun vertrek uit Mont-Saint-Michel in hun hoed als teken van een veilige en succesvolle reis.’
        

        
				
        
          ‘Ik wilde dat ik zo’n schelp had.’ Jenny legde haar hoofd tegen de rugleuning van de bank.
        

        
				
        
          ‘Wil je slapen?’ vroeg Bravo.
        

        
				
        
          ‘Nee,’ zei ze met een glimlachje rond haar lippen. ‘Ik heb honger.’
        

        
				
        
          ‘Wat zal ik voor je halen?’
        

        
				
        
          Maar haar ogen waren al dicht. Even later ging haar ademhaling gelijkmatig. Bravo stond op, pakte de deken en bedekte haar van top tot teen.
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          Saint-Malo ligt op het westelijke deel van een kleine kaap die het Kanaal in steekt. Die kaap heeft ongeveer de vorm van een hondenkop, en Saint-Malo is dan de snuit. De binnenstad is oud en mooi, en wordt door een dikke stenen muur omringd. Daaromheen staan concentrische cirkels van goedkope, lelijke huizen waar een groot deel van de bewoners woont en werkt. De tourbussen rijden echter naar het enorme, met kinderhoofdjes bestrate parkeerterrein buiten de oude stadspoort en lozen daar hun inhoud, dat wil zeggen: de opgewonden toeristen die verzot zijn op hun camera’s en niets liever doen dan de bezienswaardigheden vastleggen, crêpes eten en doorrijden naar de volgende halte van hun bliksemvakantie. Er komen Duitsers, Zwitsers, Oostenrijkers, Spanjaarden, Italianen, Britten en natuurlijk Japanners. Al die nationaliteiten zijn elkaar zo vijandig gezind als oorlogvoerende partijen en klitten samen alsof ze bang zijn voor contact. Ze bewegen zich in zwermen voort onder leiding van hun eigen gids, die wrokkig met een militaire vlag zwaait.
        

        
				
        
          Ze arriveerden er even na halfeen ’s middags, en Camille parkeerde naast diverse bussen. Ze keek Bravo streng aan en vroeg: ‘Weet je heel zeker dat je dit wilt?’
        

        
				
        
          Hij knikte. ‘Heel zeker.’
        

        
				
        
          ‘
          Bon
          .’
        

        
				
        
          ‘Doe alsjeblieft wat ik je gevraagd heb, en ga naar Parijs terug,’ zei Bravo bezorgd.
        

        
				
        
          ‘Dat heb ik je aan het ontbijt beloofd.’ Ze gaf Bravo en Jenny een kus op elke wang en adviseerde hun om te midden van de drommen toeristen de stad in te gaan.
        

        
				
        
          Dat deden ze. Toen ze door de stadspoort het oude centrum in liepen, keek Bravo achterom, maar de Citroën was al uit het zicht verdwenen.
        

        
				
        
          Tussen alle videocamera’s en digitale fototoestellen viel de gps die Bravo uit Kavanaughs auto had meegenomen nauwelijks op. Hij toetste de coördinaten in die zijn vader gegraveerd had.
        

        
				
        
          Ze bleven vijf of zes minuten binnen een groep toeristen, maar toen die op weg gingen naar hun eerste bestemming, liep hij naar links. ‘Deze kant op,’ zei hij terwijl hij door een smalle winkelstraat liep. Hij ging Jenny voor door het stratenlabyrint van de oude stad en liep ongeveer naar het noorden in de richting van de stadswal.
        

        
				
        
          Saint-Malo ligt min of meer halverwege de Côte d’Emeraude ofwel Smaragdkust en is gebouwd aan de rotsige en vaak wilde kust van Bretagne in Noord-Frankrijk. Vroeger herbergde de stad zowel koopvaardij- als kaperschepen. In die tijd waren veel Europese landen met elkaar in oorlog en was de zee niemandsland. De Franse, Spaanse, Hollandse en Engelse heersers deden wat ze konden om te bevorderen dat particuliere reders hun schepen bewapenden om vijandelijke schepen aan te vallen. Franse kapers werden
          corsaires
          genoemd, omdat hun vergunning van de koning een
          lettre de course
          heette. Dat was de formele toestemming om onder strikte voorwaarden de kaapvaart te mogen bedrijven. Hun buit werd gelijk verdeeld onder de koning, de reder en de bemanning.
        

        
				
        
          De stad werd gesticht door pater MacLaw, een bisschop uit Wales die in 538 naar Bretagne vluchtte. ‘Malo’ was de Franse uitspraak van zijn naam. Ondanks zijn gunstige ligging kwam de stad echter pas goed tot bloei toen de kapers zich erover ontfermden. Ze werden rijk en machtig, en legden versterking aan tegen hun vijanden, zowel te land als ter zee. In 1590 waren de kapers van Saint-Malo zo invloedrijk geworden dat ze de stad tot een republiek uitriepen, onafhankelijk van het centrale gezag en de Bretonse gemeenten.
        

        
				
        
          In de zestiende, zeventiende en achttiende eeuw vergaarde Saint-Malo veel rijkdom, niet alleen dankzij de maritieme handel tussen de beide Amerika’s en Europa, maar ook dankzij de zogenoemde Newfoundlanders, die in de koude wateren voor de Canadese oostkust op kabeljauw visten. Maar hoe succesvol deze onversaagde vissers ook waren, de hoofdmoot van de rijkdom en roem van de stad was toch te danken aan de constante strooptochten van de gevreesde kapers.
        

        
				
        
          Wie weet wat hij zoeken moet, ziet de rijke en bewogen geschiedenis van Saint-Malo overal in de natuurstenen huizen, de versterkte stadswallen en de kleurige wimpels van de kapers terug. Jenny en Bravo liepen door de met keien geplaveide straten, bereikten de geduchte zeewering en beklommen de stenen trap aan de binnenkant. Eenmaal boven keken ze uit over de Golf van Saint-Malo. Verderop staken de grijsblauwe ruggen van Jersey en de andere Kanaaleilanden als walvissen boven het water uit. Het was een heldere dag, en het kleine beetje wind was zacht en donzig als een veren kussen. De zomerzon brandde aan een wolkeloze hemel, en dankzij de regen van de vorige dag was het nog niet wazig van de hitte. Elk voorwerp was messcherp omlijnd, het uitzicht leek eindeloos en de brede strook oogverblindend zonlicht was schijnbaar zo massief als een stenen weg door een kobaltblauw bos.
        

        
				
        
          ‘Daar!’ zei Bravo wijzend. ‘Daar is het.’
        

        
				
        
          ‘Maar ik zie alleen kilometers water,’ zei Jenny. ‘Heeft je vader de verkeerde coördinaten gegraveerd?’
        

        
				
        
          Bravo schudde zijn hoofd. ‘Hij wist precies wat hij deed.’
        

        
				
        
          ‘Maar hoe verklaar je dat dan?’ Haar brede armzwaai omvatte een eindeloze hoeveelheid water. ‘En wat betekenen die 1, 5, 3 en 0 van de laatste vier cijfers?’
        

        
				
        
          Bravo keek op zijn horloge. ‘Ik weet niet hoe het met jou zit, maar ik rammel van de honger. Laten we naar beneden gaan. Ik heb net een leuk klein eethuis gezien. Daar gaan we eten.’
        

        
				
        
          Jenny keek hem scherp aan. ‘Jij weet wat die laatste getallen betekenen, hè?’ Ze legde haar vlakke hand boven haar ogen tegen de zon. Ze had weer kleur in haar gezicht en de vele sproeten op haar neus waren weer duidelijk zichtbaar. ‘Vertel op.’
        

        
				
        
          ‘Het moet een verrassing blijven,’ zei hij lachend.
        

        
				
        
          Ze zaten op de kleine, met stenen geplaveide binnenplaats van het eethuis onder een vrolijk gestreepte parasol, nog geen drie meter van de zeewering. Ze roken de geur van het zoute zeewater en de scherpe mineralen uit de oude steenblokken. Jenny had niet veel trek en bestelde alleen ijskoffie, geen wijn. Ze wilde over Camille Muhlmann praten, maar zweeg uit angst voor Bravo’s reactie. Een afschuwelijk vertrouwde angst van een ander soort glibberde als een slang door haar buik. Hun moment van sublieme intimiteit zou alles veranderd moeten hebben, maar toen ze die ochtend wakker werd, stond haar eigenhandig opgetrokken muur weer op zijn plaats. Nog erger was dat ze haar eigen gevoelens niet vertrouwde. Ze maakte zichzelf wijs dat ze niet meer dan half bij bewustzijn was geweest – misschien was alles maar een koortsdroom.
        

        
				
        
          Bravo zag haar huiveren en vroeg meteen: ‘Is er iets?’
        

        
				
        
          ‘Nee hoor.’ Er viel een plek zonlicht op zijn gezicht, waardoor het metalige blauw van zijn ogen nog extravaganter werd. ‘Je hoeft dat niet de hele tijd te vragen. Echt niet.’
        

        
				
        
          ‘Maar je zag er...’
        

        
				
        
          Haar gezicht werd rood van plotselinge woede, en ze wierp hem een giftige blik toe. ‘Kijk me in godsnaam niet zo aan! Paolo Zorzi heeft me voor dit leven opgeleid, en dat heeft hij goed gedaan. Is dat duidelijk?’
        

        
				
        
          De rest van de maaltijd verliep in een ijzig stilzwijgen. Het gezellige geroezemoes van stemmen, het plotselinge gelach van mensen, het gerinkel van glazen wijn en de aanminnige blikken die paartjes aan naburige tafels uitwisselden, maakten haar zo somber dat ze zich nog voor het toetje en een nieuw glas ijskoffie gedwongen voelde om naar het toilet te gaan en zich in een van de piepkleine hokjes op te sluiten zodat ze kon huilen zonder dat iemand het zag. Dexter Shaw had haar de bescherming van zijn zoon opgedragen. Het was al erg genoeg dat Bravo haar in een verzwakte toestand gezien had; hij ver-loor ongetwijfeld elk respect voor haar als hij wist dat ze zo diep gezonken was.
        

        
				
        
          Na het eten liepen ze de zeewering weer op en gingen ze op dezelfde plek staan als eerst. Bravo wees opnieuw. ‘Kijk!’
        

        
				
        
          Onder hun ogen verrees een spookachtige vorm uit het water.
        

        
				
        
          Jenny keek op haar horloge en zei: ‘Eén, vijf, drie, nul. Vijftien uur dertig – het lijkt hier het leger wel! Halfvier ’s middags.’
        

        
				
        
          Bravo knikte. ‘Mijn vader bedoelde de getijdentabellen. Zie je? Bij eb ontstaat hier een
          piscina
          .’
        

        
				
        
          De spookachtige vorm kreeg duidelijker contouren naarmate het water in de baai zich verder terugtrok, en even later bleken ze naar betonnen muren te kijken.
        

        
				
        
          ‘Een zwembad!’ riep Jenny uit.
        

        
				
        
          ‘Ja, en nog wel een heel slim zwembad. Kijk maar. Het heeft drie zijkanten om het water vast te houden, en iedereen kan vanaf de kust naar binnen om bij eb de hele middag te zwemmen.’
        

        
				
        
          Ze liepen een tijdje over de zeewering door en vonden toen een trap aan de zeekant.
        

        
				
        
          ‘Ga mee,’ zei hij.
        

        
				
        
          Toen ze omlaag waren geklommen, stonden ze op het strand. Ze werden meteen getroffen door de weerkaatste hitte en een nog sterkere geur van zout water in combinatie met die van rottend zeeleven, zonnebrandolie en aangenaam zwetende lijven. Een eindje verderop stond een kraam die rauwe oesters,
          frites
          en frisdranken verkocht. Het strand was vol mensen – vrouwen in minuscule bikini’s of topless, pratende mannen die hun armen voor hun borst hadden gevouwen. Drie kinderen schopten een bal met modderkleurige strepen de golven in, waar allerlei badgasten kwamen en gingen.
        

        
				
        
          Bravo en Jenny deden hun schoenen uit. Hij rolde zijn broekspijpen op en zij trok haar rok omhoog en wikkelde hem als een Turkse handdoek rond de bovenkant van haar dijen. Daarna liepen ze over het zand en waadden ze naar het zwembad, dat steeds hoger boven het rusteloze water van de baai uitrees.
        

        
				
        
          Met behulp van zijn gps ging Bravo voorop naar het diepere water, dat nu tot hun dijen kwam. Toen ze de linkermuur bereikten, liep Bravo tot het verste punt door en liet hij zijn vingers zo ver mogelijk langs de binnenkant van de muur glijden.
        

        
				
        
          ‘Iets gevonden?’ vroeg Jenny.
        

        
				
        
          Hij schudde zijn hoofd.
        

        
				
        
          Niet ver vanwaar ze aan het zoeken waren, leunde Camille tegen de zeewering. Ze had een sjaal omgedaan die haar hele kapsel bedekte, en ze had een vilten mannenpet gekocht waarvan ze de smalle rand diep over haar voorhoofd had getrokken. Haar ellebogen stonden bovenop de zeewering, en in haar handen had ze een verrekijker waarmee ze geconcentreerd naar Bravo en Jenny keek. Zo zag ze Bravo de gps, zijn paspoort en zijn mobiele telefoon aan Jenny geven, om zich vervolgens onder water te laten zakken.
        

        
				
        
          Enkele minuten later kwam Bravo weer boven. Het water droop van zijn lichaam en zijn overhemd plakte als een vod aan zijn huid.
        

        
				
        
          ‘Er is een vierkant deurtje op precies dezelfde hoogte als de muur,’ zei hij terwijl hij het water uit zijn ogen veegde. ‘Het probleem is alleen dat er geen deurkruk is.’
        

        
				
        
          ‘Wel een slot?’
        

        
				
        
          ‘Dat is het andere probleem,’ zei Bravo. ‘Het is volstrekt onconventioneel.’
        

        
				
        
          ‘Ik weet wel iets van sloten,’ zei Jenny. ‘Hoe ziet het eruit?’
        

        
				
        
          ‘Een klein vierkantje. Ken jij een soort sleutel waarmee je een vierkant slot kunt openmaken?’
        

        
				
        
          Jenny schudde fronsend haar hoofd. ‘Maar je vader zou ons niet hierheen hebben gebracht zonder je een manier te geven om het deurtje open te maken.’
        

        
				
        
          ‘Ik heb alleen maar die ene sleutel die hij me gegeven heeft,’ zei Bravo. ‘Maar ik zweer dat ik dit speciale slot daar niet mee openkrijg.’
        

        
				
        
          ‘Wat heb je op de boot nog meer gevonden?’ vroeg ze.
        

        
				
        
          Hij stak zijn hand in zijn zak en haalde de zippo, de manchetknopen en het geëmailleerde speldje tevoorschijn. Hij staarde er even naar en probeerde te denken zoals zijn vader gedaan zou hebben. De zippo was veel te groot en het speldje had de verkeerde vorm, maar de manchetknopen hadden een vierkante doorsnee – en ongeveer het juiste formaat. Hij bekeek een ervan en staarde naar het groevenpatroon op de zijkant.
        

        
				
        
          ‘Je hebt gelijk!’ zei hij opgewonden terwijl hij Jenny de groeven liet zien. ‘Dit is geen gewone manchetknoop, maar een sleutel! De sleutel voor de deur onder water!’
        

        
				
        
          Hij dook weer onder, maar was snel – te snel – terug.
        

        
				
        
          ‘Hij past wel in het slot, maar ik krijg hem niet omgedraaid.’
        

        
				
        
          ‘Dan is het groevenpatroon verkeerd,’ zei Jenny. ‘Probeer de andere maar.’
        

        
				
        
          Toen Bravo weer onder water verdween, richtte Camille haar aandacht op Jenny. Ze dacht Bravo goed genoeg te kennen. Ze had immers jaren de tijd gehad om de details van zijn psyche te bestuderen. Maar het was nu van het grootste belang dat ze datzelfde bij Jenny deed, en daar had ze verschrikkelijk weinig tijd voor. Zelfs haar mol binnen de Orde had niet geweten wie de gardiaan aan Bravo zou toewijzen, laat staan wie die gardiaan zou worden. Om heel eerlijk te zijn was Jenny’s keuze een verrassing geweest.
        

        
				
        
          Hoe dan ook, als ze haar plan wilde uitvoeren – Bravo en Jenny hoeden als vee, hen scheiden en hen wanhopig maken –, dan moest ze in het hoofd van hen alle twee kunnen kruipen. Wat ze op dat moment belangwekkend vond, was het feit dat ze de nacht samen hadden doorgebracht terwijl Jenny nog steeds enige afstand bewaarde. Afgaande op haar blik en lichaamstaal wist Camille zelfs zeker dat ze kwaad was; ze wist alleen niet op wie. Op Bravo? Op zichzelf? Was ze frigide, of misschien zelfs wel lesbisch? Dat was voor Camille een belangrijke vraag, want naar haar ervaring was seksualiteit een belangrijke en bepalende factor voor het menselijk gedrag. Camille had in het toilet ernaast gezeten toen Jenny zichzelf had opgesloten om te gaan snikken. Als ze vat op Jenny wilde krijgen, was dat een sleutelmoment, en het frustreerde Camille dat ze niet ontdekt had hoe het kwam dat de gardiaan zo van streek was.
        

        
				
        
          Camille sloeg Jenny gade. De gardiaan had de zon in haar ogen, haar haren glansden en haar fraaie bovenlichaam stond tegen de witte gloed van het water afgetekend. De oudere vrouw bracht zeker bewondering op voor haar veerkracht, maar concentreerde zich vooral op de volgende fase van haar plan om alle laagjes af te pellen die iedereen nu eenmaal aanbrengt om zichzelf te beschermen. Wat dan bloot kwam te liggen, waren de kwetsbare punten die ze kon benutten.
        

        
				
        
          Het was onder water even blauw als onder de gebogen rots van de Grotta Azzurra op Capri. De bleke benen van de waders, de harige buik van de zwemmers, Jenny’s dijen – alles leek misvormd, behalve het deurtje in de betonnen muur. Toen hij er met zijn hand over wreef, begon het te glimmen, en hij zag dat het was gemaakt van een metaalsoort – bijvoorbeeld roestvrij staal – die bestand was tegen het zout.
        

        
				
        
          
            Als in een vertraagde film stak hij de manchetknoop in het slot
            

            en draaide het ding steeds vijfenveertig graden om totdat hij het helemaal in het slot kon duwen. Hij draaide en trok. Er gebeurde niets. Hij draaide het de andere kant op en trok opnieuw. Het deurtje zwaaide open. Hij stak zijn andere hand erin, vond iets en haalde het er meteen uit. Het was een klein, in plastic gewikkeld pakje. Hij controleerde of er nog iets anders in het kluisje zat, vond niets meer, sloot het weer af, haalde de sleutel eruit en kwam met een sterke schopbeweging boven water.
          
        

        
				
        
          Zodra hij boven water was, opende hij zijn hand lang genoeg om Jenny te laten zien wat hij had. Toen waadden ze samen naar ondieper water. Ze liepen een beetje uit de buurt van de zwemmers vandaan naar een gedeelte met open water. Bravo wilde net zijn vuist weer openmaken, maar Jenny legde haar hand op de zijne en ging met haar rug naar de kust staan.
        

        
				
        
          ‘We kunnen niet voorzichtig genoeg zijn,’ zei ze. ‘We zijn al meermalen bespioneerd, en ik heb dan misschien die ridders in de Mercedes om zeep geholpen, maar we weten niet of er geen reserveploeg klaarstaat. Het zou me niet verbazen als dat zo was, want ik weet hoe de ridders werken. Er staat veel op het spel, en ik durf te wedden dat ze al hun middelen inzetten om ons binnen bereik te houden.’
        

        
				
        
          Bravo keek heimelijk om zich heen. ‘Maar waarom staan we hier dan open en bloot?’
        

        
				
        
          ‘Het heeft geen zin om van de daken te schreeuwen hoe waakzaam we zijn. Laat ze maar denken dat we ze vergeten zijn.’
        

        
				
        
          Bravo fronste zijn voorhoofd en knikte. Ze had zoals gewoonlijk gelijk. In de schaduw van hun diep gebogen hoofden haalde hij de waterdichte verpakking voorzichtig weg en vouwde een vel papier open. Er zat een gouden munt in met de afbeelding van een mannenfiguur in een verzaligde pose met één zegenende hand. Op het vel papier stond in zijn vaders nette, cursieve handschrift:
          ‘Tafereel van licht en glorie, geen domein/ dat langer bij de mensen heeft bestaan’.
        

        
				
        
          Jenny keek hem vragend aan. ‘Wat betekent dat? Alweer een code?’
        

        
				
        
          ‘In zekere zin,’ zei Bravo nadenkend. ‘Het is een citaat van Samuel Rogers, de lievelingsschrijver van mijn vader, maar dat weten alleen mijn moeder en ik. Ik betwijfel zelfs of Emma het weet.’ Hij zei de twee regels op alsof ze een gebed waren. ‘Rogers schreef toen over Venetië.’
        

        
				
        
          ‘Dan moeten we daar natuurlijk heen,’ zei Jenny. ‘En die munt?’
        

        
				
        
          Bravo hield hem tussen zijn vingertoppen en voelde de diepe kartels. Hij bekeek de beeldenaar, draaide hem om en bestudeerde ook de andere kant. ‘In de eerste plaats is het geen kopie. De munt is oud – stokoud zelfs. Volgens mij kan deze munt ons vertellen waar we in Venetië moeten zijn.’
        

        
				
        
          ‘Weet je dat dan niet?’
        

        
				
        
          ‘Nog niet.’ Hij glimlachte vanwege haar bezorgde gezicht. ‘Kijk maar niet zo somber. Ik vind het antwoord heus wel. Dat is me bij mijn vaders codes altijd gelukt.’
        

        
				
        
          Zijn hart klopte snel. Dit was de bevestiging. Hij was bezig aan een lange reis waarbij het contact met zijn vader behouden bleef, zelfs na diens dood, want in Bravo’s jeugd hadden ze dit spel vaak gespeeld – een spel van codes waarbij de volgende altijd moeilijker te kraken was dan de vorige. Die indruk had Bravo tenminste toen hij opgroeide. Inmiddels wist hij dat zijn vader hem die decoderingslessen gegeven had om hem op dit moment voor te bereiden. Had Dexter Shaw zijn eigen dood voorzien? Ongetwijfeld niet. Ongetwijfeld zou hij dan op tijd voor een opvolger hebben gezorgd.
        

        
				
        
          Bravo sloot zijn hand om de munt. Het ding was door de zon en zijn eigen bloed verwarmd. De munt, het vel papier en zelfs de zippo hadden ineens een veel groter belang en waren niet simpel de laatste overblijfsels van zijn leven. Dexter was dan misschien koud en dood, maar deze dingen hadden de warmte van het leven en van de blijdschap die hij altijd gevoeld had als zijn vader hem tot een intelligentiespel had uitgedaagd. Deze sporen brachten hem dichter bij zijn vader dan hij sinds zijn kinderjaren geweest was – in die tijd was zijn wereld nog geordend en waren zijn vader en hij verbonden door een steeds ingewikkelder en verwarrender reeks codes, alsof zij de twee enige mensen in het heelal waren.
        

        
				
        
          Bravo en Jenny liepen langzaam terug naar de plaats waar hun schoenen op het witte zand in de zon lagen en bleven even zitten om naar de zwemmers in de
          piscina
          te kijken. Uit een draagbare radio naast een topless zonnebaadster klonk een klagend lied van Mylene Farmer. Een groep kinderen speelde in het zand; ze groeven en bouwden een muur, die af en toe door het water ondermijnd werd. Twee Duitse vrouwen met een witte huid en ingevallen borst liepen door de golven over een paar schoenen te praten die ze in een etalage gezien hadden. De geur van crêpes en wijn versmolt met die van het zout. De hitte van de zon drong diep in hun lichaam door, droogde hun kleren en liet het water tot korreltjes zout op hun huid verdampen.
        

        
				
        
          Eindelijk trokken ze hun schoenen aan en lieten ze het strand met zijn unieke zwembad
           
          achter zich. Toen ze de zeewering beklommen, haalde Bravo zijn mobiele telefoon voor den dag en belde de luchtvaartmaatschappij om plaatsen te reserveren in het laatste vliegtuig dat die dag naar Venetië ging.
        

        
				
        
          ‘We hadden Camille beter niet weg kunnen sturen. We moeten een auto naar Parijs hebben,’ zei hij toen hij de verbinding verbroken had. ‘Laten we de moderne stad maar in gaan en vragen waar we een auto kunnen huren.’
        

        
				
        
          Het oude centrum was stampvol toeristen die hun gang door de drukke straten hinderden, maar eindelijk zagen ze de stadspoort weer.
        

        
				
        
          ‘Nu moeten we weer op onze hoede zijn,’ zei Jenny.
        

        
				
        
          Bravo knikte en wilde naar de poort lopen, maar draaide zich om toen Jenny zijn arm greep.
        

        
				
        
          ‘Ik ga voorop,’ zei ze, en ze hief bijna onmiddellijk een hand op om elk protest van hem de kop in te drukken. ‘Je argumenten doen er niet toe, want de uitslag blijft hetzelfde.’ Ze keek er even standvastig als ernstig bij. ‘Je denkt vast dat ik het niet aankan, maar dat kan ik wel.’
        

        
				
        
          ‘Je hebt mij en Camille langs de snelweg fantastisch beschermd,’ zei Bravo even ernstig als zij. ‘Had ik dat al tegen je gezegd?’
        

        
				
        
          ‘Nee, dat had je niet,’ zei Jenny.
        

        
				
        
          Ze liet hem los en liep doelgericht langs hem heen. Hij volgde haar zigzaggend door de toeristenmassa’s die de poort passeerden. Toen liepen ze weer over de keien die naar het parkeerterrein vol bussen leidden.
        

        
				
        
          Ze moesten even wachten op een gaatje tussen de langzaam voortkruipende rij auto’s, die bumper aan bumper over de weg reden. Het was er benauwd door een combinatie van zon, hete stenen en uitlaatgassen. Overal waren mensen: toeristen in groepjes van twee, vier of nog meer; fietsers die een bestemming hadden of alleen lichaamsbeweging namen; lachende, huilende en krijsende kinderen; geïrriteerde ouders die aan hun kinderhandjes trokken. Ze kregen de zoete geuren van roomijs, kleverig snoep en goedkope eau de cologne in hun neus. Toen Jenny zich omdraaide, zag ze een groep van een stuk of vijftien kinderen van acht of negen jaar haar kant op komen. Ze werden begeleid door drie volwassenen: de ene liep voorop, de andere helemaal achteraan en de derde aan de zijkant.
        

        
				
        
          Er viel een gat in de stroom auto’s. Jenny wilde in actie komen, maar zag vanuit haar ooghoek een beweging. De derde volwassene had het op een lopen gezet en liet de groep kinderen in de steek. De twee andere begeleiders schonken er geen aandacht aan, waaruit Jenny afleidde dat ze hem niet kenden en dat hij de kinderen als camouflage had gebruikt.
        

        
				
        
          Ze pakte Bravo vast en stortte zich in het gat, maar ze waren nog niet halverwege de bloedhete weg toen ze een fietser op zich af zag komen. Het was een aanval op twee fronten.
        

        
				
        
          Voor speculaties had ze geen tijd meer. De fietser hief een onaangenaam uitziend stuk glad hout op ter voorbereiding op een klap. Ze moest nú iets doen.
        

        
				
        
          Ze duwde Bravo opzij, maakte zich lang, wachtte tot de stok aan zijn daling begon, bewoog haar arm parallel daaraan en greep het wapen vast. Tegelijkertijd dreef ze de gebogen elleboog van haar andere arm in de keel van de aanvaller. Ze trapte tegen het voorwiel, en de fiets viel met berijder en al om.
        

        
				
        
          ‘Rennen!’ riep ze tegen Bravo. ‘Rennen!’
        

        
				
        
          Samen renden ze met het verkeer mee over de weg. Claxons toeterden en stemmen werden woedend geheven terwijl zij tussen de auto’s zigzagden. Toen Jenny een blik achterom waagde, zag ze dat de eerste man de omgevallen fiets had gepakt. Hij klom erop en ging hen achterna. Intussen zwaaide hij met een groot pistool.
        

        
				
        
          Ze renden zo hard als ze konden, maar omdat ze moesten uitkijken voor de plotseling stoppende en weer optrekkende auto’s waar ze langs renden, was hun voortgang langzaam en gevaarlijk. De fietser verkleinde de afstand snel. Jenny zocht alternatieve ontsnappingsroutes, maar aan alle kanten liepen dichte menigtes. De fietser had vrij spel, tenzij... Ze trok Bravo mee naar het drukste deel van de menigte en gebruikte de mensen om hen heen als schild.
        

        
				
        
          Maar op dat moment doemde een ander, nog groter gevaar op. Een zilveren
          bmw X5 suv
          verscheen op het parkeerterrein en stormde vanuit de andere kant op hen af.
        

        
				
        
          ‘Bankschroef,’ zei Bravo constaterend.
        

        
				
        
          Geen tijd meer voor ontwijkende manoeuvres – de aanstormende
          bmw
          was er al. Jennie dacht: over één tel ben ik dood, en daar kan ik niets tegen doen.
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          Jenny spande al haar spieren en was vast van plan om Bravo met alle middelen tegen de aanvallende ridder te beschermen, maar zag toen de chauffeur zijn hoofd uit het zijraampje steken.
        

        
				
        
          ‘Instappen!’ riep de man.
        

        
				
        
          Terwijl ze zich verbaasd afvroeg wat Anthony Rule hier deed, riep Bravo: ‘Oom Tony!’
        

        
				
        
          Rule riskeerde een blik op de fietser, die zijn pistool al geheven had. ‘Allebei instappen! Schiet op!’
        

        
				
        
          Jenny trok het portier van de
          suv
          open en gebruikte haar lichaam als schild tussen Bravo en de schutter. Er klonk een schot en het glas van het raampje werd verbrijzeld. Jenny duwde Bravo’s hoofd achter het metaal terwijl ze hem op de achterbank schoof. Zodra ze binnen was, reed Rule weg. Met een fel geblèr van zijn claxon bracht hij twee aankomende auto’s tot stilstand, waarbij een kleine botsing ontstond doordat de auto erachter niet op tijd kon stoppen. Hij draaide hard aan het stuur, reed over de lage betonnen rand tussen de weg en het parkeerterrein om meer manoeuvreerruimte te hebben en versnelde naar het enorme, verharde terrein achter de rij tourbussen. Ze hadden de schutter inmiddels ver achter zich gelaten, en Rule maakte daar met een blik in de achteruitkijkspiegel een opmerking over.
        

        
				
        
          ‘Als ik alleen was geweest, zou ik die smeerlap overreden hebben,’ zei hij. Toen grinnikte hij diep in zijn keel. ‘Maar als ik alleen was geweest, zou hij hier nooit geweest zijn.’
        

        
				
        
          ‘Maar nu we het er toch over hebben...’ zei Jenny pinnig. ‘Wat doe je hier eigenlijk?’
        

        
				
        
          ‘Wacht even. Kennen jullie elkaar?’ vroeg Bravo.
        

        
				
        
          ‘Graag gedaan,’ zei Rule tegen Jenny alsof Bravo niets gevraagd had. Maar toen hij haar zag fronsen, gleed zijn blik in de spiegel naar Bravo. ‘Hoe kwam ik daar eigenlijk bij? Ze heet immers de IJskoningin.’
        

        
				
        
          ‘De IJskoningin. Zo noemen de andere gardianen me,’ mompelde Jenny duister.
        

        
				
        
          ‘Je geeft er anders alle reden toe,’ zei Rule.
        

        
				
        
          ‘Ja, het zal mijn schuld wel weer zijn.’
        

        
				
        
          ‘En ik heb nog een nieuwtje voor je, kind. Niet alleen de gardianen noemen je zo.’
        

        
				
        
          ‘Moet dat me iets kunnen schelen?’
        

        
				
        
          Rule haalde zijn schouders op alsof hij zeggen wilde: wie mijn goede raad niet wil horen, moet het zelf maar weten.
        

        
				
        
          Bravo hoorde het allemaal met stijgende verbazing aan. Niet alleen zijn vader had een geheim leven geleid, maar nu ook oom Tony.
        

        
				
        
          ‘Een hele schok, hè, Bravo?’ vroeg Rule, alsof hij gedachten kon lezen.
        

        
				
        
          ‘Laat me het even verwerken.’
        

        
				
        
          Rule reed aan de achterkant het parkeerterrein af en kwam in de nieuwe stad terecht, maar beschreef duizend bochten alsof hij in een computerspelletje zat en achtervolgers moest afschudden. Het was natuurlijk volkomen logisch dat oom Tony een gnostisch observant was. Dat Bravo hem altijd ‘oom Tony’ had genoemd, was niet omdat hij familie was, maar omdat hij zo vriendschappelijk met Bravo’s vader omging.
        

        
				
        
          ‘Je hebt nog steeds niet verteld wat je hier doet,’ hield Jenny koppig vol. ‘Dat kan geen toeval zijn.’
        

        
				
        
          ‘In de wereld van de Voire Dei bestaat geen toeval, kind.’ Rule schudde zijn hoofd. ‘Nee, ik volg het spoor van de tweede sleutel.’
        

        
				
        
          ‘De tweede sleutel?’ vroeg Bravo.
        

        
				
        
          Oom Tony knikte. ‘Er zijn twee sleutels van de bergplaats. Je vader had de ene, Molko de andere. Molko is door de ridders gevangengenomen, gemarteld en gedood. We moeten aannemen dat zij de tweede sleutel hebben.’
        

        
				
        
          ‘Het is dus een wedstrijd geworden,’ zei Bravo.
        

        
				
        
          ‘In zekere zin wel,’ zei oom Tony. ‘Alleen kennen de ridders de locatie van de bergplaats nog niet. Die kende alleen je vader.’
        

        
				
        
          ‘Daarom ben ik dus de hele weg van New York naar Washington gevolgd,’ zei Bravo. Hij dacht aan Rossi, die moest zorgen dat ze bij hun vlucht uit Jenny’s huis niet gedood werden, en aan de rubberkogel waarmee Jenny op de begraafplaats beschoten was. Zijn theorie dat de ridders niet gestuurd waren om hem te doden werd bevestigd: ze wilden weten waar de bergplaats was. ‘Maar Jenny en ik hebben hen afgeschud voordat we hierheen kwamen.’
        

        
				
        
          ‘Wat je goed moet begrijpen, is dat de ridders van Sint-Clemens net een Hydra zijn: hak twee koppen af, dan komen er vier voor in de plaats,’ zei Rule.
        

        
				
        
          ‘Ze kunnen Bravo niet afluisteren,’ zei Jenny. ‘Hij heeft niets bij zich wat hij ook in Washington had. Dat geldt zelfs voor zijn kleren.’
        

        
				
        
          Bravo boog zich naar voren en legde zijn onderarmen op de rugleuning van de chauffeur. ‘Behalve de paar dingen die mijn vader voor me had achtergelaten. Niemand behalve ik weet waar ze waren of wat ze betekenen.’
        

        
				
        
          Jenny knikte. ‘Dan hebben ze kennelijk een andere manier om je te volgen.’
        

        
				
        
          ‘Wat moet ik dan doen?’ vroeg Bravo.
        

        
				
        
          ‘Hou je aan je plan. Vertrouw je vader. Iets anders kun je niet doen,’ zei oom Tony. ‘Intussen dekt Jenny je rug.’
        

        
				
        
          Hij versnelde en passeerde twee auto’s die achter een zwoegende vrachtwagen bleven hangen. ‘En wat is het vreselijk dat je vader dood is. Hij was uniek, een fantastisch mens, de beste vriend die ik ooit gehad heb.’
        

        
				
        
          ‘Dank je. Dat betekent heel veel voor me,’ zei Bravo.
        

        
				
        
          ‘Ik weet dat je in de Orde Dexters beste vriend was. Is dat de reden voor je aanwezigheid hier?’ vroeg Jenny.
        

        
				
        
          ‘En jij dacht nog wel dat ik je hier in de gaten kwam houden,’ zei Rule met een niet-onvriendelijk gesnuif. Hij was een lange, magere man met de verweerde en rossige huid van een buitenman. Zijn haar werd bij de slapen grijs en was naar voren gekamd in de stijl van een Romeinse senator. ‘Maar dat kan ik je niet kwalijk nemen. Kavanaugh kwam op het idee om bij jullie de pijp uit te gaan.’ Een grijs, tamelijk dik en op een touw lijkend litteken liep als een uitroepteken over de linkerkant van zijn kaak. ‘Ik zou “arme Kavanaugh” gezegd hebben als die lummel dat verdiend had.’
        

        
				
        
          Jenny keek hem even aan en staarde toen uit het raampje.
        

        
				
        
          Rule tuitte zijn lippen alsof hij iets smerigs had gegeten.
        

        
				
        
          ‘Kavanaugh maakte een fout. Laten we het daar maar op houden,’ zei Bravo. Hij begon hun verbale schermutselingen steeds vervelender te vinden en wilde er een eind aan maken. ‘Wat we op dit moment het hardst nodig hebben, is een lift naar Parijs. We vliegen straks om negen uur van Charles de Gaulle naar Venetië.’
        

        
				
        
          Anthony Rule knikte. ‘Ik ben jullie graag van dienst.’ Hij liep al tegen de zestig, maar de tijd was mild voor hem geweest. Hij was nog niets kwijt van het achteloos knappe uiterlijk waarmee hij zijn leven lang aantrekkelijk voor de vrouwen was geweest. ‘Ik moet eerlijk tegen je zijn, Bravo. De dood van Dex was een zware schok, maar niet echt een verrassing. Je zult inmiddels wel weten wat ik bedoel. Dex wist dat hij ten dode was opgeschreven. Hij wist dat hij vermoord kon en misschien zelfs wel zou worden. We voeren een wrede oorlog tegen de machten van het kwaad en de corruptie. Ik wilde dat het anders was, maar totdat de ridders van Sint-Clemens vernietigd zijn, kan dat niet. Het is niet moeilijker dan dat.’
        

        
				
        
          ‘Ik heb nooit gedacht dat een vijandschap die de eeuwen overleefd heeft een simpele zaak zou zijn,’ zei Bravo.
        

        
				
        
          ‘Hier is de deskundige aan het woord.’ Rule schudde zijn hoofd. ‘In plaats van filosofisch te worden zou je je briljante geest eens moeten wijden aan de vraag hoe de ridders je hebben kunnen volgen.’
        

        
				
        
          ‘Mijn vader en die van Jenny dachten allebei dat er een verrader in de Haute Cour zit. Wat denk jij?’ vroeg Bravo.
        

        
				
        
          Rule wierp via de achteruitkijkspiegel een snelle blik op Jenny. ‘Ik merk dat je ook in een ander opzicht je werk doet, kind.’
        

        
				
        
          Bravo merkte dat Jenny niet meer mokkend naar de weg zat te staren. Oom Tony had eindelijk haar volle aandacht.
        

        
				
        
          ‘Heb je enig idee wie de verrader is?’ vroeg ze.
        

        
				
        
          ‘Dat was Dex’ obsessie,’ zei Rule duister. ‘Ik daarentegen wijd me aan andere zaken en heb geen mening.’
        

        
				
        
          Ze reden nu over de snelweg in de richting van vliegveld Charles de Gaulle. Rule nam een afslag, vertraagde zijn snelheid aanzienlijk en voegde zich in het verkeer op de secundaire weg. Zoals hij regelmatig deed, controleerde hij ook nu weer de auto’s in zijn zijspiegel, waarna hij twee bochten beschreef. ‘Oké, we zijn schoon.’
        

        
				
        
          Op dit lange, tamelijk rechte weggedeelte kon je heel goed zien of je gevolgd werd.
        

        
				
        
          ‘Ze willen onze geheimen, Bravo,’ vervolgde Rule. ‘Maar ze willen er vooral één – het geheim dat je vader met zijn leven beschermde.’
        

        
				
        
          ‘Zelfs ik weet niet wat dat geheim is.’
        

        
				
        
          ‘Natuurlijk niet. Jenny weet het evenmin, en het grootste deel van de Orde ook niet. Maar ik wel.’ De oprit naar de autoweg naderde snel. Rule zat al op de juiste baan, maar de oprit werd door een auto met panne geblokkeerd, en hij reed er onverrichter zake voorbij.
        

        
				
        
          Jenny had zich half omgedraaid om door het achterraampje te kijken.
        

        
				
        
          ‘Wat is er?’ vroeg Bravo.
        

        
				
        
          Rule ging van spanning een beetje naar voren zitten. ‘We hebben een probleem.’
        

        
				
        
          ‘Er zit weer iemand achter ons aan.’ Jenny schoof dichter naar Bravo op de achterbank om alles beter te kunnen zien. ‘Witte Mercedes coupé, de derde achter ons.’
        

        
				
        
          Rule knikte. ‘Dat is ’m, maar het kan best zijn dat hij niet de enige is.’
        

        
				
        
          ‘Waarom zeg je dat?’ vroeg Bravo.
        

        
				
        
          ‘Die auto met panne, die de oprit blokkeerde...’ zei Jenny.
        

        
				
        
          ‘... hield ons op deze weg,’ vervolgde Rule. Hij trok hard aan het stuur, en de X5 slipte een beetje. Hij gaf plankgas, en ze werden achteruit tegen hun stoelen gedrukt.
        

        
				
        
          ‘Nu gaan we eens kijken waartoe deze auto in staat is,’ zei Rule. ‘Ik heb twaalf cilinders onder de motorkap zitten, en opstijgen is het enige wat ze niet kunnen.’
        

        
				
        
          Bravo zag een rode Audi voor hen uit, die naar de linkerrijbaan gleed en gas gaf om zijn snelheid aan te passen.
        

        
				
        
          ‘Van voren en van achteren klem!’ riep Jenny.
        

        
				
        
          Rule knikte. ‘Maak jullie veiligheidsgordel maar vast, kinderen.’
        

        
				
        
          Hij laveerde door het verkeer en veranderde vaak van rijbaan op zo’n manier dat een ramp onvermijdelijk leek. Hij reed bewust sneller dan de rest van het verkeer, en de twee auto’s van de ridders – de Audi voor hen, de Mercedes achter hen – waren nu makkelijk te zien.
        

        
				
        
          De Audi vertraagde ineens. Rule trapte op de rem, slipte een beetje door en schakelde terug om te compenseren. Even later werden ze door de Mercedes geramd en schoten ze recht op de Audi af. De Audi, die veel kleiner en lichter was dan zowel de Mercedes als de
          bmw
          , kwam ineens weer tot leven en bleef voor hen rijden.
        

        
				
        
          ‘Dit gaat niet goed,’ zei Rule. ‘Ik moet aannemen dat ze ons om een bepaalde reden op deze weg willen hebben.’
        

        
				
        
          Hij had het nog niet gezegd of hij zag verderop een oplegger, die een rustig vaartje aanhield. De achterdeuren stonden wijd open en er hing een stalen hellingbaan uit.
        

        
				
        
          ‘Daarom hebben ze ons in de val gelokt,’ zei Rule. ‘Ze willen ons in de oplegger loodsen.’
        

        
				
        
          Even later doemde er een oprit van de autoweg op. Rule wachtte tot het allerlaatste moment en draaide toen scherp naar rechts. Een grijze Renault kwam de oprit af en zag ineens een
          bmw X
          5 op ramkoers opdoemen. De automobilist toeterde verwoed en schoof aan de kant. Rule versnelde en kwam opnieuw op de snelweg terecht.
        

        
				
        
          Ze waren zowel de Audi als de Mercedes kwijt, maar de
          bmw
          reed nu dwars tegen het verkeer in. Claxons blèrden en remmen gierden terwijl ongelovige chauffeurs hun best deden om weg te komen zonder op andere auto’s of de vangrail te botsen. Gelukkig was er een vluchtstrook, en Rule maakte er gebruik van door met gillende banden een U-bocht te beschrijven en zich weer bij het ontregelde verkeer te voegen voordat zijn passagiers de kans hadden gekregen om op adem te komen.
        

        
				
        
          Ze reden nu ten noordwesten van Chartres, en bij het bord naar Dreux reed Rule dwars over de hele snelweg heen om de afslag te kunnen nemen. Terwijl hij vaart terugnam, haalde hij een mobiele telefoon tevoorschijn en voerde hij een kort gesprek, maar zo zacht dat Bravo en Jenny niets konden verstaan.
        

        
				
        
          Zes minuten later waren ze in Dreux, een kleine industriestad vol grote gieterijen, raffinaderijen en uitgestrekte fabrieken waar tv-toestellen, boilers en chemicaliën worden gemaakt. Geen wonder dat het een lelijk en ondanks de bomen en bloembedden nogal deprimerend oord is. De strenge en dreigende gotische kerk van Saint-Pierre is een van de weinige nog overgebleven middeleeuwse gebouwen en herinnert mensen met historisch besef eraan dat Dreux ooit van de graven van Vexin en de hertogen van Normandië is geweest.
        

        
				
        
          ‘Alle graven van Vexin waren in hun tijd Ordelid,’ zei Rule. ‘In die zin is Dreux nog steeds van ons. Dit zijn mijn mensen, en ik kan voor iedereen instaan.’
        

        
				
        
          Buiten de Saint-Pierre troffen ze een slanke jongeman in een spijkerbroek en T-shirt. Zijn ogen gingen helemaal schuil achter een zonnebril met spiegelende glazen. Hij negeerde Bravo en Jenny volledig, maar ruilde sleuteltjes met Rule, liep meteen naar de
          bmw
          en reed weg.
        

        
				
        
          In de Saint-Pierre zelf was het koel en schemerig. Er hingen nog vage sporen van wierook en een zangkoor bracht hypnotiserende liturgische gezangen ten gehore. Rule ging hun voor naar een bijzonder sombere zijkapel, gedomineerd door het beeld van een uitgemergelde Christus, die zijn lichaam naar achteren boog en zijn blik ten hemel richtte.
        

        
				
        
          Ze bleven dicht bij elkaar en luisterden naar haastige voetstappen of steelse bewegingen in de schaduwen. Bravo voelde overal de Voire Dei om zich heen, alsof ze onder de baai van Saint-Malo waren gezakt. Af en toe zag hij groepjes toeristen of een passerende priester die onbekende dingen aan het doen was. Hij verbaasde zich over de afstand die hij tot hen voelde. Het leek of ze alleen bestonden op een oude, donkere foto die hij te zien kreeg. En hij vond dat Jenny gelijk had: naar hun werkelijkheid kon hij nooit meer terug.
        

        
				
        
          Rule zette eindelijk zijn zonnebril af en zei heel zachtjes tegen Bravo: ‘Je moet goed naar me luisteren, want vermoedelijk komt er geen andere gelegenheid om tegen je te zeggen wat je vader me gevraagd heeft. Het geheim dat de Orde al eeuwenlang bewaart, het geheim dat Rome meer dan wat ook in handen wil krijgen, is het deel van het Testament dat wij bezitten.’
        

        
				
        
          ‘Testament?’ vroeg Bravo. ‘Welk testament?’
        

        
				
        
          In Rules ogen flitste een vervoering die Bravo daar nooit eerder had gezien. ‘Het Testament van Jezus Christus.’
        

        
				
        
          Bravo’s hart sloeg pijnlijk tegen zijn ribbenkast. ‘Echt waar?’
        

        
				
        
          ‘Heel erg echt waar,’ zei Rule.
        

        
				
        
          Een passerende priester zag hen en knikte hen glimlachend toe. Ze zwegen alle drie totdat hij uit het gezicht was verdwenen.
        

        
				
        
          Toen Rule weer begon te praten, was zijn stem zowel zachter als dringender. ‘Bravo, ben jij bij je studie wel eens het Geheime Evangelie volgens Marcus tegengekomen?’
        

        
				
        
          ‘Natuurlijk.’ Hij knikte. ‘In 1958 ontdekte een geleerde het in de bibliotheek van het Mar Saba-klooster bij Jeruzalem. Hij vond een handgeschreven tekst op de schutbladen van de
          Epistolae genuinae S. Ignatii Martyris
          van Isaac Voss in de editie van 1646.’
        

        
				
        
          Rule grijnsde. ‘Zoals altijd een tien met een griffel.’
        

        
				
        
          Bravo begon uit het Geheime Evangelie voor te dragen: ‘En zo kwamen ze te Bethanië. En een zekere vrouw, wier broer overleden was, was daar ook. En ze kwam naar hem toe, ging languit voor Jezus liggen en zei: “Zoon van David, heb medelijden met mij.” Maar de discipelen berispten haar. En Jezus, die daarover in boosheid ontstak, ging met haar mee naar de tuin waar het graf was, en binnengaand waar de jongeman was, strekte hij zijn hand uit en liet hij hem uit het graf opstaan...”’
        

        
				
        
          ‘Ach ja, je eidetische geheugen,’ zei Rule lachend.
        

        
				
        
          ‘De Bijbelgeleerden hebben het Geheime Evangelie in wezen belachelijk gemaakt omdat het Jezus als een wonderdoener afschildert, en dat druist in tegen de officiële kerkelijke leer. Het beschrijft niet alleen gedetailleerd de wederopstanding van Lazarus, zoals in het elfde hoofdstuk van Clemens, maar ook van deze jongen en anderen.’
        

        
				
        
          ‘Klopt,’ zei Rule. ‘En het Geheime Evangelie gold als zo gevaarlijk dat de Kerk het in de vierde eeuw verdonkeremaande en vervolgens vernietigde. Dat dacht men tenminste.’
        

        
				
        
          ‘En dit is dus een van de geheimen in de bergplaats die mijn vader bewaakte.’
        

        
				
        
          ‘Ja,’ zei Rule.
        

        
				
        
          ‘Denk jij dat het waar is?’
        

        
				
        
          ‘Ik weet dat het waar is, want het fragment van het Testament van Jezus Christus bevestigt het. Daarom is het zo buitengewoon belangrijk dat dit geheim en de andere documenten die we al eeuwenlang zo angstvallig bewaken niet in handen van de ridders van Sint-Clemens vallen, want dan worden ze vernietigd alsof ze nooit bestaan hebben.’
        

        
				
        
          ‘Als het waar is wat je zegt, waarom houden jullie het dan geheim?’ vroeg Bravo. ‘Het is niet alleen voor de godsdienst van belang, maar ook een archeologisch wonder, een onderdeel van de geschiedenis. Waarom onthullen jullie het niet aan de wereld?’
        

        
				
        
          ‘Een publicatie van het Testament zou een overtreding van onze basisprincipes zijn, en dat doen we niet.’
        

        
				
        
          ‘Dat begrijp ik niet.’
        

        
				
        
          ‘We hebben niet alleen het Testament in ons bezit, maar ook de
          quinta essentia
          .’
        

        
				
        
          ‘Wat?!’ Bravo schrok alsof hij door een wesp gestoken was.
        

        
				
        
          Rule knikte. ‘Je hebt me goed verstaan.’
        

        
				
        
          ‘Het fabuleuze vijfde element,’ zei Bravo hijgend. ‘De middeleeuwse wijsgeren waren ervan overtuigd dat de hemelse regionen bestaan uit aarde, lucht, vuur, water en de
          quinta essentia –
          de essentie van het leven zelf. Ik heb altijd aangenomen dat het vijfde element een mythe was, net als alchemie, of dat je water kunt veranderen in wijn.’
        

        
				
        
          ‘Het bestaat heel echt. Dat kan ik je verzekeren,’ zei Rule.
        

        
				
        
          ‘Maar wat is het dan precies? Kun je het zien, voelen of proeven? Kan een mens het waarnemen of kwantificeren?’
        

        
				
        
          ‘Jezus beschrijft het in zijn Testament als “olie”, maar dat woord hoeft niet te slaan op iets wat wij als olie opvatten.’ Rule boog zich naar hem toe en ging nog zachter praten. ‘Ons fragment van het Testament is zo explosief en potentieel zo gevaarlijk voor de Kerk omdat Jezus schrijft dat hij Lazarus en de anderen heeft opgewekt met behulp van de
          quinta essentia
          .’
        

        
				
        
          ‘Maar dat is tegen de kerkelijke leer. Volgens de Heilige Schrift wekte hij Lazarus op met zijn goddelijke macht.’
        

        
				
        
          ‘Dat is inderdaad al sinds mensenheugenis de algemeen aanvaarde interpretatie,’ zei Rule. ‘Maar het Testament van Jezus Christus stelt duidelijk dat Lazarus weer tot leven wordt gewekt door de
          quinta essentia
          . Christus maakt geen melding van goddelijke macht.’
        

        
				
        
          Bravo was verbijsterd. ‘Wacht even...’
        

        
				
        
          ‘Ja, ja, je begrijpt de verbazingwekkende implicaties. Als Lazarus door de
          quinta essentia
          tot leven werd gewekt en niet door Jezus’ goddelijke macht, dan kloppen de verhalen die de Kerk systematisch onderdrukt heeft. En dan kan ook waar zijn dat zijn leerlingen hem na zijn dood lieten opstaan door middel van de
          quinta essentia
          .’
        

        
				
        
          Bravo’s hoofd tolde, maar uiteindelijk begreep hij het. ‘Dan zou het hele bouwwerk van het katholieke geloof instorten omdat ter discussie zou komen te staan of Jezus eigenlijk wel Gods zoon was.’
        

        
				
        
          ‘Om die reden zijn in de loop van de eeuwen koningen vermoord, regimes omvergeworpen, talloze mensen om het leven gebracht en stromen bloed vergoten.’ Rule probeerde de schaduwen achter de pilaren af en toe te decoderen. ‘Je vader vertelde me dat hij het Testament gelezen heeft en de authenticiteit ervan kon bevestigen. Het gaat zonder twijfel om een fragment van het Testament van Jezus Christus. Zonder enige twijfel.’
        

        
				
        
          Bravo stond als aan de grond genageld. Voor iemand met zijn opleiding was het idee om ook maar een fragment van het Testament van Christus te vinden net zoiets als het aantreffen van de graal. En dan ook nog de
          quinta essentia
          ! Alleen al de mogelijkheid dat oom Tony gelijk had, was adembenemend.
        

        
				
        
          ‘Als de orde al die tijd de
          quinta essentia
          heeft bezeten en als dat spul dus echt bestaat, waarom is het dan niet gebruikt om er de zieken en zwakken mee te genezen?’
        

        
				
        
          ‘Over dat punt is in de dertiende eeuw veel en verhit gediscussieerd tussen frater Leoni, de bewaarder, en frater Prospero, de magister regens van de Orde.’ Rules blik gleed nog steeds naar allerlei delen van het interieur. ‘De twee redenen om de
          quinta essentia
          geheim te houden kregen uiteindelijk de overhand over alle andere. De eerste was dat de mens niet geschapen is om onsterfelijk te zijn of onnatuurlijk lang te leven. De tweede is dat het nieuws over de
          quinta essentia
          het slechtste in de mens boven zou halen. Wat denk je dat er zou gebeuren? De bevolking als geheel zou in paniek raken, maar die paniek zou niet lang duren, want de rijken en machtigen zouden plannen beramen om het te stelen, het element in hun eigen voordeel geheim te houden en er hun eigen leven mee verlengen. Door regelmatig de
          quinta essentia
          te gebruiken, zouden ze zo ongeveer het eeuwige leven krijgen.’
        

        
				
        
          Bravo dacht bliksemsnel na. Hij wist nu waarom de ridders ineens de onderste steen boven haalden om de bergplaats te vinden: ze stonden onder druk van het Vaticaan om de
          quinta essentia
          te vinden. De paus was ernstig ziek. Lag hij al op zijn sterfbed? In dat geval was de
          quinta essentia
          zijn enige hoop. Hoe dichter het stervensuur naderde, des te zwaarder het Vaticaan de ridders onder druk zette en des te meer macht ze ontplooiden. Dat mocht hij niet vergeten. Ook in de moderne tijd had het Vaticaan een netwerk van macht dat overal was uitgespreid waar het geloof in Christus gepredikt was.
        

        
				
        
          ‘De toch al zo geconcentreerde macht zou nog meer geconcentreerd raken,’ vervolgde Rule. ‘En dan komen er regeringen, schurken en terroristen die de
          quinta essentia
          voor hun eigen doeleinden willen gebruiken en niet voor het heil van de mensheid. De rampen zijn dan niet te overzien.’ Hij schudde triest zijn hoofd. ‘Nee, de
          quinta essentia
          is te machtig voor de mensheid – het líjkt een geschenk, maar dat lijken ook alle andere corrumperende invloeden.’
        

        
				
        
          ‘Als je dat vindt, waarom vernietig je hem dan niet?’
        

        
				
        
          ‘Dat is mijn taak niet. Maar iedere archeoloog zal je zeggen dat het misdadig zou zijn om zo’n wonderdadig voorwerp uit de tijd van Christus doelbewust te vernietigen – ik weet zeker dat je dat weet en me met je vraag alleen maar op de proef stelt. Jezus zelf heeft de
          quinta essentia
          in zijn...’
        

        
				
        
          Rule zag kennelijk de beweging die hij verwachtte, want hij zei: ‘Kom. Snel, snel.’ Hij leidde hen met armgebaren dieper de schaduwen van de kapel in. Langs het pleisterwerk van de achtermuur tastend vond hij een glazen knopje, en toen hij eraan trok, ging er een kleine deur open.
        

        
				
        
          Terwijl hij hen de donkere gang in duwde, zei hij: ‘Deze gang loopt naar een zijdeur. Er is een aantal bochten, maar de deur zit aan het uiteinde, niet in een van de muren.’
        

        
				
        
          ‘Wat heb je gezien?’ zei Jenny.
        

        
				
        
          ‘Doet er niet toe,’ zei Bravo. ‘Ga mee, oom Tony.’
        

        
				
        
          ‘Ik ga niet mee.’ Rule legde de sleutels die de jongeman hem gegeven had in Jenny’s hand.
        

        
				
        
          ‘O, nee, dat gaat niet door,’ zei Jenny. ‘Ik laat jou niet...’
        

        
				
        
          ‘Doe gewoon je werk,’ zei Rule kortaf. ‘Bescherm Bravo met je leven. Laat die mensen maar aan mij over. Bovendien moeten jullie een vliegtuig halen, en als ik niet voor een afleidingsmanoeuvre zorg, lukt dat je nooit.’
        

        
				
        
          ‘Ik laat je niet alleen achter,’ zei Bravo. ‘Je hebt me geleerd om nooit weg te lopen voor een gevecht, en dat ga ik niet ineens anders doen.’
        

        
				
        
          Rule legde zijn hand op Bravo’s schouders. ‘Ik waardeer zulke sentimenten, Bravo, echt waar, maar in de Voire Dei is er geen plaats voor.’
        

        
				
        
          ‘Daar geloof ik niets van.’
        

        
				
        
          ‘Je zult gauw genoeg merken dat ik gelijk heb.’ Hij verstrakte zijn greep op Bravo’s schouders. ‘Hoe dan ook, in deze wereld heeft iedereen zijn eigen rol, en de jouwe is de bescherming van het Testament en de
          quinta essentia
          . Jij bent de bewaarder; vergeet dat nooit, wat er ook gebeurt.’
        

        
				
        
          Rule keek Bravo recht aan. Hij wist je altijd het gevoel te geven dat hij en jij de enige mensen ter wereld waren. ‘Sinds de moord op Dex en de dood van de andere leden van de Haute Cour hebben we vrijwel geen leiding meer en zijn we verschrikkelijk kwetsbaar. Als jij de bergplaats niet kunt vinden of – wat nog erger is – als de ridders van Sint-Clemens hem afpakken, is het met ons gedaan. Dan bezitten ze alle geheime kennis die wij verworven hebben. Met de belofte van onsterfelijkheid door de
          quinta essentia
          zouden ze een ongehoorde ramp aanrichten. Ze krijgen er de middelen mee om sleutelfiguren binnen regeringen, bedrijfsconglomeraten en zelfs terroristische organisaties tot gehoorzaamheid over te halen. Ze zouden een onstuitbare macht worden die de wereldpolitiek op elk niveau ondermijnt.’
        

        
				
        
          Jenny sloot haar hand rond de sleuteltjes.
        

        
				
        
          Rule knikte dankbaar naar haar. ‘De auto is een zwarte Audi cabriolet – heel sportief en een goede dekmantel.’ Hij vertelde waar hij geparkeerd stond. ‘Ga!’
        

        
				
        
          Hij duwde hen letterlijk het donker in. Toen deed hij de deur dicht, draaide zich om en was hij klaar voor de confrontatie met de ridders die hij de kerk in had zien komen.
        

        
				
        
          ‘De man met dat gouden knopje in zijn linkeroor.’
        

        
				
        
          ‘Ik zie hem,’ zei Bravo.
        

        
				
        
          Jenny en hij stonden in het halve donker van de zijdeur. Het honingdikke zonlicht van de late middag tekende lange schaduwen op de grond. Aan de overkant van de straat stond de ridder met het traanvormige gouden knopje in zijn oor tegen de voorkant van een witte Mercedes geleund. Hij probeerde een nonchalante indruk te wekken, maar de blik waarmee hij iedereen bekeek die in zijn gezichtsveld kwam was steenhard.
        

        
				
        
          ‘Loop naar de auto alsof je van de prins geen kwaad weet.’ Jenny was een en al zakelijkheid. ‘Het belangrijkste is dat je een normaal tempo aanhoudt – niet te snel, niet te langzaam. En zoek hem niet met je blik.’
        

        
				
        
          ‘Hij ziet me vast, en dan komt hij achter me aan.’
        

        
				
        
          ‘Daar ga ik van uit,’ zei ze. Net toen Bravo wilde weglopen, voegde ze eraan toe: ‘Zolang hij niet vermoedt dat we hem in de peiling hebben, gaat alles gesmeerd. Snap je?’
        

        
				
        
          Hij knikte en verliet de bescherming van de diep ingesprongen deuropening. Toen hij het witte zonlicht en de diepblauwe schaduwen rond zijn enkels in liep, bonsde zijn hart en begonnen zijn oren te gonzen, zodat hij te stijf en iets te snel ging lopen. Hij merkte het en moest moeite doen om zich te ontspannen en een langzamer tempo aan te houden.
        

        
				
        
          Er was geen gebrek aan beweging om hem heen, maar het moeilijkste bleek dat hij niet in de richting van de ridder mocht kijken. Hij dacht aan het essentiële geheim van film- en tv-acteurs dat hem als kind al gefascineerd had: hoe hadden ze zichzelf zo getraind dat ze de camera volledig konden negeren? Zelf zat hij nu in dezelfde situatie en moest hij de man met het gouden oorknopje negeren.
        

        
				
        
          ‘Zolang hij niet vermoedt dat we hem in de peiling hebben, gaat alles gesmeerd. Snap je?’
        

        
				
        
          Hij liep het trottoir af, keek uit voor het aankomende verkeer en stak over. Even verderop stond de zwarte Audi cabriolet. Het dak was dicht en zo te zien was er niemand in de buurt. Maar hoe kun je dat weten? Hij liep door en hield een gestaag tempo aan, maar zijn zenuwen stonden strak als snaren.
        

        
				
        
          Vanuit zijn ooghoek zag hij beweging aan zijn linkerkant, de kant waar Jenny en hij de man met het oorknopje hadden gezien die op zijn gemak tegen een witte Mercedes leunde.
        

        
				
        
          Hij komt eraan!
        

        
				
        
          Bravo hield zijn blik op de Audi gericht. Hij hield zich voor dat hij alle vertrouwen had in Jenny, haar ervaring en haar plan, maar voor twijfels was het hoe dan ook te laat. Hij had ja gezegd en kon er niet meer onderuit.
        

        
				
        
          Drie stappen, vier... Toen grepen lange, slanke vingers zijn shirt en boorden nagels zich in zijn vlees. Hij draaide zich om en zag metaal flitsen – het oorknopje – en daaronder de metalige weerschijn op een getrokken pistool dat in het zonlicht geheven werd.
        

        
				
        
          Hij had net genoeg tijd om de triomfantelijke blik op het smalle gezicht van de ridder te zien, want toen draaiden zijn zwarte ogen naar boven. Jenny, die hem geluidloos van achteren beslopen had, stak haar handen onder zijn oksels en sleepte de man met Bravo de stoep op.
        

        
				
        
          Een passerend echtpaar keek hen vragend aan, maar Jenny zei: ‘Onze vriend heeft bij het eten te veel wijn gedronken.’ Het echtpaar liep meteen door, ze wilden hun vakantie niet laten bederven.
        

        
				
        
          Toen Jenny en Bravo de bewusteloze ridder half zittend tegen een ijzeren hek hadden gelegd, stapten ze in de Audi en reden ze weg.
        

        
				
        
          Ze bereikten het vliegveld zonder verder oponthoud, maar ook geen minuut te vroeg, en dat was maar goed ook, want geen van beiden had veel zin in een lange wachttijd op een vliegveld waar de ridders hen opnieuw konden opsporen. Vanaf het moment dat ze bij de Saint-Pierre-kerk wegreden, had Jenny overigens somber op de uitkijk gezeten, en ze was ervan overtuigd dat ze sinds Dreux niet gevolgd waren.
        

        
				
        
          Ze hadden onderweg allebei veel aan Anthony Rule moeten denken, hoewel misschien om verschillende redenen. Rule was voor Bravo een soort tweede vader geweest en had af en toe ook voor zijn vriend moeten inspringen als Dexter Shaw niet in staat was om een toneelvoorstelling of sportwedstrijd van zijn zoon bij te wonen. Rule was vrijgezel en kinderloos, had openlijk gesmuld van zijn relatie tot Bravo en was kwistig geweest met goede raad en trucs op het gebied van alle sportieve terreinen die de jongen zich eigen maakte. Het was dus niet moeilijk te begrijpen dat Bravo hem aanbad. Maar wat inmiddels glashelder bleek, was vroeger nooit bij Bravo opgekomen: was het soms toeval dat oom Tony ook zelf heel goed alle disciplines beheerste die de jongen onder de knie moest krijgen, en dat hij het heerlijk vond om te bevorderen dat Bravo nieuwe successen behaalde?
        

        
				
        
          ‘Het moet interessant zijn geweest om Anthony zo dicht in je buurt te hebben,’ zei Jenny terwijl ze over het parkeerterrein reden en de verwarrende borden probeerden te ontcijferen. De Fransen schijnen er een eer in te stellen om de manoeuvres over hun vliegvelden zo moeilijk mogelijk te maken. ‘Hoe was dat?’
        

        
				
        
          ‘Fantastisch.’ Bravo wees naar een plekje aan de andere kant van de rij. ‘Hij was net mijn vader, maar dan zonder alle bagage tussen een vader en een zoon.’
        

        
				
        
          ‘Hé, dat antwoord had ik niet verwacht.’
        

        
				
        
          ‘Maar hoe zit het tussen jou en oom Tony?’ Iemand had zijn auto boven op de streep gezet, en de ruimte was zelfs voor de cabriolet te klein. ‘Ga je met al je superieuren zo makkelijk om?’
        

        
				
        
          Jenny haalde haar schouders op. ‘Min of meer, maar ik kan je wel vertellen dat Anthony Rule uniek is.’
        

        
				
        
          ‘Je wilt toch niet zeggen dat je een oogje op hem hebt?’
        

        
				
        
          Ze kromp ineen. ‘Nee, natuurlijk niet!’ In de volgende rij kwam een plek vrij, en daar parkeerde ze de auto. Even bleef ze onbeweeglijk zitten en staarde recht voor zich uit naar het niets.
        

        
				
        
          Bravo had die staarblik al eens eerder gezien en wist dat haar brein overuren maakte. Inmiddels begreep hij dat ze het moeilijk vond om zich bloot te geven, en als ze dat wel deed, zoals in Mont-Saint-Michel, dan trok ze zich meteen weer in de anonimiteit van haar zelfgemaakte pantser terug.
        

        
				
        
          ‘Ik vind het best als je niet...’
        

        
				
        
          ‘Hou je mond.’ Ze onderbrak hem haastig. Als ze eenmaal begon te praten, wilde ze er zeker van zijn dat ze zei wat ze wilde zeggen. ‘Ik heb geweldig veel respect voor Anthony. Je vader en hij waren werkelijk een klasse apart. Daarom is het zo pijnlijk als hij me uitlacht.’
        

        
				
        
          ‘Hij lacht je uit omdat hij je graag mag,’ zei Bravo.
        

        
				
        
          ‘Echt waar?’
        

        
				
        
          Hij knikte. ‘Dat deed hij bij mij ook altijd.’
        

        
				
        
          Ze draaide zich om en keek hem aan om te zien of hij eerlijk was. Het werd hem langzaam duidelijk welke afschuwelijke prijs ze betaald had om haar positie in de Orde te handhaven: de mening had zich bij haar postgevat dat ze onvermijdelijk het mikpunt van eindeloze grappen werd zodra ze in de buurt van een man kwam.
        

        
				
        
          Hij zei ineens: ‘Dorothy Parker zei een keer dat spot een schild kan zijn, maar geen wapen is.’
        

        
				
        
          Ze staarde hem een tijdje aan. ‘Laat ik dan maar aannemen dat Dorothy Parker nooit in de Voire Dei heeft gezeten,’ zei ze zacht.
        

        
				
        
          Zogenaamd om haar benen te strekken stapte ze de Audi uit, maar eigenlijk was ze bang dat haar gezichtsuitdrukking haar echte gevoelens zou verraden. Het verraste haar dat hij de kern van haar probleem begreep, en ze was bijzonder ontroerd door zijn poging om haar verdriet te verzachten door het te verpakken in de woorden van een beroemde schrijfster die bij mannen én vrouwen gevreesd was om haar sarcastische humor. Maar Jenny had zich nog maar heel kort daarvoor ook al eens kwetsbaar opgesteld, en kon niet toestaan dat haar ijzeren zelfbeheersing in gevaar kwam.
        

        
				
        
          Ze haalden in de vertrekhal hun tickets op. Toen ze door de veiligheidscontrole liepen, ging Bravo’s mobiele telefoon. Aan de andere kant van de controle zag hij dat Jordan had gebeld. De stem op de voicemail klonk dun en gespannen, heel anders dan die van de opgewekte Jordan die Bravo kende.
        

        
				
        
          Jordan nam op zodra Bravo terugbelde.
          ‘Ça va, mon ami?’
        

        
				
        
          ‘Weer goed op dreef, Jordan.’
        

        
				
        
          ‘En je vriendin Jenny?’
        

        
				
        
          ‘Naast me,’ zei Bravo fronsend. Ze liepen naar de gate, en hij zocht een boekwinkel. ‘Maar jij klinkt erg ingezakt.’
        

        
				
        
          ‘Ach ja, ik heb die Nederlanders over me heen gekregen. Zonder jou ben ik nergens. Jij kunt ze veel beter aan. Je intimideert ze namelijk.’
        

        
				
        
          ‘Het geheim is simpel, Jordan. Als je de volgende keer met ze praat, moet je voor jezelf bereid zijn om de zaak af te blazen. Als je daartoe bereid bent, dan voelen ze dat aan en binden ze in, want ze willen niet dat deze deal op de klippen loopt. Geloof me.’
        

        
				
        
          ‘Dat doe ik,
          mon ami
          . Ik zal doen wat je voorstelt.’ Jordan haalde diep adem. ‘Maar wat die andere kwestie betreft, hoor ik van Camille dingen die ik weinig bemoedigend vind. Je bent blijkbaar aan een soort queeste bezig, en ik vind dat je moet nadenken over de vraag of je daar niet mee moet ophouden.’
        

        
				
        
          ‘Dat kan niet, Jordan. Het spijt me, maar het móét.’
        

        
				
        
          ‘Camille voorspelde al dat je dat zou zeggen. Maar sta mij dan toe dat ik me om je veiligheid bekommer. Waar ben je nu?’
        

        
				
        
          ‘Op Charles de Gaulle. We nemen de Air France-vlucht die om kwart voor elf in Venetië is.’
        

        
				
        
          Hij zag de boekwinkel en liep er met Jenny heen.
        

        
				
        
          ‘
          Bon
          . Ik reserveer een hotel voor jullie en laat jullie op het vliegveld Marco Polo ophalen door een man die Berio heet. Hij is gewapend en blijft bij jullie zolang jullie in de stad zijn.’
        

        
				
        
          ‘Jordan...’
        

        
				
        
          ‘Hierover wordt niet onderhandeld,
          mon ami
          . Ik wil niet het risico lopen dat ik je kwijtraak – mijn zaak zou binnen een jaar op de fles zijn.’ Hij lachte even, maar werd snel weer ernstig. ‘Pas goed op jezelf en op Jenny. Jullie zijn kwetsbaar tot jullie in het vliegtuig stappen.’
        

        
				
        
          ‘Maak je geen zorgen, Jordan. Ik kijk goed uit.’ Hij aarzelde even. ‘En, Jordan...’
        

        
				
        
          ‘Oui?’
        

        
				
        
          ‘Bedankt.’
        

        
				
        
          Hij deed een paar aankopen in de boekwinkel, en toen liepen ze rechtstreeks naar de gate, waar de passagiers al aan boord gingen. Met een enorm gevoel van opluchting gaven ze hun instapkaart af en liepen ze de slurf in.
        

        
				
        
          Het vliegtuig zat vol. Met het voorwendsel dat ze naar het toilet moest, liep Jenny door het gangpad terug om iedere passagier te controleren. Ze prentte zich hun gezichten in, liep naar haar plaats en maakte de riem vast.
        

        
				
        
          ‘Volgens mij is alles oké,’ zei ze.
        

        
				
        
          ‘Ik hoop dat we van oom Tony hetzelfde kunnen zeggen.’
        

        
				
        
          ‘Maak je over Anthony maar geen zorgen. Hij is buitengewoon goed.’
        

        
				
        
          ‘Dat was mijn vader ook,’ zei Bravo bitter.
        

        
				
        
          Dat snoerde haar de mond, en zo had Bravo het kennelijk ook bedoeld. Toen ze een paar minuten in de lucht waren, nam hij de tijd om de dingen die hij in het compartiment op zijn vaders boot had gevonden nog eens te bekijken. Hij hield de grijze zippo op de palm van zijn hand en draaide het ding een paar keer om.
        

        
				
        
          ‘Wanneer is een zippo geen zippo?’ vroeg Jenny om het gesprek weer op gang te krijgen.
        

        
				
        
          Als reactie op haar maar half gemeende vraag trok hij de grijze hoes eraf. Dexter Shaw had een kiekje van een kleine jongen onder de pit van het apparaatje gestoken. De foto was verkleurd en korrelig, maar het kindergezicht was goed te zien.
        

        
				
        
          ‘Wat was je een leuk jongetje,’ zei Jenny, die zich eroverheen boog.
        

        
				
        
          Zonder iets te zeggen trok hij de hoes over de foto en stak hij de aansteker in zijn zak.
        

        
				
        
          ‘Waarom denk je dat je vader die foto van je verstopt heeft?’
        

        
				
        
          ‘Ik heb geen idee.’ Hij besefte meteen dat hij een fout had gemaakt, en zei om haar snel groeiende belangstelling te temperen: ‘Het was voor mij een volstrekte verrassing. Zei oom Tony niet dat er in de Voire Dei geen plaats is voor sentimenten?’
        

        
				
        
          ‘Voor zover ik kan nagaan, is Anthony volkomen sentimentloos.’
        

        
				
        
          ‘Hij hield van mijn vader en hij houdt van mij,’ zei Bravo. ‘Hoe dan ook, mij lijkt zijn gebrek aan professioneel sentiment een voordeel.’
        

        
				
        
          Jenny legde haar hoofd tegen de rugleuning. ‘Dat hangt ervan af hoe je het bekijkt.’ Ze deed haar ogen dicht.
        

        
				
        
          ‘Denk je dat hij gelijk had?’ vroeg Bravo ineens.
        

        
				
        
          ‘Waarover?’
        

        
				
        
          ‘Over het Testamant – en de
          quinta essentia
          .’
        

        
				
        
          Ze deed haar ogen open. ‘Geloof jij hem dan niet?’ Toen hij bleef zwijgen, zei ze: ‘Je vader heeft ze als echt bestempeld.’
        

        
				
        
          ‘In zijn eentje.’
        

        
				
        
          Ze staarde hem aan en schudde haar hoofd. ‘Ik begrijp je niet.’
        

        
				
        
          ‘Mijn vader heeft gezorgd dat ik mediëvist werd. Ik ben dus wetenschapper. Dat betekent dat me een gezonde dosis scepsis is bijgebracht als het gaat om vondsten die zogenaamd met Jezus Christus, de Maagd Maria of...’
        

        
				
        
          Ze boog zich naar hem toe en dempte haar stem. ‘Maar begrijp je dan niet dat dit anders is? Deze dingen zijn al eeuwenlang in ons bezit...’
        

        
				
        
          ‘Hoe heeft de Orde ze gekregen, waar zijn ze gevonden, wie heeft ze aan wie doorgegeven? Op al die vragen moet antwoord komen.’
        

        
				
        
          ‘Verdomme, Bravo, die dingen zijn niet op het internet aangeprezen door een berooide archeoloog die aandacht wilde trekken. Het Vaticaan wil ze tot elke prijs te pakken zien te krijgen, en iedere paus zou er met genoegen zijn rechterarm voor hebben gegeven.’
        

        
				
        
          ‘Ik heb ze geen van beide met eigen ogen gezien,’ zei hij koppig.
        

        
				
        
          ‘Is dat het enige waardoor je je laat overtuigen?’
        

        
				
        
          ‘Eerlijk gezegd wel, ja.’
        

        
				
        
          Ze keek hem met grote ogen aan. ‘Maar waar is je geloof dan, Bravo?’
        

        
				
        
          ‘Geloof is de vloek van het wetenschappelijk onderzoek,’ zei hij scherp.
        

        
				
        
          ‘Dat begrijp ik niet. Hoe kan Dexter je zonder geloof hebben opgevoed?’
        

        
				
        
          Dexter had hem natuurlijk wel degelijk met het geloof opgevoed, bedacht Bravo, maar dat had de proef niet doorstaan en was gebroken. Bravo had de stukken niet meer kunnen oprapen.
        

        
				
        
          ‘Mijn god, wat ben jij moeilijk,’ zei ze zacht. Ze wachtte tot ze zeker wist dat ze geen antwoord zou krijgen. Toen draaide ze zich om en deed haar ogen weer dicht.
        

        
				
        
          Bravo stak de zippo in zijn zak. Hij onderzocht de andere voorwerpen stuk voor stuk, en ditmaal gedetailleerd: de pakjes sigaretten die hij had opengesneden, het geëmailleerde speldje van de Amerikaanse vlag, de manchetknopen... Af en toe knikte hij zwijgend en bewoog hij zijn lippen alsof hij via een stel ingewikkelde formules met zichzelf in gesprek was. Het gezoem van het vliegtuig vervaagde na verloop van tijd tot witte ruis die zijn medepassagiers in slaap suste. Maar het lampje boven zijn hoofd bleef aan. Eindelijk borg hij met een eerbiedig gevoel zijn vaders spullen op. Maar het waren natuurlijk veel meer dan gewone eigendommen: ze hadden allemaal een doel, en hij kende die doelen nu of kon ze in elk geval raden.
        

        
				
        
          Hij hield het notitieboekje met de ezelsoren echter op zijn schoot en bladerde het aandachtig door. Achterin trof hij een gedeelte met het merkwaardige opschrift
          murrays oor
          – merkwaardig voor iedereen die bij toeval op het boekje stuitte, maar niet voor Bravo. Hij moest ervan glimlachen. Murray was een personage dat zijn vader verzonnen had toen Bravo nog klein was. Murray was een eindeloze bron van verhalen die het jongetje fascinerend vond, maar zijn wonderbaarlijkste eigenschap was zijn vermogen om gouden munten uit zijn oor te toveren, en als Dexter in de vermomming van Murray bij Bravo op bed zat, vond zijn zoon de truc altijd weer prachtig.
        

        
				
        
          Onder het opschrift stond een lijst van vier nonsenswoorden:
          aetnamin
          ,
          jansna
          ,
          ovansiers
          ,
          irtecta
          , steeds gevolgd door een rij van acht cijfers. Hij herkende de woorden als anagrammen en begon ze te ontcijferen met de methodologie die zijn vader hem geleerd had.
        

        
				
        
          Na ontcijfering bleken de vier woorden steeds uit een andere oude taal te komen: het Latijnse
          manentia,
          het Soemerische
          asjnan
          , het Trebizonds-Griekse
          vessarion
          en het Turkse
          ticaret
          . Hij leunde even naar achteren en bestudeerde ze. Hun betekenis was zelfs hem niet meteen duidelijk.
        

        
				
        
          Hij keek weer naar het opschrift.
          murrays oor
          . Gouden munten – geld – natuurlijk! Nu herkende hij het laatste woord
          Ticaret
          als een deel van de naam
          Ticaret Bankas
          . Het waren de namen van banken in allerlei steden.
        

        
				
        
          Hij ging aan het werk met de cijferreeksen, en ook nu weer gebruikte hij zijn vaders methoden. Hij schreef ze achterstevoren op en negeerde de 0 en de 6, die zijn vader als spatie had gebruikt om onbevoegde cryptologen in verwarring te brengen. Wat hij toen kreeg, waren vier geboortedata: van zichzelf, van zijn vader, van zijn moeder en van zijn grootvader. Het waren ongetwijfeld verschillende rekeningen bij de betreffende banken.
        

        
				
        
          Hij wist niet of hij het een geruststellende dan wel verontrustende gedachte vond, maar zijn vader had hetzij elke mogelijkheid voorzien, hetzij – en dat was onheilspellender – verwacht dat de reis van zijn zoon zowel zwaar als gevaarlijk zou zijn.
        

        
				
        
          
            In gedachten verzonken borg hij alles op en wijdde zich aan de
            

            groene Michelingids die hij in de boekwinkel op het vliegveld gekocht had. Hij was al twee keer eerder in Venetië geweest: een keer met medestudenten en een keer tijdens zijn werk voor Lusignan et Cie. Al lezend memoriseerde hij af en toe bladzijden en maakte hij zich weer vertrouwd met een stad waarvan de geschiedenis en het erfgoed zowel tot het Oosten als tot het Westen horen.
          
        

        
				
        
          Jenny lag naast hem te doen of ze sliep. Haar mentor Paolo Zorzi had haar al vanaf de eerste dag dat ze onder zijn hoede was geleerd om naar het grote geheel te kijken. ‘Vooral in situaties met veel spanningen bestaat de neiging om je blik te versmallen,’ had Zorzi gezegd. ‘Het ligt natuurlijk voor de hand dat je elk misplaatst detail probeert op te merken, maar je mag het grote geheel nooit uit het oog verliezen, want daaruit blijkt je gevoel voor het juiste en onjuiste. Als het grote geheel niet goed aanvoelt, kun je er zeker van zijn dat je ook misplaatste details aantreft.’
        

        
				
        
          Al haar zintuigen waren waakzaam. Er was iets in het grote geheel dat verkeerd aanvoelde. Alleen had ze geen idee wat dat kon zijn. De hele operatie was bovendien opgezet door Dexter Shaw, en als iets met Dex te maken had, wist ze dat ze niet op haar gevoel voor het juiste en onjuiste kon afgaan. Dat effect had hij op haar en had hij ook altijd gehad.
        

        
				
        
          Ze was echt een enorme stommeling geweest. Toen hij naar haar toe was gekomen om haar aan Bravo toe te wijzen, had ze geen enkel protest geuit. Bravo beschermen terwijl ze tegelijkertijd gevoelens voor hem koesterde bleek de moeilijkste taak die ze ooit gekregen had, of in elk geval de neteligste, want het was een taak vol leugens, bedrog en gevaarlijke valkuilen die opdoken bij vrijwel elk gesprek over Dex. Had hij geweten dat haar dit te wachten stond? Ze kon die diep verontrustende gedachte niet van zich af zetten, want Dex anticipeerde merkwaardig goed op de toekomst. Daarvan had ze herhaaldelijk overtuigende bewijzen gezien, maar als ze hem ernaar gevraagd had, zou hij alleen zijn schouders hebben opgehaald. Vader en zoon hadden één ding gemeen: ze hadden geheimen.
        

        
				
        
          Ze vervloekte Dex zwijgend omdat hij haar hierbij betrokken had, maar schaamde zich er meteen weer voor. Ze dook wat dieper in de stoel weg en probeerde te slapen. Haar lichaam deed overal pijn waar het pijn kon doen, en ook op veel plaatsen waarover ze nog nooit had nagedacht. Haar hoofd bonsde unisono mee, en ze wreef over haar slapen voordat ze besefte dat ze zogenaamd lag te pitten.
        

        
				
        
          Naast haar hoorde ze kleine geluidjes, en ze vroeg zich af wat Bravo aan het doen was. Hij was een raadsel en onmogelijk te peilen. Telkens als ze dacht te begrijpen wie hij was, bewees iets dat ze ongelijk had. Neem bijvoorbeeld die kinderfoto van hemzelf. Je zou denken dat hij blij zou zijn geweest omdat zijn vader die altijd bij zich had gehad. Ze had gemerkt dat hij zich in plaats daarvan meteen in zichzelf terugtrok. Maar eigenlijk wist ze best dat hij niet de enige schuldige was. Haar eigen geheimen mochten er ook zijn en voelden aan als een afgrond die ze steeds minder makkelijk kon oversteken om bij hem te komen.
        

        
				
        
          Ze zette Bravo met moeite van zich af en deed opnieuw in gedachten een stap naar achteren om het grote geheel in het oog te krijgen. Ja, het was waar. Het grote geheel beviel haar niet, maar ze zou met de beste wil van de wereld niet kunnen zeggen waarom.
        

        
				
        
          ‘Ik begin te twijfelen aan de man die ik naar Venetië heb gestuurd,’ zei Jordan tegen zijn moeder.
        

        
				
        
          In een van de vele limousines van Lusignan et Cie. gleden ze door de glinsterende avond van Parijs. Als ze zo naast elkaar in het zachte licht zaten, waren ze net broer en zus.
        

        
				
        
          ‘Ik kan misschien beter Brunner gebruiken,’ vervolgde Jordan.
        

        
				
        
          ‘Vanuit Luzern?’ vroeg Camille met een onnatuurlijke scherpte in haar stem. ‘Dat moet Spagna’s idee zijn geweest. Zoals ik je al eerder heb gezegd, heeft die man echt te veel invloed op je beslissingen, schat. Cornadoro is bovendien al op weg naar Venetië, waar hij ons moet beschermen.’
        

        
				
        
          Buiten glom de Seine in het koele, blauwige licht van een halvemaan, die tussen de als schildwachten in de rij staande paardenkastanjes door gluurde. Onder de lommerrijke takken daarvan hadden Dexter en Bravo Shaw voor het laatst gewandeld en heimelijk gepraat.
        

        
				
        
          ‘Ik kan hem altijd terugroepen.’
        

        
				
        
          ‘Je hebt je beslissing al genomen.’
        

        
				
        
          ‘Je bent niet boos, hè moeder?’
        

        
				
        
          ‘Natuurlijk niet.’
        

        
				
        
          Camille nam even de tijd voor een blik naar buiten – op de geliefden die over de keien van de oever en de mooie bruggen over de rivier wandelden. Wat zou het heerlijk zijn om weer jong en onschuldig en verliefd te zijn, dacht ze. Maar ze zette dat idee van zich af zodra het opkwam, en toen had ze zichzelf weer in de hand. Die tijd was allang voorbij. Die tijd hoorde bij een ander leven, toen ze ook een ander mens was geweest. Maar was ze echt ooit anders geweest? De laatste tijd vond ze dat moeilijk na te gaan. Ze wist niet eens of ze naar dat leven terugverlangde, want uiteindelijk was het niets anders dan een wrede luchtspiegeling gebleken – zand dat tussen haar vingers wegliep.
        

        
				
        
          ‘Maar het verrast me wel,’ vervolgde ze. ‘Je kent Cornadoro’s reputatie even goed als ik. Hij is de beste die we hebben. De allerbeste.’
        

        
				
        
          ‘Zoals Spagna al zei, heeft hij een uitzonderlijk sterke persoonlijkheid en kan hij zowel koppig als weerbarstig zijn.’
        

        
				
        
          ‘Hij is ook heel slim, volkomen meedogenloos en absoluut trouw.’ Camille boog naar voren en gaf de chauffeur een adres op. De man reed meteen bij de Seine weg en zette koers naar het luxe zevende arrondissement op de Rive Gauche. ‘Nu Ivo en Donatella er niet meer zijn, lijkt hij me de beste keuze.’
        

        
				
        
          ‘Hij is niet subtiel genoeg om de gardiaan weg te kunnen lokken.’
        

        
				
        
          ‘Vrouwen reageren niet altijd op subtiliteit. Je kent zijn reputatie bij de vrouwen ongetwijfeld,’ zei Camille. ‘Ik ben ervan overtuigd dat Jenny Logan op dat gebied erg kwetsbaar is. Ik heb de gardiaan in Saint-Malo aandachtig geobserveerd. Kent Spagna haar?’
        

        
				
        
          ‘Ik moet toegeven dat je gelijk hebt.’
        

        
				
        
          ‘Dit is allerminst een gewone operatie, lieverd. Elke fout kan onherstelbaar blijken.’ Toen de auto de rue de la Comète insloeg, keek Camille naar buiten, op zoek naar verlichte etalages.
        

        
				
        
          ‘
          Bien
          . Het wordt dus Cornadoro,’ zei Jordan knikkend. ‘Maar op één voorwaarde.’
        

        
				
        
          De limousine stopte voor een winkel die blijkens het handgeschilderde bord
          thoumieux couteaux
          heette. Ze stapten uit en Camille ging voorop de winkel in. Het was er klein en benauwd. De wanden waren met foto’s van messen bedekt en een kleine, glazen vitrine achterin toonde drie nette rijen elegante messen, die allemaal met de hand gemaakt waren.
        

        
				
        
          ‘
          Bon soir, madame Muhlmann
          .’ De kleine man kwam haastig vanachter de vitrine tevoorschijn. Hij had een kaal hoofd en chirurgenvingers die even elegant waren als zijn messen.
        

        
				
        
          ‘Is het klaar?’ vroeg Camille.
        

        
				
        
          ‘
          Bien sûr, madame
          .’ Hij glimlachte verlegen. ‘Nauwkeurig volgens de specificaties van madame.’ Een klein mes lag op zijn open handpalm.
        

        
				
        
          Camille nam het van hem over. Het was een stiletto van roestvrij staal met parelmoeren schubben. Ze raakte het verborgen mechanisme aan, en het mes klapte open. De man had exemplaren van de twee foto’s die Camille had genomen en via haar mobiele telefoon had opgestuurd, en schoof ze over de vitrine. Ze vergeleek ze met het mes en stelde vast dat hij een nauwkeurige kopie had gemaakt van het mes dat ze in Jenny’s reisnecessaire gevonden had.
        

        
				
        
          Ze bedankte de messenmaker en betaalde hem. Toen ze weer buiten stonden, vroeg ze aan Jordan: ‘Wat is je voorwaarde voor de inzet van Damon Cornadoro?’
        

        
				
        
          ‘Ik heb tegen hem gezegd dat hij zich Michele Berio moet noemen. Jenny Logan heeft vast van hem gehoord. Dat weet ik bijna zeker.’ Jordan glimlachte op een geheime manier die hij alleen voor zijn moeder reserveerde. Het was een uiting van intimiteit en medeplichtigheid. ‘Je hebt gelijk. We hebben te geduldig gewacht en te lang plannen gemaakt. In deze fase kunnen we ons geen fouten veroorloven. Jij superviseert hem in het veld en houdt hem strak aangelijnd. Wees voorzichtig.’
        

        
				
        
          ‘Dat ben ik altijd,’ zei Camille terwijl ze met hem in de limousine stapte.
        

        
				
        
          De lange zwarte auto reed bij de stoeprand weg, ging een hoek om en was even later in de verkeersstroom verdwenen.
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          Bravo en Jenny kwamen min of meer op tijd in Venetië aan. Zoals Jordan beloofd had, werden ze op het Marco Polo-vliegveld opgewacht door een man die zich voorstelde als Michele Berio. Hij was lang en kennelijk heel fit, had brede schouders en stoere hardlopersbenen, en had geen grammetje vet aan zijn lijf. Zijn haar, dat naar de Venetiaanse mode lang was gelaten, was dik en te vroeg grijs, maar krulde in zijn nek. Hij had een breed gezicht met geprononceerde jukbeenderen en kaken, en zijn ogen die zelden knipperden hadden de kleur van een nachtelijke lagune. Hij droeg losse, zwarte kleren en leek als een ervaren vechtsporter op cardanringen te lopen. Zijn blik bleef op Jenny rusten – niet alleen op haar gezicht, maar ook op haar lichaam.
        

        
				
        
          Hij bracht hen in de vochtige avondlucht naar buiten. ‘Ik heb een eigen
          motoscafo
          voor ons klaarliggen,’ zei hij met een milde stem die zijn uiterlijke verschijning logenstrafte. En zo’n boot lag inderdaad een paar honderd meter van het vliegveld aan een steiger te deinen. De mahoniehouten betimmering glom en het koperen beslag glansde in het maanlicht.
        

        
				
        
          Toen Jenny aan boord wilde gaan, pakte Berio haar rond haar middel om haar met een zwaai aan dek te zetten. Hij hield haar even te lang vast, bekeek haar aandachtig en gooide toen de trossen los. Ook Bravo was intussen aan boord. Het schorre geluid van de motoren echode tegen de stenen kademuur terwijl ze het zwarte water in gleden.
        

        
				
        
          Venetië lijkt op elk moment van de dag tussen zee en hemel te zweven, maar vooral in het donker lijkt het een stad uit een sprookje, getekend als een enorme schelp. Bij hun snelle oversteek van het vlakke lagunewater werd Venetië verdubbeld, want een volmaakt spiegelbeeld van de stad lag als een fata morgana in het water. De maan leek door Tiepolo tussen de middernachtelijke pigmenten van de hemel geschilderd en barstte op het water in tienduizenden kromzwaardjes uiteen, die de bezoekers aan de oostelijke wortels van de stad herinnerden – de legendarische handel met Constantinopel en Istanbul, waarmee de kooplieden en doges van deze oude handelsrepubliek hun fortuinen verdienden.
        

        
				
        
          Hier en daar glinsterden sterren, en samen met dat van de maan hulde hun licht alles in een laagje zilver: gotische klokkentorens, Byzantijnse basilieken, renaissancistische bibliotheken en paleizen in flamboyante stijl.
        

        
				
        
          Jenny stond naast Bravo en voelde hoe hij zich ontspande. Het was alsof het beschermende bastion dat hij in het vliegtuig had opgetrokken door het windje op de lagune werd meegenomen.
        

        
				
        
          ‘Ik heb het gevoel dat ik thuiskom.’ Zijn stem klonk verbaasd en leek gevuld met het sterrenlicht dat de stad, de hemel en de zee in dezelfde gloed deed baden. Hij ademde diep in en uit. ‘Ruik je het, Jenny? Alle jaren van alle eeuwen liggen hier onder water te wachten tot iemand ze weer tot leven wekt.’
        

        
				
        
          Hij keek haar aan en zag haar vragende blik. ‘Begrijp je het niet? Venetië is eeuwenlang de thuisbasis van de orde geweest. Het is niet meer dan logisch dat de geheimen hier zijn ondergebracht.’
        

        
				
        
          Ze vertraagden hun vaart aanzienlijk en voeren ondieper water in. De vaargeul werd gemarkeerd door de kenmerkende gestreepte palen van Venetië. Voor hen uit lag de eerste grote bocht van het Canal Grande, dat als de wenkende wijsvinger van de losbandige Casanova – ooit een van La Serenissima’s beruchtste inwoners – door de stad liep.
        

        
				
        
          Aan hun linkerhand verrees de schitterende basiliek van Santa Maria della Salute. Bravo had het altijd toepasselijk gevonden dat dit het eerste belangrijke gebouw was als je het Canal Grande in voer. Tot de bouw van de adembenemende Salute was opdracht gegeven in 1622, in de nadagen van de Zwarte Dood. De kerk was bedoeld als uiting van dankbaarheid aan de Maagd wegens het einde van een plaag die de Venetianen geteisterd had.
        

        
				
        
          Maar eigenlijk was het karakter van Venetië zelf de bron van zijn bijzondere melancholie. De stad was ontstaan op de
          caranto
          – de basis van klei en zand – van de lagune, en de onuitsprekelijke schoonheid van de waterwegen riep een gevoel van vergankelijkheid op, alsof alles elk moment kon instorten om in het geduldig wachtende water te verzinken. Dat gevoel was het sterkst bij
          acqua alta
          ofwel hoogwater, wanneeer de lagune tot in de stad doordrong en de
          piazzettas
          en benedenverdiepingen van de paleizen overstroomden.
        

        
				
        
          Aan de rechterkant verscheen als een kanten sluier het dogepaleis uit het donker, alsof het door het maanlicht tot leven werd gebracht. Dit schitterende staaltje van gotische architectuur belichaamde, meer dan welk ander gebouw ook, Venetiës duizelingwekkend omgekeerde perspectief van zee en hemel. De begane grond leek lichter dan de lucht, een schuimtaart van talloze tere bogen, galerijen en arcades onder een stoer, fortachtig bouwwerk compleet met militaire hoektorens en kapitelen.
        

        
				
        
          Elke keer dat hij tussen La Salute en het dogepaleis het Canal Grande in voer, had Bravo het griezelige gevoel dat hij door een spiegel een andere wereld betrad waar altijd toverij had bestaan en nog steeds bestond.
        

        
				
        
          De motoscafo, die slank en ietwat sinister langs het San Marco-plein gleed, passeerde het beeldhouwwerk van de gevleugelde leeuw van de Republiek – een van de veertien die op de een of andere manier op het plein stonden afgebeeld. Vier van deze schepsels waren aan de profeet Ezechiël verschenen, en de leeuw werd daarna het symbool van Sint-Marcus de evangelist, onder wiens bescherming de stad zich geplaatst had.
        

        
				
        
          Iets verderop gleed de boot naar een kleine steiger waar een legertje portiers in de goud-met-blauwe livrei van het Hotel d’Oro wachtte om bagage uit te laden. Ze waren enigszins in verwarring en meer dan een klein beetje ontstemd omdat niemand bagage bij zich bleek te hebben, maar dat veranderde toen Berio opgewekt met euro’s begon te strooien. Een oplettende bezoeker ziet ook op dit gebied dat Venetië een kruispunt van oost en west is. Het is een van de steden waar alles voor de juiste hoeveelheid geld te koop is en waar je niets kunt krijgen zonder dat euro’s op de juiste handpalm komen te liggen.
        

        
				
        
          De falanx van portiers was royaal beloond voor hun vergeefse wachttijd op de steiger en leidde de drie gasten naar het hotel. De lounge bestond uit twee verdiepingen, zodat de gasten nooit last van de acqua alta hadden, en werd verlicht door fantasievolle kroonluchters in de vorm van goudvissen en lampen van meermannen in houders bestaande uit groepen zilveren schelpen, bedacht en gemaakt door de meester-glasblazers van het eiland Murano, dat even verderop in de lagune lag. Er waren twee enorme open haarden met gebeeldhouwde marmeren schoorsteenmantels. Daarop stonden Louis XIV-klokken van gebrand porselein en ormolu. De canapés en stoelen vertoonden dezelfde weelderige stijl met hun vele goudfiligrein, gebeeldhouwde cabrioolpoten en dikke zijden kussens.
        

        
				
        
          Jordan had één kamer voor hen geboekt, maar die situatie kenden ze al, en ze hadden er niets over gezegd. Hij had misschien niet meer dan één kamer kunnen krijgen, want het hotel was vol. Toen ze zich hadden ingeschreven, liet Berio hen eindelijk alleen met de belofte dat hij hen de volgende ochtend kwam ophalen en overal met hen zou meegaan. Bravo probeerde hem duidelijk te maken dat ze hem niet nodig hadden, maar hij hield vol.
        

        
				
        
          ‘Opdracht van meneer Muhlmann,’ zei hij terwijl hij zijn jasje net ver genoeg opentrok om hun een blik op de kolf van het pistool in zijn schouderholster te gunnen. Hij grijnsde kamerbreed voordat hij hun zijn omvangrijke rug toekeerde en met een soepele pas het hotel uit liep.
        

        
				
        
          ‘Wat vind je van hem?’ vroeg Bravo in de lift naar boven.
        

        
				
        
          ‘Is hij echt gevaarlijk of denkt hij dat alleen maar?’
        

        
				
        
          De deuren gingen open en ze liepen de gang op.
        

        
				
        
          ‘Hij kon zijn ogen niet van je af houden,’ zei Bravo.
        

        
				
        
          ‘Dat verbeeld je je maar.’
        

        
				
        
          ‘Nee. Ik heb heel goed kunnen zien hoe hij je bekeek en aanraakte.’ Bravo stak de ouderwetse sleutel in het slot.
        

        
				
        
          ‘Hoe bekeek hij me dan? Hoe raakte hij me dan aan?’ vroeg ze.
        

        
				
        
          ‘Alsof hij je wilde opeten.’
        

        
				
        
          Haar ogen flitsten. ‘Je bent toch niet jaloers, hè?’
        

        
				
        
          Hij draaide de sleutel om en duwde de deur open. Ze liepen naar binnen. Het was een grote kamer, die op de binnenkant van een oesterschelp leek: niet alleen de chique meubels, maar ook de muren waren met gevlamde zijde bekleed. Aan de linkerkant leidden twee treden naar een badkamer met tegels waarop zwemmende vissen waren afgebeeld. Hij liep naar een raam in Byzantijnse stijl met uitzicht op het kanaal en de paleizen verderop. Sterren verlichtten een dunne maansikkel bij de top van de Salute. Het kanaal leek uit flonkerend maanlicht en schaduwen te bestaan en imiteerde het patroon van de zijde.
        

        
				
        
          Jenny liet zich op het hoge, weelderige bed vallen. ‘Volgens mij ben je écht jaloers!’
        

        
				
        
          Bravo keek haar aan. ‘Op die kleerkast?’
        

        
				
        
          Ze lachte, keek hem sluw na terwijl hij naar de badkamer liep en zei: ‘Ik weet niet hoe het met jou zit, maar ik heb een graafmachine nodig om alle lagen zweet en vuil van mijn lijf te krijgen.’
        

        
				
        
          Het botergele licht ging aan en er begon water te stromen. Op de deur was een grote spiegel bevestigd, en door een beetje op te schuiven kon ze net zijn spiegelbeeld zien terwijl hij zich uitkleedde. Eigenlijk wilde ze niet gluren – ze wist wat ze bij de aanblik van zijn naakte lichaam zou voelen –, maar het ging vanzelf. Zijn gestalte en het geluid van stromend water wekten met verlammende kracht de herinnering aan hun erotische confrontatie in de badkuip buiten Mont-Saint-Michel.
        

        
				
        
          Haar ogen namen alles diep in zich op: de lijnen en vormen, het spel van licht en schaduw op zijn spieren. Zijn lijf had iets wat haar aantrok als een magneet. Dat kwam door de contouren, de textuur, de kleuren en zelfs het samenstel van moedervlekken op de grote buitenste en bovenste dijspier. Ze werd er warm en koud tegelijk van, en dat gevoel stroomde met de verbazingwekkende energie van een bliksemschicht door haar heen, wat haar ernstig verzwakte. Een zweetdruppel gleed langzaam door het schaduwrijke dal tussen haar borsten. Ineens voelde ze het vuil – het aangekoekte zweet van de reis en de angst – als een zoutlaagje op haar huid plakken. Haar dijen kwamen in beweging. Ze legde haar handen tegen elkaar en stak ze ertussen.
        

        
				
        
          ‘Bravo,’ zei ze, maar hij hoorde haar niet. Hij was uit haar gezichtsveld verdwenen en stond in een fontein van water. Dat was misschien maar goed ook, bedacht ze. Ze had zichzelf niet meer helemaal in de hand en was niet meer verantwoordelijk voor haar daden...
        

        
				
        
          Ineens verdroeg ze het bed geen moment langer. Op blote voeten liep ze door de kamer naar een bureau van ingelegd vruchtbomenhout. Daar stond op een zilveren dienschaal een fles wijn naast twee glazen en een briefje. Ze maakte de envelop open en las het getypte bericht.
        

        
				
        
          Ze hoorde hem uit de badkuip stappen en zei: ‘Een cadeautje van je vriend Jordan. Wat attent.’
        

        
				
        
          Iemand was de kurkentrekker vergeten. Dat maakte haar niet uit. Ze pakte de ronde reisnecessaire die ze speciaal had laten maken. Het ding was met lood gevoerd om röntgenstralen tegen te houden. Ze maakte het open en haalde er een kleine stiletto met parelmoeren schubben uit. Na een druk van haar duim schoot het lemmet eruit. Met een handige draaiing van haar pols ontkurkte ze er de fles mee, en toen schonk ze twee glazen vol. Toen ze opkeek, stond hij in de deuropening met kolkende damp om zich heen.
        

        
				
        
          ‘Dat heb je heel handig gedaan.’
        

        
				
        
          Ze borg het mes en de necessaire glimlachend op.
        

        
				
        
          Hij staarde haar ongewoon intens aan.
        

        
				
        
          ‘Is er iets?’ Haar handen bleven zweven in de lucht. ‘Wat is er?’
        

        
				
        
          ‘Ik vraag me af of je even hier wilt komen,’ zei hij traag.
        

        
				
        
          Hij had alleen een vochtige handdoek omgeslagen, en de contouren spraken klare taal.
        

        
				
        
          ‘Je verwacht dat ik afstandelijk blijf.’
        

        
				
        
          ‘Heb ik enige reden om iets anders te denken?’
        

        
				
        
          Ze bracht de glazen met een heel ernstige blik naar de plaats waar hij stond, en gaf hem er een. ‘Ik heb nog geen tijd gehad om me te wassen.’
        

        
				
        
          ‘Des te beter,’ zei hij.
        

        
				
        
          De handdoek viel aan haar voeten.
        

        
				
        
          Toen Damon Cornadoro – de man die zich als Michele Berio had voorgesteld – naar de goud-en-blauwgestreepte palen aan de steiger van Hotel d’Oro terugliep, was de steiger leeg. Maar zijn motoscafo niet. Camille zat te roken en had haar lange, blote, fraaie benen bij de knieën over elkaar gelegd. Ze had één elleboog naar achteren geplaatst en hing lui op een van de witte leren banken aan de schotten links en rechts van de kajuit.
        

        
				
        
          ‘Zijn je pupillen lekker ingestopt?’ vroeg ze toen hij aan boord kwam.
        

        
				
        
          ‘Voor zover ik weet wel.’ Hij liep naar de bar en schonk iets voor zichzelf in zonder te vragen of zij ook iets wilde drinken. ‘Je had me niet gezegd dat die vrouw zo aantrekkelijk is.’
        

        
				
        
          Camille nam met glinsterende ogen een lange trek van haar sigaret. ‘Nu al opgewonden?’
        

        
				
        
          Hij dronk de helft van zijn glas leeg. ‘Van die vrouw krijgt zelfs een lijk een stijve.’
        

        
				
        
          Ze stond op, liep naar hem toe en legde haar gebogen hand tegen zijn kruis. ‘Even voelen.’ Ze trok gespeeld verbaasd haar wenkbrauwen op. ‘Ik geloof waarachtig dat je gelijk hebt.’
        

        
				
        
          Hij liet zijn glas los, dat op het dek kapotviel, en nam haar zo ruw in zijn armen dat ze eventjes kreunde. Toen legde hij één arm achter haar knieën, tilde haar op en zette haar bij de voorkant van de kajuit neer. Dat was hun favoriete plekje, want de banken liepen er naar elkaar toe, zodat er een erotische V ontstond.
        

        
				
        
          Camille ging op het leer zitten en spreidde haar benen zodanig dat ze op de twee banken kwamen te liggen. Toen trok ze haar rok omhoog, maar zo langzaam dat hij erdoor gebiologeerd werd. Toen in het licht van de zacht zwaaiende koperen lampen haar onderbuik verscheen, stokte de adem in zijn keel, en even later zat hij op zijn knieën voor haar.
        

        
				
        
          Hij liet haar een pluk van zijn dikke krulhaar pakken. Ze trok zijn hoofd naar achteren en legde zijn keel bloot. ‘Wat zou het makkelijk zijn.’
        

        
				
        
          Hij vroeg niet wat ze bedoelde; hij wist het.
        

        
				
        
          Ze haalde een kleine stiletto uit haar blouse, en toen ze het mes met de druk van haar duim openklapte, kwam er een smal, kwaadaardig lemmet van roestvrij staal tevoorschijn. Ze ging er vakkundig mee om.
        

        
				
        
          Zich vanuit haar middel naar voren buigend legde ze het platte deel van het lemmet op zijn schouder. ‘Vallen mensen flauw van de aanblik van bloed of van de kopersmaak ervan? Wat denk jij?’
        

        
				
        
          ‘Dat zou ik niet weten,’ zei Cornadoro. ‘Zelf ben ik ermee opgegroeid. Bloed is voor mij een soort moedermelk.’
        

        
				
        
          Ze lachte en draaide het mes met een geoefende hand zodanig dat het tegen zijn naakte vlees kwam te liggen, terwijl hij zijn handen naar boven bracht om haar vast te pakken. Ze slaakte een gilletje. Ze zou het mes natuurlijk nooit op hem gebruiken, nooit echt. Alleen hier en daar een sneetje om vanwege de geur en het gevoel wat bloed op zijn huid te brengen – dat hoorde bij hun erotische spel.
        

        
				
        
          De boot deinde heen en weer, maar het was niet te zeggen of dat kwam door een passerend schip of door hun ritmische bewegingen. De lust groeide zoals gewoonlijk. Hij hijgde en snakte ernaar om bij haar binnen te dringen.
        

        
				
        
          ‘Als je morgenochtend naar het hotel gaat, ga je niet naar binnen en laat je je niet zien.’
        

        
				
        
          Daarop was hij niet verdacht. Hij bleef even stil zitten. ‘Maar signore Muhlmann zei...’
        

        
				
        
          ‘Het is niet jouw taak om me te herinneren aan wat signore Muhlmann zei.’
        

        
				
        
          ‘Hij was er heel duidelijk over.’
        

        
				
        
          ‘Dat ben ik ook.’ Ze draaide haar pols en haar vingers spiraalden om zijn vlees. ‘Dus wat doe je? Je staat voor een dilemma. Je kunt maar één stel bevelen uitvoeren, één meester hebben.’ Ze trok hem naar voren, maar hield hem toen weer tegen. ‘Aan wie ben je trouw?’
        

        
				
        
          In zijn heupen staken kleine krampen de kop op, maar hij probeerde zich in bedwang te houden. ‘Zeg het gauw,’ zei hij hijgend. Hij deed zijn ogen dicht en beet op zijn onderlip tot die bloedde. ‘Wie gaat deze oorlog winnen?’
        

        
				
        
          ‘Zie jij dan een oorlog, Damon?’ Camille glimlachte. Ze verstrakte haar greep steeds meer, hield haar hoofd schuin en keek hem uitgesproken nieuwsgierig aan. ‘Je zult je moeten afvragen hoe ik deze oorlog kan winnen. Ik ben maar een vrouw.’ Dat laatste woord zei ze alsof het een klap in zijn gezicht was.
        

        
				
        
          Hij keek naar haar en het zweet liep brandend in zijn ogen. ‘Jij weet wat je bent,’ zei hij met een stem die schor was van zijn bijna niet te beteugelen verlangen. ‘En ik weet wat je bent.’
        

        
				
        
          ‘Juist.’ Ze klonk ernstig, bijna plechtig. ‘Je hebt dus je keuze gemaakt.’
        

        
				
        
          ‘Voor de overwinning,’ zei hij.
        

        
				
        
          ‘Tot het bittere eind,’ vervolgde ze.
        

        
				
        
          Zijn gebogen voorhoofd drukte zich tegen het geurige dal tussen haar borsten. Ineens liet ze hem los. Met een oneindige huivering verloor hij zijn zelfbeheersing en ramde hij zich bij haar naar binnen. Terwijl hij in haar binnenste ontplofte, streelde ze teder zijn nek alsof hij een kind was.
        

        
				
        
          De lege wijnfles stond op het zilveren dienblad naast de even lege glazen. Het licht in de kamer was uit, maar de gordijnen waren niet dichtgedaan. Lichtvlekjes zwierven over de muren en het plafond. Het klotsende water was goed hoorbaar, alsof ze op zee zaten. Dat geluid werd even onderbroken door het hese geronk van een scheepsmotor en wat Italiaanse zinnen: leveranties voor het hotelrestaurant werden uitgeladen. Even later kwam het geklots terug.
        

        
				
        
          Bravo en Jenny lagen naakt naast elkaar in bed, maar raakten elkaar niet aan. Een roes van wijn en herinneringen hing om hen heen.
        

        
				
        
          Jenny moest ineens giechelen.
        

        
				
        
          ‘Wat is er?’
        

        
				
        
          ‘Ik vond het leuk dat je zo jaloers was.’
        

        
				
        
          ‘Ik was niet jaloers,’ zei hij kortaf.
        

        
				
        
          ‘Nee, natuurlijk niet.’ Zonder dat ze er iets tegen kon doen, ontsnapte er een ander dartel geluidje uit haar mond.
        

        
				
        
          Er viel een korte stilte. De Venetiaanse nachtgeluiden drongen weer binnen en gaven hun een veilig en beschermd gevoel, alsof de rest van de wereld heel ver weg was.
        

        
				
        
          ‘Waarom vond je dat zo leuk?’ vroeg hij.
        

        
				
        
          ‘Raad maar.’
        

        
				
        
          ‘Omdat ik me net vijftien voel,’ zei hij.
        

        
				
        
          Haar tastende vingers pakten zijn pols. ‘Ik ben bang,’ zei ze tegen het donker.
        

        
				
        
          ‘Waarvoor?’ Haar stemming sloeg altijd snel om.
        

        
				
        
          ‘Voor mijn gevoelens als ik bij je ben.’ Ze beet op haar lip, want ze kon de oorzaak van die angst nooit vertellen.
        

        
				
        
          ‘Het geeft niet. Ik begrijp het wel,’ zei hij.
        

        
				
        
          Maar het probleem was dat hij alleen begreep wat ze hem wilde laten begrijpen, bedacht Jenny. Dat betekende niet dat ze gelogen had toen ze vertelde dat haar moeder haar had weggestuurd en waarom. Nee, dat was waar. Ze had hem met dat verhaal alleen wel bewust op het verkeerde been gezet, want haar angst kwam uit iets heel anders voort.
        

        
				
        
          Bravo was gerustgesteld en vatte haar stilzwijgen op als instemming, waardoor zijn waakzaamheid verslapte. ‘De foto die je gezien hebt...’
        

        
				
        
          ‘Ja, die je vader altijd bij zich had. Ik vroeg me al af...’
        

        
				
        
          ‘Dat ben ik niet.’ Hij stak zijn hand uit, pakte de zippo van het nachtkastje en maakte hem open. Hij hield de foto omhoog; het kindergezicht was in het donker bijna niet te zien, alsof het er nooit geweest of nu al helemaal vervaagd was. Maar dat kwam misschien doordat het een zwart-witkiekje was dat met de hand was ingekleurd. ‘Het is mijn broertje Junior.’
        

        
				
        
          ‘Dat wist ik niet.’
        

        
				
        
          ‘Nee, natuurlijk niet,’ zei hij. ‘Junior is dood.’
        

        
				
        
          ‘O, Bravo, wat erg.’
        

        
				
        
          ‘Het gebeurde een hele tijd geleden. Ik was toen vijftien.’ Hij stopte de zippo in het hoesje en legde hem weer op het nachtkastje. ‘Het was winter en we gingen schaatsen. Junior was twaalf. Een stel oudere jongens en meisjes was ook aan het schaatsen, en een van hen was een meisje dat ik al een paar keer eerder had gezien. Ze leek me aardig, maar ik had nooit de moed om haar aan te spreken. Je weet hoe dat gaat.’
        

        
				
        
          ‘Ja, dat weet ik,’ fluisterde ze.
        

        
				
        
          ‘Ik zag haar naar me kijken, en daarom begon ik meteen aan een stel dubbele axels. Natuurlijk alleen maar voor de show, maar ik dacht dat ik misschien nooit meer de kans kreeg, en schaatsen was een van de dingen die ik echt goed kon. Tijdens mijn act ging Junior zich kennelijk vervelen. Hoe dan ook, hij schaatste weg. Hij raakte verder uit de buurt dan hij mocht, en ineens zakte hij door een dun gedeelte van het ijs.’ Bravo had toen een griezelige, kwaadaardige knal gehoord – het vlakke geluid van een geweerschot of een barstende hemel. Het doorboorde de heldere, droge lucht en ook zijn trommelvliezen. Dat verschrikkelijke geluid zou hij nooit vergeten. Hij had er ook nooit over kunnen praten. Op dat moment had hij beseft dat het leven broos is als een eierschaal. ‘Hij kwam niet meer boven. Ik deed mijn schaatsen af en sprong erin. Eerlijk gezegd weet ik niet wat er daarna gebeurde – het water was zo koud dat ik in een shock raakte. Maar de jongens kwamen en trokken me eruit. Ik verzette me uit alle macht, maar twee van hen hielden mijn armen vast en de derde ging op mijn borst zitten en zei de hele tijd: “Doe niet zo stom, joh; doe niet zo stom, joh”, alsof het een kinderliedje was. Toch...’
        

        
				
        
          Ze bewoog zich naast hem alsof haar hart door deze tragedie zo snel ging kloppen dat ze niet stil kon blijven liggen.
        

        
				
        
          ‘Ik beleef dat moment steeds opnieuw,’ zei hij. ‘En onwillekeurig denk ik nog steeds dat ik hem had kunnen redden als ze me niet uit het wak hadden getrokken.’
        

        
				
        
          ‘Je weet dat dat niet waar is.’ Ze ging op een elleboog liggen en staarde hem met haar gespikkelde ogen aan. ‘Je weet best dat dat niet waar is, Bravo. Je zei zelf dat je in een shock raakte. En je broertje had zijn schaatsen aan en is door het gewicht ongetwijfeld recht naar beneden gezakt. Je had geen schijn van kans.’
        

        
				
        
          ‘Oké, geen schijn van kans...’ Zijn stem versmolt met het klotsen van het water tegen de zijkant van het hotel.
        

        
				
        
          ‘O, Bravo, ben je daardoor je geloof kwijtgeraakt?’
        

        
				
        
          ‘Hij was mijn jongste broer. Ik moest op hem passen.’
        

        
				
        
          Ze schudde haar hoofd. ‘Je was pas vijftien.’
        

        
				
        
          ‘Oud genoeg.’
        

        
				
        
          ‘Oud genoeg voor wat?’
        

        
				
        
          ‘Achteraf is het allemaal zo stompzinnig en egoïstisch. Alsof ik ooit een meisje kon versieren dat drie jaar ouder was dan ik.’
        

        
				
        
          ‘Maar hoe kon jij dat weten? De hormonen gierden door je lijf.’
        

        
				
        
          Hij staarde haar aan. ‘Denk je dat? Echt?’
        

        
				
        
          ‘Ja.’ Ze legde haar hand op zijn borst, maar haalde hem weer weg omdat ze ineens ademloos werd van haar fel kloppende hart. ‘Echt.’
        

        
				
        
          De nacht nam langzaam bezit van hen. De vlekjes licht vervolgden hun mysterieuze reis over de muren en het plafond, maar Bravo en Jenny sliepen in elkaars armen.
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          Het bleke ochtendlicht wekte hen, of misschien waren het wel de muzikale geluiden van de stemmen op de boten, die als het gelui van kerkklokken naar binnen zweefden. Toen Bravo uit het raam keek, zag hij heel wat activiteit op het water. Er voeren bootjes, veerboten en andere vaartuigen – het dagelijkse verkeer van een middeleeuwse stad. De hemel en de lagune versmolten tot één naadloos geheel en het altijd rusteloze water was overal eindeloos.
        

        
				
        
          Jenny kwam bij hem staan. Samen keken ze even naar de heiige ochtend waarin de volle kleuren van de
          palazzi
          – oker, omber, gebrande siena, roze – pulseerden als een ondergaande zon.
        

        
				
        
          Toen ze gedoucht hadden en aangekleed waren, gingen ze naar beneden. Ze merkten tot hun genoegen dat Berio er nog niet was, en liepen snel vanuit het hotel naar een schilderachtige piazzetta waar de winkels nog luiken voor hun etalage hadden. Hij nam haar mee naar een klein eethuis in een zijstraatje. Binnen was het donker en somber, alsof de tijd zich tussen de lage plafondbalken verzameld had. Hij koos een tafel bij een van de houten raamkozijnen met uitzicht op een kanaal.
        

        
				
        
          Terwijl ze wachtten tot hun ontbijt kwam, sloeg hij de krant open die hij gekocht had en nam hij, zoals hij gewend was, snel het nieuws door.
        

        
				
        
          Ineens keek hij op. ‘Het is nu officieel. De paus heeft griep.’
        

        
				
        
          ‘Als ze dat bekendmaken, moet hij wel zo ongeveer op zijn sterfbed liggen,’ zei Jenny. ‘De Vaticaanse kliek zal de ridders nu des te zwaarder onder druk zetten.’
        

        
				
        
          ‘Om van de mondiale middelen en invloed nog maar te zwijgen.’ Hij vouwde de krant weer dicht en keek haar aan. ‘We raken in tijdnood, Jenny.’
        

        
				
        
          Ze knikte grimmig. ‘We moeten je bij de bergplaats brengen voordat de ridders er zijn.’
        

        
				
        
          Hij schoof de krant opzij, gaf haar de Michelingids over Venetië en zei dat ze een bepaalde bladzijde moest opzoeken. Venetië is in zeven
          sestieri
          of districten verdeeld, en die hebben allemaal hun eigen karakter. Ze vond het gedeelte over I Mendicoli, de buitenste zone van het Dorsoduro-district. Dat is een arbeiderswijk waar weinig toeristen komen. I Mendicoli betekent ‘de bedelaars’ omdat de oorspronkelijke bewoners – vissers en handwerkslieden – straatarm waren.
        

        
				
        
          Terwijl zij aan het lezen was, haalde Bravo de munt voor den dag die hij in de onderzeese kluis in Saint-Malo had gevonden. Hij bekeek de voor- en de achterkant, zette hem rechtop en liet zijn duim over de ribbels op de rand glijden. Hij dacht weer aan het cryptografische systeem dat zijn vader hem geleerd had en was dankbaar voor zowel die lessen als zijn eigen vlijt.
        

        
				
        
          Jenny keek hem vragend aan. ‘Wat moet ik zoeken?’
        

        
				
        
          ‘Sla de bladzij om,’ zei hij.
        

        
				
        
          Daar zag ze een foto van de Angelo Niccolò-kerk, met daaronder een detail van een schilderij:
          San Niccolò dei Mendicoli
          door Giambattista Tiepolo.
        

        
				
        
          ‘Dat is het belangrijkste schilderij in die kerk,’ zei hij. ‘Maar kijk nu eens naar de beeldenaar op de munt.’
        

        
				
        
          Dat deed ze. Het was een kopie van het schilderij: het gezicht van San Niccolò.
        

        
				
        
          Bravo draaide de munt om en liet haar de Latijnse woorden op de andere kant zien:
          mereo adsum tantus proventus
          .
        

        
				
        
          ‘Ik lees een beetje Latijn, maar deze zin zegt me niets,’ zei ze.
        

        
				
        
          ‘Nog niet, maar dat komt nog.’ Zijn slinkse glimlach werd een grijns. ‘Ik dacht eerst dat dit een oude munt was, maar nee. Het is namaak, maar zo’n goede vervalsing dat ik me liet bedotten. De Latijnse zin heeft mijn vader verzonnen.’
        

        
				
        
          Het ontbijt kwam. Ze aten gretig en lieten de borden zo snel mogelijk afruimen.
        

        
				
        
          Bravo schreef het onzin-Latijn op een stuk papier en zette er een simpele aftreksom onder: 52-44=8.
        

        
				
        
          ‘De zijkant van de munt telt tweeënvijftig ribbels,’ zei hij. ‘Het Latijnse alfabet heeft tweeëntwintig letters, zoals je weet. Als je dat verdubbelt, krijg je vierenveertig.’ Hij wees naar de eerste letter van de zin. ‘Mijn vader gebruikte om te beginnen een rotatiecijfer dat Caesar ontwikkeld heeft: elke letter van het oorspronkelijke bericht werd vervangen door de vierde erna, zodat de A de D wordt enzovoort.’
        

        
				
        
          ‘Dat lijkt me nogal makkelijk,’ zei ze.
        

        
				
        
          Hij knikte. ‘Vandaar de aftrekking. Alleen de eerste letter wordt op die manier vervangen. Voor de rest is 8 de sleutel.’
        

        
				
        
          ‘De tweede letter wordt dus vervangen door de achtste letter in het alfabet.’
        

        
				
        
          ‘Ja, en zo gaat het verder. De derde letter van de tekst gebruikt de negende, de vierde de tiende enzovoort.’
        

        
				
        
          ‘Wat had je vader geschreven?’
        

        
				
        
          Bravo maakte de ontcijfering af en liet haar het resultaat zien.
        

        
				
        
          ‘Bedelzak in offerblok.’ Ze schudde haar hoofd. ‘Weet je wat dat betekent?’
        

        
				
        
          ‘We zullen wel naar I Mendicoli moeten om dat te ontdekken.’ Hij betaalde de rekening en ze liepen naar buiten.
        

        
				
        
          De zon was inmiddels opgegaan en de dageraad had plaatsgemaakt voor een hete, klamme ochtend. De kinderen zaten op school en de studenten kunstgeschiedenis liepen met hun schetsblok onder hun arm in hun mobiele telefoon te praten.
        

        
				
        
          ‘God, wat stinkt het hier,’ zei Jenny terwijl ze over een brug liepen.
        

        
				
        
          Bravo lachte. ‘Ja, de geur van Venetië is een verworven smaak.’
        

        
				
        
          ‘Ik zal er nooit aan wennen.’
        

        
				
        
          ‘Dat wordt na verloop van tijd wel anders; dat garandeer ik je,’ zei hij.
        

        
				
        
          Jenny vertraagde diverse malen haar pas en keek om zich heen alsof ze niet goed wist waar ze naartoe moest.
        

        
				
        
          ‘Wat is er? Vertrouw je me niet?’ vroeg hij. ‘Je kijkt alsof je verdwaald bent.’
        

        
				
        
          ‘Ik heb het gevoel dat we gevolgd worden. Meestal controleer ik dan de weerkaatsingen in etalageruiten of in de zijspiegels van auto’s, maar dat kan hier niet. Op dit uur van de dag zijn er maar weinig winkels open en auto’s zijn er natuurlijk helemaal niet. Ik heb geprobeerd de kanalen te gebruiken, maar doordat het water beweegt, zijn de spiegelbeelden erop verschrikkelijk onbetrouwbaar.’
        

        
				
        
          Ze liepen in een bezorgd zwijgen door. Het rook er naar fermentatie, wijndroesem, een vleug parfum van een onzichtbare vrouw en de duidelijke geur van het Istrische natuursteen die kwam aanzweven als op de gazen vleugels van San Michele – en dat alles tegen de achtergrond van het donkergroene water waaruit een altijd aanwezige stank van verrotting opsteeg. Ook op een zonnige dag hangt er in Venetië een tastbaar geheimzinnige sfeer. Je loopt er altijd een hoek om, hoort voetstappen naderen of wegsterven, of komt vanuit een smalle steeg op oeroude
          campi
          terecht waar groepjes oude mannen op zachte toon in gesprek zijn of waar een donkere gestalte heimelijk het plein verlaat.
        

        
				
        
          Ze gingen allereerst naar San Polo, waar de Rialto-brug het Canal Grande overspant zoals al het geval is sinds 1172, toen de eerste schipbrug werd gebouwd. Tot aan de negentiende eeuw was de Rialto de enige vaste verbinding tussen de twee delen van de stad. Toen ze de brug overstaken, gingen aan beide kanten winkels open. Deuren werden wijd opengezet en in de etalages en naast de ingangen kwamen toeristvriendelijke borden te staan.
        

        
				
        
          De Banco di Venezia staat even voorbij de Erberia, een openluchtmarkt die uit de tijd van Casanova dateert. Vanaf de kleine eilanden waarmee de lagune bezaaid is, worden hier elke ochtend talloze kruiden en groenten aangevoerd en verkocht. De frisse geur van de kruiden versmelt met de zwaardere van bloedsinaasappels,
          castraure
          (kleine artisjokken) en
          spareselle
          (potlooddunne asperges) en het aroma van verse bloemen. Terwijl ze zich een weg baanden door de opgewekt pratende mensenmassa’s, bleef Jenny, die zich kennelijk onbehaaglijk voelde, uitkijken naar volgers, maar dat werd nog eens bemoeilijkt door de drukte van de groothandelaars, die hun waren inpakten om plaats te maken voor de arriverende detailhandelaars.
        

        
				
        
          De bank is een gebouw met een zuilengalerij in Venetiaans-Byzantijnse stijl. De voorgevel bestaat uit een heleboel slanke boogramen met zuiltjes, en het geheel is herbouwd nadat het in de as was gelegd bij de grote brand die in 1514 een spoor van verwoesting door de stad trok. Net als bij veel andere gebouwen in Venetië wordt de architectuur gekenmerkt door veel opengewerkte ornamenten, ingewikkeld beeldhouwwerk en gestileerde gotische hoekstenen. In het interieur lopen de marmeren wanden door tot een gewelfd plafond waarin een schitterend mozaïek van Venetiaanse schepen met volle zeilen is aangebracht.
        

        
				
        
          Achter een hoge balie troffen ze een slanke heer van middelbare leeftijd aan. Bravo praatte even met hem en kreeg een formulier waarop hij alleen het rekeningnummer moest invullen dat hij in het notitieboekje van zijn vader ontcijferd had. Zelfs zijn naam was onnodig.
        

        
				
        
          De bankier nam het formulier weer over en bleef hoogstens drie minuten weg. Toen hij terugkwam, maakte hij een deel van de balie open. Bravo mocht doorlopen, maar Jenny niet. De man verontschuldigde zich beleefd, maar hield voet bij stuk.
        

        
				
        
          ‘U begrijpt het ongetwijfeld, signorina,’ zei hij. ‘De bank heeft als beleid dat alleen de rekeninghouder wordt toegelaten. Dit om mogelijke dwang uit te sluiten, begrijpt u?’
        

        
				
        
          ‘Dat begrijp ik heel goed, signore,’ zei ze glimlachend. En tegen Bravo vervolgde ze: ‘Ik ben buiten om te kijken of ik onze vriend zie.’ Ze bedoelde Michele Berio, want ze vermoedde dat hij hun schaduw was.
        

        
				
        
          Bravo knikte. ‘Ik ben zo klaar.’
        

        
				
        
          De bankier bracht hem over een marmeren vloer en een trap naar een kleine, stille antichambre. Aan de andere kant ervan leidde een zware deur naar de afdeling van de kluizen. Dit deel van een Venetiaanse bank bevindt zich vanwege het gevaar voor overstromingen uiteraard boven, niet beneden.
        

        
				
        
          De bankier bracht hem naar een kamertje – een van de zes die op de antichambre uitkwamen – en kwam even later terug met een lange grijze metalen doos, die hij voor Bravo op tafel zette.
        

        
				
        
          ‘Ik sta buiten, signore,’ zei hij. ‘Als u klaar bent, hoeft u alleen maar te roepen.’ Zonder om te kijken liep hij weg.
        

        
				
        
          Bravo staarde een moment naar de doos. Voor zijn geestesoog zag hij zijn vader zitten op de plek waar hij nu zelf zat: het kluisje stond open voor hem en hij vulde het op zijn wetenschappelijk nauwkeurige manier. Bravo legde zijn armen eromheen alsof hij de laatste sporen van zijn vader voelde. Toen trok hij met een verkrampt gebaar het deksel open.
        

        
				
        
          Jenny stond in de schaduwen van de zuilengalerij voor de bank en keek naar het zonlicht. Ze leunde achteloos tegen een van de bogen en slaagde erin om verveeld te kijken. Intussen dronk ze een bekertje bloedsinaasappelsap dat ze bij een kraam aan de overkant had gekocht. Ze proefde het zoetzure sap, maar genoot er niet van. Haar blik gleed over de mensen die kriskras over het plein liepen, en ze voelde zich belaagd door een soort somberheid en een doffe hoofdpijn. Alsof de geest van Dex op haar hoofd zat.
        

        
				
        
          Hoe dieper ze bij deze taak betrokken raakte, des te ellendiger ze zich voelde. Ze vroeg zich opnieuw af waarom ze ja had gezegd tegen dit werk. Het antwoord was even duidelijk als ontmoedigend: Dex had het haar gevraagd, en tegen Dex zei ze nooit nee. Had hij niet bewezen dat hij wist wat het beste voor haar was? Ze moest aannemen dat dit ook gold voor haar taak om zijn zoon te beschermen, maar aannames hielden nooit rekening met de effectballen die de werkelijkheid naar je toe gooide. En Braverman Shaw was heel effectrijk gebleken. Ik kan hier niet mee doorgaan. Wanneer vertel ik hem de waarheid, vroeg ze zich af, en ze beantwoordde die vraag zelf: je móét er wel mee doorgaan, want als je het vertelt, breekt de pleuris uit en ben je hem kwijt.
        

        
				
        
          ‘Heb je Berio nog gezien?’
        

        
				
        
          Jenny draaide zich geschrokken om. ‘Eh... nee. Maar dat wil niet zeggen dat hij ons nergens staat te bespioneren.’
        

        
				
        
          ‘Hij wil ons alleen maar beschermen.’
        

        
				
        
          Ze gingen op weg naar Dorsoduro en lieten de mensenmenigtes achter zich. Hun voetstappen echoden tegen de muren in keienstraten, waarvan de kleuren door de weerschijn van het water misleidend werden.
        

        
				
        
          ‘Wat zat er in de kluis?’ vroeg Jenny.
        

        
				
        
          ‘Honderdduizend dollar,’ zei Bravo.
        

        
				
        
          Ze floot even. ‘Jemig.’
        

        
				
        
          ‘En dit.’ Bravo keek snel om zich heen en haalde een
          sig
          Sauer P220 tevoorschijn. ‘Vol .38-mm kogels.’
        

        
				
        
          Ze sperde haar ogen open. ‘Verdomme, met die semiautomaat win je een oorlog.’
        

        
				
        
          ‘Dat zal mijn vader wel voor ogen hebben gehad,’ zei hij, terwijl hij het wapen weer opborg.
        

        
				
        
          ‘Weet je hoe je ermee moet omgaan? Je kunt hem misschien beter aan mij geven.’
        

        
				
        
          ‘Ik schiet op honderd meter afstand een appel van je hoofd.’ Hij lachte. ‘Wees maar niet bang. Mijn vader heeft me veel met handvuurwapens laten oefenen.’
        

        
				
        
          Voor een stad die zich op zijn vele architectonische wonderen beroemt, is de Angelo Niccolò-kerk opmerkelijk simpel. De kerk werd in de zesde eeuw gesticht door een groep Genuese vluchtelingen, en hun toenmalige armoede blijkt nog steeds. Afgezien van een hoognodige restauratie in de veertiende eeuw, waarbij ook het kenmerkende driedubbele raam met de dubbele binnenzoom ontstond, en de bouw van een mooie portiek in de vijftiende eeuw, ziet het gebouw er in wezen nog steeds zo uit als bij zijn stichting.
        

        
				
        
          ‘Weggestopt in deze achterbuurt lag de kerk zo ver buiten het godsdienstige leven van Venetië dat de stroom donaties van rijke parochianen en weldoeners systematisch geblokkeerd was,’ zei Bravo. ‘De Angelo Niccolò werd in plaats daarvan in feite een toevluchtsoord voor
          pinzocchere
          , dat wil zeggen: kwezels die binnen de muren ervan boete wilden doen.’
        

        
				
        
          ‘Hoe heeft de kerk dat overleefd?’
        

        
				
        
          ‘Goeie vraag. Een van de antwoorden is het Santa Marina Maggiore, het nonnenklooster dat erachter staat. De renovatie schijnt met geld van de nonnen betaald te zijn.’
        

        
				
        
          ‘Dat moet een fortuin hebben gekost,’ zei Jenny. ‘Ik moet die nonnen maar eens vragen hoe ze dat voor elkaar hebben gekregen.’
        

        
				
        
          De kerk was vanbinnen koel, grijs en mooi, en het Tiepolo-schilderij van San Niccolò maakte diepe indruk. Ze stonden onder de centrale abscis die was afgewerkt met een Byzantijnse kroonlijst uit de zevende eeuw. Op dat uur waren ze vrijwel de enigen in de kerk, maar af en toe hoorden ze de echo’s van gedempte stemmen, als het kabbelen van kanaalwater. Er ging af en toe een deur open of dicht en schoenzolen trippelden over de brede plavuizen.
        

        
				
        
          Bravo zag de gestalte van een kleine priester door de abscis lopen en hield hem staande. ‘Neemt u mij niet kwalijk, eerwaarde, maar zegt deze munt u iets?’
        

        
				
        
          De priester was een stokoude man met een diep gerimpeld gezicht en een huid die door de elementen tot de textuur van leer gepolijst was. Met zijn lange witte haar en baard moest hij dringend naar de kapper, want hij zag eruit als een bedelaar naar wie de wijk genoemd was, en niet als een vertegenwoordiger van de Kerk. Maar ondanks zijn hoge leeftijd waren zijn zwarte ogen zo helder en doordringend dat ze recht in Bravo’s ziel leken te kijken. Na een lange, nadenkende blik pakte hij de munt glimlachend aan. Ook zijn vingers weerspraken zijn leeftijd, want ze waren recht als bij iemand die maar een derde zo oud was. Afgezien van zijn gezichtshuid bleek uit niets dat de tijd bij hem verwoestingen had aangericht.
        

        
				
        
          De onbekende priester had niet veel belangstelling voor de voorkant van de munt en draaide hem met de vlugge vingers van een goochelaar om. Hij knikte en keek op. Uit zijn ogen straalde niet alleen geheime kennis, maar misschien ook een vleug humor of tevredenheid.
        

        
				
        
          ‘Wacht hier, alstublieft, signore,’ zei hij, nog steeds knikkend.
        

        
				
        
          Hij liep met de munt weg en was algauw achter een zuil verdwenen. Er heerste stilte. Vanaf het hoogste punt van de kerk zweefde stof omlaag. Licht viel schuin op de vloer, werd door het marmer gekleurd en deed aan de bossen bloemen op de Erberia denken. Drie nonnen hadden hun handen onzichtbaar in hun zwarte habijt gestoken. Ze passeerden langzaam en met precies dezelfde pas, alsof God hun een tempo had voorgeschreven.
        

        
				
        
          ‘Vond je het verstandig om hem die munt te geven?’ vroeg Jenny.
        

        
				
        
          ‘Dat weet ik eerlijk gezegd niet, maar gedane zaken nemen geen keer.’
        

        
				
        
          Er verschenen twee andere geestelijken. De ene was tamelijk lang en slank, de andere plomp als een wijnvat. Ze kwamen door het noordelijke dwarsschip hun kant op en waren diep in gesprek. Hun gezichten waren gebogen en in schaduwen gehuld.
        

        
				
        
          
            ‘Ik ga hem achterna.’ Jenny kwam zo plotseling in beweging dat
            

            de geestelijken schrokken en fluisterend bleven staan. Bravo hield haar overigens meteen tegen. De geestelijken hervatten hun wandeling, maar gingen nu verschillende kanten op en raakten uit hun buurt.
          
        

        
				
        
          ‘Hoor eens, Bravo...’
        

        
				
        
          Hij bracht haar met een kort gebaar tot zwijgen. ‘Op het punt van mijn bescherming deel jij de lakens uit, maar de rest is mijn afdeling. Begrepen?’
        

        
				
        
          Ze steigerde en werd rood van woede. Hij merkte dat ze de leiding niet graag aan hem afstond, en besefte dat ze nog steeds vragen had over zijn intuïtie, zijn motieven en – wat nog erger was – zijn mentale standvastigheid. Hun intimiteit in bed deed er niet toe: er bleef een afgrond van wantrouwen tussen hen bestaan, en hij vroeg zich daarom af of hun lichamelijke relatie iets anders was dan een vluchtige illusie. Hij was de avond daarvoor bij zijn aankomst in Venetië heel gelukkig geweest – hij wist toen zeker dat er iets naderde waarnaar hij zijn leven lang gehunkerd had, iets zo belangrijks en vitaals dat hij misschien eindelijk vergeving kon krijgen voor zijn schuld aan Juniors dood. Maar nu was hij in de greep van het plotselinge gevoel dat hij zichzelf van buitenaf bekeek alsof hij een droom had betreden zonder te weten wanneer en hoe. Niets leek nog zeker: hij had dun ijs onder zijn voeten en kreeg het gevoel dat hij bijna zijn evenwicht verloor en dan in het koude water eronder zou vallen.
        

        
				
        
          Tot zijn ontsteltenis merkte hij dat Jenny en hij elkaar woedend aankeken.
        

        
				
        
          ‘Zo zou je niet tegen oom Tony praten,’ zei ze.
        

        
				
        
          ‘Wel degelijk, en dat mag je geloven of niet. Twee mensen kunnen een beslissing nemen, maar alleen als een van hen dood is.’
        

        
				
        
          Deze parafrase op een beroemde uitspraak van Benjamin Franklin brak de spanning, en zo had hij het ook bedoeld. Ze kalmeerde zichtbaar.
        

        
				
        
          ‘Als je maar niet vergeet door wie je beschermd wordt,’ fluisterde ze.
        

        
				
        
          In de schaduwen van het driedubbele raam met de dubbele binnenzoom verscheen een andere priester, die hen wenkte.
        

        
				
        
          ‘Ik ben pastoor Mosto.’ De man had de gouden munt in zijn hand. Hij had een normaal postuur, en zijn platte, zwarte haar bedekte zijn hoofd als een pet. Zijn huid was donker als cacao met room, en zijn voorouders kwamen dus misschien uit Campanië, de Zuid-Italiaanse streek rond de Vesuvius. Ook enig Noord-Afrikaans of Turks bloed was niet uitgesloten. Hij was niet erg groot, maar maakte wel die indruk, want hij was breed – ronde schouders, zware borstkas – en had een groot, broedend gezicht dat vanachter een oerwoud van haren de wereld met vanzelfsprekend wantrouwen bekeek.
        

        
				
        
          ‘Jij bent Braverman.’ Hij hield de munt tussen zijn duim en wijsvinger. ‘Dexters zoon.’
        

        
				
        
          ‘Dat klopt.’ Bravo nam de munt terug.
        

        
				
        
          ‘Ik herken je van een foto die je vader me gegeven heeft.’ Mosto knikte. ‘Ga nu mee. Dan praten we.’
        

        
				
        
          Toen Jenny aanstalten maakte om met Bravo mee te gaan, stak de priester zijn hand op. ‘Dit is iets tussen de bewaarder en mijzelf. Desgewenst mag je buiten de deur van mijn spreekkamer wachten.’
        

        
				
        
          Jenny’s ogen flitsten. ‘Ik ben door Dexter Shaw persoonlijk aan Bravo toegewezen; ik ga waar hij gaat.’
        

        
				
        
          Op Mosto’s gezicht stak een storm van emoties op. ‘Dat is eenvoudig onmogelijk,’ zei hij kortaf. ‘Doe wat je bevolen wordt. Een andere gardiaan zou niet aan zijn plichten herinnerd hoeven worden.’
        

        
				
        
          ‘Ze heeft gelijk, eerwaarde,’ zei Bravo. ‘Wat ik hoor, hoort zij.’
        

        
				
        
          ‘Nee, dat is niet toegestaan.’ De priester vouwde zijn armen voor zijn borst. ‘Nooit.’
        

        
				
        
          ‘Het was mijn vaders wens en is mijn keuze.’ Bravo haalde zijn schouders op. ‘Maar als u voet bij stuk houdt, gaan we weer...’
        

        
				
        
          ‘Nee, dat mag niet.’ In de wang van de priester was een spiertje gaan trillen. ‘U begrijpt waarom dat niet mag.’
        

        
				
        
          ‘Dat doe ik inderdaad, maar ik ga toch weg. Dat mag u van me aannemen.’
        

        
				
        
          Pastoor Mosto keek hem kwaad aan.
        

        
				
        
          Bravo draaide zich om en wilde met Jenny weglopen.
        

        
				
        
          ‘Braverman Shaw!’ riep Mosto hun na. ‘Je bent misschien niet vertrouwd met de tradities van de Orde. Vrouwen hebben geen plaats in...’
        

        
				
        
          Hij zag hen gewoon doorlopen, en toen hij weer het woord nam, had zijn stem iets klagends. ‘Ik smeek je: doe dit niet. Het druist tegen onze oude tradities in.’
        

        
				
        
          Bravo draaide zich om. ‘Dan moet u misschien maar eens nadenken over wat traditie en wat domme herhaling is, over wat nuttig is en over wat nooit had mogen bestaan.’
        

        
				
        
          Het gezicht van de priester werd donkerrood en hij wiegde een beetje op zijn voeten, die wel meisjesvoetjes leken. ‘Dit is monsterlijk. Ik neem dit niet voor mijn rekening. Je bedreigt...’
        

        
				
        
          ‘Ik bedreig niets,’ zei Bravo kalm. ‘Ik stel alleen een andere benadering van de situatie voor, zoals ook mijn vader zou hebben gedaan als hij in mijn plaats was geweest.’
        

        
				
        
          Pastoor Mosto krabde met kromme vingers in zijn baard en keek Jenny venijnig aan.
        

        
				
        
          ‘Waar is het christelijke mededogen gebleven waarover de Kerk zo hoog opgeeft, eerwaarde?’ vroeg ze.
        

        
				
        
          Bravo schrok, want hij wist zeker dat ze hiermee het tere evenwicht verstoorde dat hij met zoveel zorg had opgebouwd. Maar toen hij de priester aankeek, zag hij iets meer mildheid in diens blik. Net als ieder ander was ook deze man niet immuun voor vleierij. Jenny had psychologisch het juiste moment gekozen om iets te zeggen. Mosto merkte dat ze niet zo meegaand of dom was als hij gedacht had, en Bravo begreep op dat moment hoe slim ze was. Ze had elke nuance van het gesprek opgevangen en wist precies wanneer de priester op het punt van toegeven stond. Er was niet meer voor nodig geweest dan de bevestiging van haar, die Bravo’s positie bewees.
        

        
				
        
          Er kroop iets van gelatenheid in Mosto’s blik. ‘Kom dan maar allebei mee,’ zei hij nors, waarna hij hen door een deur met een dikke verflaag achter in de kerk bracht. Die deur hoorde in feite bij een geschilderd paneel en was zo laag dat Bravo zijn hoofd moest buigen.
        

        
				
        
          Ze bleken in een dalende gang te staan die kennelijk langs een kanaal liep, want hoe verder ze kwamen, des te vochtiger het werd. Hier en daar sijpelde water tussen de immense steenblokken door. Vlak voordat de gang zijn laagste punt bereikte, verscheen aan de linkerkant een deur. Hier stak een metalen buis uit de stenen muur, en daaruit dreef af en toe een vleug rioolstank.
        

        
				
        
          De priester maakte de dikke, met ijzer beslagen deur naar zijn spreekkamer open en wilde over de drempel stappen. Jenny keek echter de gang door.
        

        
				
        
          ‘Wat is daar verderop?’ vroeg ze.
        

        
				
        
          Toen duidelijk werd dat hij de vraag niet wilde beantwoorden, herhaalde Bravo hem.
        

        
				
        
          ‘Het Santa Marina Maggiore.’ De priester gaf Bravo met getuite lippen antwoord.
        

        
				
        
          ‘Het nonnenklooster,’ zei Jenny.
        

        
				
        
          ‘Daar wordt niemand toegelaten,’ zei Mosto.
        

        
				
        
          Toen Jenny naar binnen liep, zat hij al achter zijn houten bureau, dat voor een priester eigenlijk erg mooi gebeeldhouwd was. Een van de muren werd in beslag genomen door een grote eikenhouten kast, waarvan de met houtsnijwerk versierde deuren met kettingen en een hangslot waren afgesloten. De enige andere meubels waren twee ongerieflijk uitziende stoelen met een dunne rugleuning, gemaakt van een houtsoort die bijna zwart was geworden. Boven zijn hoofd hing een kruisbeeld met Jezus eraan. Omdat er geen ramen waren maakte de kamer, die naar wierook en hars rook, een claustrofobische indruk.
        

        
				
        
          ‘Ik ben bang dat ik slecht nieuws voor je heb,’ zei Mosto. ‘De gezondheid van de paus gaat razendsnel achteruit.’
        

        
				
        
          ‘Dan heb ik minder tijd dan ik dacht,’ zei Bravo.
        

        
				
        
          ‘Dat klopt. Met de volledige steun van de kardinalenkliek achter hen hebben de ridders nu de overhand. Daaraan bestaat geen twijfel.’ Hij krabde weer aan zijn baard. ‘Je begrijpt waarom ik zo onthutst was toen je besloot weg te lopen. Jij bent de laatste hoop van de Orde. De beveiliging van onze geheimen is onze enige redding. De geheimen zijn onze macht, onze toekomst – ze zijn de Orde zelf. Zonder die geheimen houden we op te bestaan, verdwijnen onze contacten en krijgen de ridders van Sint-Clemens vrij spel.’ Hij trok een vies gezicht. ‘Je begrijpt de ironie van de situatie. We hanteren de geheimen om ons werk te doen, maar ook om onszelf te beschermen. Totdat jij de bergplaats vindt, zijn we machteloos en kunnen we onze contacten niet gebruiken om ons onze vijanden van het lijf te houden.’
        

        
				
        
          ‘U moet me iets uitleggen,’ zei Bravo. ‘Jenny heeft me verteld dat de orde tegenwoordig en al sinds enige tijd een wereldse organisatie is, geen godsdienstige. Toch praat ik hier met een priester en niet met een zakenman of een ambtenaar, zoals mijn vader.’
        

        
				
        
          Mosto knikte. ‘Dat is helemaal aan je vader te danken. Andere leden van de Haute Cour groeiden weg van het godsdienstige element in de Orde, maar je vader niet. Hij was degene die ons eeuwenoude netwerk in stand hield en liet bloeien.’
        

        
				
        
          ‘U bedoelt dat hij zelfs voor de Haute Cour geheimen had.’
        

        
				
        
          ‘Je vader had gelijk toen hij pleitte voor de hernieuwde invoering van een magister regens. Hij zag een groter geheel, een hoger niveau, en hij vond dat de Orde dringend op dat niveau moest gaan werken.’
        

        
				
        
          ‘Maar wat wilde hij dan dat de Orde deed?’
        

        
				
        
          ‘Dat weet ik helaas niet. Hij heeft het me nooit verteld, en ik heb geen enkel contact met de rest van de Haute Cour, zoals je begrijpen zult.’
        

        
				
        
          Bravo knikte. ‘Ik wilde dat mijn vader hier was. De Orde wordt van binnenuit en van buitenaf bestookt.’
        

        
				
        
          ‘Ja, de verrader. De Ordeleden beseffen welke fouten hun leiders gemaakt hebben.’
        

        
				
        
          ‘Voor mijn vader is het te laat.’
        

        
				
        
          ‘We zijn Dexter allemaal enorm veel verschuldigd, mijn zoon. En de toekomst kon hij echt voorspellen.’ Mosto legde zijn hand op Bravo’s schouder. ‘De Orde is dan misschien aan verwarring ten prooi, maar als jij je vaders taak kunt vervullen, als wij deze verschrikkelijke crisis overleven, weet ik zeker dat we eindelijk echte veranderingen kunnen doorvoeren.’ Hij maakte een gebaar. ‘Maar ik vergeet mijn goede manieren. Ga alsjeblieft zitten.’
        

        
				
        
          De stoelen waren even oncomfortabel als ze eruitzagen. Bravo en Jenny namen zo goed mogelijk plaats. Bravo was kwaad en moest deze nieuwe informatie verwerken, maar verloor zijn opdracht niet uit het oog. Hij nam zich voor om Emma zo snel mogelijk te bellen. Ze was de mol misschien op het spoor, maar zodra die gedachte bij hem opkwam, wist hij dat het fluiten in het donker was. Zijn zus zou hem ongetwijfeld gebeld hebben als ze ook maar enige voortgang had geboekt.
        

        
				
        
          De priester spreidde zijn handen. ‘Iemand zal je wel verteld hebben dat de Orde zich hier gevestigd heeft omdat Venetië en Rome elkaar niet konden luchten of zien. En dat is op zichzelf zeker waar.’ Hij boog zich naar voren en legde zijn vingertoppen tegen elkaar. ‘Er was echter nog een veel dringender reden. Om die te begrijpen moeten we helemaal teruggaan naar 1095, toen de oproep tot de eerste kruistocht uitging. Venetië is altijd alleen maar gezien als een stad-staat met uitmuntende politici, en ook dat is op zichzelf waar. “O Heer, behoed al uw gelovige zeelieden voor stormen, behoed hen voor plotselinge schipbreuk, voor het kwaad en voor de onverhoedse listen van sluwe vijanden.”’
        

        
				
        
          Hij bewoog zijn wijsvinger heen en weer. ‘Sluwe vijanden, begrijp je? Toen al. Maar ik loop op mijn verhaal vooruit. Het gebed dat ik net citeerde, dateert uit de oudste geschiedenis van La Serenissima en werd uitgesproken op Hemelvaartsdag, als de doges een huwelijk sloten met de zee. Want de Venetianen waren op de allereerste plaats zeevaarders. Toen Rome bekwame zwaardvechters opriep om naar het Heilige Land te trekken, zou je misschien gedacht hebben dat degenen die reageerden een godsdienstig motief hadden en zich een weg naar het hiernamaals wilden banen. Maar nee. Slechts een klein groepje stelde zich in dienst van de Heer; de grote meerderheid van degenen die de wapens opnamen om voor Rome te vechten, bestond uit opportunisten die hun kans schoon zagen om bij het onvermijdelijk naderende bloedbad eigen leengoederen, staten en zelfs rijken te stichten in de Levant, zoals het Midden-Oosten toen heette.’
        

        
				
        
          Bravo wilde iets zeggen, maar Mosto hief een hand op. ‘Ik weet heel goed dat jullie het gebied daar kennen, maar laat me desondanks even mijn gang gaan.’
        

        
				
        
          Hij stond op en ging voor Bravo en Jenny staan. Het was duidelijk dat hij graag doceerde. Zijn gedrag en zijn taalgebruik waren duidelijk ouderwets, alsof hij uit voorbije eeuwen kwam.
        

        
				
        
          ‘De doges van Venetië waren er aanvankelijk net zo op gebrand om bases in het Heilige Land te stichten als hun tegenstrevers in Genua, Pisa en nog later Florence. Dat wil zeggen: totdat Ordeleden hen lieten inzien dat het veel verstandiger was om anderen in vreemde landen te laten vechten en sterven. Hun wijze raad luidde als volgt: laat uw rivalen om grond strijden en gebruik uw vloot om de zee te beheersen. De zee? vroegen de doges. Waarom zouden we zo’n uitgestrekt en onherbergzaam gebied willen beheersen? Omdat u – zo zeiden we – door beheersing van de zee de handel beheerst, niet alleen in de Adriatische Zee, maar in de hele Middelzee, die tegenwoordig de Middellandse Zee heet. Dankzij uw onoverwinnelijke vloot kunt u tol heffen op alle schepen die vanuit elk land naar Italië gaan. Daarmee kunt u de handel zodanig reguleren dat de Venetiaanse kooplieden er voordeel van hebben, en zij zullen dan gedijen, ongeacht de manier waarop de oorlogen eindigen.’
        

        
				
        
          Hij zweeg even. ‘De Orde had natuurlijk zijn eigen redenen om de handel in de Middellandse Zee door Venetië te willen laten beheersen. Wij wilden veilig van en naar de Levant kunnen reizen, want we hadden geheimen in ons bezit die verwezen naar andere, nog veel grotere geheimen die begraven of verborgen waren in streken van de
          Oltremare
          .’
        

        
				
        
          ‘Ja, ja,’ zei Bravo. ‘Oltremare. “Aan de andere kant van de zee.” Dus Cyprus, Syrië en Palestina.’
        

        
				
        
          ‘Geenszins alleen daar, maar ook aan de zuidkant van de Zwarte Zee, buiten het bereik van het Byzantijnse Rijk, in Trebizonde.’
        

        
				
        
          Hij schraapte zijn keel ten teken dat hij niet graag onderbroken werd. ‘We spraken zo overtuigend dat Venetië vierhonderd jaar lang slechts één doel had: de suprematie op zee. Ze konden daarbij geen havens blokkeren, omdat de schepen uit die tijd niet gebouwd of uitgerust waren om lange tijd op zee te blijven. Ze concentreerden zich dus op wat ze goed konden: hun koopvaardijschepen in konvooi van de ene haven naar de andere laten varen en bliksemacties uitvoeren tegen vijandelijke havens en schepen. De Orde stelde voor om de masten van de oorlogsschepen als belegeringstorens te gebruiken, en hielp de kruisridders daarmee om Constantinopel te veroveren. De Orde bezat esoterische kennis over de landen voorbij Oltremare en hielp de Venetiaanse gebroeders Niccolò en Maffeo Polo, de vader en oom van Marco. Toen we via ons netwerk van hooggeplaatste contacten hoorden dat de Genuezen een bondgenootschap hadden gesloten met de Grieken, die al eerder de Levant hadden onderworpen, om Constantinopel te heroveren, wisten we de Polo’s en zo veel mogelijk andere Venetianen de stad uit te smokkelen. Mensen die onvindbaar waren of zich voor onze waarschuwingen doof hielden, werden als piraten behandeld: hun ogen werden uitgestoken of hun neus werd afgesneden. Een verrader hielp de Grieken bij hun succesvolle belegering van Constantinopel, en minder dan een eeuw later was het een andere verrader aan het hof van David Komnenos, keizer van Trebizonde, die zorgde dat de stad viel voor de Ottomanen. Op de dag van Trebizondes capitulatie waren wij daar ook, en we hebben er weergaloze geheimen meegenomen.’
        

        
				
        
          ‘Dit is allemaal heel fascinerend,’ zei Bravo, ‘maar ik ben hier met een doel. Waar is...’
        

        
				
        
          Mosto sprong van de rand van het bureau en stak zijn hand op. ‘Luister naar me, Braverman Shaw. Telkens als er een verrader opstond, was een afschuwelijke stroom doden het gevolg en werd de uitvoering van onze taak ernstig gehinderd. We weten dat de ridders van Sint-Clemens het plan altijd orkestreerden en iemand van ons overhaalden om hun kant te kiezen. We verkeren opnieuw in zo’n periode, en ons voortbestaan hangt ditmaal aan een zijden draad. Zoals je zelf gezegd hebt en zoals je vader rotsvast geloofde, is er een verrader in ons midden. Wat je misschien niet weet, is dat het Dexter Shaws taak was om hem op te sporen en gevangen te nemen om bij zijn ondervraging de reeks gebeurtenissen tot de bron te kunnen herleiden en de kop van het verraad voor eens en altijd af te hakken.’
        

        
				
        
          ‘Ondervraging,’ zei Bravo. ‘U bedoelt marteling, nietwaar?’
        

        
				
        
          ‘Bij de verkrijging van die inlichting mag geen middel geschuwd worden.’
        

        
				
        
          Bravo schudde zijn hoofd. ‘Mijn vader zou nooit hebben ingestemd met de marteling van een ander mens.’
        

        
				
        
          ‘Het plan was zijn eigen idee en was de vrucht van de wanhoop,’ zei Mosto. ‘Maar iedereen in de Haute Cour – inclusief, ironisch genoeg, de verrader zelf – was het ermee eens. We zijn in een oorlog verwikkeld, Braverman. Hier, vandaag, op ditzelfde moment, gaat het om leven of dood.’ Hij maakte een alomvattend gebaar. ‘Om die reden moet ik erop staan dat ik het nu volgende alleen onder vier ogen bekendmaak.’
        

        
				
        
          Jenny sprong op. ‘Ik ben geen verrader.’
        

        
				
        
          ‘Braverman denkt ongetwijfeld hetzelfde,’ zei Mosto. ‘Maar vandaag, op dit moment, kan ik me die luxe niet permitteren. Ik verdenk iedereen die niet Dexter Shaws zoon is.’
        

        
				
        
          ‘Maar ik kán die verrader helemaal niet zijn,’ zei Jenny verhit. ‘We weten allemaal dat hij in de Haute Cour zit.’
        

        
				
        
          ‘En misschien samenspant met een lid van degenen die de Haute Cour beschermen.’
        

        
				
        
          Bravo zei: ‘Dat denkt u toch niet echt, hè?’
        

        
				
        
          ‘De helft van de Haute Cour is in minder dan twee weken vermoord. Waar was toen de bescherming waarop ze altijd zo pochen?’ Mosto schudde zijn hoofd. ‘De tijd voor simpele aannames en risico’s is voorbij. Je vader zou dat begrepen hebben, Bravo, en ik verwacht van jou hetzelfde.’
        

        
				
        
          Bravo dacht even na. Uiteindelijk keek hij Jenny aan en zei hij: ‘Ga alsjeblieft de gang op.’
        

        
				
        
          ‘Bravo, je bedoelt toch niet dat...’
        

        
				
        
          ‘Zorg dat we niet gestoord worden.’
        

        
				
        
          Haar gezicht verhardde en ze knikte kort. Ze liep de kamer uit zonder de priester aan te kijken.
        

        
				
        
          Toen ze alleen waren, vroeg Mosto: ‘Vertrouw je haar?’
        

        
				
        
          ‘Ja,’ zei Bravo zonder aarzelen.
        

        
				
        
          ‘Zonder voorbehoud?’
        

        
				
        
          ‘Mijn vader heeft haar uitgekozen. Het was zijn uitdrukkelijke wens...’
        

        
				
        
          ‘Ach ja, je vader.’ Mosto legde zijn vingertoppen tegen elkaar. ‘Laat me je iets over je vader vertellen. Hij had een vooruitziende blik die niemand begreep. Ik zou niet willen zeggen dat hij de toekomst kon zien, maar hij leek wel altijd te weten hoe iets zou aflopen.’
        

        
				
        
          ‘Dat heb ik gehoord.’
        

        
				
        
          ‘Als hij je, zoals je zegt, naar Jenny heeft geleid, dan mag je er zeker van zijn dat hij daar een reden voor had.’
        

        
				
        
          Bravo haalde zijn schouders op. ‘Ze is de beste gardiaan van de Orde.’
        

        
				
        
          ‘Dat is ze niet, maar dat doet er even niet toe. Zelfs als dat wel zo was, heeft hij je om nog een andere reden bij haar gebracht, iets wat hij voorvoelde of zag, iets wat te maken had met een toekomst die hij niet zou meemaken, naar hij wist.’
        

        
				
        
          Bravo staarde hem met grote ogen aan. ‘Dat kunt u niet menen.’
        

        
				
        
          ‘Ik meen het wel degelijk, Braverman.’
        

        
				
        
          ‘Ik had niet gedacht dat u een mysticus bent.’
        

        
				
        
          ‘Ik geloof in goed en kwaad, in de onsterfelijkheid van de ziel en in Gods strikte hiërarchische orde. Mystici geloven in goed en kwaad, in de onsterfelijkheid van de ziel, in een hogere macht en in een strikte hiërarchische orde van de dingen. Op een heel fundamenteel niveau liggen we niet ver uit elkaar, denk ik.’
        

        
				
        
          ‘De Kerk zou u als een ketter beschouwen.’
        

        
				
        
          ‘En me op de brandstapel zetten? Dat zouden ze driehonderd jaar geleden vermoedelijk wel geprobeerd hebben,’ zei Mosto vlak. ‘Maar denk er even over na: zowel de priester als de mysticus weet dat deze wereld veel meer omvat dan alleen de mens en de menselijke scheppingen. Dat respecteer ik, en dat hoor jij ook te doen.’ Hij tuitte zijn lippen. ‘Waar is je geloof, Braverman?’
        

        
				
        
          Deze echo van Jenny’s vraag leek wel een waarschuwingsschot, en hij zweeg uit schaamte omdat hij zo’n vitale vraag niet kon beantwoorden.
        

        
				
        
          Ook Mosto zweeg even, maar vervolgde toen: ‘Hoe dan ook, het is van het allergrootste belang dat je voor ogen houdt wat ik net over je vaders vooruitziende blik gezegd heb, ook wanneer je door het labyrint zwerft dat hij voor je gemaakt heeft. Want zo vat je het op, hè? Als een labyrint.’
        

        
				
        
          Bravo knikte.
        

        
				
        
          ‘Goed, want dat is het inderdaad. Een labyrint als valstrik voor wie onoplettend of bedrieglijk is. Ik kende je vader goed. Ik geloof met hart en ziel dat hij dit labyrint zodanig gebouwd heeft dat het alle eventualiteiten kan weerstaan. Dat klinkt onwaarschijnlijk of zelfs onmogelijk, maar hoe vertrouwd Dexter Shaw je ook geweest is, je kunt hem niet zo goed gekend hebben als ik. Zijn geest... Zijn geest werkte gewoon niet zoals de jouwe of de mijne. Dat kan ik je verzekeren.’
        

        
				
        
          ‘Dat weet ik. Hij en ik hadden een cryptografisch spelletje verzonnen...’
        

        
				
        
          ‘Ik heb het niet over geheimtaal of spelletjes, Braverman,’ zei Mosto streng.
        

        
				
        
          Bravo beluisterde een waarschuwing in de stem van de priester. Hij boog naar voren en concentreerde zich met zijn hele wezen op wat er gezegd werd. Mosto besefte dat, en het leek hem een genoegen te doen, voor zover hij daar gevoelig voor was.
        

        
				
        
          ‘Je vader had een vooruitziende blik, zoals ik al zei. Eerder dan wie ook besefte hij dat er een verrader in de Orde was. Aanvankelijk waren sommigen zelfs dom genoeg om hem niet te geloven.’
        

        
				
        
          ‘Maar dat gold niet voor u.’
        

        
				
        
          ‘Nee, ik was de eerste met wie hij zijn vermoedens besprak.’
        

        
				
        
          ‘Heeft hij gezegd wie hij verdacht?’
        

        
				
        
          ‘Nee, maar ik weet zeker dat hij het wist.’
        

        
				
        
          ‘Waarom deed hij dan niets?’
        

        
				
        
          ‘Ik denk dat hij bang was,’ zei de priester.
        

        
				
        
          ‘Bang? Mijn vader was nergens bang voor.’ Er viel een stilte, die Bravo weer verbrak. ‘Waar was hij bang voor?’
        

        
				
        
          ‘Voor de identiteit van de verrader. Ik denk dat die een klap was voor het vertrouwen in zijn eigen vermogens. Het was iemand die hij goed kende en volstrekt vertrouwde.’ Mosto haalde een opgevouwen stuk papier uit zijn gewaad.
        

        
				
        
          Bravo nam het van hem aan. ‘Wat is dit?’
        

        
				
        
          ‘Zijn lijst,’ zei pater Mosto. ‘De lijst van verdachten.’
        

        
				
        
          Bravo vouwde het papier open en liet zijn blik over de namen glijden. ‘Paolo Zorzi staat erbij.’ En toen stokte de adem in zijn keel. ‘Jenny ook.’ Hij fronste zijn wenkbrauwen. ‘U zei dat de verrader iemand was die hij goed kende en volstrekt vertrouwde.’
        

        
				
        
          De priester knikte. ‘Dexter en Jenny hadden... een soort relatie.’
        

        
				
        
          ‘Natuurlijk. Ze werkten samen.’
        

        
				
        
          Mosto schudde zijn hoofd. ‘Hun relatie ging verder dan samenwerking en was zowel persoonlijk als intiem.’
        

        
				
        
          Camille Muhlmann bedacht hoe spannend het was om mannenkleren aan te trekken, en dan nog wel die van een priester! Haar borsten waren ingesnoerd en ze had een vulling rond haar middel gebonden om onder de toog een gezette indruk te maken. Giancarlo, een van Cornadoro’s medewerkers, kreeg meteen een gecastreerde, kerkelijke blik in zijn ogen zodra hij zijn vermomming aantrok, en Camille kende die blik goed. Maar Cornadoro was er dan ook van overtuigd dat Giancarlo acteur wilde worden.
        

        
				
        
          ‘Die filmhoer!’ had Cornadoro geklaagd toen ze gezegd had dat ze Giancarlo in plaats van hem wilde gebruiken. ‘Elke Amerikaanse filmploeg die naar Venetië komt, loopt hij altijd achterna als een hond die om wat lekkers bedelt.’
        

        
				
        
          ‘Is hij betrouwbaar?’ had ze gevraagd.
        

        
				
        
          ‘Natuurlijk, anders had ik hem een paar maanden geleden al de straat op getrapt.’
        

        
				
        
          Het was niet moeilijk om Cornadoro’s getier te negeren. Giancarlo kon gemist worden, Cornadoro niet. Moeilijker dan dat was het niet, en die rekensom had haar een minimum aan inspanning gekost.
        

        
				
        
          De opwinding over het feit dat ze man was, groeide nog toen Giancarlo en zij door het noordelijke dwarsschip van de Angelo Niccolò-kerk liepen en de nietsvermoedende Bravo en Jenny bij het raam met de dubbele binnenzoom gadesloegen. Ingesnoerd en opgevuld voelde ze zich net een ridder in het harnas, die niet kan wachten tot de veldslag begint. Als rollende donder joeg een felle vreugde door haar heen.
        

        
				
        
          Giancarlo en zij hadden in de schaduw van een witmarmeren Jezusbeeld gewacht en zagen hoe Mosto het tweetal naar zijn spreekkamer bracht. Ze waren hen op een discrete afstand en min of meer parallel gevolgd.
        

        
				
        
          Nu waren ze bijna bij de deur in de muurschildering, toen er ineens schijnbaar uit het niets een andere priester opdook. Hij was stokoud en had verward haar en een lange witte baard die hoognodig geknipt moesten worden. Toen hij hun kant op kwam, leek de blik uit die zwarte ogen tot diep in haar binnenste door te dringen, en heel even voelde ze een zeldzaam moment van paniek: ze was ervan overtuigd dat hij haar vermomming had doorzien en wist dat ze een vrouw was. Maar toen liep hij door alsof hij hen niet eens gezien had, en eindelijk hadden ze de kans om de deur open te trekken en Mosto naar zijn hol te volgen.
        

        
				
        
          In de stinkende stenen gang zag ze Jenny voor de dichte deur van de spreekkamer staan. Ze fluisterde beknopte instructies. Giancarlo knikte en liep rakelings langs haar.
        

        
				
        
          Ze zag hem knikkend naar Jenny lopen. Hij passeerde haar, en Camille trok haar schoenen uit. Toen hij vijf of zes stappen voorbij Jenny was, draaide hij zich om en hij leek haar iets te vragen, zoals: ‘Wat doe jij hier?’ Camille had gezegd hoe belangrijk het was dat hij Jenny meteen in de verdediging drong, zodat ze wel móést reageren, bijvoorbeeld door iets tegen hem te zeggen, waardoor ze werd afgeleid.
        

        
				
        
          Toen Jenny zich omdraaide en antwoord wilde geven, rende Camille geluidloos op haar blote voeten de gang door. Onderweg berekende ze de hoek van de klap en de kracht die ze erachter moest zetten. Haar blik was gericht op het achterhoofdsbeen aan de basis van Jenny’s schedel. En daar raakte ze Jenny dan ook. Ze zette haar voeten stevig op de grond, draaide haar heup en liet de kracht van haar vuist via haar bekken en romp helemaal vanuit haar gespannen rechterdij komen. Ze gaf haar rechterarm de juiste hoeveelheid kracht mee om Jenny bewusteloos te slaan.
        

        
				
        
          Ze wist wat er ging gebeuren en ving de vallende Jenny in haar armen op. Giancarlo kwam haar helpen met haar last, maar ze schudde haar hoofd. Geduldig als een hond bleef hij wachten.
        

        
				
        
          Heel even had ze Jenny voor zichzelf alleen. Haar rug lag tegen Camilles ingesnoerde borsten, haar hoofd hing slap tegen haar schouder en haar keel lag bloot. Ze legde één hand zachtjes tegen Jenny’s hals. Ze voelde de langzame klok van de halsslagader en stak een wijsvinger uit alsof het een mes was. Wat zou het makkelijk zijn om haar meteen ter plaatse te doden, bedacht Camille. Maar dat was een fout. Dan zou de orde gewoon een andere gardiaan sturen – iemand die ze niet kende – en zou ze het gedetailleerde psychische proces dat ze op gang had gebracht moeten herhalen. Dat konden ze zich niet veroorloven. Jordan stond onder de enorme druk van kardinaal Canesi, die het Testament en de
          quinta essentia
          van hem verwachtte. Als ze faalden, kwam hun machtsbasis in gevaar – misschien wel voorgoed. Nee, zoals ze het nu deed, was het goed. Dat wist ze zeker.
        

        
				
        
          Haar hand kwam weer in actie en dwaalde door Jenny’s kleren alsof ze geliefden waren die elkaar omhelsden. Ze haalde een mobiele telefoon voor den dag en gooide die naar Giancarlo. Tot haar verrassing vond ze ook het wapen. Eventjes flitste er rood en groen licht van de parelmoeren schubben op Jenny’s stiletto. Camille glimlachte. Ze had de moeite genomen om Jenny’s mes te kopiëren omdat ze niet wist of ze het bij zich zou hebben en of ze het zou kunnen vinden als ze het nodig had. De kopie had nu geen nut meer, bedacht ze terwijl ze Jenny’s mes in haar eigen toog stopte, maar het was een mooi souvenir voor de geheime collectie die ze in de loop van de jaren had opgebouwd. Haar verzameling bestond uit kleine, misschien zelfs onbeduidende dingen, maar allemaal hadden ze een sinistere intimiteit omdat ze gestolen waren van Jordan, Bravo, Anthony en Dexter.
        

        
				
        
          Ze was nu klaar en knikte Giancarlo toe. Samen droegen ze Jenny naar een kamertje verderop en legden haar neer. Ze pakte in de gang haar schoenen, trok ze weer aan, stuurde Giancarlo met een nieuwe reeks instructies weg en verdween in de schaduwen.
        

        
				
        
          Terwijl Giancarlo haastig terugliep naar de kerk, hoorde hij het zachte
          snik!
          van een stiletto die openging.
        

        
				
        
          Bravo ging in de spreekkamer met een harde klap zitten. De rand van de stoel sneed pijnlijk in de achterkant van zijn dijen. Hoe kan ze dat gedaan hebben, dacht hij. Waarom heeft ze me in vredesnaam niets verteld? Toen hij opkeek, stond Mosto hem aandachtig aan te kijken.
        

        
				
        
          ‘Ik heb geen idee of Jenny wel of niet de verrader is, Braverman, maar ik weet wel dat je vader te nauw bij haar betrokken was om objectief te kunnen oordelen. Naar mijn mening is dat de reden waarom hij je naar haar toe heeft gestuurd: jij moet de stap zetten waartoe hij niet in staat was. Je moet de waarheid over haar ontdekken.’
        

        
				
        
          ‘Maar dat kan toch niet kloppen?’ Bravo schudde zijn hoofd. ‘Ze roept bij bijna iedereen wrok of afkeer op. Zou zij niet juist de eerste verdachte zijn?’
        

        
				
        
          ‘In feite zou ze de laatste zijn. Bedenk het zelf maar: zwartgemaakt, het mikpunt van spot, altijd in de schijnwerpers, nooit in de schaduwen.’
        

        
				
        
          ‘Behalve als ze een veldopdracht heeft.’
        

        
				
        
          De priester zei niets; dat was ook niet nodig.
        

        
				
        
          ‘Heeft mijn vader met Paolo Zorzi over haar gepraat? Zorzi heeft haar immers opgeleid.’
        

        
				
        
          ‘Vergeet niet dat Zorzi eveneens op de lijst staat,’ zei Mosto.
        

        
				
        
          Bravo keek achterom naar de dichte deur. ‘Denkt u dat zij de verrader is?’
        

        
				
        
          ‘Ik...’ begon de priester, maar hij aarzelde meteen weer. ‘Ik ben bang dat ze zich bij Dexter heeft opgedrongen op een manier die niemand anders kon nadoen, zelfs je moeder niet, denk ik.’
        

        
				
        
          Er klonk een schreeuw in Bravo’s hoofd. ‘Ik kan het niet geloven. Had mijn vader een verhouding met Jenny?’
        

        
				
        
          ‘Ik ken je vader langer dan wie ook. Dat is een feit.’ Mosto’s blik liep over van meegevoel. ‘Zoek vergeving in je hart, mijn zoon. Je vader was een buitengewone man die buitengewone dingen heeft bereikt.’
        

        
				
        
          ‘Maar dat heeft hij ons nooit verteld.’
        

        
				
        
          ‘Waarom zou hij? Dexter leidde een dubbelleven, Bravo. Dat weet je inmiddels beter dan wie ook.’
        

        
				
        
          ‘Maar Jenny is maar half zo oud.’ Hij hief zijn hoofd. ‘Keurt u dat goed? Als priester?’
        

        
				
        
          ‘Verwacht je dat ik hem veroordeel?’ Hij ging zo dicht tegenover Bravo zitten dat hun knieën elkaar raakten. ‘Ik was in de allereerste plaats Dexters vriend. Ik adviseerde hem zo goed als ik kon... Ik hoef jou niet te vertellen dat hij een man van geheimen was. Hij hield zijn twee levens heel goed uit elkaar – het ene drong niet in het andere door. Om redenen die ik nog niet kan beginnen te begrijpen, leefde hij heel diep in zichzelf.’
        

        
				
        
          Hij stond op en legde een hand op Bravo’s schouder. ‘Eén ding weet ik zeker: hij beminde je moeder diep en volledig. Niets van wat hij deed kon daaraan iets veranderen.’
        

        
				
        
          Bravo knikte zwijgend en verloor zich in zijn eigen verwarde gevoelens.
        

        
				
        
          ‘Als we klein zijn, zien we onze ouders met de ogen van een kind. Bij een ruzie denken we dat ze elkaar haten. Maar als we zelf volwassen zijn, ontdekken we dat mensen complexe wezens zijn, ook onze ouders. Je kunt ruziemaken en toch van de ander houden. Wat je niet mag vergeten, is dat je vader nooit bij je moeder is weggegaan. Hij heeft jou en je zus nooit in de steek gelaten. Toen je moeder ziek werd, is hij niet van haar zijde geweken. En toen ze stierf... Mijn god, daarvan heeft hij veel verdriet gehad. Ook een deel van hem ging dood; dat kun je van me aannemen.’ Mosto zuchtte. ‘De waarheid is moeilijk, Braverman, maar het is beter als je die kent, vind je niet? Al je beslissingen moeten op de waarheid gebaseerd zijn.’
        

        
				
        
          Bravo keek op. ‘Maar Jenny en ik...’ Hij kon zijn gedachte niet afmaken. Had ze zijn vader verleid zoals ze hem in de Venetiaanse hotelkamer verleid had? In Mont-Saint-Michel waren ze natuurlijk als bezetenen tekeergegaan, en ook toen was het mede van haar uitgegaan. Ja, hij had tedere gevoelens voor haar gehad, maar er was wel degelijk iets van haar uitgegaan. Hij had haar hitte gevoeld, had het verlangen in haar ogen gezien...
        

        
				
        
          In de blik van de priester glom wijze, enigszins trieste gelatenheid. ‘Ik smeek je: schenk haar niet het vertrouwen dat je vader haar gaf. Ik smeek je: wees op je hoede.’
        

        
				
        
          Te laat, dacht Bravo. Het is verdomme te laat.
        

        
				
        
          Mosto zweeg en gaf Bravo de tijd die hij nodig had om alles op een rijtje te krijgen.
        

        
				
        
          Bravo stond eindelijk op. ‘Laten we maar eens praten over de reden waarom mijn vader me hierheen heeft gestuurd.’
        

        
				
        
          De priester knikte bezorgd. ‘Natuurlijk.’
        

        
				
        
          ‘Het offerblok.’
        

        
				
        
          ‘Ja, ik dacht wel dat het iets in de spreekkamer zou zijn. Dexter heeft hier vele uren zitten studeren en onderzoeken.’ Mosto maakte het slot van de enorme houten kast open en trok de kettingen weg.
        

        
				
        
          Op dat moment ging op zijn bureau een bel. Hij negeerde het even en legde het slot en de kettingen weg. Maar toen het geluid aanhield, zei hij: ‘Je moet me even excuseren. Ik ben in de kerk nodig.’
        

        
				
        
          Toen Mosto de hoek van de gang om ging, zag hij dat er diverse lampen waren uitgegaan, en hij nam zich voor om ze op de terugweg weer aan te steken. Hij liep haastig door en concentreerde zich op Dexter en Braverman Shaw. Dat was ongetwijfeld de reden waarom hij niets hoorde. De aanval verliep zo stil en snel dat hij pas iets voelde toen het lemmet door zijn keel gleed. Het bloed spoot uit zijn slagader, zijn hart begon als een razende te kloppen en hij maakte een fel gebaar. Hij wilde ook iets roepen, maar zijn bewustzijn werd al bijna meteen door het donker belaagd en er kwam een vreemde matheid over hem, zodat hij zelfs tijdens zijn pogingen tot verzet wilde slapen. Maar waartegen moest hij zich verzetten? Bij elke hartslag stroomde meer leven weg.
        

        
				
        
          Zijn laatste gedachte... Hij had geen laatste gedachte meer en was al dood voordat zijn lichaam de bebloede plavuizen raakte.
        

        
				
        
          Zonder op Mosto’s terugkeer te wachten maakte Bravo de zware kastdeuren open. Het interieur rook naar ouderdom en cederhout; de binnenwanden van de kast waren met platen van die geurige houtsoort bekleed. Drie houten planken hingen op ruime afstand boven elkaar. Hij maakte het offerblok open, bladerde door het boek met de administratie en bekeek ook andere papieren en dossiers, maar vond niet wat hij zocht. Hij stond even voor een raadsel terwijl de kruidige geur van het cederhout in zijn neus drong. Hij wist zeker dat hij zijn vaders geheimschrift goed ontcijferd had. Waar was de bedelzak?
        

        
				
        
          Ineens realiseerde hij zich iets. De geurige panelen van cederhout leken wel oud, maar moesten tamelijk nieuw zijn – de geur van die houtsoort verdwijnt mettertijd, en deze kast leek minstens twee eeuwen oud. Uit nieuwsgierigheid tikte hij er scherp op.
        

        
				
        
          Zijn oor, dat op kleine geluidjes gespitst was, hoorde wat hij hoopte: een merkwaardige holte. Hij zette zijn nagels in de ruimte tussen de panelen en trok. Toen hij een van de panelen los had, ontdekte hij een nisje waaruit hij een merkwaardig voorwerp haalde. Het voelde koel aan en glom in het lamplicht. Bij nader onderzoek bleek het een mooi bedelzakje van staal – misschien staal voor zwaarden. De bolle bovenkant had geen handvat, maar vertoonde wel een vierkant gaatje. Zo’n slot had hij al eerder gezien.
        

        
				
        
          Hij haalde de manchetknopen tevoorschijn en probeerde het slot met de knoop die in Saint-Malo niet gepast had. Ditmaal paste hij wel. Maar net toen hij de bedelbeurs wilde openmaken hoorde hij een geluid, een scherpe klap alsof er een openslaand raam dichtviel, gevolgd door iets wat klonk als een kreun die uit een dichtgeknepen keel werd geperst.
        

        
				
        
          Hij was met twee stappen bij de deur en trok hem open. ‘Jenny? Eerwaarde?’
        

        
				
        
          De gang was in beide richtingen leeg en griezelig stil. Bravo hoorde zijn hart kloppen, en in zijn oren ruiste bloed. Ergens in de buurt druppelde langzaam water. Waar was Jenny in vredesnaam?
        

        
				
        
          Hij stak het bedelzakje snel in zijn zak en liep haastig de gang door. Bij de eerste bocht zag hij een grote gestalte op de stenen vloer liggen.
        

        
				
        
          Zijn hart hield eventjes op met kloppen. ‘Jenny?’
        

        
				
        
          Hij begon te rennen en gleed uit. De plavuizen waren vochtig door het kanaalwater, maar ook door iets anders, iets kleverigs en nogal diks: bloed. Een lichaam in een pij lag grotesk aan zijn voeten. Mosto’s bleke, bijna groene gezicht staarde met onbeweeglijk verglaasde ogen omhoog. Zijn keel was doorgesneden, en het bloed – dat eerst gespoten had – sijpelde nog een beetje na. In de steeds grotere bloedplas naast hem lag het moordwapen: een mes.
        

        
				
        
          Bravo knielde neer en onderzocht het aandachtig zonder het aan te raken. Het was een smalle stiletto met parelmoeren schubben – het mes waarmee Jenny de fles wijn had opengemaakt.
        

        
				
        
          Had Jenny hem vermoord? Dat kon hij nauwelijks geloven. Maar als ze onschuldig was, waar was ze dan?
        

        
				
        
          Hij hoorde een zacht geschraap, stond op en liep haastig in de richting van wat kennelijk heimelijke voetstappen waren. In dit deel van de gang waren de lampen uitgegaan, en hoe verder hij uit de buurt van het lijk kwam, des te donkerder het werd. Uiteindelijk was zijn zicht tot maar een paar decimeter beperkt.
        

        
				
        
          Toch liep hij door. Wat kon hij anders doen? Ineens kreeg hij het gevoel dat er iemand achter hem stond, en toen hij zich omdraaide, werd zijn hoofd door een klap boven zijn ogen naar achteren geslagen. Hij wankelde tegen een glibberige muur en kreeg een volgende klap.
        

        
				
        
          Hij liet zich nóg een keer slaan, maar greep daarbij de pols van de uitgestrekte arm en ontdekte tot zijn schrik hoe slank die was en hoe glad de huid aanvoelde. Hij werd aangevallen door een vrouw.
        

        
				
        
          ‘Jenny?’ vroeg hij hijgend. ‘Waarom doe je dit?’
        

        
				
        
          Een nieuwe klap kwam hard aan, maar hij weigerde de pols los te laten, boog hem fel naar achteren en hoorde zijn tegenstandster even sissen van pijn. Toen hij langs haar heen gleed om een volgende klap te ontwijken, voelde hij de zwelling van haar borsten, en hij draaide haar om in een poging om zijn arm rond haar keel te leggen. Maar toen ramde ze de muis van haar hand tegen zijn neus. Zijn hoofd vloog naar achteren en hij kon alleen nog maar wazig kijken omdat de tranen in zijn ogen hem eventjes verblindden. Zijn tegenstandster maakte er gebruik van door zijn greep te verbreken. Hij ving een glimp op van een rennende vrouwengestalte die vaag afstak tegen de witte gloed van het daglicht toen ze een zijdeur opentrok en verdween.
        

        
				
        
          Bravo schudde zijn hoofd en probeerde weer helder te denken. Hij wankelde naar voren en stak zijn hand uit naar de deur. Hij bleek in een smalle straat naast het zompige water van een kanaal te staan. Een hele massa bewegende en rimpelende spiegelbeelden steeg naar hem op, alsof een schilder almaar bezig was om in zijn schilderij veranderingen aan te brengen.
        

        
				
        
          Verderop zag hij de stenen boog van een brug. Hard zonlicht viel op zijn gezicht, en toen hij zijn ogen tot spleetjes kneep, dacht hij een vrouwelijke gedaante te zien die zich door de menigte op de brug haastte. De laatste tranen uit zijn ogen vegend baande hij zich een weg door de massa bezwete toeristen, maar toen hij op het hoogste punt van de brug stond, had hij Jenny nog steeds niet geïdentificeerd. Hij bleef even met zijn rug naar de mensen staan en liet zijn blik over de voorbijgangers aan de overkant glijden. Ineens begon hij te wankelen en werd hij duizelig, niet alleen vanwege het zonlicht en de klamme hitte, maar ook vanwege de klappen die hij in de gang buiten de spreekkamer had opgelopen.
        

        
				
        
          Welke andere vrouw was sterk en ervaren genoeg om zo’n man-tegen-mangevecht te kunnen voeren? En alsof er ineens een foto werd scherpgesteld, herinnerde hij zich wat Jenny had gezegd toen hij haar de
          sig
          Sauer liet zien: ‘Je kunt hem misschien beter aan mij geven.’ Als Jenny de verrader was, was dat een logische opmerking.
        

        
				
        
          Hij was zo in deze pijnlijke gedachtegang verdiept dat twee mannen hem ongemerkt van achteren konden benaderen, en voordat hij begreep wat er gebeurde, duwden ze hem over de brugleuning. Hij viel en kwam neer op het dek van een motoscafo. Onmiddellijk werd er een zak over zijn hoofd getrokken en vertrok de boot. Zijn voeten werden onder hem weggeschopt, en iemand heel dichtbij zei iets dringends. Hij negeerde het en verzette zich, maar even later werden zijn armen tegen zijn zijden geklemd. Toen gebruikte hij zijn voorhoofd als wapen tegen een van zijn belagers. Hij drong naar voren in een poging om dat voordeel uit te buiten, maar na een goed gemikte klap achter zijn rechteroor viel hij bewusteloos op het dek.
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          Jenny werd in het stikdonker wakker. Ze kreunde en hoefde haar nek maar aan te raken om zo’n golf van misselijkmakende duizeligheid te veroorzaken dat ze het uitschreeuwde. Ze hield haar geteisterde hoofd even vast. Wat was er gebeurd? Ze had met die priester staan praten, en toen...
        

        
				
        
          Ze ging onvast tegen een muur staan, die koud en vochtig aanvoelde. Ze stak haar hand uit en voelde steen. Langzaam liep ze langs de muur, tot ze bij een deur kwam. Ze probeerde de smeedijzeren kruk, maar de deur was op slot. Toen deed ze twee stappen naar achteren en ademde ze langzaam in en uit. Ze herhaalde dat drie keer en zorgde dat elke nieuwe in- en uitademing dieper was dan de vorige. Ze verzamelde al haar krachten en trapte de deur open, waarna ze naar achteren wankelde en bijna viel. De inspanning bracht een nieuwe golf duizeligheid en misselijkheid op gang. Ditmaal draaide ze haar hoofd opzij en kotste ze haar maag leeg.
        

        
				
        
          Buiten op de gang werd ze door nieuwe duisternis begroet, maar op dat moment herinnerde ze zich haar zaklantaarn. Ze haalde hem voor den dag, knipte hem aan en liet de lichtstraal alle kanten op schijnen. Het duurde even voordat ze het lijk zag. Eerst dacht ze dat het Bravo was. Haar hart begon pijnlijk te bonzen en de pijn in haar nek verdubbelde. Maar toen ze dichterbij kwam, zag ze de gordijndikke stof van een toog en herkende ze pastoor Mosto.
        

        
				
        
          Voorzichtig liep ze naar de plaats waar het onnatuurlijk gekromde en bebloede lijk lag. Plotseling flitste er iets. Licht viel op metaal. Toen ze nog dichterbij was gekomen, bleef ze staan staren naar een plas bloed die in het lantaarnlicht zwart leek en als olie glansde. Daarin lag een mes kwaadaardig te glinsteren, en dat mes... Nee, dat kon niet! Ze tastte in haar zak en merkte dat haar stiletto weg was. Ze keek wat nauwkeuriger naar het mes op de grond en raapte het op omdat ze het bewijs wilde vóélen.
        

        
				
        
          O, mijn god, het is echt het mijne, dacht ze.
        

        
				
        
          Iemand had haar overvallen, haar stiletto gestolen en er Mosto’s keel mee doorgesneden. Maar hoe wisten ze dat ze een mes bij zich had? Ze had nu geen tijd en middelen om die vraag te beantwoorden.
        

        
				
        
          ‘Bravo!’ riep ze. ‘Bravo!’
        

        
				
        
          Ze rende naar de spreekkamer en passeerde de zijdeur die op een kier stond en een smalle driehoek licht in de gang toeliet. Het leek haar logisch dat zijn ontvoerders door deze deur ontsnapt waren. Om echter niets over het hoofd te zien wierp ze een blik in de spreekkamer. Daar stond de kast. De deuren waren open en er was een paneel verwijderd, maar van Bravo geen spoor. Zichzelf vervloekend rende ze de gang weer door en liep ze door de deur de hitte in.
        

        
				
        
          Bijna onmiddellijk zag ze de opschudding op de stenen brug over het kanaal, en de mensen vertelden haar maar al te graag over de man die over de brugleuning was geduwd en in de wachtende motoscafo was gevallen.
        

        
				
        
          Een oude, onberispelijk naar de Venetiaanse mode geklede man kon zijn woede niet bedwingen. ‘Die terroristen hebben hem gewoon meegenomen!’
        

        
				
        
          ‘Hoe weet u dat het terroristen waren?’ vroeg Jenny.
        

        
				
        
          ‘Ze hebben hem toch ontvoerd? Wat kunnen ze anders geweest zijn? En dat nog wel op klaarlichte dag! Kun je nagaan.’ Hij maakte een grof gebaar, want zijn woede bereikte het kookpunt. ‘Sinds wanneer is Venetië een soort Amerika?’
        

        
				
        
          Camille sloeg Jenny vanuit de schaduwen van een portiek gade. Ze trilde nog na van de adrenaline die door haar lichaam had geraasd en wilde dolgraag een sigaret, maar van nicotine werd ze kalm en dat wilde ze nog niet zijn. Alleen een extreme lichamelijke inspanning gaf je zo het gevoel dat je leefde, bedacht ze. Dat je vitaal was, dat je nog jong was.
        

        
				
        
          Ze observeerde de voortgang van Jenny’s onderzoek en bette haar mondhoek afwezig met een zakdoek. Daarop zaten al vlekken van haar eigen bloed. Waar Bravo haar geraakt had, deed het pijn, maar dat was een heerlijke, bijna erotische pijn. De adem joeg dan ook heet door haar keel. Ze had eerst lichamelijk contact gehad met Jenny en toen met Bravo; ze had Jenny’s warme, maar volstrekt machteloze gewicht in haar armen gevoeld; ze had geweten dat die twee met elkaar naar bed waren geweest; ze had in hun spieren de ander gevoeld als een schaduw of een kuiltje in een kussen met alle intieme geuren – niets wond haar zo op als dat.
        

        
				
        
          Bravo was natuurlijk niet zo meegaand geweest als Jenny. Hij had zich verzet, waardoor ze met eigen ogen had kunnen vaststellen hoe zijn vader hem getraind had. Dat bracht hem dichter bij haar op een manier die ze prettig vond. In de loop van de jaren had ze Bravo – vooral via Jordan – regelmatig uitgedaagd, zij het op zo’n manier dat hij het nooit gemerkt had. Het gaf een goed gevoel om hem lichamelijk de maat te nemen – of eigenlijk meer dan goed: het gaf het gevoel dat het zo hoorde, alsof ze een tovenares was die een afbeelding op een foto tot leven kon wekken. Hij was zoals de mooie stoel met één poot minder waarnaar ze ooit gesmacht had: wankel, rijp voor een val.
        

        
				
        
          Aan Mosto dacht ze helemaal niet meer. Hij betekende alleen iets voor haar als middel om de geliefden te scheiden, Bravo te isoleren en de kwetsbare plek vast te stellen waarmee ze hem eindelijk kon vernietigen.
        

        
				
        
          Jenny, die tegen de stenen brugleuning stond, werd door twijfels besprongen. Ze zat midden in een nachtmerrie, maar dat was grotendeels haar eigen schuld. Ze had zo gepiekerd over haar steeds sterkere gevoelens voor Bravo en haar schuldgevoel omdat ze hem niet de waarheid over zichzelf vertelde dat haar waakzaamheid was verslapt. Doordat ze vergat wie ze was, werd ze kwetsbaar voor een slimme aanval van ridders in een toog, want dat was de enige logische verklaring voor wat er gebeurd was. Nu was het ergste gebeurd. De vijand had Bravo in handen, en dat was haar schuld.
        

        
				
        
          Bovendien besefte ze scherp dat ze in het oog werd gehouden. Ze wist alleen niet door wie. Nog maar een uur geleden zou ze gedacht hebben dat het Michele Berio was, maar nu weigerde ze zo’n gedachtesprong te maken. Het ergste wat ze nu kon doen, was uitgaan van oude veronderstellingen. Ze had met een volstrekt nieuw spel te maken, en als ze zich niet snel kon aanpassen, raakte de Orde alles kwijt.
        

        
				
        
          Het was vreselijk, maar het kon niet anders. Ze moest Paolo Zorzi bellen en haar mislukking toegeven. Ze had hulp nodig. Tastend naar haar mobiele telefoon zette ze zich schrap voor de stroom schimpscheuten waarmee hij haar ging overladen. Toen stokte de adem haar in de keel: ook haar mobiele telefoon was weg.
        

        
				
        
          Ze sloot haar ogen en probeerde de pijn in haar hoofd en nek van zich af te zetten. Ze haalde langzaam en diep adem, en liet de extra zuurstof die ze naar binnen kreeg zijn werk doen. Eerst het belangrijkste. Ze moest haar schaduw kwijt zien te raken, maar wist dat ze in Venetië een hele middag kon rondlopen zonder zich met zekerheid onbespied te weten. Er waren geen auto’s waarmee ze kon wegkomen, en boten waren voor dat doel te open en te traag.
        

        
				
        
          Toen herinnerde ze zich iets wat ze gelezen had toen ze de Michelin-gids had doorgebladerd. Ze kwam overeind en keek alle kanten op, alsof ze niet wist waar ze naartoe moest – wat trouwens niet ver bezijden de waarheid was. Ze liep naar de andere kant van de brug, stak het kleine plein over en nam een zijstraat, waar ze een winkel in liep die maskers verkocht. Terwijl de winkelier voor een klant op de kassa een masker aansloeg en inpakte, wierp ze een blik op de rijen leren maskers aan de muren. De Venetiaanse ambachtslieden hadden de maskerfabricage tot een kunst verheven, zoals ze ook met de glasblazerij, het gemarmerde behang en de Fortuny-zijde hadden gedaan. De maskers beeldden allerlei personages uit – vooral uit de commedia dell’arte – en werden gedragen tijdens het carnaval, dat traditioneel op de dag na Kerstmis begon en op de dag voor Aswoensdag eindigde. Tijdens het feest waren alle wetten opgeschort en liep iedereen – edellieden en arbeiders – gewoon door elkaar heen. Die praktijk was te danken aan de doge, die volstrekt anoniem door de stad wilde lopen om iedereen te bezoeken met wie hij wilde slapen.
        

        
				
        
          Een horde trieste ogen, groteske neuzen en grijnzende monden keek op haar neer, en de bekwaamheid van de ambachtslieden was zo groot dat elk masker leek te bruisen van emoties als vurigheid, vrolijkheid of dreiging. Er waren ook lange mantels van een luxe stof. Zo’n mantel heette een
          tabarro
          , legde de winkelier uit; en als een feestvierder er een aantrok, een masker opzette en een
          bauta
          (een zwartzijden kap met een korte kanten cape) aandeed, kon hij zijn eigen vrouw of zus passeren zonder dat ze hem herkenden.
        

        
				
        
          Toen de eigenaar vroeg of hij haar van dienst kon zijn, vroeg ze de weg naar de Rio Trovaso, die dichterbij was dan ze gedacht had. Ze liep met tegenzin de winkel uit, alsof ze een receptie vol fascinerende nieuwe kennissen achterliet.
        

        
				
        
          De Rio Trovaso was makkelijk te vinden. Ze volgde hem tot de kruising met de Rio Ognissanti. Toen ze de hoek om ging, zag ze de Squero, een van de weinige nog bestaande werven die de alomtegenwoordige gondels van de stad bouwen en repareren. De werf bestond uit drie houten gebouwen – een zeldzaamheid in Venetië – en een kleine aanlegsteiger bij de werkplaats zelf.
        

        
				
        
          Ze liep meteen naar binnen, en een van de rampen van Venetië werkte nu in haar voordeel. Voor een flink bedrag kreeg ze een stel werkmanskleren te pakken. De meester-scheepstimmerman, die het werk in de Squero leidde, stelde geen vragen, want elk antwoord lag besloten in de euro’s die ze in zijn uitgestoken hand legde. Tot de kleding behoorde ook een pet, waarin ze haar haren verborg. Ze trok de rand diep over haar voorhoofd, en dat was op zich al een goede vermomming, maar voor alle zekerheid pakte ze ook een stuk houtskool uit de werkplaats om het over haar wangen te halen en tussen haar handen te rollen.
        

        
				
        
          Voor een ander, iets kleiner bedrag liet ze zich door de scheepstimmerman binnendoor naar een aangrenzend gebouw brengen, waar de handwerkslieden woonden. Hij leidde haar vervolgens via de begane grond naar een zij-ingang en liep diverse huizenblokken met haar mee alsof ze een personeelslid was. Toen gingen ze een eethuis in, en een paar minuten later liet hij haar achter.
        

        
				
        
          In haar nieuwe vermomming liep ze het eethuis uit en slenterde een tijdlang schijnbaar doelloos door. In feite keek ze of ze achtervolgers zag, en deed dat door af en toe terug te lopen en twee- of driemaal dezelfde straten te nemen die haar nu zo vertrouwd waren als haar geboortestad. Eindelijk wist ze zeker dat ze ‘schoon’ was.
        

        
				
        
          Toen ging ze naar de buurt van de Angelo Niccolò-kerk in I Mendicoli terug. Ze bleef er even staan en nam de omgeving in zich op. Op straat wemelde het van de politiemannen en zich vergapende toeristen. Pastoor Mosto’s lijk was kennelijk gevonden.
        

        
				
        
          Ze vroeg zich af of de ridders de omgeving nog in het oog hielden. Ze waren haar kwijtgeraakt; dat stond vast. Waarom zouden ze hier nog mensen posteren? Ze dacht van niet. Ze wisten ongetwijfeld dat ze geen reden had om terug te komen nu ze Bravo kwijt was. Jenny nam aan dat ze haar na verloop van tijd in steeds grotere concentrische cirkels gingen zoeken, maar niet zouden vinden. In feite zouden ze zich steeds verder van deze omgeving verwijderen.
        

        
				
        
          Ze bleef uit de buurt van de ingang tot de kerk, want die stond hoe dan ook te vol met politiemensen en technische recherche. In plaats daarvan ging ze de hoek om en nam ze een zijstraat. Bij de ingang van het Santa Marina Maggiore-klooster bleef ze staan en kondigde ze zich aan met een koperen bel die in de gestuukte muur naast de indigoblauwe deur was gemetseld.
        

        
				
        
          Haar eerste prioriteit was geweest om waakzame ogen af te schudden, maar nu moest ze hulp zien te krijgen, en daarvoor kon ze geen betere plaats bedenken dan het nonnenklooster van Santa Marina Maggiore.
        

        
				
        
          De deur ging bijna meteen open, en ze zag een bleek, ovaal gezicht waarop angst en wantrouwen om voorrang streden.
        

        
				
        
          ‘Wat kan ik voor u doen, signore?’ De non was jong en klonk door het afschuwelijke voorval in de kerk ongewoon kortaf en ietwat vijandig.
        

        
				
        
          ‘Ik wil de abdis spreken,’ zei Jenny.
        

        
				
        
          ‘Het spijt me, signore, maar dat kan vandaag niet.’ Ze wierp onwillekeurig een blik op de zijkant van de kerk aan de overkant. ‘De abdis heeft het erg druk.’
        

        
				
        
          ‘Stuurt u een smekeling op uw drempel weg?’
        

        
				
        
          ‘Ik heb mijn bevelen,’ zei de non koppig. ‘De abdis ontvangt niemand.’
        

        
				
        
          ‘Ze móét me ontvangen.’
        

        
				
        
          ‘O ja?’
        

        
				
        
          De jonge non schrok van het geluid van een diepere, volwassener stem, en toen ze zich omdraaide, zag ze een andere non achter zich staan.
        

        
				
        
          ‘Dat is voldoende,
          suor
          Andriana. Ga de kruidentuin maar verzorgen.’
        

        
				
        
          ‘Ja, moeder.’ Suor Andriana maakte een kleine knicks en haastte zich weg terwijl ze een angstige blik achterom wierp.
        

        
				
        
          ‘Kom binnen, alstublieft,’ zei de oudere non. ‘Neem het suor An-driana niet kwalijk. Ze is nog jong, zoals u ziet, en bovendien een
          conversa
          .’ Ze had een diepe, bijna mannelijke stem, was lang en slank, en had de smalle heupen van een jongen. Ze leek met een geheimzinnig voortstuwingsmechanisme over de plavuizen te glijden. ‘Ik heet suor Maffia di Albori en ben een van de
          madri di consiglio
          , het bestuur, van dit klooster.’
        

        
				
        
          Zodra Jenny over de drempel was, gooide suor Maffia di Albori de deur dicht en trok ze aan de enorme bout van het slot. Zonder nog een woord te zeggen bracht ze Jenny naar een stenen fontein met een bekken koud water eronder.
        

        
				
        
          ‘Was alsjeblieft je gezicht,’ zei suor Maffia di Albori.
        

        
				
        
          Jenny boog zich gehoorzaam over het water, spatte water op haar gezicht en waste de houtskool eraf. Toen ze zich had omgedraaid, kreeg ze van de non een vierkant stuk ongebleekte katoen, waarmee ze haar gezicht afdroogde.
        

        
				
        
          ‘Zet je pet af, alsjeblieft.’ Toen Jenny dat gedaan had, maakte de non een keelgeluid. ‘Nu wil ik graag weten wie je bent.’
        

        
				
        
          ‘Ik heet Jenny Logan.’
        

        
				
        
          ‘En voor wie of wat loop je weg, Jenny Logan?’ Suor Maffia di Albori was geen knappe vrouw. Ze had een sterke, Romeinse neus, geprononceerde jukbeenderen en een vooruitstekende kin als een zwaard. Maar eigenlijk had ze geen schoonheid nodig, want ze straalde macht uit.
        

        
				
        
          ‘De ridders van Sint-Clemens,’ zei Jenny. ‘Twee of meer van hen zijn de kerk binnengedrongen en hebben pastoor Mosto vermoord.’
        

        
				
        
          ‘Werkelijk?’ Suor Maffia di Albori keek Jenny met de diepliggende nieuwsgierige ogen van een intellectueel aan. ‘Kun je ook raden hoe hij vermoord is?’
        

        
				
        
          ‘Dat hoef ik niet te raden, want ik heb hem gezien,’ zei Jenny. ‘Zijn keel is doorgesneden.’
        

        
				
        
          ‘En het moordwapen?’ vroeg suor Maffia di Albori nogal koel.
        

        
				
        
          ‘Een mes. Om precies te zijn: een stiletto met parelmoeren schubben.’
        

        
				
        
          Suor Maffia di Albori deed een snelle en vastbesloten stap naar voren. ‘Lieg niet tegen me, meisje.’
        

        
				
        
          ‘Ik weet het omdat het mijn eigen mes is. Het is van me gestolen.’ Ze legde in het kort uit wat er gebeurd was.
        

        
				
        
          De
          madre di consiglio
          luisterde zonder commentaar en uitdrukkingsloos naar haar verslag. Jenny had voor hetzelfde geld kunnen uitleggen hoe ze de twee euro’s had verloren die suor Maffia di Albori haar gegeven had om een pak melk te kopen.
        

        
				
        
          ‘En waarom ben je naar het Santa Marina Maggiore gegaan, Jenny Logan?’
        

        
				
        
          ‘Ik heb hulp nodig.’
        

        
				
        
          ‘Waarom denk je dat je die hier vinden zult?’
        

        
				
        
          ‘Ik heb opdracht tot een bezoek aan de anachoreet.’
        

        
				
        
          Er viel een doodse stilte.
        

        
				
        
          ‘Van wie heb je die opdracht?’
        

        
				
        
          ‘Van de loodgieter.’
        

        
				
        
          Suor Maffia di Albori werd lijkbleek en het duurde even voordat ze zich hersteld had. ‘Jij bent dus díé Jenny?’
        

        
				
        
          ‘Ja.’
        

        
				
        
          Suor Maffia di Albori zei: ‘Wacht hier. Doe niets en praat alleen tegen mij, ook als iemand anders je aanspreekt. Is dat begrepen?’
        

        
				
        
          ‘Ja, moeder,’ zei Jenny even mak als suor Andriana.
        

        
				
        
          ‘Je bent geen
          conversa
          en ook geen
          monaca di coro
          . Je hoeft me niet als “moeder” aan te spreken.’
        

        
				
        
          ‘Toch zal ik dat doen, moeder.’
        

        
				
        
          De
          madre di condiglio
          knikte. ‘Zoals je wilt.’ Ze draaide zich om, maar niet voordat Jenny iets van tevredenheid in haar blik had opgevangen.
        

        
				
        
          Jenny bleef doodstil in de donkere en muffe antichambre staan, zoals haar bevolen was. Er waren geen ramen, en de paar meubels – twee stoelen en een bank – leken even ongastvrij en ongerieflijk als wachtkamermeubilair in een gevangenis. De vloer was een mozaïek van de Kruisiging, maar in de loop van de eeuwen en misschien door het lagunewater verkleurd. Evengoed was duidelijk dat er alleen doffe kleuren waren gebruikt, want heldere tinten golden in dit klooster kennelijk als ongepast en waren vermeden. Aan drie kanten leidden bogen naar een nog somberder interieur.
        

        
				
        
          In de verte werd een gezang aangeheven: de sext, het gebed van het middaguur, zweefde door het klooster. Haar denken werd zoals altijd door Dex beheerst. Hij had haar over het Santa Marina Maggiore verteld en gezegd dat ze naar de anachoreet moest vragen. Dex was de loodgieter – want zo noemden de nonnen hem, naar hij zei. Toen ze hem vroeg waarom, schonk hij haar het droge, scheve glimlachje dat ze zo innemend bij hem vond.
        

        
				
        
          ‘In de middeleeuwen werden daken gemaakt van lood, en daarvoor moest het metaal gegoten worden. De nonnen van het Santa Marina Maggiore noemen me de loodgieter omdat ze denken dat ze dankzij mij een dak boven hun hoofd hebben,’ had hij gezegd.
        

        
				
        
          ‘Hebben ze gelijk?’
          had ze gevraagd.
        

        
				
        
          Opnieuw verscheen dat droge, scheve glimlachje op zijn gezicht. ‘In zekere zin, denk ik... dankzij wat geld en dankzij mijn geloof in hen.’
        

        
				
        
          Ze had natuurlijk meer willen weten, maar had niets meer gevraagd en hij had er niets meer over gezegd. Tegen alle waarschijnlijkheid in stond ze nu in het Santa Marina Maggiore en wilde ze de anachoreet spreken, hoewel ze niet eens wist wie of wat een anachoreet was. Maar zo was het tussen haar en Dex altijd gegaan: hij zei iets, en zij geloofde hem op zijn woord. Sindsdien had ze hem altijd geloofd... Maar daarover wilde ze nu niet nadenken. Met een enorme mentale inspanning zette ze het van zich af.
        

        
				
        
          Ze deed haar ogen open. Christus’ trieste ogen op de grond smeekten haar iets. Wat smeekten ze? Om het geloof natuurlijk. Voor een gelovige katholiek was het leven simpel. De woorden ‘Heb geloof, het is Gods wil’ waren in elke situatie, hoe rampzalig ook, van toepassing. Het leven was echter allerminst simpel, en zij vond de platitudes uit de mond van priesters net zeepbellen, die niet eens zichzelf in stand konden houden en al bijna uit elkaar spatten zodra ze waren uitgesproken.
        

        
				
        
          De sext was bijna afgelopen toen suor Maffia di Albori terugkwam. Haar wangen waren rood alsof ze gerend had.
        

        
				
        
          ‘Ga mee, Jenny,’ zei ze.
        

        
				
        
          Jenny volgde de
          madre di consiglio
          plichtsgetrouw. Ze liep onder de centrale boog door, ging een deur door en kwam in een stenen galerij terecht die gesteund werd door tere zuilen met kapitelen in de vorm van een drielob. De galerij leidde naar een vierkante tuin die in vieren was verdeeld, en in elk deel groeiden andere planten. In het ene stonden groene kruiden, in het andere kleine vijgen-, limoen- en perenboompjes. In het derde zag ze het loof van wortelen en bieten naast kleine aubergines met een donkere, glanzende huid en de bladeren van cichorei. In het vierde stonden echter planten met een ingewikkelde bladvorm die ze niet herkende.
        

        
				
        
          In dat gedeelte was suor Andriana op haar knieën aan het werk. Ze keerde de aarde met een schepje, verwijderde onkruid en snoeide de planten met zorg. Ze keek niet op toen ze passeerden, maar Jenny zag dat haar schouders verstrakten, en leefde onwillekeurig met het meisje mee.
        

        
				
        
          De paden tussen de borders vormden een kruis, en van daaruit liepen ze naar het slot van het Santa Marina Maggiore-klooster. Jenny wist genoeg van nonnenkloosters om te weten dat dit voor haar een grote eer was, want normaal werden er geen buitenstaanders in het slot toegelaten.
        

        
				
        
          ‘Laat ik je maar op het gesprek voorbereiden,’ zei suor Maffia di Albori met haar nuchtere, enigszins mannelijke stem. ‘Je weet misschien dat de meeste Venetiaanse nonnen uit de bovenlaag van de samenleving kwamen. De samenleving hier – ónze samenleving – is strikt hiërarchisch opgebouwd. Er zijn de adellijke
          monache da coro
          , de koornonnen, en daarnaast de
          converse
          , de lagergeplaatste lekenzusters. Zo was het in de zestiende eeuw, en zo is het nog steeds.’
        

        
				
        
          Ze hadden de tuin inmiddels achter zich gelaten en liepen door een andere, grotere zuilengalerij naar het afgesloten deel van het eigenlijke klooster. Dit deel van het gebouw was tamelijk ver van de straat verwijderd en dichter bij de kerk dan Jenny zich had voorgesteld. Maar de Venetiaanse architectuur imiteert inderdaad het patroon van kronkelende en weer teruglopende straten. In Venetië verdwaal je onvermijdelijk; dat is een van de plezierige eigenschappen van de stad.
        

        
				
        
          De sext was afgelopen en het was heel stil in het gebouw. Ze hoorden alleen af en toe nauwelijks waarneembare echo’s als het zachte gekabbel van de lagune tegen oeroud paalwerk.
        

        
				
        
          Vanuit een kleine, ovale antichambre bereikten ze een lange, smalle gang zonder enige decoratie of kleur. Het plafond was gewelfd en elektrische lampen hingen in nissen waar kennelijk ooit toortsen hadden gebrand.
        

        
				
        
          
            Op een gegeven moment passeerden ze een soort kapstok – een lange houten balk waarin een rij smeedijzeren haken was gedreven. Aan
            

            elke haak hing een lange, smalle riem die eindigde in grof geweven paardenhaar.
          
        

        
				
        
          Jenny kon haar nieuwsgierigheid niet bedwingen en wilde er een pakken, maar suor Maffia di Albori trok haar hand weg.
        

        
				
        
          ‘Deze zijn van de nonnen. Ze zijn privé.’ Haar donkere ogen keken Jenny even aan. ‘Je weet niet wat het zijn, hè?’ Ze haalde een riem van zijn haak en hield hem aan één kant vast. ‘Dit noemen we een discipline. In feite is het een gesel. De discipline wordt op gezette tijden gebruikt. Tijdens de vasten elke avond en tijdens de advent tweemaal per week. In andere jaargetijden tweemaal per maand.’ Met een handige draai van haar pols zwiepte ze de gesel boven haar hoofd en liet ze het ding met een felle klap op haar ruggengraat neerkomen. ‘Je kijkt ontzet, maar het is hoognodig om de innerlijke spanningen van het lichaam te ontladen. Net als vasten bereidt het de geest beter op de devotie voor.’ Met een bijna eerbiedig gebaar hing ze de discipline weer aan de haak.
        

        
				
        
          ‘Voordat we verdergaan, moet ik je iets uitleggen. Venetië is in veel opzichten nog steeds een middeleeuwse stad en heeft weinig belangstelling voor de wereld van vandaag. Hier staat de tijd stil, en voor dat geschenk zijn we dankbaar. Als je dat niet kunt begrijpen, zal Venetië je verslaan.’ Bij die laatste woorden draaide ze zich om en liep ze verder door de gang.
        

        
				
        
          Jenny wierp nog één blik op de discipline, die onheilspellend zwaaiend aan de haak hing, en volgde de
          madre di consiglio
          naar het einde van de gang, die in de vorm van een T loodrecht op een andere uitkwam.
        

        
				
        
          Toen ze linksaf gingen, zei suor Maffia di Albori: ‘Ik kom uit het adellijke geslacht van de Vergini. Net als mijn twee tantes en drie zusjes ben ik hier in het klooster gegaan, en zij waren erbij toen ik mijn geloftes aflegde.’ Ze draaide zich om. ‘Bij mijn geboorte stelden mijn ouders zich dezelfde vraag als alle andere ouders van meisjes:
          Maritar o monacar
          ? Trouwt ze of gaat ze het klooster in?’ Ze zei het kalm en nuchter. ‘Ik was geen feeks. Ik was ook niet mismaakt, noch bij mijn geboorte, noch door ziekte, noch door een ongeluk. Maar je ziet mijn gezicht. Welke man wil mij hebben? Bovendien had ik in dat opzicht heel weinig belangstelling voor mannen. Ik kon niets anders doen dan het klooster in gaan, waar ik met een bescheiden bruidsschat de bruid van Jezus Christus ben geworden. Mij kon het niet schelen, maar vroeger kwam het in gezinnen met veel meisjes vaak voor dat sommigen van hen in het klooster werden opgeborgen om te voorkomen dat ze aan toekomstige echtgenoten een veel grotere bruidsschat moesten betalen.’
        

        
				
        
          Een piepklein glimlachje gaf de mond van suor Maffia de kleur van lippenstift. ‘Ik schijn er een gewoonte van te maken om je te schokken.’
        

        
				
        
          ‘Dat valt wel mee. Ik moet u zeggen dat ik enige verwantschap bespeur.’
        

        
				
        
          ‘Verwantschap met een non? Maar je bent gardiaan!’
        

        
				
        
          ‘Ik leef in de Voire Dei. Ik neem aan dat de loodgieter dat verteld heeft.’
        

        
				
        
          ‘O, zeker.’ Uit haar getuite lippen was nu al het bloed verdwenen, zodat ze bijna spierwit waren.
        

        
				
        
          ‘De buitenwereld is voor mij even vreemd als voor u en uw medezusters.’
        

        
				
        
          ‘Denk je dat inderdaad, Jenny?’ De
          madre di consiglio
          maakte een klein gebaar dat van alles kon betekenen. ‘In dat geval is het goed dat je gekomen bent, en is het goed dat ik je naar de anachoreet breng.’
        

        
				
        
          ‘Wie is de anachoreet?’ vroeg Jenny.
        

        
				
        
          Suor Maffia di Albori legde een vermanende wijsvinger op haar dunne, bleke lippen. ‘Het is niet mijn taak om je in te lichten.’ Ze draaide zich om en liep verder door de gang. ‘Je ziet het gauw genoeg.’
        

        
				
        
          Dit leek Jenny een nodeloos melodramatische uitspraak. Ze voelde Bravo’s afwezigheid nog scherper dan eerst. Hij zou wel geweten hebben wie de anachoreet was. Op hun weg door de gang werd het steeds donkerder – zonlicht drong nooit zo diep in dit klooster door. Ze had normaal geen last van claustrofobie, maar kreeg wel de indruk dat de muren hier dikker waren en bovendien naar binnen wilden komen om dit deel van het gebouw voorgoed af te sluiten. Het was er onnatuurlijk stil; zelfs het geluid van hun voetstappen werd op een merkwaardige manier gedempt, alsof iets onzichtbaars ze wilde smoren.
        

        
				
        
          Eindelijk naderden ze het uiteinde van de gang, die doodliep alsof de bouwers zichzelf hadden uitgeput en hun werk hadden opgegeven. Nog vreemder was dat er geen deuren waren, alleen drie ramen met tralies ervoor: een in de linkermuur, een in de rechtermuur en een recht voor haar uit.
        

        
				
        
          Het licht was heel zwak. Suor Maffia di Albori haalde een toorts uit een nis en stak hem aan. Bij het licht van de flakkerende vlam zag ze een gang van bakstenen in plaats van natuursteen, zoals overal elders.
        

        
				
        
          De non hief de toorts terwijl ze naar de ijzeren tralies van het raam recht voor hen uit liep. ‘Kom, Jenny,’ zei ze wenkend. ‘Kom dichterbij. Nog dichter. Kijk naar binnen en stel je voor aan de anachoreet.’
        

        
				
        
          Jenny deed wat haar gezegd werd, en kwam dichterbij tot ze haar neus bijna tussen de vierkante ijzeren tralies stak. Door een bijzondere eigenschap van de vlam kon ze dwars door de cel tot aan het crucifix aan de muur kijken. Er stond een brits en er hing een ouderwetse wastafel – verder niets behalve schaduwen.
        

        
				
        
          Een van die schaduwen kwam ineens in beweging, zodat Jenny terugdeinsde. Maar ze voelde suor Maffia di Albori’s verrassend sterke hand tussen haar schouderbladen en werd weer naar voren geduwd. Toen gleed de bewegende schaduw het lamplicht in en moest Jenny onwillekeurig hijgen.
        

        
				
        
          ‘Ik kan me de enorme druk waaronder u staat slechts voorstellen,’ zei Jordan Muhlmann terwijl kardinaal Felix Canesi en hij buiten de speciaal ingerichte ziekenhuissuite binnen de bewaakte privévleugel van het Vaticaan in Rome stond. ‘U moet voor de paus zorgen, de pers in het ongewisse houden, opruiende geruchten over het sterfbed van de paus de kop indrukken, persconferenties houden, “nieuwe” toespraken maken door fragmenten van nog niet gepubliceerde pauselijke uitspraken aan elkaar te plakken, en bovendien onze vrienden in de raad rustig houden.’
        

        
				
        
          Kardinaal Canesi liet zijn tanden zien. ‘Alles loopt op rolletjes, en zo God het wil blijft dat zo, mits jij je bijdrage levert.’
        

        
				
        
          ‘Natuurlijk lever ik die,’ zei Jordan glimlachend. ‘De bijzondere band tussen de Heilige Stoel en mijn organisatie bestaat al eeuwen.’
        

        
				
        
          ‘Ja. Het Vaticaan heeft de ridders van Sint-Clemens in het leven geroepen en het Vaticaan keurt jullie missies goed. Jullie dienen ons in ons werk.’
        

        
				
        
          Kardinaal Canesi klonk niet dreigend, maar dat hoefde ook niet. Hij had het gewicht van de geschiedenis en van een heilige traditie in de palm van zijn hand en wilde alleen zorgen dat Jordan wist uit wiens hand hij at.
        

        
				
        
          ‘En hoe gaat het met de Heilige Vader?’ vroeg Jordan.
        

        
				
        
          ‘De paus krijgt zuurstof. Zijn hart heeft het zwaar te verduren en zijn longen raken langzaam vol met hun eigen vocht. Ik voel zijn dood naderen, want op weg naar hem kruipt die door mijn eigen vlees.’
        

        
				
        
          Jordans ogen fonkelden. ‘De dood zal hem niet krijgen. Dat zweer ik, eminentie! We boeken vooruitgang. U hebt de
          quinta essentia
          over een paar dagen in uw bezit.’
        

        
				
        
          ‘Je geloof en onwrikbare toewijding doen me genoegen, Jordan. Ik had me geen betere bondgenoot kunnen wensen.’ Kardinaal Canesi was geen toonbeeld van schoonheid. Hij had O-benen en een te groot hoofd, dat schijnbaar zonder enige overgang op ronde schouders rustte. ‘Het is bijzonder attent van je dat je de moeite neemt om te komen en persoonlijk je medeleven te betuigen. Je aanwezigheid heeft zijn welbevinden sterk bevorderd.’
        

        
				
        
          ‘Voor hem zou ik tweemaal rond de wereld reizen,’ zei Jordan met een eerbied die hij eigenlijk stuitend vond.
        

        
				
        
          ‘Voordat je naar binnen gaat, moet je een jas aandoen. Ook je handen en voeten moeten bedekt zijn.’ Carnesi bracht hem door een gang naar een kleine kleedkamer zonder ramen. Een rij lichtgroene jassen hing er aan pennen. De kardinaal pakte er twee, gaf er een aan Jordan en deed zelf de andere aan.
        

        
				
        
          Door het kleine raam in de gang zag Jordan over het uitgestrekte marmer van het plein enorme mensenmassa’s aankomen. Ze hielden ter wille van de tv-camera’s borden met teksten in de lucht, hieven hun blik en prevelden gebeden. Hier zag hij de macht van het geloof, de manifestatie van Canesi’s macht. Maar het was een gebarsten, versleten en uitgeholde macht uit een andere, langvervlogen tijd waarvan alleen een façade over was. Het gehandicapte meisje aan de hand van haar moeder, de uitgemergelde man in een rolstoel die door zijn zoon werd voortgeduwd... Ze waren hier samen met alle anderen om heil en genezing te vinden, maar Jordan kende de waarheid: ze waren net als Canesi gedoemd.
        

        
				
        
          Jordan draaide zich om van het raam met zijn uitzicht op het gruwelkabinet van menselijk leed. Zijn hart was koud als steen. Hij had zijn eigen problemen, en die hadden niets met God of zelfs maar met het geloof te maken.
        

        
				
        
          Canesi vroeg zacht en bevend: ‘Hoeveel zijn er dood?’ Maar hij zei er bijna meteen achteraan: ‘Nee, nee, in godsnaam, zeg het niet. Ik wil het niet weten.’
        

        
				
        
          Jordan voelde de minachting als een granaat in hem ontploffen en zag ineens wat de kardinaal eigenlijk was: een oude man die worstelde met het moeilijke probleem hoe hij in een veranderende wereld aan de macht kon blijven. ‘Dan zal ik me beperken tot het nieuws dat de Haute Cour op een haar na verdwenen is.’
        

        
				
        
          ‘Bijna!’ riep de kardinaal uit.
        

        
				
        
          ‘We hebben alles op alles gezet,’ zei Jordan tandenknarsend over zijn eigen hypocrisie. ‘Maar u begrijpt natuurlijk dat we ook te maken hebben met de puzzel die Dexter Shaw geschapen heeft.’
        

        
				
        
          ‘Juist. Daarmee bereiken we de kern van de zaak.’
        

        
				
        
          Jordan besefte hoezeer hij deze man verafschuwde. Canesi symboliseerde Rome, een stad die naar Jordans smaak veel te chaotisch, veel te druk en veel te vuil was. En hij verafschuwde de broeikasatmosfeer van het Vaticaan nog het meest. Alle macht van de katholieke Kerk kwam daar samen als zonlicht dat door een brandglas viel, maar die macht was in feite zwakheid. Deze zelfstandige stadstaat hield de rest van de wereld bewust op afstand en bestond als gevolg daarvan in een eigen werkelijkheid die niets meer met haar wijdverspreide leden te maken had en pijnlijk traag op veranderingen reageerde.
        

        
				
        
          ‘Dexter Shaw is al jaren een luis in onze pels,’ zei kardinaal Canesi. ‘Toen hij zijn positie in de Orde consolideerde en steeds meer macht naar zich toe trok, schiep hij voor ons steeds grotere problemen.’
        

        
				
        
          ‘Voor de ridders was belangrijk dat hij magister regens wilde worden,’ zei Jordan. ‘Onder andere daarom hebben we hem uit de weg geruimd.’
        

        
				
        
          ‘Ik wil zulke dingen niet horen!’ Kardinaal Canesi werd lijkbleek. ‘Ben ik op dit punt niet duidelijk geweest?’
        

        
				
        
          ‘Dat bent u, eminentie, maar zoals we allebei weten, beleven we bijzondere tijden. Ik ga er dus van uit dat u me mijn kleine fouten wilt vergeven.’
        

        
				
        
          Canesi gebaarde alsof hij Jordan bevrijdde van de last van kleine fouten, maar Jordans scherpe blik zag dat zijn lichaam hem verried. De kardinaal liep ongemakkelijk, als een vogel die van schrik zijn vleugels heeft opgezet.
        

        
				
        
          ‘Je weet dat ik me op jou verlaat, Jordan.’
        

        
				
        
          ‘Natuurlijk, eminentie. En u weet dat ik me in deze tijden van crisis verlaat op uw contacten. U zult me niet in de steek laten, hè?’
        

        
				
        
          ‘Natuurlijk niet!’ zei kardinaal Canesi verhit. ‘Volgens de artsen heeft de paus nog drie of misschien vier dagen te leven. Ze werken hard om zijn toestand te stabiliseren, maar zelfs als dat lukt, zal hij zonder de
          quinta essentia
          niet herstellen.’
        

        
				
        
          Inzake kardinaal Felix Canesi had Jordan geen illusies. Als de zaak om welke reden dan ook niet afliep zoals hij wilde, zou Canesi een zondebok nodig hebben, en Jordan wist heel goed wie dat zou zijn.
        

        
				
        
          Hij had meer dan genoeg van Canesi, liep weer de gang in en ging naar de pauselijke suite. Net als in alle andere ziekenhuiskamers rook het er zoet naar ziekte en scherp naar desinfecterende middelen. Hij bleef er tien minuten, want meer kracht had de paus niet. Het gezicht van de Heilige Vader was grauw en erg ingevallen, maar in zijn lichtblauwe ogen fonkelde nog genoeg leven. Hij had de hoogste functie in de Kerk meer dan twintig jaar bekleed, en het was duidelijk dat hij nog niet bereid was om zijn macht los te laten.
        

        
				
        
          ‘Ik ben Arcangela, de abdis van het Santa Marina Maggiore-klooster.’
        

        
				
        
          De anachoreet keek naar Jenny op met doordringende grijze ogen die enigszins uit hun kassen puilden. ‘Jij bent dus de vrouw van de loodgieter. Je bent een knapperd, hoor, maar zo bedroefd!’ Haar pupillen leken onbeweeglijk als die van een uil, en ze moest dus haar hoofd draaien als ze een andere kant op wilde kijken. Ze was oud en broodmager. Haar huid was doorschijnend als rijstpapier. Het blauw van de adertjes op haar slapen en op de rug van haar handen was dan ook opvallend levendig. Haar gezicht had de vorm van een traan, met een breed voorhoofd boven een kromme neus. Eén kant van haar mond hing een beetje omlaag, en Jenny vroeg zich af of ze soms een kleine beroerte had gehad, maar toen de non naar voren schuifelde, bleek ze kreupel te zijn.
        

        
				
        
          ‘Een oude wond,’ zei Arcangela. ‘Het gebeurde bij acqua alta toen ik negen was. Ik gleed uit en viel, en mijn been werd tussen een paal en de romp van een boot verpletterd. Mijn ouders zeiden dat ik roekeloos en zelfs dom was geweest door tijdens de vloed aan de rand van de
          fondamenta
          te gaan staan, maar ik vond het heerlijk om het water te zien stijgen omdat het dan de kleur van wijn... of bloed krijgt.’
        

        
				
        
          Ze had een brede mond met expressieve lippen, die schijnbaar op eigen initiatief bewogen. ‘Je hebt me te spreken gevraagd.’
        

        
				
        
          ‘Ja,’ zei Jenny. ‘Mag ik binnenkomen, zodat ik onder vier ogen met u kan praten?’
        

        
				
        
          ‘Dat gaat niet,’ zei Arcangela. ‘Vooral omdat mijn cel geen in- en uitgang heeft.’
        

        
				
        
          ‘Wat?’ Jenny wist niet wat ze hoorde. ‘U bent toch niet gevangen, zoals de anachoreten in de middeleeuwen?’
        

        
				
        
          De abdis glimlachte, maar dat werd een trage, slimme, heerlijke grijns die Jenny’s onbehagen goeddeels wegnam. ‘Toch wel. Ik heb me uit vrije wil laten inmetselen. Net als bij alle andere anachoreten heeft mijn diepe geloof in Jezus Christus me gedwongen om de wereld af te zweren en me hier terug te trekken. Voor de wereld buiten dit klooster ben ik al dood. Vlak voordat ik werd ingemetseld, heeft pastoor Mosto me het laatste oliesel gegeven. Dat is nu dertig jaar geleden.’ Ze draaide zich om en wees. ‘Kijk maar. De twee andere ramen van mijn cel. Het linkerraam kijkt uit op het altaar van de Angelo Niccolò-kerk, en het rechterraam daar is de plek waar ik eten krijg en de steek neerzet als hij vol is.’
        

        
				
        
          Haar beschrijving maakte Jenny op de een of andere manier doodsbang. ‘Bedoelt u dat u al dertig jaar niet buiten bent geweest?’
        

        
				
        
          ‘Je vraagt je vast af waarom ik dat wil. Je denkt beslist dat dit de hel moet zijn.’ In Arcangela’s lichtblauwe ogen gloeide een innerlijk vuur. ‘Heb ik gelijk?’
        

        
				
        
          ‘Ja.’ Jenny, die zich bijna overweldigd voelde, kon alleen nog maar fluisteren.
        

        
				
        
          ‘Nou, het is niet alleen het geloof,’ zei de anachoreet. ‘Dat kan ik je verzekeren, want zo’n geloof zou niet te onderscheiden zijn van waanzin.’
        

        
				
        
          Ze kwam dichterbij, en Jenny rook haar: een muffe, zure, dierlijke geur. Jenny nam aan dat in de tijd van Casanova iedereen zo rook.
        

        
				
        
          ‘Je deinst niet voor me terug – dat is tenminste iets,’ zei Arcangela. ‘Ik ben hier en doe hier al dertig jaar boete voor de overtredingen die mijn nonnetjes elke dag van hun leven begaan.’
        

        
				
        
          ‘Maar het zijn toch nonnen?’ vroeg Jenny. ‘Welke overtredingen kunnen dat in vredesnaam zijn?’
        

        
				
        
          Naar Jenny wijzend zei Arcangela tegen de andere non: ‘Moet je dat zien, suor Maffia di Albori. Ze kleedt zich als onze eigen Santa Marina!’
        

        
				
        
          Jenny knipperde met haar ogen. ‘Pardon?’
        

        
				
        
          Arcangela kromde een knobbelige wijsvinger: ‘Santa Marina, achtste eeuw, provincie Bythinië in Klein-Azië.’ Ze knikte. ‘Net als jij ging ze als een man gekleed; in haar geval was dat een monnikspij. Ze heeft haar hele leven tussen mannen gewoond. Bij de stichting van het naar haar genoemde klooster in 1230 brachten we haar relieken hierheen. We wilden onder de mensen kunnen zijn, met de mensen kunnen praten en het werk van de Orde kunnen bevorderen.’
        

        
				
        
          ‘De Orde?’
        

        
				
        
          De wenkbrauwen van de abdis schoten ineens omhoog, alsof ze energie de vrije teugel liet of een idee kreeg. ‘Precies. Suor Maffia, eindelijk begint ze verbanden te zien en naait ze een lappendeken aan elkaar van sporen die we haar zo geduldig hebben toegestopt.’
        

        
				
        
          Jenny greep de ijzeren tralies van het raam stevig vast. ‘Bent u allemaal lid van de gnostisch observanten?’
        

        
				
        
          ‘Net als jij,’ zei suor Maffia di Albori naast haar.
        

        
				
        
          ‘Maar ik heb altijd gehoord...’
        

        
				
        
          ‘... dat de Orde geen vrouwen toelaat.’ Arcangela maakte de zin voor haar af. ‘Maar nu weet je de waarheid. Sinds de dag dat het Santa Marina Maggiore werd gesticht, hebben onze nonnen een pij aangedaan en zijn ze vanuit dit klooster naar de buitenwereld getrokken. Op die manier sloten we overeenkomsten met edelen, ruilden we goederen met kooplieden en verzamelden we kennis voor de doge en voor onszelf. Wij versterkten Venetiës positie in de wereld, en via onze contacten in de Levant werd de Republiek rijk en machtig.’
        

        
				
        
          ‘En u ook,’ zei Jenny.
        

        
				
        
          Arcangela’s gezicht betrok. ‘Ach, nu praat je net als je mannelijke collega’s in de Orde.’
        

        
				
        
          ‘Nee, ik moest denken aan Bravo’s opmerking dat het klooster de middelen ter beschikking heeft gesteld voor de renovatie van de kerk in de veertiende eeuw.’
        

        
				
        
          ‘En wat is onze goedgeefsheid in de loop van de eeuwen handig aan het oog onttrokken door de jaloezie van sommige leden van de Haute Cour – onder wie wijlen pastoor Mosto – die ons willen opheffen en van onze macht beroven! En dat allemaal omdat ik ons in de Haute Cour vertegenwoordigd wilde zien.’
        

        
				
        
          ‘U hóórt lid van de Haute Cour te zijn,’ zei Jenny.
        

        
				
        
          ‘Dat vind jij en dat vond de loodgieter ook. Hij nam het altijd voor ons op, en als wij door het geschreeuw van anderen tot zwijgen werden gebracht, kwam hij ons te hulp zonder dat iemand anders het wist.’
        

        
				
        
          Dat was typisch iets voor Dex. Tranen sprongen in haar ogen.
        

        
				
        
          ‘Wij bezitten zelf niets. Anders hadden we geen hulp van de loodgieter nodig gehad,’ zei Arcangela. ‘Wij zijn nooit afgeweken van de gelofte tot armoede die Sint-Franciscus voor de observanten heeft vastgesteld. Natuurlijk is rijkdom in vele vormen onze kant op gekomen. Maar die is altijd gebruikt om anderen te helpen en voor het werk van de Orde. Onze trouw is boven elke twijfel verheven.’
        

        
				
        
          Arcangela hief haar wijsvinger weer op. ‘En ons werk, dat zo bezwadderd wordt, is heel gevaarlijk. Toen de eerste non in 1301 tijdens een belangrijke missie in Trebizonde gedood werd, onderging het Santa Marina Maggiore een fundamentele verandering. Op de dag dat het stoffelijk overschot van onze zuster in Jezus Christus uit Trebizonde hier werd teruggebracht, zwoer de toenmalige abdis, suor Paula Grimani, om als boetedoening kluizenares te worden. De bisschop van Torcello kwam haar nog geen drie dagen later het laatste oliesel toedienen, en zij was de eerste die werd ingemetseld. De boete is eeuwig geworden.’
        

        
				
        
          Jenny schudde haar hoofd. ‘Maar dat is toch een hel op aarde?!’
        

        
				
        
          ‘Begrijp je het doel van de boetedoening niet?’ vroeg de anachoreet. ‘Had ik moeten stoppen met roken of had ik voortaan de rozijnen moeten laten staan? Is zo’n kleine ontbering al groot genoeg voor een mensenleven?’
        

        
				
        
          ‘Natuurlijk niet, maar u had er wel mee kunnen ophouden. U had uw nonnen kunnen bevelen om terug te komen en nooit meer weg te gaan.’
        

        
				
        
          ‘Dat had gekund, maar dan zou ik geen geschikte abdis zijn geweest,’ zei Arcangela. ‘Dan zou onze bergplaats met geheimen al eeuwen geleden zijn uitgeput en had de Orde niets meer kunnen uitrichten.’
        

        
				
        
          ‘U deed dus het meeste werk, terwijl de monniken met de eer gingen strijken.’
        

        
				
        
          ‘Zo simpel is het niet, want ook de monniken zijn altijd heel actief geweest. Maar ze denken anders dan wij, snap je? En ze hebben onze middelen niet tot hun beschikking. De Venetiaanse hoeren zijn hier namelijk eeuwenlang komen bidden. Ze kwamen boete doen en wilden dat de Maagd Maria al hun zonden vergaf.’ Ze schudde haar hoofd. ‘Veel hoeren staan dichter bij God dan de zogenaamde oppassende burgers.’
        

        
				
        
          Arcangela ging wat meer in het licht zitten, waardoor de diepe ravijnen in haar gezicht nog duidelijker zichtbaar waren. ‘De hoeren hadden toegang tot iedereen, van de hoogste tot de laagste, en wij hadden toegang tot de hoeren. ’s Nachts lagen ze naast politici, rijke kooplieden en zelfs Heilige Vaders, en de gefluisterde confidenties na afloop van hun werk kwamen rechtstreeks bij ons terecht. Dat kwam door de maskers, begrijp je? In een stad vol maskers, die iemands identiteit verhullen, kan iedere getrouwde man, iedere priester en zelfs de doge incognito rondzwerven en iedereen die hij wil zonder angst voor ontdekking bezoeken. Daarom wordt vaak gezegd dat wat de hoeren van Venetië niet weten de moeite van het weten niet waard is.’
        

        
				
        
          ‘De monniken moeten het vreselijk hebben gevonden dat zij uw bronnen niet hadden.’
        

        
				
        
          ‘Dat klopt, en om die reden hebben ze ons het leven zuur gemaakt. Ze kenden de aard van onze overtredingen. Ze wisten dat we ons niet konden beklagen en ons er ook niet aan konden onttrekken – daarmee zouden we verkeerde aandacht hebben getrokken. We zijn immers vrouwen en kunnen geen biecht afnemen, geen hosties uitreiken en niet preken. Vergeet niet dat de bisschop van Torcello gehaald moest worden om de eerste anachoreet het laatste oliesel te geven; dus zijn zelfs wij, die ons buiten de kloostermuren hebben gewaagd om het werk van de Orde te bevorderen, in zekere zin allemaal gevangenen.’
        

        
				
        
          ‘Er is niets veranderd,’ zei suor Maffia di Albori. ‘Het is zoals ik je gezegd heb.’
        

        
				
        
          ‘Ja, dat weet ik,’ zei Jenny. ‘Ik zal me niet door Venetië laten verslaan.’
        

        
				
        
          ‘Goed, goed.’ Arcangela bewoog zich totdat haar klauwende vingers die van Jenny raakten. Haar huid was glad als zijde. ‘Ik zal nu je vraag beantwoorden.’
        

        
				
        
          Jenny fronste haar voorhoofd. ‘Maar die heb ik nog helemaal niet gesteld.’
        

        
				
        
          ‘Dat hoeft ook niet,’ zei de abdis. ‘Een afgezant van de man die je wilt spreken, is net aangekomen. Suor Maffia di Albori zal je naar hem toe brengen.’
        

        
				
        
          ‘De man? Wie...’
        

        
				
        
          ‘Zorzi natuurlijk. Paolo Zorzi,’ zei Arcangela kortaf. ‘Ga nu.’ Ze maakte een vaag handgebaar. ‘Ik ben niet aan al dat gepraat gewend en krijg er hoofdpijn van.’
        

        
				
        
          Jordan liep Vaticaanstad uit en kwam in het uitgestrekte en drukke Rome terecht. Het was maar goed dat zijn huurauto airconditioning had, want Rome was drukkend heet. Op de Piazza Venezia keerde hij, waarna hij vlak langs het Forum reed, waar zoveel toeristen waren dat hij niets van de benedenverdiepingen kon zien. De straat steeg naar de Campidolgio. Daarna liet hij het
          centro storico
          – het hart van Rome – achter zich. Hij bereikte eerst de Bocca della Verità en vervolgens de Aventijn, een rustige, lommerrijke wijk met grote oude villa’s, veel ambassades en hier en daar wat dure flatgebouwen.
        

        
				
        
          Jordan sloeg alles door de rookglazen ramen gade, op veilige afstand van de oververhitte chaos van een Romeinse middag.
        

        
				
        
          Hij pakte zijn mobiele telefoon en belde Camille. Toen ze opnam, vroeg hij haar het laatste nieuws over de toestand in Venetië.
        

        
				
        
          ‘Maak je geen zorgen. Alles gaat volgens plan, schat,’ zei ze.
        

        
				
        
          ‘Goed, want Canesi laat zijn spierballen weer zien.’ Hij lachte kort en blaffend. ‘Helaas voor hem stellen die niet veel meer voor.’
        

        
				
        
          ‘Wat jammer!’
        

        
				
        
          ‘Hoe gedraagt signore Cornadoro zich?’
        

        
				
        
          ‘Zoals het hoort, lieverd. Maar nu moet ik hetzelfde over signore Spagna vragen.’
        

        
				
        
          ‘Osman behoort niet tot jouw terrein, moeder. Jouw brandpunt is Bravo.’
        

        
				
        
          ‘Heb je ooit reden gehad om over mijn brandpunt te klagen?’
        

        
				
        
          Jordan voelde zijn hartslag onprettig versnellen als reactie op Camilles ongenoegen, dat ze fel als een zweep geuit had. Woede over zichzelf laaide op. ‘Het gaat nu alleen om resultaten, moeder. Alleen resultaten. Alle andere kwesties vallen daarbij in het niet. Jouw wereld is Bravo, en alleen Bravo. Alles rust op jouw schouders.’
        

        
				
        
          Voordat ze kon riposteren, beëindigde hij het gesprek met een mengeling van angst en opgetogenheid. Toen hij parkeerde voor een statig ambassadegebouw, dat tussen potloodslanke cipressen en koraalrode bougainville stond, zette hij bewust zijn mobiele telefoon af. Hij stapte uit en werd begroet met een hitte waarvan hij werkelijk wankelde. Maar toen hij eenmaal de trap van Istrisch natuursteen beklommen had, ging de voordeur open en bracht Osman Spagna hem na een kleine buiging naar binnen, waar de airconditioning voor koelte zorgde.
        

        
				
        
          ‘Het is een genoegen u weer te zien, grootmeester.’
        

        
				
        
          Jordan knikte en volgde Spagna door de voorgevel van de Cypriotische ambassade. In werkelijkheid was er in Rome helemaal geen Cypriotische ambassade, want de werkzaamheden daarvan werden verricht door de ambassade van Nieuw-Zeeland. Het gebouw herbergde in werkelijkheid het hoofdkwartier van de Ridders van Sint-Clemens van het Heilig Bloed.
        

        
				
        
          Spagna maakte met een bijzondere sleutel een deur open die op precies gelijke hoogte met de betimmering was aangebracht, en even later zaten Jordan en hij aan een glanzende tafel van tulpenboomhout onder een hoog plafond. Aan de ene kant bevond zich een dubbele deur en aan de andere kant boden twee ramen uitzicht op fraai onderhouden gazons en bomen. Dat schitterende panorama was echter geblokkeerd doordat de zware fluwelen gordijnen voor de enorme ramen waren dichtgetrokken. De muren waren op geen enkele manier versierd en uit niets bleek waarvoor de kamer diende.
        

        
				
        
          ‘Alle documenten zijn er, grootmeester,’ zei Spagna. Hij gaf Jordan een map ter inzage. ‘Alles volgens uw specificaties.’
        

        
				
        
          Jordan las gretig het getekende contract: het gebouw waarin ze zich bevonden en dat decennialang het hoofdkwartier van de ridders was geweest, werd verkocht. ‘Weet je zeker dat niemand er iets van weet?’
        

        
				
        
          ‘Heel zeker,’ zei Spagna. Hij was een korte, gedrongen man met een donkere huid, een lange neus en de sluwe ogen van een fret. Met zijn berekenende, wiskundige geest vulde hij Jordan op een natuurlijke manier aan – hij was de ingenieur die onmisbaar is voor iemand die een imperium opbouwt. ‘U ziet op bladzijde 5, paragraaf 7, dat alles glashelder geformuleerd is. De koper mag de transactie pas bekendmaken als hij het gebouw drie maanden bezit. Omdat het zijn woning wordt, was dat voor hem geen probleem.’
        

        
				
        
          Jordan keek zuchtend op. ‘Eindelijk vertrekken we hier. Eindelijk bevrijden we ons van Rome, het Vaticaan en kardinaal Canesi.’
        

        
				
        
          Spagna knikte. ‘Dit is inderdaad de laatste stap naar onze vrijheid. De macht en het kapitaal die de kardinaal en zijn coterie in het Vaticaan ons ter beschikking hebben gesteld, zijn heimelijk vervangen door middelen en contacten van Lusignan et Cie. U en ik zijn daar de laatste tien jaar mee bezig geweest.’
        

        
				
        
          Dit was de reden waarom Jordan naar Rome was gegaan: niet om zich voor de kardinaal te vernederen of de paus eer te bewijzen, maar om het laatste element van zijn plan op zijn plaats te leggen. ‘We zijn dus klaar. Mijn droom is werkelijkheid. Vanaf dit moment zijn de ridders niet meer aan Canesi gebonden en geen speelbal meer van de paus. We zijn vrij om onze eigen bestemming te kiezen.’
        

        
				
        
          Hij stond op. Spagna volgde zijn voorbeeld. Samen trokken ze de dubbele deur open en stonden toen in een enorme vergaderzaal. Terwijl ze over de drempel liepen, kwamen vijfendertig mensen – zakenlieden, politici, economen, financiers, geld- en goederenhandelaars en denktankleden uit twintig verschillende landen – tegelijk van hun stoel aan de palissander tafel en bleven staan. Ze stonden onder een banier waarop het embleem van de ridders van Sint-Clemens in de vorm van een zevenpuntig purperen kruis geborduurd was.
        

        
				
        
          ‘Heren, ik kom met het grote nieuws waarop we allemaal gewacht hebben,’ zei Jordan. Hij liep om hen heen tot hij recht onder de banier stond, en trok meteen aan een hoek ervan. Het dundoek fladderde omlaag en viel op een hoop aan zijn voeten. Daarachter bleek een nieuwe banier te hangen met een gegeerd schild erop: vanuit een centraal punt liepen lijnen die het in zes driehoeken verdeelde. In het midden stond een waakzame Gryllus, een monsterlijke, mythische sprinkhaan met de kop van een woedende leeuw. Dat was het embleem van de Muhlmanns.
        

        
				
        
          Jordan genoot blozend van zijn triomf en wendde zich tot de aanwezigen. ‘De ridders van Sint-Clemens, zoals we die gekend hebben, zijn dood. Lang leve de nieuwe ridders!’
        

        
				
        
          Een bestemming – bedacht hij terwijl het rumoer om hem heen aanzwol – die mogelijk was gemaakt door de dood van Dexter Shaw en de langzame onttakeling van Bravo. Want als Bravo eindelijk de bergplaats van de gnostisch observanten vond, zou Jordan alles in beslag nemen, ook het Testament van Jezus Christus en de
          quinta essentia
          , die hij nooit aan Canesi had willen overhandigen. Nee, alles werd van hem, en hij kon ermee doen wat hij wilde. Zelfs Camille wist niet dat hij zich met de
          quinta essentia
          wilde zalven om zo even bijna-onsterfelijk te worden als Methusalem.
        

        
				
        
          Maar op dat moment dacht hij niet aan de vergoddelijking – dat kwam later wel. Voorlopig was hij tevreden met een fantasie over het eindspel, als Bravo op zijn knieën was gedwongen en de waarheid te horen kreeg. Vlak voordat Jordan een eind aan Bravo’s leven ging maken, wilde hij eerst de schok en het gevoel van verraad in diens ogen zien.
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          Bravo zat in het Washington Square Park in Greenwich Village tegenover zijn vader. Tussen hen in stond een vierkant tafeltje van steen en beton waarop een schaakbord was gezet. Hij had het tweepaardenspel als opening gekozen omdat hij daarbij twee opties had in plaats van een. Maar al na de zesde zet zag hij dat het niet lukte: zijn vader kreeg zoals altijd langzaam maar zeker de overhand.
        

        
				
        
          Spikkels zonlicht vielen tussen de bladeren van de platanen door en de geluiden van rolschaatsende of met een frisbee spelende kinderen zweefden als ballonnen door de zachte lucht van de late lente. Duiven – de vliegende ratten van New York – paradeerden over de zeshoekige straattegels en zochten begerig naar verdwaalde kruimels.
        

        
				
        
          Toen Bravo zijn paard op c3 zette, vroeg Dexter: ‘Wat denk je dat er gebeurt als je besluit om je e-pion niet te offeren?’
        

        
				
        
          Bravo dacht er even over na. Hij wist nu dat het paard op c3 een tactische fout was – zijn vader had dat met ongeveer zoveel woorden gezegd. Hij doordacht de strategie nog wat verder, zag de zwakke plek, probeerde alternatieven te vinden en zette zijn loper uiteindelijk op d2.
        

        
				
        
          Dexter leunde tevreden naar achteren. Dit was zijn standaardmanier om zijn zoon les te geven. Hij vertelde Bravo nooit wat hij doen moest, maar spoorde hem aan om nog eens goed na te denken, zelf het zwakke punt te vinden en met die kennis gewapend een betere oplossing te bedenken.
        

        
				
        
          Na afloop van het spel pakten ze de stukken in – traditiegetrouw eerst de koningen en koninginnen en pas als laatste de pionnen. Dexter vroeg: ‘Weet je nog dat je meedeed aan die zeepkistrace rond de fontein?’
        

        
				
        
          ‘Wat had je een gave kar voor me gemaakt, papa! Daar kon niemand tegenop.’
        

        
				
        
          ‘Maar je deed het zelf, Bravo. Je bent geboren met de wil om te winnen.’
        

        
				
        
          ‘Maar die ene keer heb ik verloren.’
        

        
				
        
          Dexter knikte. ‘Van Donovan Bateman. Dat weet ik nog heel goed.’
        

        
				
        
          ‘Hij duwde me, en ik viel.’
        

        
				
        
          ‘Toen je thuiskwam, zat je hele knie onder het bloed. Je deed je kleren uit, en toen je moeder zag dat je hele zijkant bont en blauw was, viel ze bijna flauw.’
        

        
				
        
          ‘Maar jij hebt me opgelapt, papa, en ik was weer bijna zo goed als nieuw. Je zei dat je trots op me was.’
        

        
				
        
          ‘Dat was ik ook.’ Dexter schoof het deksel van de zwart-witte doos met schaakstukken helemaal dicht. ‘Je huilde niet en kromp niet eens in elkaar toen ik het grind uit je knie haalde, maar het moet veel pijn hebben gedaan.’
        

        
				
        
          ‘Ik wist dat alles goed zou gaan als jij bij me was.’
        

        
				
        
          Dexter stak de doos onder zijn arm, en ze stonden op. ‘Ik wil graag dat je weer thuiskomt en een tijdje blijft.’
        

        
				
        
          Steffi was nog geen week gecremeerd. Dexter had bij die gelegenheid zwijgend en met gebogen hoofd tussen Bravo en Emma gestaan terwijl de kist het grote gat van de oven in gleed. Dexter had het hele proces van begin tot eind willen zien – hij had dat misschien nodig – en zij wilden wat hij wilde. Ze kregen te horen dat het vuur twee uur aan zou blijven, en daarom gingen ze naar een ouderwets eethuis. Er was daar een fristap met chromen krukken aan de ene kant en met skai beklede nissen aan de andere. De oude serveerster droeg zwart alsof ze in de rouw was, en de zwart-met-witte tegeltjes op de vloer waren net zo zeshoekig als het apparaat in het crematorium dat de beenderen verbrijzelde. Ze zagen hun grauwe, geschokte gezichten in een smalle spiegel boven de fristap. Het was misschien vreemd, maar het gezin was nog nooit zo verenigd geweest als in die twee uur. Ze aten broodjes kalkoen die met slasaus en een kartonnen bekertje cranberrysaus werden opgediend, kregen chocolade-ijs met spuitwater en dachten aan Steffi. De gedachte dat het menselijk lichaam weer werd teruggebracht tot fundamentele koolstof had iets bevrijdends. Dat zei Dexter toen tenminste tegen zijn kinderen, en hij herhaalde het toen ze de kilo as verspreidden over de braakliggende grond van het tuintje achter het huis, waar maanden later een heerlijke overvloed aan irissen, dahlia’s en rozen kwam te staan.
        

        
				
        
          ‘Het hoeft niet zo lang.’ Zijn vader keek hem aan en verried voor het eerst hoeveel pijn Steffi’s lijden en dood hadden ontketend. ‘Maar als ik ’s avonds langs je kamer loop, wil ik gewoon graag je hoofd op het kussen zien. Meer niet. Gewoon een tijdje. Goed?’
        

        
				
        
          ‘Tuurlijk.’
        

        
				
        
          Dexter bleef staan naast een plataan en liet zijn hand over de zonovergoten bast glijden die zo gevlekt was als de hond van de buren. ‘Bravo, als ik soms ’s avonds laat door het huis loop, zie ik haar of hoor ik haar binnenkomen, hoor ik haar stem die me roept, heel warm en teer, snap je, net als dit zonlicht...’
        

        
				
        
          Bravo lag in de schemering tussen bewusteloosheid en bewustzijn en liet zijn vader met tegenzin los. Toen Dexters gezicht in de mist dreigde op te lossen, dacht Bravo aan de
          quinta essentia
          , en zijn hart begon sneller te kloppen bij de gedachte aan de mogelijkheid om die op zijn vaders lichaam toe te passen en hem te laten herrijzen. Maar hij wist bijna meteen dat dat niet kon. Zijn vader zou geen verrijzenis hebben gewild. Hoe wist hij dat zo zeker? Omdat zijn vader na Steffi’s dood ongetwijfeld hetzelfde had gedacht. Hij had toegang tot de geheime bergplaats en dus tot de
          quinta essentia
          . Waarom had hij die niet gebruikt om zijn geliefde Steffi tot leven te wekken? Omdat hij het eens was met oom Tony: de
          quinta essentia
          was niet bedoeld voor mensen. Dat druiste tegen de natuurwetten van het leven in; het gebruik ervan bedreigde het zorgvuldige evenwicht van de natuur en had onbekende maar mogelijk rampzalige gevolgen. Daarom had de Orde de stof eeuwenlang jaloers bewaakt, en daarom mocht hij niet falen bij de taak die zijn vader hem had opgedragen. Hij wist dat nu met een gevoelsmatige zekerheid die vroeger onbestaanbaar was geweest. Tegelijkertijd voelde hij – hoe slecht het ook was – de machtige verleiding van de onwaarschijnlijk lijkende mogelijkheid dat hij zijn vader uit de doden kon laten opstaan, kon laten herrijzen. Dan konden ze alle aarzelende gesprekken afmaken die tijdens hun volwassen leven in de lucht waren blijven hangen. Ze konden dan hun waakzaamheid laten varen en elkaar hun gedachten en daden uitleggen. Ze konden elkaar eindelijk echt gaan begrijpen en in elkaars aanwezigheid de serene toestand van de vergevingsgezindheid bereiken.
        

        
				
        
          Toen hij weer volledig bij bewustzijn was, rolde hij kreunend om. Het leek hem dat er iets fundamenteels veranderd was, en even later besefte hij de afwezigheid van het deinende water. Hij lag niet meer in de motoscafo. Toen hij zijn ogen opendeed, merkte hij ook dat de zak van zijn hoofd was gehaald. Hij lag in een overvol kamertje op een simpele brits met beddengoed. Verder stond er een onversierde, gebutste houten kast met daarop een functionele lampetkan in een kom van wit porselein. Aan de wand boven de brits hing een crucifix. Hij was in een kloostercel.
        

        
				
        
          Door een raam stroomde licht naar binnen. Het was een klein raam, maar het stond open en had geen tralies – wat vreemd was voor een gevangenis. Hij mocht immers aannemen dat de ridders van Sint-Clemens hem gevangen hadden genomen. Jenny had de taak gehad om Mosto te vermoorden en hemzelf naar het hoogste punt van de brug te lokken, waar de ridders op de loer lagen. Hij bleef nog even over haar verraad piekeren. Ze had hem voor de gek gehouden, zoals ze dat ook met zijn vader had gedaan. Hij zwoer dat dat nooit meer zou gebeuren. Als hij ooit weer buiten kwam.
        

        
				
        
          Hij hees zijn pijnlijke lichaam van de brits en liep naar het raampje. Buiten zag hij een mooi klooster en verderop een stenen muur en goed onderhouden bomen. Twee gestalten doken op alsof ze op zijn verschijning in het raam hadden gewacht. Ze droegen een pij met de kap van de kapucijnen, maar hun gezicht stond hard en grimmig.
        

        
				
        
          ‘Je zult je wel afvragen of ze bewakers zijn.’
        

        
				
        
          Toen hij zich omdraaide, stond hij tegenover een zwaargebouwde man met blauwe kaken en nieuwsgierige ogen. Hij was bijna kaal, maar er liep een band dun, zandkleurig haar rond zijn diep gebruinde kale schedel. Ook hij droeg een pij.
        

        
				
        
          ‘Dat zijn ze ook, maar op een andere manier dan je denkt,’ vervolgde de man. ‘Ze zijn hier om je te beschermen.’
        

        
				
        
          Bravo begon wrang te lachen. ‘Bedoel je de mannen die me over de brugleuning duwden en bewusteloos sloegen? Of hebben we het over iemand anders?’
        

        
				
        
          ‘Mijn medewerkers hebben zich wat overijverig verdedigd. Ze vertelden dat je uitzonderlijk sterk bent. Een stier, zeiden ze letterlijk.’
        

        
				
        
          ‘Ik geloof je niet,’ zei Bravo. ‘Ik weet niet wat de ridders van Sint-Clemens van me willen hebben, maar jullie krijgen het niet, wat je me ook aandoet.’
        

        
				
        
          De man grijnsde zijn spierwitte tanden bloot. ‘Dat doet me bijzonder veel genoegen, Braverman Shaw. Als een echte bewaarder gesproken!’
        

        
				
        
          ‘Je weet kennelijk wie ik ben. Maar ik heb geen idee wie jij bent.’
        

        
				
        
          ‘Ik heet Paolo Zorzi.’ Hij trok zijn dichte wenkbrauwen op. ‘Ik merk dat je van me gehoord hebt.’
        

        
				
        
          ‘Jij bent Zorzi niet, en ook niet iemand anders die met de gnostisch observanten verbonden is.’
        

        
				
        
          ‘Maar dat ben ik wel.’
        

        
				
        
          ‘Overtuig me dan maar.’
        

        
				
        
          ‘Ik begrijp je scepsis, en nogmaals: die juich ik toe.’ Hij haalde iets uit een band op zijn rug. ‘Stap nummer één.’ Hij liet de
          sig
          Sauer zien die Bravo uit de kluis van zijn vader had gehaald.
        

        
				
        
          Bravo bekeek hem en sloeg toen zijn blik op naar Zorzi. ‘Niet geladen of zonder slagpin.’
        

        
				
        
          De man die zichzelf Zorzi noemde, haalde zijn schouders op. ‘Daar kom je maar op één manier achter, beste vriend.’
        

        
				
        
          Bravo nam het wapen voorzichtig van hem aan. Hij bekeek de kamer, de patroonhouder en de slagpin. Voor zover hij kon zien, was het wapen nog net zo als toen hij het in bezit had gekregen.
        

        
				
        
          De man hield zijn hoofd schuin. ‘Hoe je eraan gekomen bent is me een raadsel, maar het doet me eerlijk gezegd genoegen dat je gewapend bent.’ Hij maakte een gebaar. ‘Stap twee. Kun je een wandeling aan?’ Toen Bravo niet in beweging kwam, liep hij naar de deur en gooide hem open. Bravo zag dat er op de stenen gang geen bewakers stonden. ‘Alsjeblieft, ik zal al je vragen beantwoorden. Ik ben Paolo Zorzi. Echt waar.’
        

        
				
        
          Ze liepen de gang door en kwamen bij een kleine houten deur met een ronde bovenkant en zware ijzeren bouten die er dwars doorheen liepen. Buiten bleven ze in de schaduw. Ondanks de nabijheid van de lagune was het warm en erg drukkend. Hij begon zich een beetje te ontspannen. Of is die man daar juist op uit? Even later stak er een windje op dat het water rimpelde en enige verkoeling gaf.
        

        
				
        
          ‘Oké, Paolo Zorzi, waar ben ik?’
        

        
				
        
          ‘Op het eiland San Francesco del Deserto in de lagune, niet ver van Burano. Je bent in een klooster, om precies te zijn. Dit is zelfs een heilige plaats. Sint-Franciscus kwam in de dertiende eeuw terug uit het Heilige Land, waar hij het evangelie had gepreekt. Zijn schip kwam in een zware storm terecht en brak al bijna doormidden, toen de wind ineens ging liggen. Vervolgens ontstond er een felblauwe halo aan de hemel en daarin verscheen een troep witte vogels. Ze begonnen mooi te zingen en leidden Sint-Franciscus naar dit eiland.’
        

        
				
        
          Zorzi zag Bravo ineenkrimpen toen hij ging zitten, en zei: ‘Je zou de blauwe plekken van twee van mijn gardianen eens moeten zien.’
        

        
				
        
          Bravo herinnerde zich ineens de dringende stem van dichtbij in de motoscafo. Hij had toen niet geluisterd en ook niet willen luisteren. Nu wist hij dat hij dat beter wel had kunnen doen.
        

        
				
        
          ‘Waarom hebben jullie me hierheen gebracht?’
        

        
				
        
          ‘Toen je de kerk uit rende, was je in groot gevaar. De ridders waren bezig om de buurt te omsingelen.’
        

        
				
        
          Het klooster achter hem stond ineengedoken op het eiland en werd als een fort bewaakt. Eén vleugel ervan was ingestort. Hun wandeling verstoorde de zachte aarde, en uit het onkruid en gras aan hun voeten rees de zoete geur op van het verval. ‘Ik blijk ook in een ander gevaar te verkeren, dat zelfs nog dichterbij is. Ik doel op mijn gardiaan.’
        

        
				
        
          ‘Wie?’ Zorzi’s ogen stonden hard. ‘Jenny?’
        

        
				
        
          Bravo knikte.
        

        
				
        
          ‘Onzin. Ik heb haar opgeleid, maar dat weet je natuurlijk al.’ Zorzi’s gezicht werd donkerrood van woede. ‘Probeer je me soms verdacht te maken? Ze is mijn beste leerling – een wonderkind, mag ik wel zeggen.’
        

        
				
        
          ‘Ik bedoel het niet beledigend, maar er is iets met haar gebeurd. Ze heeft pastoor Mosto vermoord en mij aangevallen. Een paar minuten eerder had Mosto me verteld dat mijn vader haar van verraad verdacht.’ Hij vertelde er niet bij dat ook Zorzi’s naam op pater Mosto’s lijst had gestaan. Wie moest hij geloven? Wie mocht hij vertrouwen?
        

        
				
        
          ‘Maar dat is monsterlijk. Uitgerekend zij...’
        

        
				
        
          ‘Ja, uitgerekend zij. Ze wordt door de Orde gewantrouwd en gehoond, en had genoeg reden om ons te verraden.’
        

        
				
        
          Zorzi schudde zijn hoofd. ‘Maar mij niet. Mij zou ze nooit verraden. Er moet een andere verklaring zijn.’
        

        
				
        
          ‘Vertel me die dan maar.’
        

        
				
        
          Zorzi reageerde niet, maar draaide zich om en balde zijn vuisten. Bravo zag ver op zee een boot, maar door het hittewaas leek het een luchtspiegeling of een oude Romeinse trireem. De lagune was vlak als een woestijn; waarom zouden zich hier geen luchtspiegelingen voordoen? Hij dacht aan Jenny – aan de blik in haar ogen, de geur van haar huid, haar zachte haren. Het drong nu pas tot hem door in hoeverre hij zich op haar verlaten had, en juist daardoor had hij zijn waakzaamheid laten verslappen. Had zijn vader hetzelfde gedaan? Had ze zich bij Dexter weten in te dringen zoals ze zich bij hem had ingedrongen? Pastoor Mosto had het zeker geweten: ‘Ik ben bang voor haar, want ze heeft zich bij Dexter opgedrongen op een manier die niemand anders kon nadoen.’ Jenny had hem vermoord, zij was de verrader, zoals Dexter al vreesde. Toen Bravo naar de lagune keek, zag hij de hemel erin weerspiegeld. Of was het de lagune die in de hemel weerspiegeld werd? Hij was zo in de war dat hij het niet meer wist – al zijn uitgangspunten stonden op hun kop.
        

        
				
        
          ‘Na alles wat ik voor haar gedaan heb...’ zei Zorzi hees. ‘Ik zal haar ondervragen. En als ze schuldig blijkt, pleeg ik zelfmoord.’
        

        
				
        
          ‘Ik zal naast je staan,’ zei Bravo.
        

        
				
        
          Zorzi draaide zich weer naar hem om en zijn gezicht leek weer wat normaler. ‘Dat zul je helemaal niet, beste vriend. Jij bent de bewaarder en je kent je taak. Je mag je door niets laten tegenhouden, niet eens laten hinderen. Je moet de geheime bergplaats vinden en die tegen de ridders beveiligen.’
        

        
				
        
          ‘Maar ik weet niet waar de bergplaats is.’
        

        
				
        
          ‘O nee?’ Zorzi haalde de stalen bedelzak tevoorschijn die Bravo in het offerblok gevonden had. ‘Stap drie.’ Hij bood Bravo de beurs aan.
        

        
				
        
          ‘Heb je die uit mijn zak gehaald?’
        

        
				
        
          ‘Ja, maar alleen voor de veiligheid.’
        

        
				
        
          Zorzi had zijn arm nog steeds uitgestrekt, en Bravo zag dat er een vliegende arend op zijn onderarm getatoeëerd was.
        

        
				
        
          Zorzi zag Bravo’s blik en grinnikte. ‘Ik draag deze arend met trots, Bravo. Maar zes of zeven families in heel Venetië hadden het recht om een adelaar of lelie in hun wapen te voeren. Mijn familie dateert al uit de zevende eeuw, en sommigen zeggen zelfs dat we helemaal tot aan de stichting van Rome teruggaan.’
        

        
				
        
          ‘Ja. Zorzi...’ zei Bravo nadenkend. ‘Jouw familie is een van de
          case vecchie
          , de “oude huizen”. Een van de vierentwintig families die de Republiek hebben gesticht.’
        

        
				
        
          Zorzi trok zijn wenkbrauwen op. ‘Ik ben werkelijk onder de indruk. Niet veel mensen weten dat en sommigen ontkennen het. Toch is die aanspraak geldig en bindend.’
        

        
				
        
          Ze liepen nog even verder langs de kust. De zon brandde op het water van de lagune, dat daardoor de kleur van gesmolten metaal kreeg. Strandvogels zwierden rond en maakten herrie tussen de biezen. Verderop lagen een paar
          barene
          
            , ‘zoutvlakten’, die in werkelijkheid uit zand en klei bestonden. Ze waren mettertijd door de
            

            stroming afgezet en boden voedsel aan rietzangers en bruine kiekendieven.
          
        

        
				
        
          ‘Ik laat je even alleen. Dan kun je in het koffiedik kijken dat je vader voor je heeft achtergelaten,’ zei Zorzi, waarna hij naar twee van zijn mannen liep, die vijfhonderd meter verderop aan de kust van het eilandje stonden.
        

        
				
        
          Bravo was dankbaar dat hij even alleen kon zijn en bekeek het vierkante slot. Het was even groot en diep als dat van de onderwaterkluis in Saint-Malo. Hij stak er de tweede manchetknoop in en draaide hem eerst de ene en toen de andere kant op. De stalen bedelzak sprong open.
        

        
				
        
          Binnenin ontdekte hij een opgerolde reep papier met handgeschreven geheimschrift erop. Hij bekeek het aandachtig. Het lag voor de hand dat het anders en ingewikkelder zou zijn dan het gemodificeerde substitutieschrift dat Caesar ontwikkeld had. Bravo merkte dat hij een codeboek nodig had, maar het lag voor de hand dat zijn vader hem dat verschaft had.
        

        
				
        
          Hij haalde het verfomfaaide notitieboekje voor den dag. Dat was de enig mogelijke plaats waar zijn vader het algoritme genoteerd kon hebben. Hij klom op de zeewering en ging op de witte stenen zitten. De lagune was in de greep van de mist. Water en hemel waren niet van elkaar te onderscheiden. Alles was weerspiegeling, en hij werd opnieuw besprongen door een gevoel van omkering, alsof Venetië zelf een lens was die hij gebruiken moest om iets te zien.
        

        
				
        
          Met een bijna geobsedeerd geduld nam hij het aantekenboekje door op zoek naar nummeringen van bladzijden, regels en letters – de gebruikelijke schuilplaats voor een sleutel tot dit soort geheimschrift. Hij kon natuurlijk beginnen door de letterfrequenties in het geheimschrift vast te stellen. In het Engels is bijvoorbeeld de ‘e’ de meest gebruikte en de ‘t’ de op een na meest gebruikte. Elke letter heeft zijn eigen frequentie. Bovendien zijn er vaste klinkercombinaties, zoals de ‘ou’ en de ‘ie’, en bij de medeklinkers kwam dat veel minder voor.
        

        
				
        
          Ontcijfering met behulp van letterfrequenties dateerde uit de negende eeuw. De Arabische wetenschapper Aboe Joesoef al-Kindi gaf er de oudst bekende beschrijving van. Zijn methode was echter vooral bruikbaar voor lange teksten – hoe langer de gecodeerde tekst is, des te beter de methode werkt –, maar deze tekst was kort. In dit geval was echter nog belangrijker dat de letterfrequentie verandert met de gehanteerde taal. In het Arabisch zijn de twee meest voorkomende letters bijvoorbeeld de ‘a’ en de ‘l’. Bravo wist bovendien dat deze tekst minstens vijf talen zou bevatten. Dat was typisch voor zijn vader, die niets zo heerlijk vond om een klassiek geheimschrift op zo’n manier toe te passen dat zelfs een ervaren codekraker voor raadsels stond.
        

        
				
        
          Bravo had natuurlijk met zijn eidetische geheugen deze methoden kunnen gebruiken om de code van zijn vader omslachtig te kraken, maar daarvoor had hij geen tijd, en bovendien wist hij niet of het hem zou lukken. Hij had dus een sleutel nodig.
        

        
				
        
          Hij bladerde het aantekenboekje opnieuw door, ditmaal van achteren naar voren. Op een bladzijde ongeveer in het midden vond hij de opmerking:
          There must be a reason for all this movement
          (Voor al die bewegingen moet een reden zijn). Dat betekende op zichzelf niets, maar op de bladzijde daarna stond diezelfde opmerking omgekeerd, alsof zijn vader een nieuw geheimschrift aan het opstellen was geweest. Op dat gebied was Dexter een groot liefhebber van omkeringen geweest. Bravo zou dit voorbeeld misschien niet eens hebben opgemerkt als hij het boekje niet van achteren naar voren had doorgebladerd. Hij pakte een pen en schreef de twee zinnen recht onder elkaar op. Sommige letters, zoals de ‘t’ en de ‘e’, stonden op dezelfde plaats, en dat was interessant als je de code met letterfrequentie wilde kraken, maar Bravo wist ook dat zijn vader graag dit soort doodlopende sporen in zijn sleutels verwerkte. Wél een goed spoor was echter het feit dat de sleutel een variant was van de 3
          des
          , de drievoudige Data Encryption Standard, die rond het midden van de jaren zeventig ontwikkeld was. De ‘e’ was de vijfde letter van het alfabet, de ‘t’ was de twintigste. Als hij 5 van 20 aftrok, hield hij 15 over. Daarvan trok hij 2 af (de ‘e’ en de ‘t’ waren twee letters), en toen kreeg hij 13. De dertiende letter van het alfabet was de ‘m’. Hij wijdde zijn aandacht aan de ‘m’, die de zesde letter van de eerste zin was en de vierde van de tweede. Hij telde die twee bij elkaar op en trok er het aantal gelijke letters vóór de ‘m-s’ van af. De uitkomst was 8. Nu had hij de sleutel.
        

        
				
        
          Diep over het papier gebogen nam hij het geheimschrift door, en toen hij daarmee klaar was, bleek zijn vader hem het volgende geschreven te hebben: ‘Denk aan de plaats waar je was toen je geboren werd, en aan de naam van je derde huisdier.’
        

        
				
        
          Hij was in Chicago geboren, maar kon geen enkel verband met iets in Venetië bedenken. Hij gaf het op en wijdde zich aan het tweede deel van de zin. Zijn derde huisdier was een hond geweest, een zwerfhond die zo luidruchtig was dat Bravo hem Blaf had genoemd. Daarmee had hij één stukje van de puzzel die hij van zijn vader moest oplossen.
        

        
				
        
          ‘Denk aan de plaats waar je was toen je geboren werd...’ Hij was geboren in het St. Mary of Nazareth-ziekenhuis.
        

        
				
        
          Wat schoot hij daarmee op? In Venetië stonden minstens duizend Mariabeelden, en hoe dan ook, welk verband was er tussen Maria van Nazareth en het woord ‘blaf’?
        

        
				
        
          Hij keek op. De middag liep al ten einde. Een koele wind kondigde de zonsondergang aan en maakte zijn haar in de war. Zijn overhemd plakte aan zijn rug. Hij klapte het aantekenboekje zuchtend dicht en stak het stuk papier met het geheimschrift weer in de bedelzak. Toen klauterde hij van de zeewering omlaag om Paolo Zorzi te zoeken.
        

        
				
        
          Er kwam een moment dat Anthony Rule zich op zee verdwaald voelde. In de loop van de middag was, zoals altijd in de zomer, door de hitte en het vocht een mist ontstaan die als een deken over Venetië was neergedaald. Hij lag te dobberen in een egaal witte wereld, en alleen de pulserende schijf van de zon, die de atmosfeer verwarmde, was zichtbaar. Zijn hand rustte even op de houten helmstok van de
          topo
          – een lichte zeilboot voor vissers – maar hij probeerde de boot niet te sturen. Dat hij verdwaald en voor de rest van de wereld volstrekt onzichtbaar was, wekte een onbegrensde uitgelatenheid op, omdat hij nu iedereen kon zijn die hij wilde. Het gevoel van vrijheid was immens.
        

        
				
        
          Hij was aan de zuidkant langs Burano gevaren zonder zich te bekommeren om de kantwinkels daar, die zo kleurrijk zijn dat ze iedere bezoeker aan een vrolijke operette doen denken. Hij was een goede en ervaren zeeman die van alle soorten boten hield en zich op het water net zo thuis voelde als aan de wal. Dat de eigenaar hem zijn topo toevertrouwde, was slechts te danken aan de tweehonderd euro die hij hem – naast het gebruikelijke, veel te hoge uurtarief – had toegestopt. Rule wist heel goed dat het te hoog was, maar had hem zonder pingelen vooraf betaald. De eigenaar mocht hem voor een domoor aanzien en hem vergeten; dat was beter dan een slimme indruk maken zodat de man hem onthield.
        

        
				
        
          De topo voelde stevig aan en reageerde goed. De boot was gemaakt in Chioggia – waar het type ook ontstaan was – en hij voelde zich er prettig in alsof het ding een deel van hemzelf was.
        

        
				
        
          In Dreux had hij de ridders van Sint-Clemens op de gebruikelijke manier afgeschud, maar sinds het voorval in Saint-Malo was zijn denken volledig op Bravo gericht. Al toen hij vijf minuten met hem gepraat had, vervloekte hij zichzelf omdat hij vergeten was hoe slim en vindingrijk zijn ‘neef’ was, en op dat moment besloot hij zijn missie aan te passen. Het feit dat hij tot de elite hoorde, gaf hem flexibiliteit, en daarom was hij Jenny en Bravo naar Venetië gevolgd. Zijn bezorgdheid steeg natuurlijk tot grote hoogte toen hij Paolo Zorzi’s preventieve actie op de brug bij de kerk van Angelo Niccolò gadesloeg. Hij kende Dexters gevoelens jegens Zorzi heel goed, en nu de man Bravo in zijn macht had, dreigde de toch al netelige situatie op een ramp uit te lopen.
        

        
				
        
          Rule zag ineens contouren van bomen als spoken in de mist. Dat was het parklandschap van San Francesco del Deserto. Hij rolde meteen de twee zeilen op en liet de topo met de stroom meedrijven. De franciscanen die het grootste deel van het eilandje bewoonden, hadden ongetwijfeld geen idee van Zorzi’s aanwezigheid – maar misschien had Zorzi wel de juiste mensen omgekocht. Rule had genoeg met hem te maken gehad om te weten hoe handig Zorzi wetten en douanes omzeilde.
        

        
				
        
          Maar wat hij niet wist, was hoeveel gardianen de man bij zich had, en dat baarde hem zorgen. Het moesten er genoeg zijn om Zorzi te beveiligen, maar niet zoveel dat ze opvielen bij de franciscanen die er woonden.
        

        
				
        
          Het eilandje was vreemd genoeg ongeveer vierkant, en Rule stevende af op de kant die het dichtst bebost was en het verst van het klooster lag. Ondanks de mist zag hij voorbij het smalle kiezelstrand hier en daar een deel van de zeewering rond het eiland.
        

        
				
        
          Hij moest weer aan Bravo denken. Hoe vaak had hij het de afgelopen jaren met Dexter over Bravo gehad? Hij was allang de tel kwijt. Maar hij was degene die Dexter had aangemoedigd om zijn zoon ondanks Stefana’s protesten te trainen. Het was een explosieve kwestie. Stefana en Dexter waren bijna uit elkaar gegaan, en toen had Dexter bijna drie weken bij Rule gelogeerd. Bravo was toen zeven en Rule had hem herhaaldelijk opgezocht. Hij had dan cadeautjes bij zich, nam hem mee naar de dierentuin en ging één keer met hem naar Radio City om het paasprogramma te zien. Hij had de leugen verteld dat Dexter voor zijn werk op reis was, en Bravo had dat geloofd. Rule besefte toen voor het eerst zijn echte relatie met het kind, en was apetrots.
        

        
				
        
          Rule had niets tegen Dexter gezegd en hem de tijd gegund om zijn eigen conclusies te trekken. Op het punt van zijn gezin was Dexter de laatste geweest die goede raad nodig had, en Rule had hem dus iets belangrijkers gegeven dan advies, namelijk vriendschap en bemoediging. De rest kwam allemaal vanzelf goed. En zo liep het inderdaad: Dexter was naar Stefana teruggegaan en hervatte Bravo’s opleiding met verdubbelde inzet.
        

        
				
        
          Toen Rule dicht genoeg in de buurt dacht te zijn, maakte hij zich klaar door naar het niet-overdekte middendeel van de boot te klimmen. Het ruim stonk naar vis. De topo gleed naar het strand, en dat zou ongetwijfeld de aandacht van twee of drie gardianen trekken. Dat deed er niet toe. Rule was hier om Bravo te halen, en daarbij liet hij zich door niets tegenhouden.
        

        
				
        
          Bravo vond Paolo Zorzi honderd meter verderop. Hij stond loom een sigaret te roken, alsof niets zijn gemoedsrust bezwaarde. Toch stond hij bliksemsnel op toen Bravo hem zachtjes riep.
        

        
				
        
          Zorzi gooide de rest van zijn sigaret weg, die als een heldere vonk in de mist verdween. ‘Heb je de code gekraakt?’
        

        
				
        
          ‘Helaas niet,’ loog Bravo. Hij was nog niet vergeten dat Zorzi op de verdachtenlijst van zijn vader had gestaan. ‘Dat kost meer tijd.’
        

        
				
        
          Zorzi spreidde zijn handen met een glimlach. ‘Gelukkig hebben we hier tijd in overvloed.’
        

        
				
        
          Onder een mistige, zilverblauwe hemel liepen ze naar het klooster terug. Bravo telde onderweg drie gardianen. Ze keken hem met een vreemde mengeling van angst en verveling aan.
        

        
				
        
          ‘Je zult wel honger hebben,’ zei Zorzi vriendelijk. ‘Laten we maar aan tafel gaan, en als je wilt help ik je naderhand met het geheimschrift. Ik ben een ouwe rot in het vak en heb een stel leerboeken die ik je kan lenen.’
        

        
				
        
          ‘Die boeken wil ik graag zien,’ zei Bravo. Hij was niet van plan om Zorzi zijn vaders geheimschrift te laten zien. ‘Maar nu je het zegt, ik ben inderdaad uitgehongerd.’
        

        
				
        
          Ze passeerden nog twee gardianen, die links en rechts naast de zijdeur stonden, en liepen naar binnen. In het nogal sombere interieur rook het naar stenen en kaarsvet. Een afbeelding van Jezus hing aan de muur.
        

        
				
        
          Ze liepen een grote kamer in met dikke stenen muren zonder enige versiering. Ramen waren er niet. Het was een koud en somber vertrek, dat vermoedelijk ooit een fort of donjon was geweest.
        

        
				
        
          Er was een zware schraagtafel opgesteld voor de maaltijd, maar natuurlijk niet voor het avondeten, dat veel later op de avond zou worden opgediend. Toch flakkerden hoge, witte kaarsen in zilveren kandelaars en stonden er allerlei schalen op tafel: een simpele risotto met schaal- en schelpdieren en
          sarde in saor
          , een oeroud gerecht van verse, gemarineerde sardines met zure uien dat de zeelieden vroeger aten om tijdens lange reizen scheurbuik te voorkomen.
        

        
				
        
          Ze gingen zitten en Zorzi schonk wijn in. Hij vroeg: ‘Wat is het voor soort geheimschrift? Een transpositiecijfer of een van je vaders slimme substitutievarianten?’
        

        
				
        
          Bravo glimlachte. ‘De
          sarde in saor
          zijn heerlijk.’
        

        
				
        
          ‘Proef de risotto maar eens,’ zei Zorzi, die weer een en al vriendelijkheid was. ‘Die is even goed, of nog beter.’
        

        
				
        
          Dat was ook zo, en Bravo gaf het toe.
        

        
				
        
          Zorzi leek tevreden maar ook erg nadenkend, vond Bravo. Dat verbaasde hem niet, want zijn verdenking groeide exponentieel. Hij probeerde dan ook manieren te bedenken om het eiland af te komen zonder dat Zorzi of zijn kleerkasten hem volgden. De oplossing van zijn vaders meest recente bericht had hij nog niet gevonden, maar hij wist dat hij zo snel mogelijk uit de buurt van het eiland en van Zorzi moest zien te raken.
        

        
				
        
          Toen de topo uit de mist opdook, riep de patrouillerende gardiaan op dat deel van de kust er meteen twee collega’s bij, zoals Zorzi’s regels voorschreven. Zorzi had hun verteld dat hun gast om geen enkele reden gestoord mocht worden en dat alleen Zorzi zelf mocht worden toegelaten. Dat was een vreemde opdracht, maar ze voerden hem zonder protest uit, want zo had hij hen opgeleid.
        

        
				
        
          Tegen de tijd dat de anderen aankwamen, schuurde de voorsteven van de boot over de kiezels. De topo had kennelijk maar één opvarende. Ze riepen hem aan in het Venetiaans, in het Romeinse Italiaans en ten slotte in het Frans, maar kregen geen reactie. Toen ze voorzichtig in de buurt kwamen, zagen ze een diep gebogen oude man met een stok in zijn handen – kennelijk om te voorkomen dat hij vooroverviel.
        

        
				
        
          Ze bleven echter op hun hoede, zeker toen ze aan boord van de topo waren gegaan, want de oude man stond ineens op, hoewel hij een erg kromme rug hield. Toen hij echter het woord nam, bleek zijn stem zo dun en beverig dat ze heel dicht in de buurt moesten komen om te verstaan wat hij zei: ‘Ik heb jullie geen verlof gegeven om aan boord te komen.’
        

        
				
        
          Zijn gezicht ging achter een wit masker schuil, en hij droeg de traditionele bauta en tabarro, hoewel het nog lang geen carnaval was. Ze grinnikten om zijn dementie.
        

        
				
        
          ‘U bent op San Francesco del Deserto, meneer,’ zei de gardiaan die de boot het eerst had gezien. ‘Het is hier privéterrein en u bent in overtreding.’
        

        
				
        
          ‘Maar hoe kan dat nou?’ De stem van de oude man kreeg een irritante ruzietoon. ‘Ik geloof niet dat jullie franciscanen zijn.’
        

        
				
        
          De gardiaan verloor zijn geduld. Hij had betere dingen te doen dan twisten met een oude, dementerende Venetiaan die dacht dat het februari was. ‘Je moet weg, ouwe.’
        

        
				
        
          ‘Wie denk je wel dat je bent, dat je zo onbeschoft tegen me praat?’ De oude man hief dreigend zijn stok.
        

        
				
        
          De gardiaan pakte de stok lachend vast. ‘Je malligheid heeft nou lang genoeg...’
        

        
				
        
          Anthony Rule haalde verbijsterend snel zijn arm naar achteren en trok daarmee een smalle degen uit de stok. Voordat de gardiaan nog iets kon zeggen, stak er een stuk messcherp staal dertig centimeter in zijn borstkas.
        

        
				
        
          Terwijl de gardiaan nog schuimbekkend met zijn armen maaide, trok Rule zijn degen terug. De twee andere gardianen kwamen in actie en bestormden hem gelijktijdig van links en van rechts. Hij maakte een schijnbeweging naar rechts, viel naar links aan en spleet de tweede gardiaan netjes met zijn stokdegen. Maar nu sloeg de derde zo hard op zijn schermhand dat die verdoofd raakte, zodat de degen op het dek viel.
        

        
				
        
          De gardiaan trok zijn pistool en richtte het op Rule.
        

        
				
        
          ‘Doe je masker en bauta af,’ beval hij.
        

        
				
        
          Rule deed wat hem gezegd werd.
        

        
				
        
          De ogen van de man werden groot. ‘Signore Rule! Wat...’
        

        
				
        
          ‘Ik kan alles uitleggen.’
        

        
				
        
          De gardiaan schudde zijn hoofd. ‘U mag het uitleggen aan signore Zorzi en aan niemand anders.’
        

        
				
        
          ‘Maar dat is precies wat ik niet wil. Ik...’
        

        
				
        
          ‘Kop dicht!’ De gardiaan wees naar het masker en de bauta. ‘Laat ze vallen. Nu!’
        

        
				
        
          Terwijl Rule de bauta liet vallen, gooide hij het masker hard en snel tollend weg. De scherpe rand raakte de gardiaan en legde de brug van zijn neus open. De man wankelde naar achteren en Rule stormde naar voren. Met zijn ene hand wrikte hij het pistool van de man los, en zijn andere hand ramde tegen diens zonnevlecht. Hij boog dubbel, en Rule zette zijn gebalde vuist tegen de zijkant van zijn nek. De man zakte op de grond en bleef daar liggen.
        

        
				
        
          Rule ontdeed de gardiaan snel en behendig van zijn kleren, gooide zijn volumineuze mantel weg en trok de kleren van de gardiaan over de zijne aan.
        

        
				
        
          ‘Je wilt me het geheimschrift niet laten zien.’ Zorzi haalde zijn schouders op en schonk espresso uit een metalen pot op een brander in kopjes. ‘Dat is mij best. Jij bent de bewaarder; het is jouw beslissing.’ Hij glimlachte breed en schoof een van de kopjes naar Bravo. ‘Je vader was net zo gesloten als jij. Het valt me inderdaad op hoeveel jullie op elkaar lijken. Hij en ik waren goed bevriend, en als hij op reis was, regelde ik alles wat hij nodig had: mensen, middelen... Je weet wel.’
        

        
				
        
          Bravo wist meer dan Zorzi vermoedde, en vond het tijd worden om in de aanval te gaan. ‘Hij vertrouwde je.’
        

        
				
        
          ‘Ja, natuurlijk. Volstrekt. We bouwden op elkaar.’
        

        
				
        
          Bravo wist dat hij loog. Voor het eerst sinds hij Jenny’s bebloede mes naast de dode pastoor Mosto gevonden had, voelde hij weer vaste grond onder de voeten. Hij wist waar hij en Zorzi stonden. Het carnaval was voorbij, de maskers waren afgedaan en goed en kwaad hadden weer hun vertrouwde plaats in de Voire Dei ingenomen. Hij vroeg: ‘Heb je nog iets over Jenny gehoord?’
        

        
				
        
          Zorzi dronk zijn espresso in één teug leeg alsof het een
          macchiato
          was. ‘We hebben ontdekt waar ze is.’
        

        
				
        
          Bravo had ineens geen belangstelling meer voor Jenny en haar lot. Ze had haar eigen bed opgemaakt en mocht er zelf in liggen. Ze had hem bedonderd, vermoedelijk net zoals ze zijn vader bedonderd had. De identiteit van de verrader was voor Dexter een zware klap geweest, aldus pastoor Mosto. ‘Het was iemand die hij goed kende en volstrekt vertrouwde.’ Bravo werd plotseling misselijk en wilde niets liever dan uitbraken wat Zorzi hem had voorgezet. Ze waren allebei verraders, Jenny en Zorzi, die samenwerkten om de Orde te ondermijnen en ten val te brengen.
        

        
				
        
          ‘Ik moet je iets vragen.’ Zorzi fronste zijn wenkbrauwen. ‘Namelijk of je nog wel eens contact hebt met Anthony Rule.’
        

        
				
        
          ‘Waarom vraag je dat?’
        

        
				
        
          ‘Je hebt hem de laatste tijd dus gezien?’
        

        
				
        
          ‘Nee, al meer dan een jaar niet.’ Aangestuurd door zijn haat vond Bravo het niet moeilijk om tegen deze man te liegen.
        

        
				
        
          Zorzi haalde zijn schouders op, en Bravo begreep nu waarom. Dat onverschillige gebaar maskeerde wat voor Zorzi belangrijk was.
        

        
				
        
          ‘Ik wil niet nieuwsgierig zijn, snap je?’ Zorzi likte langs zijn lippen. ‘Ik vraag het alleen omdat ik die man niet vertrouw. Ik denk zelfs dat hij de verrader in ons midden is.’
        

        
				
        
          ‘Waarom denk je dat?’
        

        
				
        
          ‘Ik hoor de scherpte in je stem, en dat begrijp ik natuurlijk – hij is je “oom Tony”. Het is misschien niet goed om het ter sprake te brengen, maar ik doe het voor je eigen bestwil, en ik neem aan dat je volwassen genoeg bent om je persoonlijke gevoelens te scheiden van de objectieve waarheid.’
        

        
				
        
          ‘Ik wil nu aan het geheimschrift werken,’ zei Bravo kortaf. Het kostte hem steeds meer moeite om zijn woede in bedwang te houden, en hij vond Zorzi even saai als sinister. ‘Mag ik die boeken even zien?’
        

        
				
        
          ‘Natuurlijk.’ Zorzi kon de opwinding niet uit zijn stem weren. Hij stond op. ‘Ik ben zo terug.’
        

        
				
        
          Bravo vroeg zich af of dit het moment was voor een ontsnapping. Hij draaide zich in zijn stoel om. Maar nee, in de deuropening stond een gardiaan hem aan te kijken alsof hij een zeebrasem was die uit de lagune was opgevist om te worden klaargemaakt voor een feestmaal. Zijn vingertoppen gleden over de kolf van de
          sig
          Sauer. Hij kon dat wapen natuurlijk gebruiken, maar daarmee veranderde alles. Dan stond hij meteen tegenover alle gardianen. Nog erger was dat het dan een rechtstreeks conflict tussen hem en Zorzi werd – op Zorzi’s terrein en met al zijn manschappen om zich heen. Van zo’n overmacht moest Bravo weinig hebben. Nee, de
          sig
          Sauer was alleen iets voor een noodgeval. Maar intussen gebeurde er een hele tijd niets.
        

        
				
        
          ‘Hoe heet je?’ vroeg Bravo eindelijk.
        

        
				
        
          ‘Anzolo,’ zei de gardiaan laconiek. Zijn ogen stonden hard als Istrisch gesteente.
        

        
				
        
          ‘Weet je waar signore Zorzi naartoe is?’ Hij stond op. ‘Ik wil hem even iets vragen.’
        

        
				
        
          ‘U blijft hier totdat signore Zorzi terugkomt.’
        

        
				
        
          De gardiaan stond tegen de deur geleund en blokkeerde de doorgang. Er was geen twijfel over mogelijk: ondanks Paolo Zorzi’s bewering van het tegendeel was Bravo wel degelijk gevangen.
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          Dwars door een wilgenbosje heen zag Rule de twee gardianen als een paar sfinxen naast de kloosterdeur staan. De ene had een wit litteken onder zijn kin, de andere was langer en had ogen zo grijs als de Venetiaanse mist. Ze leken onverzettelijk – maar ook een tikje rusteloos. Maar daaraan kon hij snel iets doen, bedacht Rule toen hij tussen de bomen vandaan kwam en doelgericht op hen af liep.
        

        
				
        
          Zodra ze hem zagen, wist hij dat er iets mis was. Ze begroetten hem weliswaar met een zwijgende glimlach en armgebaren, maar hij zag dat ze hun voeten iets gespreid, hun benen iets gebogen en de spieren in hun bolle schouders gespannen hadden. Ze hadden iets gehoord. Soms van een van de gardianen die aan boord was geweest? Dat leek hem de enige mogelijkheid. Rule meende een van hen vlak voor zijn dood naar een mobiele telefoon te hebben zien tasten.
        

        
				
        
          Omdat hij het verrassingselement kwijt was, sprintte hij op hen af. Het punt was dat hij hen in actie moest zien te krijgen. Ze kwamen naar hem toe en wilden weten wie hij was – en daarop had hij gerekend. Ze hadden misschien pistolen, maar wilden die net als de gardiaan op de boot niet gebruiken uit angst om de franciscanen op het andere deel van het eiland te laten schrikken.
        

        
				
        
          In het bosje ging hij het gevecht aan. Hij gebruikte zijn stokdegen als aanvalswapen, sprong tussen de bomen heen en weer en gebruikte ze als bescherming tegen hun korte, iets gebogen Byzantijnse vechtmessen. Hij kende dat wapen goed: je kon er ook mee werpen. Het gebogen lemmet had de eigenschap dat het zelfs bij een half-afgeweerde slag een groot stuk huid openhaalde. Er was geen ruimte voor vergissingen, en hij genoot daarvan. Juist het gevaarlijke leven vond hij in de Voire Dei zo aantrekkelijk. Het was leuker dan het slappe koord, bedwelmender dan bergbeklimmen en verslavender dan skydiven.
        

        
				
        
          Terwijl hij op één gebogen been naar voren uitviel, gaf hij zich opzettelijk bloot aan de gardiaan met het litteken. De man grijnsde woest en zwaaide met zijn mes, dat kwaadaardig floot. Rule dook en voelde het lemmet vlak over zijn hoofd scheren, waarna het in de boom bleef steken. Met zijn linkerschouder vooruit en zijn elleboog gekromd kwam hij omhoog, maar dat had het Litteken voorzien. Hij liet het Byzantijnse mes los en dreef zijn gebalde vuisten tegen de zijkant van Rules hoofd.
        

        
				
        
          Rule wankelde naar achteren, en de nadering van de gardiaan met de grijze ogen voelde hij eerder dan dat hij die zag. Hij greep Grijsoogs kleding beet en draaide hem om zijn as. Litteken had inmiddels zijn mes losgekregen en beschreef er een snelle, lage boog in Rules richting mee. Het kromme lemmet boorde zich in Grijsoogs borst. Rule duwde hem meteen weg en stortte zich op Litteken.
        

        
				
        
          Litteken sperde zijn ogen open van schrik omdat hij zijn eigen collega’s verwond had. Meer tijd had Rule niet nodig. Hij stak toe en dreef het lemmet van zijn stokdegen onder een heel kleine hoek naar binnen. Litteken hoestte één keer, en toen borrelde er bloed uit zijn mond. Hij keek verbaasd omlaag, viel op zijn knieën en legde zijn hand op zijn onderbuik. Hij was Rule helemaal vergeten, en die maakte daarvan gebruik door hem hard tegen de zijkant van zijn hoofd te trappen. De gardiaan viel bewusteloos om.
        

        
				
        
          Rule liet hen zonder een blik achterom liggen en liep onzichtbaar en onhoorbaar als een schim het donkere klooster in.
        

        
				
        
          ‘Hij komt eraan,’ zei Alvise.
        

        
				
        
          ‘Wel, wel,’ zei Paolo Zorzi. ‘De gebeurtenissen nemen een geheel nieuwe wending, nietwaar?’
        

        
				
        
          ‘Drie doden, twee gewonden.’
        

        
				
        
          ‘Hij zal voor elke wandaad boeten,’ zei Zorzi grommend. ‘En voor de rest ook.’
        

        
				
        
          De twee mannen beenden vanuit de eetzaal de gang door. Het kostte Alvise, een gardiaan met sterke handen maar korte benen, veel moeite om de lange passen van zijn chef bij te houden.
        

        
				
        
          ‘Het is nu belangrijker dan ooit dat Braverman Shaw geïsoleerd blijft in de eetzaal,’ zei Zorzi.
        

        
				
        
          Alvise knikte en zei iets in zijn mobiele telefoon. ‘Geregeld,’ zei hij.
        

        
				
        
          ‘En nu zullen we iets aan signore Rules onverwachte bezoek moeten doen.’
        

        
				
        
          ‘Dat wordt een genoegen,’ zei Alvise, maar hij deed er abrupt het zwijgen toe toen Zorzi zijn arm pakte en hem omdraaide.
        

        
				
        
          ‘Als je die man ook maar één tel onderschat, ben je dood.’
        

        
				
        
          Alvise zei met een strakke en ernstige blik: ‘Ik zal hem doden voordat hij de kans krijgt.’
        

        
				
        
          Paolo Zorzi’s mond ging open in een zwijgende lach.
        

        
				
        
          Er was de laatste dertig seconden iets gebeurd. Dat wist Bravo zeker. Iemand had Anzolo mobiel gebeld, en zijn ogen hadden hem verraden. Ze hadden Bravo aangekeken en waren snel en bijna heimelijk weer afgewend toen Anzolo zijn rug naar de eetzaal draaide. Bravo wist dat het telefoontje over hem ging, en dat Anzolo instructies kreeg, waarschijnlijk van Zorzi zelf. Het leek duidelijk dat Zorzi niet van plan was met de boeken terug te komen, en misschien wel helemaal niet. Tijdens de maaltijd had hij tegenover Bravo zijn laatste praatjes afgestoken en slinks geprobeerd om bij de ontcijfering betrokken te worden, zodat hij kon achterhalen waar Dexter Shaw zijn zoon naartoe stuurde. Nu die truc mislukt was, had hij kennelijk besloten om het harder te spelen. Bravo kon zich alleen maar voorstellen welke gruwelen dat zou betekenen. Hij had tegen Camille gezegd dat het geen spelletje was en dat de ridders het op zijn leven hadden voorzien.
        

        
				
        
          Zodra hij opstond, draaide Anzolo zich met een stijve glimlach op zijn gezicht om. ‘Ga alstublieft zitten.’
        

        
				
        
          ‘Ik wil signore Zorzi spreken.’
        

        
				
        
          ‘Het spijt me. Signore Zorzi heeft het druk.’
        

        
				
        
          Toen Bravo er niet op reageerde, kwam Anzolo de zaal in. ‘Ga alstublieft zitten.’ Zijn blik verhardde. ‘Uw espresso wordt koud.’
        

        
				
        
          ‘Ik heb genoeg koffie gehad.’
        

        
				
        
          Bravo deed zijn best om niet uitdagend te klinken. Toch kwam Anzolo een stap verder de zaal in.
        

        
				
        
          ‘Ik sta er echt op.’
        

        
				
        
          ‘Goed hoor.’ Bravo glimlachte soepel terwijl hij ging zitten en zich iets naar voren boog. Hij gooide het over een andere boeg. ‘Wil je ook een kopje? Er zit nog genoeg in de pot.’
        

        
				
        
          ‘Nee, dank u.’
        

        
				
        
          Maar de spanning was uit Anzolo’s lichaam verdwenen, en daar was het Bravo om te doen geweest. Hij trok een andere stoel naar zich toe en legde er zijn onderarmen op. Het werd nu donkerder in de kamer. De gouden cirkels van het kaarslicht leken op de een of andere manier kleiner en zwakker. Toen ging een van de kaarsen flakkerend uit en werd het nog donkerder.
        

        
				
        
          ‘Anzolo... Die naam hoor je niet veel.’
        

        
				
        
          ‘O, maar in Venetië wel, signore. Het is een Venetiaanse naam.’
        

        
				
        
          ‘O, ja? En hoe luidt die dan in het Italiaans?’
        

        
				
        
          Anzolo fronste al denkend zijn voorhoofd, maar toen lichtte zijn gezicht op. ‘Ja, natuurlijk. Angelo.’
        

        
				
        
          Bravo gooide de stoel zo snel en hard opzij dat Anzolo er volslagen door verrast werd. Het meubel raakte hem in zijn gezicht en hij viel in een soort katzwijm. Het bloed spatte als een waaier op de latten van de rugleuning.
        

        
				
        
          Bravo stortte zich even later op hem, maar Anzolo hervond alweer zijn evenwicht, en toen hij Bravo’s greep voelde, boog hij ineens zijn romp. Zijn knie ramde Bravo’s zonnevlecht, en Bravo klapte dubbel met het gevoel dat alle lucht uit hem werd geslagen.
        

        
				
        
          Anzolo dreef een vuist in Bravo’s zij. ‘Verzet je niet,’ zei hij.
        

        
				
        
          Bravo negeerde hem, haalde uit en raakte Anzolo’s ribbenkast. Er zat echter geen kracht meer achter, en toen liet Anzolo zijn gewicht meespelen.
        

        
				
        
          ‘Ik heb je gewaarschuwd.’
        

        
				
        
          Hij zette zijn onderarm tegen Bravo’s keel.
        

        
				
        
          Anthony Rule bewoog zich in een lage, verdedigende hurkzit door de kloostergangen. Hij kwam niets en niemand tegen, wat vreemd en eigenlijk nogal alarmerend was. Hij had minstens een paar gardianen verwacht.
        

        
				
        
          Verderop stond een deur aan zijn linkerhand halfopen. Hij sloop er heel voorzichtig heen en wist een blik naar binnen te werpen. Een man zat over een tafel gebogen waarop allerlei dikke boeken lagen. Hij bladerde er een door. Toen draaide hij zich half om en zocht hij iets in een andere stapel. Rule ving een glimp op van de zijkant van zijn gezicht. Het was Paolo Zorzi. De spieren van diens brede rug bolden terwijl hij als een leeuw of panter zijn romp spande en draaide. Rule dacht na over Zorzi’s diepe en hardnekkige haat jegens hem en wist dat die door zijn vriendschap met Dexter veroorzaakt was. Hij bleef even peinzen over de gedachte dat jaloezie van nature als een kronkelende slang door een bosschage van andere, minder vage emoties glibbert. Jaloezie kleurt alles, zelfs de bedoelingen van de helderst denkende mensen.
        

        
				
        
          Rule glimlachte, en zijn lippen vormden een dunne, wrede lijn. Dit was al te makkelijk: geen gardianen, en Zorzi als volmaakt doelwit met zijn rug naar een halfopen deur gekeerd. Rule rook zelfs op deze afstand een hinderlaag en liep dus verder, voorbij het lokaas dat voor hem bedoeld was. Hij nam Zorzi natuurlijk maar al te graag te pakken, maar hij was hier voor Bravo en wilde niet zonder hem vertrekken. Hij had geen illusies over de vraag hoe gevaarlijk Zorzi’s gezelschap voor Bravo was. Hij vermoedde dat Zorzi degene was geweest die zijn vriendschap met Dexter Shaw had geprobeerd te ondermijnen, en nu hij Bravo in zijn macht had, ging hij dat ongetwijfeld opnieuw doen – Zorzi zou proberen om Bravo tegen hem op te zetten.
        

        
				
        
          Zorzi zat in een raamloze kamer, en het lag voor de hand om te denken dat Bravo daar gevangen werd gehouden. Hij zag ook dat die boeken over geheimschrift en ontcijfering gingen – Bravo zou wel bezig zijn aan de gecodeerde tekst die Dexter in Venetië voor hem had achtergelaten. Er was dus een kans dat ook Bravo in die kamer zat, ergens waar Rule hem niet kon zien. Hoe dan ook, Rule mocht die mogelijkheid niet negeren. Dat betekende dat hij op een andere manier dan door die gastvrij openstaande deur de kamer in moest zien te komen.
        

        
				
        
          Hij sloop erlangs en bereikte even later een zijgang naar links, die volgens zijn berekening bij de andere kant van de rechtermuur van de kamer uitkwam. Toen hij een blik om de hoek waagde, zag hij een gardiaan naast een dichte deur staan, en dat kon alleen een deur naar de kamer zijn.
        

        
				
        
          Hij trok de kap van zijn geconfisqueerde pij over zijn hoofd en liep met gebogen hoofd naar de gardiaan. De degenstok hield hij op zijn rug verborgen. De man – een jonge, slanke Venetiaan met een nog niet helemaal volwassen gezicht – zei: ‘Je bent tien minuten te vroeg, maar ik ben blij dat je me aflost.’
        

        
				
        
          Rule dreef een vuist in zijn zonnevlecht, en toen de gardiaan dubbelklapte, hakte hij met de zijkant van zijn hand hard op zijn nek. Hij ving de gardiaan op, die bewusteloos in elkaar zakte, en sleepte hem naar een hoek verderop in de gang, waar hij hem in de schaduw liet liggen.
        

        
				
        
          Hij liep terug naar de dichte deur en legde zijn oor ertegenaan. Hij herkende Zorzi’s stem. Iemand antwoordde, maar die tweede stem was te ver weg om te horen of het Bravo was.
        

        
				
        
          Hij ademde diep en langzaam in en verstrakte zijn greep op het gevest van de stokdegen. Zijn andere hand pakte de deurknop, die hij langzaam naar links draaide. Hij deed de deur langzaam en geluidloos open, maar kreeg toen een felle speldenprik in de zijkant van zijn nek. Hij draaide zich van schrik automatisch om, maar zijn zintuigen waren op dat moment al draaierig, alsof hij dronken was, en toen zag hij een gezicht naar hem grijnzen als een carnavalsmasker.
        

        
				
        
          Hij verzette zich tegen de chemische mist van het verdovende middel en begreep wat er gebeurd was. Daarom trok hij het pijltje los dat in zijn nek stak.
        

        
				
        
          ‘Te laat,’ zei het grijnzende gezicht lachend.
        

        
				
        
          Even later verdween de wereld uit het zicht en viel Rule om.
        

        
				
        
          Bravo’s ogen puilden uit hun kassen en hij had een branderig gevoel in zijn longen. Als hij niet snel genoeg zuurstof kreeg aangevoerd, verloren zijn ledematen hun laatste kracht, en als dat gebeurde, was hij machteloos. Dat mocht dus niet.
        

        
				
        
          Voor zijn geestesoog zag hij zijn vader, die hem als elfjarige leerde zijn lichaam in te zetten voorbij de zogenaamde natuurlijke beperkingen ervan.
        

        
				
        
          ‘Ontspan je, Bravo,’ zei zijn vader. ‘Als je te ingespannen je best doet, komt je lichaam in verzet. Lichaam en geest moeten samenwerken, een eenheid vormen.’
        

        
				
        
          Bravo verzette zich niet meer en ontspande zijn ledematen. Hij knipperde met zijn oogleden en ademde onregelmatig. Zijn beloning was de grijns op Anzolo’s gezicht, die zich over hem heen boog om meer druk uit te oefenen. Op dat moment ramde Bravo zijn voorhoofd tegen Anzolo’s neus. Er spoot een grote straal bloed uit, en Anzolo deinsde terug.
        

        
				
        
          Bravo draaide zijn lichaam vanuit zijn heupen, en de ander verloor zijn evenwicht. Bravo stond op en stootte zijn gebalde vuist uit alle macht tegen het oor van de man. Anzolo ging tegen de grond en Bravo ging op hem zitten.
        

        
				
        
          ‘Waar is Zorzi?’ Hij sloeg Anzolo’s achterhoofd hard tegen de stenen vloer. ‘Waar is hij naartoe?’
        

        
				
        
          Anzolo vertelde het.
        

        
				
        
          Bravo liet hem los en wilde zich omdraaien. Anzolo greep hem wanhopig vast en probeerde zijn oog eruit te drukken, maar Bravo gebruikte Anzolo’s eigen vaart tegen hem, draaide zijn lichaam in een lage boog om en zette alle kracht ervan achter zijn gekromde elleboog. Hij voelde het sleutelbeen breken, en toen viel de gardiaan op de vloer van de eetzaal.
        

        
				
        
          Even later rende Bravo de deur uit.
        

        
				
        
          ‘De neurotoxine werkt maar twee of drie minuten,’ zei Alvise.
        

        
				
        
          ‘Dat is genoeg,’ zei Paolo Zorzi met een staarblik op Anthony Rules slappe gezicht. Rule staarde terug met de grote ogen van mensen die net verlamd zijn geraakt.
        

        
				
        
          Alvise en hij hadden Rule de kamer in gedragen en op een stoel gezet. Zijn enkels waren aan de poten gebonden en zijn handen hingen geboeid achter zijn rug.
        

        
				
        
          Alvise had een mes tevoorschijn gehaald en zette de glimmende punt tegen de holte in Rules keel.
        

        
				
        
          ‘Hoe voelt dat, Rule?’ vroeg hij. ‘En hoe denk je dat het voelt als ik het mes centimeter voor centimeter naar binnen druk?’
        

        
				
        
          ‘Voorzichtig,’ zei Zorzi mild, alsof hij het meende.
        

        
				
        
          ‘Ik wil hem laten boeten voor elke zonde die hij begaan heeft.’
        

        
				
        
          ‘Daar zul je verscheidene mensenlevens voor nodig hebben.’ Zorzi greep een flinke pluk van Rules haar. ‘Nietwaar, Anthony?’
        

        
				
        
          ‘Er is je een vraag gesteld.’ Alvise duwde het mes al draaiend iets naar binnen, zodat er een druppel donkerrood bloed op het gesmede roestvrij staal kwam te liggen. ‘Heel onbeleefd om niet te antwoorden.’
        

        
				
        
          ‘Je tijd is om.’ Zorzi boog zich over hem heen en keek in zijn woeste, nog halfglazige ogen. ‘Dexter Shaw kan je niet meer beschermen. Je staat naakt en alleen voor je rechter.’ Hij trok aan Rules haar. ‘Ik zal nu het vonnis vellen, en Alvise is de beul, een functie die hij in jouw geval maar al te graag op zich neemt.’ Zorzi trok zijn lippen naar achteren, zodat zijn tanden zichtbaar werden. ‘Ik verklaar je schuldig, Rule, schuldig op alle aanklachten. En tot mijn grote genoegen kan ik je nu meedelen dat de doodstraf ten uitvoer zal worden gelegd.’
        

        
				
        
          Zorzi zag ineens een vreemde beweging. Alvise viel, en hij werd met een bloedregen bespat. Hij kwam snel overeind en keek naar Bravo, die de
          sig
          Sauer op hem richtte.
        

        
				
        
          ‘Wat ben je aan het doen?’
        

        
				
        
          ‘Maak hem los,’ zei Bravo met een gebaar naar Rule.
        

        
				
        
          ‘Dat zou heel onverstandig zijn. Je hebt geen idee wat je aan het doen bent en welke grote fout je...’
        

        
				
        
          ‘Kop dicht en doen!’ zei Bravo. Hij stond zo ver bij Zorzi vandaan dat de man hem niet kon bereiken.
        

        
				
        
          ‘Dat doe ik niet.’ Zorzi haalde zijn schouders op. ‘Ga je gang maar en schiet me dood zolang je er de kans toe hebt. Nee? Ik snap het al. Je hebt er de moed en de kracht niet toe. Lafbek! In de Orde dien je nergens toe.’
        

        
				
        
          Hij rende naar Bravo, die de trekker van de
          sig
          Sauer overhaalde. Er gebeurde niets; de trekker zat muurvast. Zorzi stortte zich op hem en smeet hem met zijn rug tegen de muur. Hij grijnsde grotesk als een kwaadaardige reus uit een sprookje van Grimm. ‘Met dat pistool begin je niks. Zeg dus maar dag met je handje.’
        

        
				
        
          Bravo mepte met de kolf van het pistool op het plekje achter Zorzi’s oor. Zorzi ging net als Alvise tegen de grond en bleef daar liggen.
        

        
				
        
          Bravo maakte Rule snel los. ‘Oom Tony, hoor je me?’
        

        
				
        
          Rules mond bewoog een beetje, maar er kwam geen geluid uit. Hij keek overigens wel helderder en gerichter uit zijn ogen.
        

        
				
        
          ‘Wat hebben ze gedaan?’
        

        
				
        
          ‘Neurotoxine.’ Rules stem klonk dun en beverig, alsof hij hem een hele tijd niet gebruikt had. ‘Met een pijltje, uit een blaaspijp.’
        

        
				
        
          ‘Kun je opstaan? Ik zal je even helpen.’ Bravo sloeg zijn arm om hem heen en tilde hem op. Hij gromde onder het dode gewicht, en alle blauwe plekken en kneuzingen die hij in zijn man-tegen-mangevecht met Anzolo had opgelopen brandden als tatoeages.
        

        
				
        
          Maar Rule kreeg enige motorische beheersing terug, en steeds meer gewicht rustte op zijn eigen benen en heupen.
        

        
				
        
          ‘Hoe heb je me gevonden?’ vroeg hij.
        

        
				
        
          ‘Ik zocht Zorzi.’
        

        
				
        
          Rule knikte, maar was nog steeds duizelig. Hij draaide zich om naar Zorzi. ‘Dood hem, Bravo. Dit is het moment.’
        

        
				
        
          ‘Oom Tony, we moeten hier weg.’
        

        
				
        
          Rule hield aan. ‘Doe het, Bravo.’
        

        
				
        
          ‘Nee, oom Tony. Niet in koelen bloede.’
        

        
				
        
          ‘Daar krijg je spijt van. Van die hufter hou je last.’
        

        
				
        
          ‘Ik ben geen moordenaar.’
        

        
				
        
          ‘Dit is geen moord, maar een executie.’ Rule stak zijn hand uit. ‘Geef mij dat pistool.’
        

        
				
        
          ‘Nee, oom Tony.’
        

        
				
        
          Maar Rule had de
          sig
          Sauer gegrepen, richtte op Zorzi en haalde de trekker over. Er gebeurde opnieuw niets. Bravo maakte van Rules verrassing gebruik door het pistool uit diens hand te wrikken. Ze staarden elkaar even aan.
        

        
				
        
          Het volgende moment hoorden ze vlak buiten de deur een geluid op de gang. Ze verstijfden. Rule legde zijn wijsvinger op zijn lippen, sloop geluidloos naar de deur en trok hem zonder enige aarzeling snel open.
        

        
				
        
          Een gardiaan met zijn hand nog op de deurknop wankelde naar binnen, en Rule dreef zijn knie zo hard tegen de romp van de man dat hij diverse ribben brak.
        

        
				
        
          ‘Ga mee!’ fluisterde Bravo, die de mogelijkheid aangreep om Rule uit de kamer en uit de buurt van Paolo Zorzi te krijgen. Hij haatte de verrader vanuit het diepst van zijn hart, maar wilde niet medeplichtig zijn aan moord op hem. Was hij daarom zwak of laf? Zou zijn vader iets anders gekozen hebben? Dit was immers de Voire Dei, waar de civiel- en strafrechtelijke wetten die voor andere mensen golden niet opgingen. Maar hoe zat het met de wetten van de moraal? Gaven zijn activiteiten in de Voire Dei hem het recht om die aan zijn laars te lappen? Zelfs als dat recht bestond, kon hij zijn eigen beslissingen nemen, en dat had hij daarnet gedaan – ten goede of ten kwade.
        

        
				
        
          De gang was stil en verlaten. Rule ging voorop. Ze liepen naar de zijdeur zoals hij gekomen was. Eenmaal buiten had hij een groot deel van zijn kracht en al zijn dierlijke listen weer terug.
        

        
				
        
          ‘De gardianen die nog over zijn zullen het eiland wel uitkammen om ons te zoeken,’ zei hij. En hij had gelijk, want in de buurt van het kiezelstrand waar hij in de topo aan wal was gegaan, zagen ze dat de boot door twee gardianen bewaakt werd.
        

        
				
        
          ‘Hoe komen we het eiland af?’ vroeg Bravo.
        

        
				
        
          ‘Ik heb een plan,’ zei Rule.
        

        
				
        
          Oom Tony had altijd een plan. Bravo kon zich niet anders herinneren dan dat oom Tony een plan had voor alles wat zich kon voordoen. Als je van A naar B wilde gaan, kende hij de snelste weg, de grootste omweg, de kronkeligste route en de verstandigste route.
        

        
				
        
          Ze vertrokken. Rule ging weer voorop. De lange, zomerse schemering was voorbij en het was nu echt donker, maar op de lagune markeerden rijen lichtgele lampjes de zijkanten van de vaargeul. Een meeuw vloog voorbij boven hun hoofd en krijste klagend. Toen zwierde het dier omlaag en scheerde over het water, dat fosforescerend oplichtte alsof aan de dubbele armband van de geul glinsterende bedeltjes hingen.
        

        
				
        
          Toen ze de pikzwarte contouren van de dennen passeerden, zag Bravo nog meer lichtjes, ditmaal afkomstig uit een vleugel van het franciscaner klooster. Het rook er naar hars, en toen kregen ze de geur van de lagune in hun neus: gebleekte stenen, schelpdieren en de verstrengelde waterplanten in de zilte diepte.
        

        
				
        
          Bij hun nadering hoorden ze geroezemoes van veel stemmen.
        

        
				
        
          ‘De franciscanen hebben van het eiland een toeristische bestemming gemaakt,’ zei Rule. ‘Eens per week gaat er een excursie naartoe. We verbergen ons gewoon in de menigte en gaan met de veerboot mee terug.’
        

        
				
        
          Maar eenmaal in de schaduwen rond de omtrek van de aanlegplaats zagen ze dat een tochtje met de veerboot onmogelijk was. Er patrouilleerden drie gardianen, en die hadden de franciscanen ongetwijfeld een plausibel klinkend verhaal over de noodzaak van hun aanwezigheid verteld.
        

        
				
        
          Ze kropen in ongeveer een halve cirkel naar links en zagen een motoscafo, die aan de andere kant van de grote veerboot was aangemeerd. Van de ene schaduw naar de andere sluipend liepen ze erheen. Op het achterdek laadde een monnik het laatste van een stapel kleine vaatjes uit. Op de veerboot stapten nog steeds veel mensen in, maar intussen kondigde een lage stoot van de sirene aan dat het vertrek naderde.
        

        
				
        
          Rule klom achter het roer van de motoscafo en startte de motor. Bravo gooide de trossen los. De monniken waren net in het klooster verdwenen, en Rule maakte van de gelegenheid gebruik om de boot onopvallend in beweging te brengen. Die kans had hij maar heel even, want de monniken konden elk moment terugkomen, maar hij bedwong de neiging om gas te geven en hield in plaats daarvan dezelfde snelheid aan als de veerboot. Ze voeren samen weg, maar de motoscafo lag achter de veerboot en was voor de gardianen onzichtbaar. Een nachtreiger kruiste doodstil hun pad, en toen het land door het zwarte, kabbelende water weggleed, roken ze nog één keer de dennen van San Francesco del Deserto.
        

        
				
        
          Toen bereikten ze de gele lichtjes en waren ze in de vaargeul – eindelijk vrij.
        

        
				
        
          Het feest van de nieuwe ridders – Muhlmanns ridders, zoals Jordan hen heimelijk noemde – was al uren bezig en was nog steeds in volle gang. De Ostaria dell’Orso, een van de beste restaurants van Rome, had een diner van twaalf gangen gebracht, en ze hadden vijf dozen
          brunello di Montalcino
          van een goed jaar soldaat gemaakt. De aanwezigen hadden het zich vervolgens gemakkelijk gemaakt met Cubaanse Montecristo-corona’s, bellen cognac en pure chocoladetruffels die eerder die dag per vliegtuig uit België waren gekomen. Op elke truffel was een miniatuur van het Muhlmann-schild aangebracht.
        

        
				
        
          Jordan, die geheel verzadigd was en zich vanwege zijn overwinning licht in het hoofd voelde, leegde net zijn tweede glas cognac (een weelderige Hine 1960), toen Osman Spagna hem discreet op de schouder tikte. Zodra Jordan de blik in diens ogen zag, stond hij op en volgde hij de kleine man naar de kamer waar hij het verkoopcontract van de villa had getekend. Spagna deed de deuren achter hem dicht. Jordan zag vier van de machtigste en rijkste ridders staan: de voorzitter van een Nederlands diamantkartel, een Engels parlementslid, een Amerikaanse financier en de bestuursvoorzitter van een Zuid-Afrikaans/Australisch metaalconglomeraat.
        

        
				
        
          ‘Heren,’ zei Jordan terwijl hij naar hen toe liep. ‘Wat zijn we hier aan het doen?’ Hij lachte. ‘Aan het brainstormen?’
        

        
				
        
          ‘Dat hopen we oprecht, grootmeester.’
        

        
				
        
          Ze lieten de Engelsman het woord voeren, en dat was een verrassing. Jordan had gedacht dat de Amerikaan de spreekbuis zou zijn. Maar ze hadden voor het gladde pad van de ‘heren onder elkaar’ gekozen.
        

        
				
        
          ‘We willen graag even overleggen,’ zei de Engelse parlementariër zo mild en zalvend mogelijk. ‘In beginsel hebben we geen bezwaar tegen de koers die u gekozen hebt...’
        

        
				
        
          ‘Tegen de coup,’ zei de Amerikaan, die zich op de bal van zijn voeten naar voren boog.
        

        
				
        
          ‘Er stinkt iets,’ zei Jordan met een strakke blik op de Amerikaan. ‘Ruik ik hier soms muiterij?’
        

        
				
        
          De parlementariër wist meteen de veren glad te strijken die door de onoordeelkundige opmerking van de Amerikaan overeind waren gezet. ‘Nee, volstrekt niet. Dat kan ik u verzekeren. We erkennen u allemaal als grootmeester en vinden u de juiste man voor de functie.’
        

        
				
        
          Jordan wachtte tot de aap uit de mouw kwam, en zei niets. Hij was goed in wachten – beter dan de andere vier samen, wedde hij.
        

        
				
        
          De broodmagere Brit met zijn deegkleurige gezicht schraapte zijn keel. ‘We voorzien echter wel een mogelijk probleem.’
        

        
				
        
          ‘Een gróót probleem,’ vulde de Amerikaan aan. Hij was een grote, vlezige man met een accent uit het Midwesten en de te agressieve houding van een footballfan.
        

        
				
        
          Niemand deed moeite om de Amerikaan in bedwang te houden, merkte Jordan. Dat betekende dat de man de rol van blaffer had gekregen. Slim bedacht.
        

        
				
        
          ‘Welk probleem, als ik vragen mag?’ vroeg Jordan.
        

        
				
        
          ‘Uw moeder,’ zei de parlementariër gladjes. ‘Het is geen geheim dat ze de leiding van de ridders naar zich toe heeft willen trekken. Uit respect voor u, grootmeester, hebben we haar machinaties getole-reerd, maar nu is ze... Nu is ze met Damon Cornadoro te velde actief geworden, en we vragen ons af... Wel, we vragen ons af of ze ook een actieve rol in deze hoogst belangrijke onderneming zou hebben gespeeld als ze niet uw moeder was geweest.’
        

        
				
        
          ‘Het is mijn plan geweest,’ zei Jordan. ‘Stelt u het nu ter discussie?’
        

        
				
        
          ‘Volstrekt niet,’ zei de Brit meteen. ‘Er hebben ons alleen meldingen over haar optreden bereikt, en we zijn van mening dat er iets gedaan moet worden om haar in te tomen.’
        

        
				
        
          ‘U kent mijn moeder niet,’ zei Jordan.
        

        
				
        
          ‘Wij menen haar integendeel heel goed te kennen.’ De Zuid-Afrikaan kwam naar voren, legde een dik dossier op tafel en keek toe terwijl Jordan het openmaakte. Het bevatte een reeks foto’s van Camille en Cornadoro in een amoureuze omhelzing.
        

        
				
        
          De parlementariër zei na een paar tellen: ‘Dit is een gevaarlijke cocktail, grootmeester. U begrijpt ongetwijfeld onze zorgen.’
        

        
				
        
          Dat deed hij inderdaad veel beter dan een van hen. Dat wijf! Verdomme! Met een bijna gevoelloze hand woelde hij door de foto’s, waarvan de ene nog explicieter was dan de andere. Hij hield zijn gezicht echter in de plooi en zei: ‘Ik waardeer uw toewijding, heren, maar mijn moeders indiscreties zijn me al bekend.’ Dat was een leugen, maar daar kwam hij niet onderuit. Deze mensen mochten nooit beseffen dat ze meer over zijn familie wisten dan hijzelf.
        

        
				
        
          ‘U ziet ongetwijfeld dat het om meer gaat dan een indiscretie,’ zei het parlementslid.
        

        
				
        
          De Amerikaan kwam naar voren. ‘Wat u daarnet rook, was volgens mij een samenzwering tussen die twee, grootmeester.’
        

        
				
        
          ‘Ik heb de situatie gelukkig goed in de hand, heren. Dat kan ik u verzekeren,’ zei Jordan.
        

        
				
        
          ‘Uitstekend,’ zei de Brit, die nu straalde. ‘Meer hoeven we niet te weten, grootmeester. We laten de rest aan u over.’ Hij wees naar het dossier. ‘Wees ervan verzekerd dat alle kopieën vernietigd zijn.’
        

        
				
        
          
            Spagna opende de dubbele deur. Uit de grotere ruimte kwam
            

            geroezemoes en geurige rook. Het viertal had gedaan waarvoor het gekomen was en liep kwiek naar de deur. De laatste van de groep was de Amerikaan. Toen de anderen al weg waren, draaide hij zich nog even om, alsof hij ineens iets bedacht. Hij kuierde naar Jordan terug en fluisterde zo zacht dat alleen hij het kon verstaan: ‘U weet wat u doen moet, hè? Hoe staat dat ook weer in
          
          Alice in Wonderland
          ?’ Hij grijnsde. ‘O, ja: “Haar kop eraf!”’
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          ‘Hoe gaat het met je, knul?’ vroeg Dexter Shaw.
        

        
				
        
          Bravo sloeg zijn blik neer en keek toen de andere kant op. ‘Ach, je weet wel. Hetzelfde.’
        

        
				
        
          ‘We hebben elkaar al meer dan een halfjaar niet gezien. Jij was in Stanford en ik was op reis.’
        

        
				
        
          Vader en zoon zaten op het terras van een Birmees restaurant in de buurt van M Street. Het was zomer. Heel Georgetown was aan het koken. Bravo was hem komen opzoeken, en Dexter had die middag vrijgenomen. Die avond zouden ze naar een concert van de Wash-ington Philharmonic gaan; ze hadden kaartjes voor de presidentiële loge.
        

        
				
        
          ‘Nou, ik bedoelde eigenlijk de meisjes.’ Hij probeerde de blik van zijn zoon op te vangen. ‘Is er... Is er iemand in het bijzonder?’
        

        
				
        
          ‘Dat weet ik niet.’
        

        
				
        
          ‘Dat weet je niet?’ Dexter hield zijn hoofd schuin. ‘Dat kun je niet menen.’ Toen zweeg hij even. ‘Maar goed, als je het niet vertellen wilt, mij best. Als je me er geen deelgenoot van wilt maken...’
        

        
				
        
          ‘Geen deelgenoot van wilt maken...! Wanneer heb jij me ooit ergens deelgenoot van gemaakt?’
        

        
				
        
          Dexter knipperde met zijn ogen. ‘Ik kan me best wel wat keren...’
        

        
				
        
          ‘Ik bedoel, van iets belangrijks, papa.’ Bravo kon de irritatie in zijn stem niet meer bedwingen. ‘En nu we het er toch over hebben: wanneer ben je ooit in Stanford geweest?’
        

        
				
        
          ‘Was dat niet vorig jaar oktober?’
        

        
				
        
          ‘Nee, want je moest ineens ergens anders heen. Waar was het ook weer?’
        

        
				
        
          ‘Bangkok.’
        

        
				
        
          ‘Precies, Bangkok. We zouden gaan lunchen, we zouden naar het theater gaan, ik had kaartjes, en toen...’
        

        
				
        
          ‘Toen werd mijn agenda omgegooid. Dat heb ik je verteld, Bravo. Het spijt me vreselijk, maar ik kon er niets aan doen.’
        

        
				
        
          ‘Je had kunnen blijven.’
        

        
				
        
          ‘Nee, dat kon niet. Zo’n baan heb ik niet en zal ik ook nooit krijgen.’
        

        
				
        
          Het eten werd gebracht. Ze deden er allebei het zwijgen toe en waren dankbaar voor de afleiding. Geurige rook uit de houtskooloven zweefde door de lommerrijke tuin, die met kleurige papieren lantaarns behangen was. Te midden van het gelach, het geroezemoes van andere stemmen en het gerinkel van bestek tegen borden liepen traditioneel geklede serveersters geluidloos heen en weer.
        

        
				
        
          Dexter legde eindelijk zijn vork neer en zei: ‘Eerlijk gezegd zou ik heel graag iets willen horen over een bijzonder iemand in je leven.’
        

        
				
        
          Bravo keek op. Zijn vader glimlachte naar hem met een uitdrukking die zijn zoon deed denken aan zijn jeugd, aan de beste periode van hun relatie. Toch bleef hij koppig zwijgen. Hij voelde heel scherp de wrok die zijn vaders grillige aandacht bij hem wekte, de teleurstelling over zijn lange afwezigheden en zijn weigering om over hen tweeën te praten.
        

        
				
        
          ‘Oké, dan vertel ik jou over mijn eerste liefde,’ zei Dexter. Hij nam een slok bier en zette een nog nadenkender gezicht. ‘Ze was slim en heel mooi, maar het belangrijkst bij haar was dat ze uitging met mijn vriend. Ik had haar op een feestje ontmoet. Iedereen was nogal aangeschoten, en we begonnen te praten terwijl mijn vriend stomdronken met zijn hoofd op de schoot van een meisje lag dat eveneens bewusteloos was. Hoe dan ook, het klikte tussen ons. We waren allebei zo verlegen dat we niet wisten wat we doen moesten en dagenlang rondliepen in zo’n pijnlijke maar heerlijke roes. Je weet wel. We konden geen van beiden eten of slapen en we konden alleen maar denken aan... Uiteindelijk konden we er niet meer tegen en maakten we stiekeme afspraakjes. Achteraf heb ik me afgevraagd of dat onze relatie heeft verziekt. Het was iets heel hartstochtelijks, dat niet lang geduurd heeft maar toch eeuwig leek.’
        

        
				
        
          Dexters ijzersterke handen lagen op de tafel. ‘Je denkt misschien dat de mate van bedrog die nodig was om onze relatie in stand te houden heel vermoeiend was, maar voor mij was dat eigenlijk geen probleem. Maar ik ontdekte wel iets anders. Als jongeman was ik zo eenzaam als alleen een jongere kan zijn. Ik had op een nogal slordige manier mijn relatie met mijn ouders verbroken en ben nooit een gezelligheidsdier geweest. Dus was ik alleen. Maar dat meisje... In haar zag ik een manier om contact te leggen, om niet meer aan mijn lot overgelaten te zijn, als het ware.’ Hij lachte. ‘Mensen zijn soms uitgesproken dom. Ze denken dat geslachtsverkeer hun fundamentele eenzaamheid kan oplossen. Maar seks versterkt de werkelijkheid alleen maar en herinnert je juist levendig aan je eenzaamheid. Je ziet dus, Bravo, dat het geen kwestie is van eenzaamheid of niet; het gaat erom wat je met die eenzaamheid doet.’
        

        
				
        
          Hij hield zijn hoofd weer schuin. ‘Geef je je over aan somberheid en wanhoop, of leer je iets over jezelf? Hoe kun je zonder die kennis in contact komen met anderen?’
        

        
				
        
          ‘Is dit weer een les?’ vroeg Bravo lomp. ‘Ik ben geen tien meer.’
        

        
				
        
          ‘Nee, geen les, en het is ook niet zo bedoeld, Bravo. Ik wilde je alleen maar vertellen... iets doen om je deelgenoot te laten zijn.’
        

        
				
        
          Bravo wendde zijn blik af en beet op zijn lip.
        

        
				
        
          ‘Wat ik wil zeggen, is dat jij en ik... dat we anders zijn dan de anderen. We zijn... Je zou ons buitenstaanders kunnen noemen, denk ik. Voor ons is het veel moeilijker om onszelf te vinden. Soms vraag ik me af wat ik moet doen om gered te worden.’
        

        
				
        
          ‘Gered?’ Bravo draaide zijn hoofd en keek zijn vader aan. ‘Gered van wat?’
        

        
				
        
          ‘Van het kwaad. Ik bedoel natuurlijk niet het kwaad van de kruistochten, Auschwitz, Buchenwald, Hiroshima, Angola en Bosnië. Ik bedoel niet de verbijsterende wreedheid van de mensen. Dit kwaad neemt bezit van je geest en laat niet meer los. Je ziel wordt misselijk als je denkt dat niets je kan redden – niets wat je hebt, bedoel ik. Je denkt: wat doe ik hier eigenlijk? Het is toch doelloos?’
        

        
				
        
          
            Hij nam zijn bierglas tussen zijn machtige handen alsof het een ko-renaar was. ‘Jij en ik zijn niet wat we in het begin dachten, Bravo. Het ligt dan natuurlijk voor de hand om te vragen waarom dat zo is. Het antwoord luidt dat we een bepaalde kracht in ons hebben. Zijn we Superman? Nee. Maar misschien wel kunstenaars. In elk geval geen holle mensen, zoals Eliot ze treffend noemt, hoewel dat misschien wel onze eerste reactie is. Net als alle andere soorten kunstenaars
            

            streven we naar ontsnapping, naar ontsnapping uit de gruwelen van de platvloersheid. We willen iets beters worden, anderen voorgaan over hetzelfde pad, hen in zekere zin bevrijden van zichzelf.’
          
        

        
				
        
          Bravo was volkomen gefascineerd. Hij begreep elk woord dat zijn vader zei, begreep het met elke vezel van zijn leven, begreep het met het diepst van zijn ziel. Die wetenschap schokte hem diep.
        

        
				
        
          Dexter haalde zijn schouders op. ‘Als je het nu nog niet begrijpt, dan komt dat nog wel.’
        

        
				
        
          Maar ik snap het heel goed, dacht Bravo, en hij wilde dat ook aan zijn vader vertellen, maar toen keek Dexter op zijn horloge.
        

        
				
        
          Jezus, nee, niet doen, papa...
        

        
				
        
          ‘Het spijt me Bravo, maar ik moet naar het vliegveld. Ik moet helaas weer weg.’ Dexter schoof twee kaartjes plus een rijk versierde presidentiële pas met reliëfdruk naar zijn zoon. ‘Neem dat meisje maar mee naar het concert. Dat meisje over wie je me niets wilt vertellen. Ze vindt het prachtig om in de presidentiële loge te zitten. Dat zweer ik.’
        

        
				
        
          Krijg de pest met je presidentiële loge. Ga niet opnieuw weg...
        

        
				
        
          Ze leken in hun grijze, kolkende kielzog door vonken gevolgd te worden. De hemel en de zee hadden dezelfde paarsblauwe tint. De lage eilanden lagen als een reuzencode over de lagune verspreid. Bravo stond naast oom Tony en voelde de motor van de boot door zijn schoenzolen trillen. Hij gleed door deze oeroude, mistige lagune en had de indruk dat dit het Venetië van zijn vader was. Lichtjes van onbekende herkomst speelden op het water. Ze werden gebroken en weerspiegeld tot de vormen van koude vlammetjes die de lage, inktzwarte, spekgladde golven verlichtten.
        

        
				
        
          Bravo haalde de
          sig
          Sauer voor den dag. Hij probeerde niet te denken aan het moment waarop oom Tony die van hem had afgepakt en van dichtbij op Zorzi had willen schieten. In de Voire Dei was dat misschien de juiste keus, maar eigenlijk wist hij dat niet. ‘Ik snap het niet,’ zei hij terwijl hij die zwarte gedachten met veel moeite van zich af zette. ‘Toen Zorzi hem teruggaf, heb ik het gecontroleerd.’
        

        
				
        
          Rule schonk hem een blik. ‘Toch kun je er niet mee schieten, want de trekker gaat niet helemaal naar achteren. Zorzi heeft hem gesaboteerd voordat hij hem teruggaf.’
        

        
				
        
          Bravo had heel zeker geweten dat het pistool goed werkte, maar toen hoorde hij het vlakke, huiverende gekraak van brekend ijs. Hij rilde. Het laatste wat hij nu gebruiken kon, was een fantasie of echo uit het verleden. Hij dwong zichzelf om aan zijn taak te denken, ging op de glimmend gelakte mahoniehouten bank aan dek zitten en haalde het wapen met zorg uit elkaar. Toen hij het trekkermechaniek onder handen nam, ontdekte hij iets wat hij bij zijn eerste, oppervlakkige inspectie over het hoofd had gezien. Er zat daar iets klem, waardoor het mechaniek weigerde.
        

        
				
        
          ‘Zie je wel?’ vroeg Rule.
        

        
				
        
          Bravo onderzocht het voorwerp aandachtig. ‘Dit heeft Zorzi niet gedaan. Mijn vader heeft het zo voor me achtergelaten. Hij heeft me geleerd om een wapen altijd eerst uit elkaar te halen en daarna pas te gebruiken. Dat was les één, maar ik heb er geen tijd voor gehad.’
        

        
				
        
          Rule keek aandachtig toe. ‘Maar het is gewoon een balletje oude stof.’
        

        
				
        
          ‘Geen willekeurige stof. Het is tieretein.’ Bravo maakte het helemaal open. ‘Dat is een mengsel van linnen en wol, en van slechte kwaliteit. Ze zeggen dat zowel Maria’s hoofddoek als Lazarus’ mantel ervan gemaakt was.’ Hij moest denken aan het spoor dat zijn vader in het stalen bedelzakje had achtergelaten: ‘Denk aan de plaats waar je was toen je geboren werd.’ Het St. Mary of Nazareth-ziekenhuis.
        

        
				
        
          Niet Maria van Nazareth, bedacht hij ineens. ‘Is er in de lagune geen eiland waar een kerk is genoemd naar Maria van Lazarus?’
        

        
				
        
          Rule knikte. ‘Dat was vroeger een bevoorradingsplaats voor pelgrims op weg naar het Heilige Land. Die kerk staat er allang niet meer.’ Hij dacht even na. ‘Lazzaretto Vecchio ligt recht naar het zuiden, vlak onder het Lido.’ Hij draaide de boot die kant op. ‘In het oude Venetiaanse dialect werd Maria’s naam verbasterd tot
          nazaretum,
          en weer later, zoals het ook in alle andere talen gaat, nog verder verminkt tot
          lazaretto
          . In de loop van de eeuwen heeft het eiland veel bestemmingen gehad. In de veertiende eeuw werden er bijvoorbeeld pestlijders in quarantaine gehouden tijdens de eerste grote epidemie van de stad.’ Hij voer de geul uit en kwam in de eigenlijke lagune terecht, waar hij zijn snelheid opvoerde. ‘Het is er nog steeds heel mooi, maar tegenwoordig is het alleen een asiel voor zwerfhonden.’
        

        
				
        
          ‘Denk aan de naam van je derde huisdier.’ Blaf.
        

        
				
        
          Bravo moest hardop lachen.
        

        
				
        
          Toen Jenny in gezelschap van Zorzi’s vertegenwoordiger op San Francesco del Deserto aankwam, bleek haar mentor een hoofdverband en een pestbui te hebben. Ze was nerveus en geschokt, maar verreweg haar sterkste emotie was haar schuldgevoel.
        

        
				
        
          Ze zaten in de eetzaal, die ze drukkend en somber vond. Overal om haar heen dropen kaarsen en het rook er naar roet. Tot haar verrassing waren er nog vier andere gardianen aanwezig. Ze wachtte tot Zorzi iets zei, maar hij reageerde doodgewoon niet op haar komst. In plaats daarvan staarde hij naar een bericht dat hij blijkbaar net gekregen had. Jenny zou er heel wat voor over hebben gehad om te weten wat het was. Toen ze weer naar Zorzi keek, zag ze dat zijn ogen roodomrand waren. Het leek wel of hij twee of drie nachten niet geslapen had.
        

        
				
        
          Eindelijk zei hij: ‘Pastoor Mosto is vermoord.’
        

        
				
        
          ‘En Bravo is verdwenen,’ was haar spontane reactie. ‘Al meer dan vier uur, en jij hebt me al die tijd laten wachten. Hoe ga je me nog meer straffen?’
        

        
				
        
          Zorzi keek haar met een borende blik uit zijn onverbiddelijke ogen aan. ‘Over Braverman Shaw gesproken...’ zei hij zacht. ‘Hij heeft nooit het bericht gekregen dat je hem van mij moest geven, hè?’
        

        
				
        
          ‘Dat Anthony Rule de verrader is? Nee.’
        

        
				
        
          ‘Waarom niet?’
        

        
				
        
          Ze kende die fluwelen stem en vreesde de ijzeren vuist die erachter schuilging. ‘Omdat ik het niet geloof.’
        

        
				
        
          ‘Dat is jouw beslissing niet!’
        

        
				
        
          Ze was toch al nerveus en schrok van de scherpte in zijn stem.
        

        
				
        
          ‘Ik had gelijk toen ik Dexter Shaw adviseerde om zijn zoon niet door jou te laten beschermen.’
        

        
				
        
          ‘En jij hebt me nog wel opgeleid!’
        

        
				
        
          ‘Precies daarom.’
        

        
				
        
          ‘Je hebt mij harder aangepakt dan al je mannelijke leerlingen. Daar heb je goed voor gezorgd.’
        

        
				
        
          
            Hij negeerde haar uitbarsting. ‘Ik had nooit naar Dexter moeten
            

            luisteren. Voor mij stond zo vast als een huis dat hij een fout maakte.’
          
        

        
				
        
          Hij bekeek haar met de blik die hij bewaarde voor mensen die hem teleurstelden. Ze voelde dat hij zich uit haar sfeer had teruggetrokken. Alles wat ze naar voren bracht – elk excuus dat ze bedenken kon – zou aan dovemansoren gericht zijn. Ze had voor hem afgedaan.
        

        
				
        
          Toch was ze nog niet bereid om het op te geven. ‘Waarom zitten we hier als we Bravo moeten zien te vinden?’
        

        
				
        
          ‘Ik heb het liever over jou,’ zei Zorzi. ‘Vertel wat er gebeurd is.’
        

        
				
        
          ‘Ik bewaakte de spreekkamer waar Bravo en pastoor Mosto zaten te praten. Ik werd van achteren aangevallen en overmeesterd. Toen ik weer bijkwam, lag ik in een soort bijkeuken. Ik liep de gang op, en daar lag pastoor Mosto met doorgesneden keel. Mijn mes lag naast hem in een plas bloed.’
        

        
				
        
          ‘Jouw mes.’
        

        
				
        
          ‘Ja.’
        

        
				
        
          ‘Hoe denk je dat het daar gekomen is?’
        

        
				
        
          ‘Dat lijkt me duidelijk. De aanvaller heeft het van me afgepakt.’
        

        
				
        
          ‘Maar hoe wisten die dat je het bij je had?’
        

        
				
        
          Jenny’s hart sloeg een slag over. Ze keek om zich heen naar de vier andere gardianen, die elk woord in zich opnamen. Nu pas drong tot haar door dat de situatie misschien anders was dan ze dacht.
        

        
				
        
          ‘Is dit een ondervraging? Denk je dat ik pastoor Mosto vermoord heb?’
        

        
				
        
          Zorzi stond op en begon te ijsberen. ‘Er is een verrader in ons midden, zoals je weet. De laatste tijd is het aantal sterfgevallen snel gegroeid, en het lijkt me best mogelijk dat er meer dan één verrader is.’ Hij zweeg en keek haar strak aan. ‘Je begrijpt wat ik bedoel.’
        

        
				
        
          ‘Ik begrijp alleen maar dat ik Bravo achterna moet,’ zei ze koppig. ‘Ik heb er een puinhoop van gemaakt; het is mijn verantwoordelijkheid om...’
        

        
				
        
          ‘Dat kan ik niet toestaan, ben ik bang.’
        

        
				
        
          ‘Je denkt dat ik een verrader ben,’ zei Jenny met een verstikte stem.
        

        
				
        
          Ze zag de blik weer in zijn ogen, de blik die aanduidde welke afstand hij tussen hen had geschapen, en toen hij weer het woord nam, klonk hij kil en onverzoenlijk. ‘Je hebt ons belangrijkste bezit niet beschermd. Dat is onvergeeflijk. Bekijk bovendien de situatie vanuit Bravo’s gezichtspunt. Hij vindt het lijk met doorgesneden keel. Je bebloede mes ligt ernaast en jij bent weg. Wat zou jíj denken als je hem was?’ Zorzi verkreukelde het bericht in zijn hand met een koude woede die haar bang maakte. ‘Zijn positie is dezelfde als de mijne. Hij kan zich geen vertrouwen in jou permitteren.’
        

        
				
        
          Ze stond op. ‘Je kunt niet gewoon...’ Ze zweeg en draaide zich om toen de vier gardianen op haar af kwamen. ‘Dit is verkeerd,’ zei ze zwakjes, maar ze voelde zich meteen dom, want ze wist dat zij in Zorzi’s plaats hetzelfde zou hebben gedaan.
        

        
				
        
          ‘Ik moet weg om te kijken of ik jouw klerezooi kan opruimen.’ Hij draaide zich nog even om. ‘Bid voor me. Bid dat ik Braverman Shaw vind voordat het te laat is.’
        

        
				
        
          
            Met die zware beschuldiging liepen hij en twee gardianen weg. De zware eetzaaldeur van hout en ijzer viel met een klap dicht. Een nieuwe golf van wanhoop, die door haar woede en machteloosheid gevoed werd, overmande Jenny. Ze was het vertrouwen van haar mentor kwijt en werd door haar eigen collega’s gevangengehouden, en dat kwam allemaal door haar onachtzaamheid, haar puberale
            

            verliefdheid, haar eigen stompzinnigheid. Waarom had ze niet
            

            beter naar Anthony Rule geluisterd en emotionele verwikkelingen geweerd?
          
        

        
				
        
          De twee achtergebleven gardianen keken haar half medelijdend, half vijandig aan. Die vijandschap kon ze aan – dat had ze altijd gekund. Maar medelijden was onverdraaglijk. Om haar stompzinnigheid te benadrukken deed ze een paar onbeheerste stappen in hun richting. De ene gaf haar met de rug van zijn hand een klap in haar gezicht, terwijl de andere een eindje verderop ging staan, zodat hij haar vanuit een andere hoek in het oog kon houden. Ze wankelde weer naar achteren, waarna de gardiaan haar op een stoel duwde en zei dat ze moest blijven zitten.
        

        
				
        
          Ze staarde naar zijn grijnzende gezicht.
        

        
				
        
          ‘Ik heb altijd wel geweten dat je zo zou eindigen.’ Hij bekeek haar alsof ze een kakkerlak was die hij onder zijn laars ging verpletteren. ‘Je bent een mislukking. Erger nog: je zet ons te schande.’ Hij spuwde op de grond tussen haar knieën en beende weg.
        

        
				
        
          Jenny draaide zich om en legde haar armen op tafel. Ze dacht aan de bende die ze van haar leven had gemaakt. Ze dacht aan Ronnie Kavanaugh en aan Dexter Shaw. Ze dacht aan de andere weg die ze genomen had kunnen hebben, maar die haar was ontnomen. In de verschrikkelijke nasleep daarvan was Dex verschenen om haar te redden.
           
          Maar hééft hij me dan gered, vroeg ze zich bitter af. En waarom? Hiervoor?
        

        
				
        
          Ze legde haar hoofd op haar armen. Uiteindelijk dacht ze ook aan Bravo. Ze had niet aan hem willen denken, maar in haar ellende ging dat vanzelf. Hij had degene geweest kunnen zijn die haar echt en voorgoed gered had, want daartoe was Dex niet in staat geweest. Ze dacht nu te begrijpen waarom Dex had gewild dat zij zijn zoon bewaakte. Met zijn onthutsend vooruitziende blik had hij het geweten – dat kon niet anders. Ze wist het zeker.
        

        
				
        
          Ze hoorde haar bewakers en vroegere collega’s ineens zacht en spottend lachen. Dat geluid gleed als een mes door haar heen. Ze schaamde zich onmiddellijk; ze zagen nu met eigen ogen de zwakte waarvan ze altijd vermoed hadden dat die haar ondergang zou worden.
        

        
				
        
          Toen verscheen voor haar geestesoog het beeld van Arcangela, en daarmee van het leven dat de abdis leidde – een leven van bijna ondraaglijke ontberingen. Ze verdroeg het om haar nonnen hun werk te kunnen laten doen. Het woord ‘offer’ schoot tekort voor de weg die ze gekozen had. Maar hoe dan ook, het was haar moed die ineens door Jenny’s bloedvaten kronkelde als een wijnrank die geteisterd door vorst en bijl toch weigert te sterven. In plaats daarvan groeide hij in de lente van haar emoties weer aan. Ze besefte nu dat Arcangela haar iets nog kostbaarders had gegeven dan de adviezen en steun van Dex: de anachoreet had haar een kans gegeven om haar leven weer in eigen hand te nemen.
        

        
				
        
          Kijkend door de onthutsende lens van Arcangela’s ogen zag ze dat ze bij Bravo dezelfde fouten had gemaakt als bij Ronnie en tot op zekere hoogte bij Dex. Ze had zich door hen laten beïnvloeden. Waarom? Vanuit de gedachte dat ze haar op zeker niveau zouden redden. Maar niemand was Arcangela komen redden; deze vrouw had de innerlijke kracht om zichzelf te redden.
        

        
				
        
          Tijdens haar gesprek met de anachoreet was ze diep onder de indruk en zelfs geïntimideerd geweest door Arcangela’s extreme omstandigheden en de reikwijdte van haar innerlijke kracht. Inmiddels begreep ze dat ook zijzelf die kracht bezat. Ze hoefde er alleen maar gebruik van te maken.
        

        
				
        
          Maar dat was makkelijker gezegd dan gedaan, want ze werd hier gevangengehouden en zat met haar hoofd in haar handen te grienen terwijl Paolo Zorzi ongetwijfeld bezig was om Bravo op te sporen. Geen wonder dat de gardianen haar uitlachten. Ze wilde net haar hoofd weer heffen om hen uitdagend aan te kijken, toen ze Arcangela’s hand op haar verslagen schouder dacht te voelen om haar tegen te houden.
        

        
				
        
          ‘Wacht, er is een betere manier’, fluisterde een stem in haar hoofd.
        

        
				
        
          Ze bleef zitten waar ze zat, hield haar hoofd op haar armen en huilde door. Intussen werkte haar brein in de vijfde versnelling. Als ze haar zwak vonden, dan moest ze dat geloof juist versterken, want dan werkte hun perceptie van haar in haar voordeel. Dat zou Arcangela gedaan hebben; dat wist ze zeker. Arcangela had buitengewone dingen bereikt met middelen die haar waren opgedrongen en die niemand anders wilde.
        

        
				
        
          Ze begon te snikken, kromde haar schouders en beefde zichtbaar.
        

        
				
        
          ‘Moet je die huilebalk zien,’ zei een van haar bewakers lachend. ‘Geef haar maar een zakdoek.’
        

        
				
        
          ‘Een handdoek lijkt me beter,’ zei de ander gierend van de pret.
        

        
				
        
          Ze hoorde het geschraap van zolen over de versleten vloer en het gekraak van oud hout terwijl een van de gardianen zich over haar stoel boog. Ze rook hem en wist precies waar hij was.
        

        
				
        
          ‘Hier, pak aan,’ zei hij kortaf. ‘Straks krijgen we nog
          aqua alta
          van dat gejank, haha.’
        

        
				
        
          Ze stootte met haar elleboog toe en legde er al haar kracht en woede in. De punt verdween recht in zijn oogkas, en hij slaakte een kreet die gedempt werd door de handen die hij voor zijn gezicht sloeg.
        

        
				
        
          De tweede gardiaan wilde op haar af komen, maar ze legde haar arm om de keel van de eerste, trok zijn werpmes uit de schede en dreigde ermee.
        

        
				
        
          De tweede gardiaan schrok maar heel even. Toen grijnsde hij.
        

        
				
        
          ‘Dwing me er niet toe,’ waarschuwde Jenny.
        

        
				
        
          De gardiaan hief zijn eigen mes. Het kromme lemmet glom in het kaarslicht. ‘Kijk ik bezorgd?’ vroeg hij met een vette grijns. Hij kwam op haar af en haalde zijn mes naar achteren. ‘Je bent er toch te schijterig voor.’
        

        
				
        
          Jenny wierp het mes met het heft naar voren. Het raakte hem met beheerste precisie boven zijn neus. Terwijl hij bewusteloos op de grond viel, sloeg ze het gezicht van de eerste gardiaan tegen haar opgeheven knie, zodat ook hij in elkaar zakte.
        

        
				
        
          Jenny rende door het donker. Zodra ze over de zeewering was geklommen, hoorde ze de golfjes van de lagune over het kiezelstrand kabbelen. De hemel was nu wolkeloos. Luisterrijke sterren fonkelden fel als Byzantijnse lampjes door de laatste vage flarden mist. Een opstekend windje blies losse haren uit haar gezicht en streek ze naar achteren. Haar hart klopte snel, maar ze voelde zich minder bezwaard dan de laatste tijd het geval was geweest. Ze had nog steeds haar missie en leek voor het eerst te weten wie ze was.
        

        
				
        
          Ze rende naar het licht dat uit de kajuit viel en rook de scherpe geur van dieselgassen die de nacht in kolkten. De motoscafo lag er nog. Ze zag Zorzi en de anderen de boot klaarmaken voor vertrek. Om de een of andere reden hadden ze er een politieboot van gemaakt, compleet met logo’s en een vlag op het voorschip. Terwijl ze het water inliep, gingen de trossen los en werd het gedreun van de motoren dieper.
        

        
				
        
          Ze zwom er met sterke armslagen en scharende benen naartoe en kwam langszij op het moment dat de motoren begonnen te brullen. Het voorschip verrees uit het water. Ze greep het stootkussen beet, en de boot ging op weg. Ze voelde een plotselinge ruk aan haar schoudergewrichten en compenseerde dat door zich te ontspannen. Ze had buiten adem moeten zijn, maar dat was ze niet. Ze had haar leven zelf in de hand genomen, zoals Arcangela het gewild had, en dat was een heerlijk gevoel.
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          Bravo en Rule gingen op een vooruitstekend, volledig bebost deel van Lazzaretto Vecchio aan land. Het was stikdonker, maar er fonkelden een paar sterren, en in het westen verlichtte de maan op een theatrale manier een wolk van achteren. Die wolk leek geaderd en gespierd als een oeroude god die uit een slaap van eeuwen ontwaakt.
        

        
				
        
          ‘De verrader heeft zich een tijd gedeisd gehouden en langzaam maar gestaag informatie naar de ridders van Sint-Clemens gesluisd,’zei Rule. ‘Maar nu jij achter het Testament aan zit, moet hij uit zijn tent komen.’
        

        
				
        
          ‘Je bedoelt Zorzi.’
        

        
				
        
          Rule knikte. ‘Ik ben bang van wel.’ Hij knipte een lantaarn aan die hij op de boot gevonden had. ‘Hij was een van de naaste medewerkers van je vader en weet bijna evenveel over Dex als ik. Hij heeft het nu op jou gemunt. Hij is listig, achterbaks en levensgevaarlijk. Er zijn zelfs steeds meer aanwijzingen voor dat hij heimelijk al zijn gardianen tegen de orde heeft gekeerd. Ze gehoorzamen hem, en alleen hem. Ik ben bang dat je geen van hen nog kunt vertrouwen.’
        

        
				
        
          Rule pakte het stuk zeildoek waarmee de franciscanen het voedsel afdekten dat ze naar het eiland brachten, en trok het nu over de motoscafo.
        

        
				
        
          ‘We hebben onderweg geluk gehad,’ vervolgde Rule. ‘De monniken hebben de diefstal van de boot ongetwijfeld aangegeven. Bij ons vertrek moeten we goed uitkijken voor de politie.’
        

        
				
        
          Ze liepen bij de boot weg. Het was redelijk verstopt en viel bij een oppervlakkige blik vanuit een patrouillerende boot niet op, maar zou bij een grondige speurtocht ongetwijfeld gevonden worden. Bravo wist dat hij op dat moment een flink eind uit de buurt moest zijn, wat betekende dat hij weinig tijd had om zijn vaders volgende sleutel te vinden.
        

        
				
        
          ‘Ik laat je de ruïnes van de oude kerk zien,’ zei Rule terwijl ze het bos inliepen.
        

        
				
        
          ‘Hoe wist je waar hij me naartoe had gebracht?’ vroeg Bravo.
        

        
				
        
          ‘Dat vermoedde ik alleen maar. Ik heb Paolo Zorzi al een tijdje in de smiezen.’
        

        
				
        
          ‘Het lijkt vroeger wel.’
        

        
				
        
          Rule glimlachte en keek Bravo eventjes op zijn vertrouwde manier aan.
        

        
				
        
          Het bos was er heel dicht, en onder de bomen was het zinnelijk vochtig. Het rook er bedompt naar groen.
        

        
				
        
          ‘Ik wil je bedanken,’ zei Bravo.
        

        
				
        
          ‘Ik moet jou bedanken omdat je bij Zorzi mijn hachje gered hebt.’
        

        
				
        
          ‘Je zou ongetwijfeld een uitweg hebben bedacht, maar dat bedoelde ik niet.’
        

        
				
        
          Rule keek hem vragend aan.
        

        
				
        
          ‘In die winter van Juniors dood was ik razend op je.’
        

        
				
        
          ‘Dat stak je niet onder stoelen of banken.’
        

        
				
        
          ‘Dat spijt me.’
        

        
				
        
          ‘Vertel eens wat nieuws.’
        

        
				
        
          ‘Nee, nee. Ik was pissig op je omdat je mijn vader afpakte.’
        

        
				
        
          ‘Nou ja, ik...’
        

        
				
        
          ‘Luister, oom Tony. Ik moet het kwijt. Ik was toen nog maar een jongen en dacht alleen aan mezelf en mijn eigen pijn, niet aan hoe erg het voor mijn vader geweest moet zijn.’ Er viel een korte stilte. Hij wilde dat oom Tony iets zei, iets bevestigde. ‘Jij wist dat hij even uit de buurt moest zijn, hè? En dat hij er anders aan onderdoor zou gaan.’
        

        
				
        
          ‘Toen hij belde, was hij er kapot van... Ik vond dat je hem niet in die toestand mocht zien. Een kind mag zijn vader niet zo verdrietig meemaken; je had het al zwaar genoeg.’
        

        
				
        
          ‘Waar zijn jullie naartoe gegaan?’
        

        
				
        
          ‘Naar Noorwegen. We zijn gaan jagen, vooral op elanden en edelherten. Je vader was een prima schutter. Ik weet nog dat het op een dag ontzettend hard sneeuwde. We zagen nauwelijks een hand voor ogen, maar voor Dex maakte dat niet uit. Ineens zagen we sporen die ik niet kende. En ze waren heel vers, want anders zouden ze ondergesneeuwd zijn. Hoe dan ook, Dex vond het prachtig. We volgden ze tot de sneeuw blauw werd en de zon vlak boven de horizon hing. En dat alleen maar om er één blik op te werpen... op een veelvraat. Ook toen waren die al heel zeldzaam.’
        

        
				
        
          ‘Hebben jullie hem geschoten?’
        

        
				
        
          ‘Ben je gek? Dexter was er diep van onder de indruk. Hij zette zijn geweer op de grond en ging als een kind in de sneeuw zitten kijken. En volgens mij wist dat beest dat we er waren – of in elk geval dat Dex er was, want hij keek een keer onze kant op en deinsde toen terug. Maar hij ontblootte niet zijn tanden en sloeg niet op de vlucht.’ Er stonden slanke, door de wind geteisterde dennen om hen heen, en Rule duwde een veerkrachtige tak uit de weg. ‘Het is een gedenkwaardige tocht geweest. Ik zag je vader heel diep wegzakken en daarna weer opveren. Toen hij daar in die witte wereld contact met die veelvraat legde, vond hij de zin van het leven terug.’
        

        
				
        
          Bravo voelde opnieuw de afschuwelijke last van zijn vaders overlijden, maar die werd ditmaal verlicht alsof er een grote vogel uit het donker was komen aanvliegen om hem heel licht met zijn vleugels te strelen. ‘Je zou ons buitenstaanders kunnen noemen, denk ik. Voor ons is het veel moeilijker om onszelf te vinden. Soms vraag ik me af wat ik doen moet om gered te worden.’ Nu werd er een nieuwe laag onthuld van wat zijn vader hem die zomermiddag in Georgetown gezegd had: de moeilijke waarheid die Dexter ontdekt had over de samenhang tussen mensen en de wereld van de buitenstaander.
        

        
				
        
          ‘Je bent altijd een goede vriend geweest,’ zei hij. Er zat een brok in zijn keel en zijn hart stroomde over. ‘Zowel voor mijn vader als voor mij.’
        

        
				
        
          Rule gaf hem een liefdevolle klap op zijn rug. ‘Je doet me soms zo aan Dex denken dat het bijna griezelig is.’ Hij zweeg even en zei toen nuchter: ‘Ik weet wat Juniors dood voor jullie betekend heeft, vooral voor jou. Je hebt alles gedaan wat je kunt. Het was jouw schuld niet.’
        

        
				
        
          Bravo huiverde, want hij hoorde de echo van Jenny’s stem hetzelfde zeggen. Heel even zag hij haar weer zoals ze in Venetië geweest was: de hotelkamer, de douche, het bed. Hij hoorde de stemmen van de leveranciers weer die als ochtendmist van het kanaal opstaken. Hij voelde haar strelende handen en hoorde haar fluisteren. Toen hoorde hij weer het angstaanjagende, kwaadaardige gekraak van het ijs onder zijn voeten. Ze had ook zijn vader gestreeld en net zo in diens oor gefluisterd als in het zijne. Hij voelde iets van ontzetting, iets wat langs zijn ruggengraat kroop, en liep huiverend door.
        

        
				
        
          Zonder verder iemand tegen te komen bereikten ze de afbrokkelende stenen fundering van een kerk. Een deel van het gebouw had nog niet zo lang geleden als hondenkennel gediend. Een van de muren van de oude kerk verrees zwart, glanzend en rimpelig als het gezicht van een oude soldaat. Er zat een gat in het midden.
        

        
				
        
          ‘Wat nu? Veel staat er niet meer overeind,’ zei Rule terwijl ze het tafereel in zich opnamen.
        

        
				
        
          Bravo staarde naar de muur. ‘Denk aan de plaats waar je was toen je geboren werd.’ De gedachte aan het St. Mary of Nazareth-ziekenhuis had hem naar dit eiland gebracht. Waar was het ziekenhuis in Chicago? Hij moest er diep voor in zijn herinnering duiken. Toen wist hij het weer: 2233 West Division Street.
        

        
				
        
          Hij liep naar het gat in de muur – de afscheiding ofwel
          division
          – en liep tien stappen naar het westen. Tien was namelijk de som van de vier getallen waaruit het nummer bestond. Hij knielde op het gras aan de voet van de muur. Rule kwam naast hem zitten, en samen begonnen ze met hun handen te graven. Op minder dan een meter diepte vonden ze een in wasdoek gewikkeld pakje.
        

        
				
        
          Aan de verre overkant van het water wezen de trillende lichtjes van het Lido als een kromme vinger hun kant op. Een meeuw krijste een paar keer, maar dat geluid stierf in een plotselinge luchtstroom weg.
        

        
				
        
          In de wetenschap dat de politie ongetwijfeld al aan het zoeken was, liepen ze zo snel mogelijk naar de motoscafo terug. Bravo maakte al lopend het pakje open en vond een klein Grieks kruis. Een streng rode draden was er als een bijen- of wespennest omheen gebonden.
        

        
				
        
          ‘Zegt het je iets?’ vroeg Rule met een blik achterom.
        

        
				
        
          Bravo schudde zijn hoofd.
        

        
				
        
          Ze bereikten de boot zonder moeite. Het zeildoek lag nog net zoals Rule het had achtergelaten. Ze borgen het snel op en gooiden de touwen los. Rule gaf Bravo de lantaarn en manoeuvreerde de moto-scafo bij Lazzaretto Vecchio vandaan. Bravo zette intussen de lantaarn aan, legde het kruis in het licht en maakte de rode draden los. Het waren er vierentwintig. Op het deel van het kruis dat nu zichtbaar werd, waren drie woorden gekrast. Bravo wist dat het een fractioneringssysteem met twee codes was – een van de beroemdste militaire veldcijfers, dat in de Eerste Wereldoorlog door de Duitsers was gebruikt. De eerste twee woorden waren de codes, het derde woord de versleutelde tekst. Hij bladerde in zijn vaders aantekenboekje naar een lege bladzijde en ging aan het werk.
        

        
				
        
          Het geheimschrift was gebaseerd op het
          adfgvx
          -cijfer, waarbij een matrix van 6x6 werd gebruikt om de zesentwintig letters van het alfabet en de tien cijfers te vervangen door paren van de symbolen A, D, F, G, V en X. De zo ontstane bilaterale tekst was echter maar een tussenfase, die in een rechthoekige matrix werd ondergebracht en getransponeerd. Op die manier ontstond het uiteindelijke geheimschrift.
        

        
				
        
          Bravo ontdekte één enkel woord: ‘sarcofaag’.
        

        
				
        
          ‘Waar gaan we heen?’ vroeg Rule uiteindelijk. ‘Weet je dat?’
        

        
				
        
          ‘Terug naar Venetië,’ zei Bravo, die het aantekenboekje en het kruis opborg. De rode draden gooide hij in het donkere, rimpelende water alsof ze de laatste restanten van zijn vader waren, die hier geweest was en door dit gebaar was teruggekomen.
        

        
				
        
          De dageraad spreidde zijn lange parelmoeren vingers uit over het vlakke uitspansel van de lagune. Een paar momenten waren ze helemaal alleen op het water. Door het schuin invallende licht leek het water een metalen plaat waar de boot als een vlijmscherp geslepen mes doorheen gleed. Vogels werden uit hun slaap gewekt door de dageraad en de honger in hun maag en zwierden krijsend rond. Ze voerden duikvluchten uit, riepen al jagend naar elkaar en doken af en toe even onder water om een vis in hun kromme snavel te pakken.
        

        
				
        
          Er waren ook andere jagers op de lagune. Toen de motoscafo de punt van het Lido rondde, zagen ze de politieboot. Rule nam meteen gas terug.
        

        
				
        
          Bravo kwam naast hem staan. ‘Wat doe je?’
        

        
				
        
          ‘Dat merk je nog wel.’
        

        
				
        
          Rule verlegde zijn koers niet, en Bravo zag dat hij de boeg recht naar de politieboot liet wijzen. De vlakke lagune kon in een bepaald licht voor gezichtsbedrog en zelfs net als in de woestijn voor fata morgana’s zorgen; toch wist Bravo zeker dat de politieboot, die hen gezien had, zijn snelheid verhoogde. Hij zag de voorplecht omhooggaan, en in het kielzog verrees een nieuwe lading schuim.
        

        
				
        
          ‘Oom Tony...’
        

        
				
        
          ‘Heb vertrouwen, Bravo. Heb vertrouwen.’
        

        
				
        
          De politieboot stoof op hen af, en bij die snelheid en dat lawaai verdwenen ook de laatste ontbijtende vogels. Bravo kon de mannen aan boord zien, maar onderscheidde nog geen afzonderlijke gezichten of uniformen.
        

        
				
        
          Toen hoorde hij een geluid. Het leek op het geluid dat de wind maakt in het want van een schip, als alle zeilen worden strakgetrokken. Maar de motorboot had natuurlijk zeilen noch want, en toen drong tot hem door dat hij oom Tony hoorde, die blij neuriede. Hij was in zijn element, commandeerde een snelle boot en keek uit naar een (als het ware) frontale confrontatie met zijn vijanden. Hiervoor leeft hij, dacht Bravo. Daarom trekt de Voire Dei hem aan als een vlam.
        

        
				
        
          De politieboot kwam angstaanjagend snel op hen af, zag Bravo.
        

        
				
        
          Rule staakte zijn geneurie lang genoeg om uit zijn mondhoek: ‘Hou je vast’ te kunnen zeggen. Bravo greep met zijn twee handen de reling, terwijl Rule de gashendel naar voren duwde en alles uit de kast haalde. Hij zag even de verbijstering in de ogen van de politiemannen op het andere schip toen de motoscafo ineens recht op hen af kwam, en voelde een schok door zich heen gaan. Maar toen draaide Rule het roer abrupt naar stuurboord. Hij had de draad met vaste hand in de naald gestoken, en de motoscafo zwenkte ademloos af. De bakboordkant verrees daarbij zwierend uit het water en veroorzaakte een golf die als een scheepslading piraten de politieboot overspoelde.
        

        
				
        
          Toen waren ze weg. Ze voeren naar het noordoosten, en dus ongeveer naar Venetië, maar eigenlijk precies in de richting van een ander eilandje, waarvan de noordkant aan stuurboord opdoemde. Bravo keek achterom en zag de kletsnatte politieboot bijdraaien om brullend en op topsnelheid de achtervolging in te zetten.
        

        
				
        
          ‘Er is iets met die boot,’ zei Rule. ‘Hij is langer en ligt lager op het water dan de boten die de Venetiaanse politie gebruikt.’
        

        
				
        
          ‘Je hebt gelijk. Ik heb een van de gardianen herkend. Dat is helemaal geen politieboot.’
        

        
				
        
          Rule knikte. ‘Zorzi heeft ons spoor weer te pakken.’
        

        
				
        
          Rechts van hen lag het onbewoonde eilandje, dat snel dichterbij kwam. Het bezat een overvloed aan riet en vogels, en rook helder en zoet naar bederf. Ze moesten nu voorzichtig zijn, want het water was af en toe ondiep genoeg om de boot te laten vastlopen. Uit de diepte van de lagune doken zandbanken op die foeragerende vogels aantrokken en een natuurlijke schelpdierenbank vormden.
        

        
				
        
          De zon hing al helemaal boven de horizon en was rood en gezwollen, alsof hij koorts had. Het nu sterkere licht gleed in onzekere lijnen over het water, waardoor het eilandje verder weg leek dan het was. Omdat het snel warmer werd, begon een periode van misleidende perspectieven en betoverende luchtspiegelingen.
        

        
				
        
          ‘We mogen ze niet de kans geven om ons tegen te houden,’ zei Bravo, die zich naar voren boog om zich boven het gebulder van de motoren uit verstaanbaar te maken. ‘Je moet me naar Venetië brengen.’
        

        
				
        
          Rule verlegde scherp zijn koers. ‘Maak je geen zorgen,’ zei hij grimmig. ‘Ik wil Zorzi eens en voor altijd buitenspel zetten.’
        

        
				
        
          Als Paolo Zorzi iemand anders was geweest, zou er inmiddels een bloedvat geknapt zijn, maar hij had binnen de gnostisch observanten geen carrière gemaakt door ongeduldig of roekeloos te zijn. ‘Alles op het juiste moment’, was zijn onuitgesproken motto, en zelfs in deze chaotische ogenblikken, waarin zijn hele toekomst op het spel stond, bleef hij ijzig kalm. Hij vervloekte zichzelf en zijn bemanning niet omdat ze niet goed op Rules kamikazetactiek gereageerd hadden, maar besloot wel om zich geen tweede maal door Rule te laten verrassen.
        

        
				
        
          Nu ze Rule opnieuw achternazaten, nam hij zelf het roer. Hij voer echter niet recht achter Rules kielzog, maar kwam van bakboord opzetten, zodat hij Rule doeltreffend insloot in de smalle strook water tussen de aanstormende motoscafo en de noordelijkste punt van het eilandje verderop. Hij grijnsde. Met elke seconde die voorbijging namen Rules mogelijkheden af. Straks kon hij geen kant meer op.
        

        
				
        
          ‘Je ziet wat hij probeert,’ zei Bravo. ‘Hij wil ons dwingen om vast te lopen op de ondiepte bij het eilandje.’
        

        
				
        
          ‘Dan staat hem ook op dit punt een teleurstelling te wachten, net als in alle andere opzichten.’ Rules stem was zacht en fel. De wind waaide tussen zijn geopende lippen door en trok zijn wangen naar achteren, zodat zijn tanden zichtbaar waren.
        

        
				
        
          ‘Maar je vaart recht op de ondiepte af,’ zei Bravo.
        

        
				
        
          Rule zei: ‘Dat zal Zorzi veel genoegen doen.’
        

        
				
        
          In dit misleidende licht waren de kleurverschillen in de lagune niet te zien. Alleen tussen het einde van de ochtend en het einde van de middag konden de zeelieden goed onderscheid maken tussen enerzijds de diepe vaargeulen en anderzijds de ondiepten waar ze konden stranden. Overal elders waren kaarten heel nuttig, maar door de combinatie van het veranderende licht en het verraderlijke getij waren zeekaarten hier vaak alleen bruikbaar voor de paar belangrijke, diepe vaargeulen.
        

        
				
        
          Bravo zag het eilandje verderop snel dichterbij komen – de velden met wuivend riet in zee, de glanzende getijdenplassen, een donkere golf, de stijgende en dalende vogels boven hun nest en daarna als een paar golftoppen een tweetal
          barene
          , schijnbare zoutvlakten die in werkelijkheid zandbanken waren. Ze hadden de kleur van een bleke vrouwenhals, en de kleinste lag het dichtstbij. Op de grote verderop stonden een stuk of tien gebogen mannen tot hun enkels in het water, want ze deden hun werk van elke ochtend: ze verzamelden de schelpdieren die nog dezelfde middag en avond in de Venetiaanse restaurants opgediend zouden worden.
        

        
				
        
          Rule keek vaak achterom, alsof hij bang was dat de politieboot hen aan stuurboord zou rammen. Het eiland naderde gestaag. De politieboot was op volle snelheid gebleven en had de afstand verkleind. Dat was kennelijk precies wat Rule wilde, want hij deed geen enkele poging om de gashendel naar voren te duwen. Hij wekte daarmee de indruk van een kapitein die bang was om aan de grond te lopen.
        

        
				
        
          De politieboot lag inmiddels – naar Bravo’s inderdaad onnauwkeurige schatting – nog maar drie bootlengten achter hen. Net als eerder draaide alles om de timing.
        

        
				
        
          ‘Oom Tony!’ riep Bravo. ‘Ze trekken hun wapens!’
        

        
				
        
          Rule zwenkte abrupt naar links, schijnbaar naar het hart van de ondiepten. De motoscafo strandde echter niet, maar schoot voorwaarts omdat Rule nu vaart maakte.
        

        
				
        
          ‘Hier loopt een vaargeul,’ zei Rule. ‘Die is niet gemarkeerd omdat hij heel smal is en bovendien bij laagwater verdwijnt.’
        

        
				
        
          Bravo, die luisterde, draaide zijn lichaam haaks op dat van Rule, zodat hij met gemak zowel naar voren als naar achteren kon kijken. De politieboot, die te weinig tijd had gehad om zijn koers goed aan te passen, schampte de rand van de zandbank en voer nu de verkeerde kant op. Zorzi schreeuwde een bevel en de boot keerde scherp, voer op topsnelheid de geul in en kwam in het open water terecht, de motoscafo achterna. De politieboot had kennelijk een sterkere motor, want de afstand werd met schrikwekkende snelheid kleiner.
        

        
				
        
          ‘Ze zitten vlak achter ons!’ riep Bravo toen de eerste waarschuwende kogels over hun voorplecht vlogen.
        

        
				
        
          Toen Zorzi de eerste keer vol gas gaf, had Jenny in het voorbijschietende water haar benen opgetrokken – wat helemaal niet makkelijk was – en zich tot een bal opgerold. Haar voeten zette ze tegen het neerhangende touw dat het stootkussen op zijn plaats hield tegen de zijkant van de boot.
        

        
				
        
          Ze vond het misschien een klein wonder dat ze niet ontdekt was, maar iedereen aan boord van Zorzi’s motoscafo – Zorzi zelf niet uitgezonderd – was zo op hun prooi geconcentreerd dat niemand aandacht voor iets anders had.
        

        
				
        
          Ze hoorde hun stemmen boven de motor uit. Af en toe onderscheidde ze zelfs een paar zinnen, maar het kostte moeite om te begrijpen wat er gezegd werd. Zorzi noemde Rule almaar ‘de verrader’. Jenny vond dat hij zich daarin vergiste, maar nam aan dat hij het eerlijk bedoelde. De reacties van de gardianen vond ze raadselachtiger. Ze praatten tegen hem alsof hij het enige hoofd van de gnostisch observanten was.
        

        
				
        
          De andere boot liep op hem in, maar Rule hield zijn noordwestelijke koers aan. Er klonken opnieuw schoten, en Bravo had de
          sig
          Sauer getrokken om het vuur te beantwoorden.
        

        
				
        
          ‘Vergeet dat en hou je vast,’ riep Rule.
        

        
				
        
          Even later trok hij het roer hard naar stuurboord. Tegelijkertijd duwde hij de gashendel helemaal naar voren om ook het laatste restje snelheid uit de motor te persen. Eerst rees de boeg en toen het hele voorschip van de motoscafo boven het water uit.
        

        
				
        
          Bravo werd heen en weer geslingerd en zag dat ze recht op de eerste barena af stormden. De schelpdierenzoekers hadden de jacht inmiddels opgemerkt en staarden als aan de grond genageld naar de boten, die denderend op hen af kwamen. Niemand – ook Bravo niet – geloofde dat Rule de boot aan de grond zou laten lopen. Iedereen dacht dat hij zijn koers zou verleggen, zoals hij ook gedaan had toen hij recht op de politieboot af was gesjeesd en op het laatste moment de steven had gewend.
        

        
				
        
          Maar dat moment kwam en ging – Bravo voelde het en zette zich schrap tegen het gelakte hout. Drie tellen later schuurde de kiel over het zand van de barena. De boot liep er echter niet in vast, en Rule gebruikte het als lanceerinrichting. De motoscafo schoot de lucht in en beschreef een sierlijke boog over de twee zandbanken heen.
        

        
				
        
          ‘Joehoe!’ schreeuwde Rule toen ze aan de andere kant van de barene weer het water raakten. De twee schroeven beten in de golven en de boot vertrok met een harde klap – rechtstreeks naar Venetië.
        

        
				
        
          Toen Bravo achteromkeek, zag hij dat Zorzi’s boot de achtervolging had gestaakt en met de motor in de vrijloop aan de andere kant van de barene lag te deinen.
        

        
				
        
          Rule tastte in zijn kleren. ‘Waar heb ik die verdomde sigaretten nou weer gelaten?’ vroeg hij lachend en licht in het hoofd vanwege hun spectaculaire succes.
        

        
				
        
          ‘Ik kan er zeker niet eentje van je bietsen?’
          Het was even stil.
          ‘En waar moet ik met dit ding naartoe? Je zult inmiddels wel weten waar we heen moeten.’
        

        
				
        
          Camille, die zich op een slanke, zwart-met-witte motoscafo op het Canal Grande bevond, hield de mobiele telefoon tegen haar oor en wachtte. Het bloed gonsde in haar oren. Ze voelde een lichte bezorgdheid opkomen, maar schreef die aan haar blijde verwachting toe. Anthony Rule had gebeld zoals hij beloofd had, en alle puzzelstukjes vielen op hun plaats.
        

        
				
        
          ‘Castello,’
          zei Bravo’s stem in haar oor.
          ‘De kerk van San Georgio dei Greci.’
        

        
				
        
          ‘Oké.’
          Dat was Rules stem.
          ‘Vanaf de lagune nemen we een paar kanalen naar de Fondamenta della Pietà. We zijn daar in ongeveer een kwartier. Is dat oké?’
        

        
				
        
          Camille had genoeg gehoord, borg haar telefoon op en gaf de kapitein bevel om haar zo snel mogelijk naar de Fondamenta della Pietà in Castello te brengen. Toen liep ze naar Damon Cornadoro, die met een diepe frons op zijn knappe gezicht stond te kijken.
        

        
				
        
          ‘Lieve Damon, je zit echt te mokken,’ zei ze opgewekt. ‘Je gaat me toch niet vertellen dat je ten prooi bent aan jaloezie, hè?’
        

        
				
        
          ‘Is dat soms mijn schuld? Rule is je minnaar geweest.’
        

        
				
        
          Camille pakte een sigaret en stak hem op. ‘Nou, en?’
        

        
				
        
          ‘Die affaire heeft jarenlang geduurd, en ik denk wel eens dat je nog steeds gevoelens voor hem hebt.’
        

        
				
        
          ‘Als dat zo is, dan gaan die jou niets aan.’
        

        
				
        
          ‘Maar je zoon...’
        

        
				
        
          ‘Wat is er met mijn zoon?’ vroeg ze scherp.
        

        
				
        
          ‘Ik heb me altijd afgevraagd...’ Hij liet haar even in het ongewisse. Haar blik boorde zich in de zijne en ze ademde niet. Het was maar een kleine overwinning, maar desondanks een overwinning. ‘Ik heb me altijd afgevraagd of Rule Jordans vader is.’
        

        
				
        
          Ze draaide zich om. Haar donkere ogen waren onpeilbaar.
        

        
				
        
          Hij wist dat Jordans vader als onderwerp taboe was, en kwam dus bijna als een smekeling achter haar aan. ‘Ik ben nú je minnaar, Camille. Denk je dat ik je met iemand zou willen delen?’
        

        
				
        
          Camille blies rook uit haar halfgeopende mond alsof ze de schitterende paleizen links en rechts van het Canal Grande bekeek.
        

        
				
        
          ‘Camille?’
        

        
				
        
          Ze wilde niet aan Jordans vader denken. Voor geen prijs. Om haar gedachten tot bedaren te brengen wijdde ze haar aandacht aan andere dingen. Ze vond het zowel fascinerend als deprimerend dat mannen alleen in termen van bezit dachten: Ik heb iets niet, en daarom wil ik het. Nu ik het heb, laat ik het nooit meer los. Maar juist door die voorspelbaarheid waren ze zo ontvankelijk voor haar. Wat moest ze nu tegen haar minnaar zeggen? Beslist niet waarom ze Rule als minnaar had genomen, beslist niet dat ze nog steeds van hem hield op de manier waarop ze van elk voorwerp hield dat haar dierbaar was. Camille was eigenlijk nooit eenzamer dan wanneer ze bij een man was. Mannen waren zo makkelijk te bevredigen, zo snel verzadigd. En wat gebeurde er dan? Hun makkelijk afleidbare aandacht werd op iets anders gericht, en ze hoorden het niet eens als je zei dat ze zichzelf maar moesten neuken.
        

        
				
        
          Maar onvermijdelijk genoeg waren er ook mannen die een soort uitdaging boden. Anthony Rule, bijvoorbeeld. Hem losweken van de gnostisch observanten was een lang, traag, moeilijk en vaak gevaarlijk proces geweest. Ze had er een grondig doordachte en met zorg voorbereide militaire campagne van gemaakt. Om al die redenen, maar natuurlijk ook om andere, was het ongetwijfeld haar meesterwerk geweest, en bovendien een verbijsterend succes na een afschuwelijke teleurstelling. De inlichtingen die hij in de loop van de jaren had doorgegeven, waren voor Jordan en haar van onschatbare waarde geweest. En het meest bevredigende aspect daarvan was dat uitgerekend híj ze geleverd had.
        

        
				
        
          ‘Je hoeft je er geen zorgen om te maken, schat,’ zei ze. ‘Anthony Rule is mijn verleden. Jij bent mijn heden.’
        

        
				
        
          Ondanks het lawaai van de motor hoorde ze Cornadoro’s zuchtende uitademing. Ze moest bijna lachen om de snelheid waarmee hij op haar strelingen reageerde. Het was een soort pavlovreactie geworden. Hij wilde haar geloven, of liever gezegd: móést haar wel geloven. Mannen die elkaar geobsedeerd probeerden te bewijzen hoe sterk ze waren, waren in wezen zwak. Ze had die stelling steeds opnieuw bewezen, zelfs bij moeilijke gevallen zoals Rule en Cornadoro. Daarnaast had je natuurlijk zo iemand als Dexter Shaw – maar dat kon niet anders, hield ze zichzelf met een snelle blik op haar verleden voor. Want hij was de uitzondering die de regel bevestigde. Ze troostte zich met de gedachte dat mannen een heel smalle definitie van ‘dwang’ hebben. Mannen voelen zich weliswaar het prettigst met een knuppel in hun hand, maar weten niets van dwang. De fluwelen handschoen vinden ze stuitend. Ze reageren er voorbeeldig op, ontroerend voorbeeldig zelfs, maar blijven zijn bestaan ontkennen. Des te beter voor mij, dacht Camille. Want daardoor waren er in de geschiedenis altijd succesvolle, intelligente en vindingrijke vrouwen geweest die hun gedwongen onderdanigheid als een anonieme dekmantel voor hun eigen fluwelen handschoen hadden gebruikt en er op een verpletterende manier mee geregeerd hadden.
        

        
				
        
          Camille had geen medelijden met vrouwen die een lichamelijk of emotioneel pak slaag van hun man incasseerden. Dat was ook geen wonder, want ze had uitsluitend minachting voor elk soort zwakheid. Naar haar mening raakten zulke vrouwen juist door hun zwakte in situaties verzeild waarin ze mishandeld werden, en was het hun zwakte die hen daar ketende. De menselijke geest kon zich er altijd uit bevrijden. Dat geloofde ze met het doelgerichte vuur van een godsdienstijveraar. En ze klampte zich zo hardnekkig aan die stelling vast dat die inderdaad een vorm van godsdienst voor haar was. Dit was de enige gedachte die ze als evangelie kon aanvaarden.
        

        
				
        
          Ze naderden de Fondamenta della Pietà, en Cornadoro sprong al aan wal voordat de kapitein had aangelegd.
        

        
				
        
          ‘Ik kom straks bij je,’ zei ze zangerig, alsof hij een baby was die de borst moest krijgen. ‘Ga intussen vast naar de kerk. Maar wees in godsnaam op je hoede voor Zorzi en zijn gardianen. Ik weet zeker dat hij je vermoordt zodra hij de kans krijgt, net zoals hij nu Anthony Rule gaat vermoorden.’
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          Bravo en Rule liepen vanaf de Fondamenta della Pietà naar het zuiden en vonden de kerk van San Georgio dei Greci zonder moeite. Drie keer waren ze blijven staan of hadden ze een kleine omweg gemaakt om zich ervan te vergewissen dat niemand hen volgde. Het was nog vroeg, maar nu al was het warm en klam. Witte wolken hingen onbeweeglijk aan de hemel alsof ze eraan waren vastgespijkerd.
        

        
				
        
          De kerk had een elegante gevel aan de straat waar ze liepen, maar was verder opvallend simpel, zeker vergeleken met de rest van Venetiës hyperventilerende architectuur. Dit was de enige Grieks-orthodoxe kerk in Venetië, en het gebouw dateerde uit 1539, toen er nog een bloeiende Griekse gemeenschap was. Veel van die Grieken voeren al sinds mensenheugenis met de Venetiaanse zeevaarders mee naar de Levant en vestigden zich in belangrijke handelsposten aan de zuidkust van de Zwarte Zee, waar hun godsdienst de overheersende werd totdat de islamitische Ottomanen hen in de vijftiende eeuw verdreven. Nu waren er in heel Venetië minder dan honderd Grieks-orthodoxen over.
        

        
				
        
          Het interieur van de kerk met zijn hoge, gewelfde plafond maakte de indruk van een lege grot. Er waren ook maar heel weinig mensen: een knielende oude vrouw met gevouwen handen voor een enorm verguld kruis; een zwaargebouwde man met verward haar die in een ernstig gesprek gewikkeld was met een lange, uitgemergelde pope die onder zijn lange zwarte toog gebocheld leek.
        

        
				
        
          Het gebrek aan mensen was chronisch, alsof het interieur was uitgehold, zodat de schitterende architectuur en beeldhouwwerken intact waren gebleven, maar als een zich terugtrekkende gletsjer een volstrekt kaal landschap hadden achtergelaten – een omgeving zonder planten maar ook zonder de aarde waarin ze hadden kunnen groeien.
        

        
				
        
          Net als alle andere Grieks- en Russisch-orthodoxe kerken had de San Georgio dei Greci een opvallende iconostase, een wand van iconen die oorspronkelijk Byzantijns was. Zo’n iconostase was historisch gezien een soort drempel of afscheiding tussen de altaarruimte en de gewone gelovigen, tussen hemel en aarde, tussen het goddelijke en het sterfelijke, maar die scheiding had zich in de loop van de eeuwen tot een muur ontwikkeld die uit afzonderlijke iconen was opgebouwd. Wat voor alle andere godsdiensten gold, gold ook hier: iets corrigeerbaars was tot iets onwrikbaars versteend.
        

        
				
        
          Zodra de lange pope hen in het oog kreeg, brak hij zijn gesprek met de zwaargebouwde man af en liep hij naar hen toe.
        

        
				
        
          ‘Ik ben pope Damaskinos,’ zei hij met een stem die klonk alsof zijn mond vol kiezels zat.
        

        
				
        
          Bravo vermoedde dat het Italiaans niet zijn moedertaal was. Daarom vertelde hij in het Grieks hoe ze heetten.
        

        
				
        
          De priester sperde plezierig verrast zijn ogen open. ‘Uw Grieks is heel goed. Welke talen spreekt u nog meer?’
        

        
				
        
          ‘Het Grieks uit Trebizonde,’ zei Bravo.
        

        
				
        
          Damaskinos lachte zachtjes. Hij had schouders als een kleerhanger en de kleine oren en lange tanden van een luipaard. Zijn bochel was klein en vanuit sommige hoeken niet eens zichtbaar, zodat hij dan net als veel andere mannen van zijn lengte alleen maar een gebogen indruk maakte.
        

        
				
        
          Hij antwoordde in dezelfde archaïsche versie van het Grieks. ‘Dan moet u met een bijzondere reden naar de kerk van San Georgio dei Greci zijn gekomen.’
        

        
				
        
          ‘Ja, om de crypte te zien,’ zei Bravo.
        

        
				
        
          ‘De crypte?’ Pater Damaskinos’ smalle voorhoofd was ineens diep gegroefd. ‘U bent onjuist ingelicht. Er is hier geen crypte.’
        

        
				
        
          Bravo keek Rule aan. ‘Ken je deze man, oom Tony?’
        

        
				
        
          Rule schudde zijn hoofd. ‘Hij is niet iemand van ons.’
        

        
				
        
          Achter de ogen van pater Damaskinos’ luipaardenschedel leek een licht aan te gaan. ‘Een van ons? Wat heeft dat te betekenen?’
        

        
				
        
          ‘Bravo, we hebben hier geen tijd voor,’ zei Rule.
        

        
				
        
          Bravo haalde knikkend het Griekse kruis voor den dag en legde het op zijn open handpalm. De pope zei niets. Toen pakte hij het zo voorzichtig alsof het een schorpioen was. Hij bekeek het centimeter voor centimeter, maar vooral de inscriptie.
        

        
				
        
          Eindelijk legde hij het kruis weer op Bravo’s hand. ‘Waar zijn de rode draden?’
        

        
				
        
          ‘Weg,’ zei Bravo.
        

        
				
        
          ‘Hebt u ze geteld?’
        

        
				
        
          ‘Het waren er vierentwintig.’
        

        
				
        
          Dit eigenaardige gesprek had het strakke staccatoritme van een afgesproken vraag-en-antwoordspel tussen twee spionnen.
        

        
				
        
          ‘Vierentwintig? Weet u dat zeker?’ vroeg pater Damaskinos. ‘Niet meer of minder?’
        

        
				
        
          ‘Precies vierentwintig.’
        

        
				
        
          ‘Kom dan maar mee.’ Damaskinos draaide zich abrupt om en bracht hen over een geruite vloer naar een deur aan het linkeruiteinde van de iconostase. Daarachter lag een kleine ruimte, die kennelijk uit de grote steenblokken van de kerk was gehouwen. De pope pakte een toorts uit een zwarte smeedijzeren ring in de muur en stak hem aan.
        

        
				
        
          ‘Om begrijpelijke redenen is er in de crypte geen elektriciteit,’ zei hij.
        

        
				
        
          Ze liepen een wenteltrap af. De marmeren treden waren zo versleten dat het midden steeds was uitgehold. Omdat ook deze kerk in Venetië stond, was de crypte niet zo diep als in steden in een droge omgeving het geval zou zijn geweest. Het was er klam en koud als in een koelkast. De stenen vloer stond onder water, en hier en daar liepen kleine schaaldiertjes op en neer over de glibberige muren. Hun vele poten klikten als de pennen van een heel leger klerken.
        

        
				
        
          ‘Onze crypte is een geheim dat we met zorg bewaard hebben.’
        

        
				
        
          De ruimte was groter dan Bravo gedacht had. Twee rijen sarcofagen verdwenen in het donker, en daartussen lag een smalle doorgang. In het deksel van elke sarcofaag was de gelijkenis uitgehakt van degene die er begraven was. Sommigen hadden een kruis in hun hand, anderen klemden een zwaard tegen hun borst.
        

        
				
        
          Damaskinos keek Bravo aan. ‘U bent Dexters zoon, nietwaar?’
        

        
				
        
          ‘Ja. Hoe hebt u mijn vader leren kennen?’
        

        
				
        
          ‘Onze vriendschap was gebaseerd op wederzijds vertrouwen. We geloofden in hetzelfde: de overweldigende macht van de geschiedenis. Uw vader was een groot kenner van de geschiedenis, zoals u weet. Af en toe vertaalde ik oude documenten voor hem die zelfs hij niet kon ontcijferen. Ik heb er nooit iets voor teruggevraagd, maar in ruil daarvoor kreeg de kerk een maandelijks bedrag van een rekening die Dexter met dat doel geopend had.’ Hij wendde zich nu tot Rule. ‘Het verbaast u kennelijk dat hij hulp zocht bij iemand buiten de Orde, maar dat was niet onlogisch. Er heeft eeuwenlang een bondgenootschap bestaan tussen de Orde en de Grieks-orthodoxe Kerk, die de Orde inlichtingen en zelfs geheime documenten heeft geleverd. Dat was in het begin, toen leden van de Orde naar de Levant reisden – Samsun, Erzurum, Trebizonde... Het bondgenootschap lag voor de hand en was zowel een kwestie van noodzaak als van zelfverdediging. De Grieks-orthodoxen en de Orde waren immers allebei vijanden van de paus.’
        

        
				
        
          Ze liepen door het water van het middenpad. Bravo vond het merkwaardig dat dit een rustplaats voor de doden was terwijl hij er meer leven voelde dan in de kerk boven. Net als zijn vader had hij een goed gevoel voor de geschiedenis, die voor hem een levend wezen was met een eindeloze voorraad verhalen en tal van lessen die op zijn eigen leven van toepassing waren. Hij herinnerde zich de talloze malen dat zijn vader en hij historische teksten hadden gelezen. Hun favorieten waren de levende woorden van hen die de geschiedenis zelf beleefd hadden, onaangetast en niet samengevat door historici die hun eigen perspectief of bijbedoelingen hadden. De studie van de geschiedenis was gevaarlijk als je niet teruggreep op de bron, had Dexter tegen hem gezegd.
        

        
				
        
          ‘Je hoort nu dus bij de Voire Dei, en niets lijkt meer hetzelfde,’ merkte de pope op.
        

        
				
        
          ‘Dat voelde ik al zodra mijn vader doodging.’
        

        
				
        
          ‘Ik ook,’ zei Damaskinos ernstig. ‘Je vader was een uniek mens. Ik vraag me af of je op hem lijkt.’
        

        
				
        
          ‘Bedoelt u de gave van zijn vooruitziende blik?’
        

        
				
        
          Damaskinos knikte. ‘Je vader zag de strijd die in de Voire Dei begon en zich naar de buitenwereld uitbreidde, in – laten we maar zeggen – een breder verband. Hij zag dat het conflict in een politiek kader begonnen was en eeuwenlang politiek was gebleven. In de zestiende eeuw was het misschien als iets godsdienstigs vermomd, maar de onderliggende motieven waren strikt politiek. Eeuwen later waren er nog steeds mensen, zoals de communisten, die weigerden te zien dat er veranderingen gaande waren. Ze zagen niet dat de strijd zich naar het terrein van de economie verplaatst had. Daarom waren ze gedoemd. De drang naar economische overheersing is de drang die zowel de Voire Dei als de grote wereld al meer dan twintig jaar aandrijft. Net als het eerdere concept van de politieke macht heeft deze gedachte zich zo diep in het denken van de deelnemers verankerd dat ze even blind werden als de communisten: ook zij zagen de veranderingen niet. Maar jouw vader zag ze wel en wist dat de eis tot economische superioriteit langzaam ondermijnd werd door het ontstaan van een godsdienstig conflict. De zogenaamd economische redenen voor dat conflict – de wedloop om de olie, om precies te zijn – was opnieuw een vermomming. Ziet u het belang van de geschiedenis? Onder al die vermommingen schuilt een godsdienstig motief.’
        

        
				
        
          Hij zweeg even. ‘Het gaat om het fundamentalisme, begrijpt u? Het gaat om de christenen aan de ene kant en de islamieten aan de andere. De Arabieren worden niet meer alleen door Israël bedreigd, maar ook door Amerika met zijn steeds grotere aantal fundamentalistisch-christelijke kiezers. Dat conflict is breder dan het traditionele bereik van de Voire Dei zoals we die kennen, maar geeft diezelfde Voire Dei tegelijkertijd een groter belang en scherper omlijnde doelen. Je vader voorzag namelijk de komst van een tijd met nieuwe kruistochten. Het lijdt geen enkele twijfel dat die onze toekomst zijn, en wie het groeiende belang ervan negeert, zal onder de machtige laars van de geschiedenis verpletterd worden.’
        

        
				
        
          Damaskinos deed er het zwijgen toe toen hij Rule zag grijnzen. ‘Bent u het niet met me eens, meneer Rule?’
        

        
				
        
          ‘Inderdaad niet. De Orde is tegenwoordig volstrekt seculier, en dat wist niemand beter dan Dex. De gedachte dat hij belangstelling voor godsdienstige conflicten zou hebben gehad is absurd.’
        

        
				
        
          ‘Toch stuurt de paus nog steeds zijn knechten achter u aan, en wel met meer hartstocht dan ooit.’
        

        
				
        
          ‘De paus weet hier niets van,’ zei Rule kortaf. ‘En als hij mensen zoals kardinaal Canesi om zich heen heeft, dan is dat des te erger voor Rome. Maar zelfs Canesi schilt geen godsdienstige appeltjes. Het gaat hem om de macht. Denkt u dat het Testament van Christus hem ook maar iets kan schelen? Nee, en toch is het Testament zijn vijand. Het ontkent de machtsbasis die hij voor zichzelf heeft opgebouwd. Maar hij is op de
          quinta essentia
          uit, beste vriend. Alleen de
          quinta essentia
          kan hem nog redden.’
        

        
				
        
          ‘Hij krijgt de
          quinta essentia
          nooit. De brave kardinaal is ten dode opgeschreven.’
        

        
				
        
          ‘Dat kan heel goed zijn,’ zei Rule. ‘Maar nu de paus nog maar een paar dagen te leven heeft, staat als een paal boven water dat hij de Orde eerst zal proberen te vernietigen.’
        

        
				
        
          ‘U keert zich wel heel scherp tegen God.’
        

        
				
        
          ‘In de loop van de jaren heb ik de kunst van het atheïsme onder de knie gekregen, pater.’
        

        
				
        
          ‘Dat is heel jammer,’ zei Damaskinos.
        

        
				
        
          ‘Wat een vreemde opmerking!’ Rule deed geen poging om zijn afkeer te verbergen. ‘Maar ik heb voor de rest van mijn leven genoeg gepraat over godsdienst en doem. Laten we aan de slag gaan.’
        

        
				
        
          Jenny was eindelijk weer op het droge, en daarvoor zei ze een stil gebed van opluchting en dankbaarheid. Haar armen waren verdoofd en haar benen trilden als die van een veulen dat overeind probeert te blijven. De felle pijn onder in haar nek leek het gevolg van de barstende hoofdpijn die een priem tussen haar ogen dreef.
        

        
				
        
          Ze hurkte in de schaduwen niet ver van Paolo Zorzi, die zijn gardianen om zich heen verzameld had zodra ze in Castello vanuit de boot op de
          fondamenta
          waren geklauterd. Zorzi had zijn mobiele telefoon tegen zijn oor gelegd. Haar positie en de akoestiek van de straat waren zodanig dat ze alles kon verstaan wat hij zei.
        

        
				
        
          ‘Waar zijn ze nu?’
        

        
				
        
          Ze maakte uit het gesprek op dat hij al zijn troepen had opgetrommeld en zijn manschappen op vaste punten had geposteerd zoals de wachttorens aan de kust die uitkeken naar plunderende piratenschepen en dan het ijselijke nieuws met seinvuren van stad naar stad doorgaven.
        

        
				
        
          ‘De kerk,’ zei Zorzi. ‘Natuurlijk ken ik die.’
        

        
				
        
          Hij draaide zich met een strakke, ongeduldige, geïrriteerde en – naar Jenny hoopte – chagrijnige blik om. Tijdens de tocht over de lagune had ze ontdekt dat hij Bravo gevangen had genomen, maar dat Bravo goddank samen met Rule ontsnapt was. Ze hadden tijdens hun jacht over de lagune zelfs Bravo en Rule achternagezeten, en dat ze dat niet eerder had geweten, kwam doordat ze opgerold aan de andere kant van de boot had gehangen. Maar nu hadden Zorzi en zijn verraderlijke gardianen het spoor weer opgepikt, en aan de toon van het gesprek te horen werd het net straks dichtgetrokken.
        

        
				
        
          Ze hoefde alleen nog maar een manier te vinden om hen tegen te houden en ze huilde bijna om haar machteloosheid. Wat kon een ongewapende vrouw in haar eentje uitrichten tegen zo’n goed opgeleide en gedisciplineerde keurtroep?
        

        
				
        
          ‘Er is vandaag nog geen goed nieuws geweest, op één ding na,’ zei Zorzi. ‘De crisis die Braverman Shaw geschapen heeft, heeft onze vijand uit zijn schuilplaats gelokt. Anthony Rule is de verrader. Dat staat buiten kijf.’
        

        
				
        
          Met wie praatte hij? Niet met iemand van zijn eigen team, zoals ze eerst gedacht had. Je liegt! wilde Jenny roepen. Jíj bent de verrader!
        

        
				
        
          Ze wilde dat ze alle gardianen stuk voor stuk kon aanklampen om duidelijk te maken welke afschuwelijke fout hier gemaakt werd, maar kon niets anders doen dan trillend als een kalf blijven zitten en toezien hoe haar wereld uiteenviel. Dat mocht ze niet laten gebeuren, onder geen voorwaarde...
        

        
				
        
          ‘Het is natuurlijk een lastige operatie,’ vervolgde hij. ‘Bravo mag niets overkomen. Het trauma van zijn vaders dood... Ja, ik was natuurlijk tienduizend kilometer uit de buurt, maar neem er de volle verantwoordelijkheid voor. Jawel, meneer. Maar u moet begrijpen hoe makkelijk alles kan mislopen. We moeten niet alleen Braverman Shaw in veiligheid brengen, maar dat moet ook gebeuren zonder Rule te doden... Natuurlijk weet ik dat zeker. Wat heeft het voor zin om hem in deze fase te doden?’ Hij liep een stukje bij het groepje gardianen vandaan en kwam toevallig dichter bij de schaduwen van een deur, waar zij nog steeds op haar hurken zat. ‘Dit is onze kans om de bordjes te verhangen. Stelt u zich maar voor hoeveel Rule over de ridders moet weten.’ Zorzi nam de telefoon in zijn andere hand en klapte het toestel waarmee hij het contact met zijn eenheid onderhield dicht. ‘Nee, meneer, ik ga hem niet zelf ondervragen. U kent mijn verhouding tot Rule; we hebben elkaar nooit kunnen luchten of zien. Het zou een rare indruk maken als ik hem nu ging ondervragen. Nee, dat laat ik aan u over, meneer.’
        

        
				
        
          Jenny merkte ineens dat ze over haar hele lichaam beefde. Wat was er verkeerd aan het plaatje? Zorzi had Anthony Rules dood moeten bepleiten, al was het maar uit zelfbescherming. Hij bepleitte niet alleen Rules gevangenneming, maar weigerde ook de ondervraging te leiden. Wat Zorzi zei, sloeg nergens op. Maar toen groeide er een bal ijs in haar maag en besefte ze dat het gesprek buitengewoon logisch was als Zorzi onschuldig was. In dat geval sprak hij de waarheid en was Rule de verrader.
        

        
				
        
          Ze legde haar hoofd tegen de deur en deed haar ogen dicht omdat de wereld om haar heen ging draaien. Ze werd misselijk. Rule was de verrader – Rule, die zo’n goede vriend van Dex was geweest dat zijn zoon hem ‘oom Tony’ noemde. Alles zat volmaakt in elkaar, zo volmaakt dat ze braakneigingen kreeg. Talloze onverklaarbare ongerijmdheden schoten door haar hoofd. Geen wonder dat de Orde terrein had verloren aan de ridders. Geen wonder dat ze sleutelfiguren verloren, onder wie Dex. Dat had Rule allemaal op zijn geweten.
        

        
				
        
          Zonder het te beseffen kromde ze haar vingers en balde ze haar handen tot vuisten, die ze uit alle macht wilde gebruiken zodra ze er de kans toe kreeg.
        

        
				
        
          Bravo merkte dat pope Damaskinos hem aandachtig aankeek.
        

        
				
        
          ‘Wat de Orde betrof, was er iets waarvoor je vader een bijzondere belangstelling had, Bravo. Ik vraag me af of hij dat met je besproken heeft.’
        

        
				
        
          De man vroeg het achteloos en onnadrukkelijk, alsof het geen test was. Bravo glimlachte, want hij vond hem aardig en was vooral gesteld op zijn voorzichtigheid in deze nieuwe tijd, nu iedereen in de orde en alle mensen met vrienden in de Orde dodelijk gevaar liepen.
        

        
				
        
          ‘Hij heeft het vaak over frater Leoni gehad.’
        

        
				
        
          ‘Ja, dat klopt. Frater Leoni was de laatste magister regens van de Orde, en de zogenoemde Haute Cour was het comité dat de magister regens adviseerde en zorgde dat diens uitspraken goed werden uitgevoerd. Maar daarna ontwikkelde dat comité zich tot een bestuur van gelijken.’ Pater Damaskinos keek Rule aan alsof hij hem uitdaagde, maar Rule zweeg. ‘Dexter wist bijna alles over deze vereerde leider van de Orde. Hij wist ook dat de Orde zich op maar één manier tot een belangrijke macht in deze nieuwe tijd kan ontwikkelen, namelijk door opnieuw een magister regens te kiezen.’
        

        
				
        
          ‘Ligt frater Leoni in een van deze sarcofagen?’ Rules belangstelling was ineens gewekt.
        

        
				
        
          ‘Dat zou werkelijk heel bijzonder zijn,’ zei de priester. ‘Begrijp alleen goed dat de plaats van de crypte een zo goed bewaard geheim is geweest dat niemand weet of hij echt bestaat.’
        

        
				
        
          ‘Mijn vader dacht van wel,’ zei Bravo.
        

        
				
        
          ‘Dat is waar, maar zelfs hij had geen duidelijk idee over de plaats,’ zei pater Damaskinos.
        

        
				
        
          ‘Kent u de namen van de mensen die hier begraven zijn?’ vroeg Bravo.
        

        
				
        
          ‘Natuurlijk. Het zijn allemaal Venetianen die ons in vroeger eeuwen heimelijk geholpen hebben. Hun namen staan in mijn herinnering gegrift, maar natuurlijk nergens anders.’
        

        
				
        
          Bravo vroeg hem die namen op te zeggen, en toen dat gebeurd was, zei hij: ‘Breng me alstublieft naar de sarcofaag van Lorenzo Fornarini.’
        

        
				
        
          ‘Natuurlijk.’ Damaskinos liep naar een sarcofaag diep in de crypte en wees naar links.
        

        
				
        
          De Fornarini’s hoorden net als de Zorzi’s tot de case vecchie ofwel ‘oude huizen’, de vierentwintig adellijke geslachten die Venetië hadden gesticht. De vierentwintig rode draden rond het Griekse kruis verwezen daarnaar. De drie aanwijzingen betekenden samen: in de kerk van San Georgio dei Greci staat de sarcofaag van een lid van de vierentwintig.
        

        
				
        
          ‘Zoals je vader heel goed wist, leefde Lorenzo Fornarini aan het einde van de vijftiende eeuw en was hij een tempelier,’ zei pater Damaskinos. ‘Hij was in Trebizonde toen de stad voor sultan Mehmet II capituleerde. In Trebizonde zegde hij zijn trouw aan Venetië echter heimelijk op en werd hij lid van de Grieks-orthodoxe Kerk. Daarom is hij hier in het geheim begraven. De leden van de clerus daar noemden hem een held. Maar hij werd aangeklaagd door Andrea Cornadoro, een ander lid van de case vecchie en een ridder met een bijzonder kwaadaardige reputatie. Lorenzo Fornarini en hij bestreden elkaar drie jaar lang op twee eilanden, maar Fornarini dolf uiteindelijk het onderspit. De priesters conserveerden zijn lijk, wikkelden het in als een mummie en brachten het hierheen om begraven te worden. Net als frater Leoni was Lorenzo Fornarini voor Dexter een held.’
        

        
				
        
          ‘Help me,’ zei Bravo tegen Rule.
        

        
				
        
          Samen schoven ze de steen zo ver weg dat Bravo naar binnen kon kijken. Hij staarde een hele tijd naar het skelet van Lorenzo Fornarini. In het flakkerende licht van de toorts leken alle tijd en ruimte uitgewist, en zag hij weer de ridder die de Turkse horden zo heldhaftig bestreden had.
        

        
				
        
          Ineens was de betovering verbroken. Hij boog zich voorover en stak zijn arm erin. Tussen de ribben van het skelet lag een
          pda
          op iets langs en smals. Hij haalde de twee voorwerpen eruit: behalve de
          pda
          ook Lorenzo Fornarini’s dolk, die in zijn schede van geciseleerd metaal prachtig bewaard was gebleven.
        

        
				
        
          Bravo bekeek het wapen en zette toen de
          pda
          aan. Er verscheen een lange reeks letters en cijfers. Zijn vader had van het computertje een
          otp
          of Vernam-cijfer gemaakt. Gilbert Sandford Vernam was een Amerikaanse cryptograaf, die in 1917 voor AT&T werkte en toen een eenmalig, zó veilig versleutelingsysteem uitvond dat de code nog nooit gekraakt was. De reeks cijfers en letters van het Vernam-cijfer was even lang als de versleutelde tekst en bestond uit een reeks willekeurig gegenereerde bits. Vandaar dat ook de moderne supercomputers op dit geheimschrift hun tanden stukbeten.
        

        
				
        
          Ze liepen naar de kerk, zagen dat de vrouwenbanken boven de ingang leeg waren, en gingen er zitten.
        

        
				
        
          Het probleem was dat Bravo moest ontdekken waar zijn vader de eenmalige tabel had verborgen die hij gebruiken moest om het geheimschrift tot gewone taal te ontcijferen. In eerste instantie dacht hij aan zijn vaders opschrijfboekje, maar toen hij dat even had doorgebladerd, begreep hij dat de tabel daar te veel zou opvallen. Hij bekeek het geëmailleerde speldje met de Amerikaanse vlag, maar vond er niets. Toen haalde hij het dichte pakje sigaretten tevoorschijn dat hij bij de andere voorwerpen gevonden had. Op de bodem stonden een houdbaarheidsdatum en een partijnummer. Het partijnummer bevatte echter naast letters en cijfers ook symbolen. Met groeiende opwinding begon hij de reeks te tellen – hij was precies even lang als de reeks op de
          pda
          .
        

        
				
        
          Hij toetste het partijnummer in op de
          pda
          -tabel en drukte op de rekentoets. Toen verscheen er een raadsel in het Oudgrieks.
        

        
				
        
          ‘Wat kan lopen maar niet rennen? Wat heeft een mond die nooit praat? Wat beweegt zich voort zonder ooit van zijn plaats te komen? Wat heeft een bed maar slaapt nooit?’ Rule las over zijn schouder mee. ‘Wat betekent dat?’
        

        
				
        
          ‘Het is een rivier,’ zei Bravo lachend. ‘Als kind las mijn vader me vaak een episch gedicht voor waar ik dol op was. Het begon als volgt: “Bij het water van de Degirmen verloor koning David zijn leven/ Toen hij verraden werd en de Veroveraar al het zijne in beslag nam...” David was de laatste van de Komnenoi, de beroemde dynastie die eeuwenlang Trebizonde en dus de rijkste handelsstad aan de Zwarte Zee geregeerd heeft. De Degirmen is de rivier die door Trabzon loopt, en zo heet Trebizonde tegenwoordig.’
        

        
				
        
          Damaskinos knikte. ‘De Komnenoi waren Grieks-orthodox. David, de laatste telg van de dynastie, werd door een van zijn ministers verraden, en Trebizonde, dat lange tijd als onneembaar gold, moest in 1461 capituleren voor het leger van Mehmet II ofwel de Veroveraar, sultan van het Ottomaanse Rijk.’
        

        
				
        
          Bravo keek Rule aan. ‘Het Testament is niet in Venetië, zoals ik dacht. Ik moet naar Turkije, naar Trabzon.’
        

        
				
        
          ‘De reis gaat dus door,’ zei Rule met een soort duistere waakzaamheid.
        

        
				
        
          Bravo hoorde hem nauwelijks. Voor het eerst drong echt tot hem door hoe onvoltooid het leven van zijn vader was geweest, en dat riep een intiem en pijnlijk verdriet op waarvan hij zich nooit bewust was geweest.
        

        
				
        
          De kerk van San Georgio stond in de felle gloed en de muffe hitte van een Venetiaanse ochtend. Paolo Zorzi en zijn gardianen hadden zich verzameld in de blauwe schaduwen die langzaam door het brandende zonlicht ondermijnd werden. Op een plein in de buurt zong iemand met een mooie maar ongeoefende stem een aria. De klanken zweefden als zeepbellen over het kanaal en gaven glans aan de lucht.
        

        
				
        
          De gardianen hadden grote ogen en hielden hun lippen een beetje vaneen vanwege de kracht van hun ademhaling. Jenny zag op hun gezicht een eigenaardige mengeling van verwachting, spanning en bezorgdheid. Zo keken ze als ze zich klaarmaakten voor het gevecht.
        

        
				
        
          Ze popelde om naar haar mentor te lopen en haar diensten aan te bieden, maar wist wel beter. De zwendel had goed gewerkt: hij vertrouwde haar niet meer. Zelfs als hij met zijn mond het tegendeel zou belijden, wist ze dat ze hem niet meer kon vertrouwen, want het bewijs daarvan had ze in zijn ogen gezien. Hij had tegen haar over Bravo gelogen; na één leugen volgde altijd een hele stroom andere, en dan was er geen houden meer aan. Ze had dat ook bij zichzelf kunnen vaststellen.
        

        
				
        
          Nee. Ze besefte dat ze helemaal alleen stond en afgesneden was van de Orde die haar verraden had. Ze was nooit waardevol voor hen geweest en was altijd alleen maar geduld. In haar huidige toestand kon ze zelfs haat voor Dexter voelen omdat hij zich met haar bemoeid had en haar had behandeld als een ding, niet als een menselijk wezen. Hij had haar in slavernij gevoerd zoals Arcangela’s ouders haar verkocht hadden. Aan de Orde of aan het klooster – wat maakte het uit? Zij en Arcangela zaten allebei gevangen in kooien die mannen handig en met zorg in elkaar hadden gezet. Het verschil was alleen dat Arcangela een manier had gevonden om aan de hare te ontsnappen.
        

        
				
        
          Ze schrok op. Zorzi en de gardianen kwamen in actie. Ze benaderden de kerk als een gecoördineerde, beheerste golf. Alle in- en uitgangen werden bewaakt, geblokkeerd en ten slotte gebruikt. Ze wachtte tot het laatste moment – tot nog maar één gardiaan de grote voordeur moest passeren. Ze kwam van achteren op hem af, stompte hem hard in zijn nieren, wachtte tot hij dubbelklapte en sloeg zijn hoofd tegen de gevel van de kerk. Ze glipte in zijn pij, pakte zijn pistool en gleed als kwikzilver de kerk in.
        

        
				
        
          Bravo zag vanuit zijn ooghoek iets bewegen, en ook Rule, met zijn dierlijke beschermingsinstinct, voelde het naderende gevaar meteen.
        

        
				
        
          ‘Hij is er,’ zei Rule. ‘Zorzi.’
        

        
				
        
          Bravo duwde de pope weg achter het donkere hout van de vrouwenbanken en zei zachtjes maar vastbesloten in het Trebizondse Grieks: ‘Niet bewegen. Onder geen voorwaarde. Duidelijk?’
        

        
				
        
          De priester knikte, maar zag de
          sig
          Sauer in Bravo’s hand op het moment dat Rule en hij zich wilden omdraaien. De man stak zijn hand in zijn toog, haalde een pistool voor den dag en gaf het met de kolf naar voren aan Rule.
        

        
				
        
          ‘Zelfs hier zijn er momenten dat iemand behoefte heeft aan bescherming,’ fluisterde hij.
        

        
				
        
          Rule knikte kort. Dat gebaar deed Bravo aan een militair saluut denken, aan een geheim herkenningsteken tussen de ene soldaat en de andere.
        

        
				
        
          ‘God geve u succes,’ zei pater Damaskinos.
        

        
				
        
          Bravo legde een hand op Rules arm om te voorkomen dat deze Gods mogelijke bemoeienis zou ontkennen.
        

        
				
        
          Ze staken hun hoofd om de afscheiding van de vrouwenbanken. Vanaf dat hoge punt zagen ze de vijand als maden komen aansluipen. Het waren Paolo Zorzi en vier gardianen, maar ze wisten dat er in andere, onzichtbare delen van de kerk nog meer gardianen waren. Dat kon niet anders.
        

        
				
        
          ‘Ze zullen jou ongedeerd laten, of dat in elk geval proberen,’ zei Rule grimmig. ‘Maar ik ben dood zodra ze me goed onder schot hebben.’
        

        
				
        
          ‘Dan zullen we moeten zorgen dat ze je niet goed onder schot krijgen,’ zei Bravo.
        

        
				
        
          Rule lachte kort en geluidloos. Hij haalde zijn hand door Bravo’s haar, zoals hij ook had gedaan toen ze allebei nog veel jonger waren.
        

        
				
        
          ‘Dat bewonder ik het meest in je, Bravo. Je absolute trouw is voor mij een verfrissende afwisseling.’
        

        
				
        
          ‘Daarmee bedoel je dat er in de Voire Dei geen plaats is voor trouw.’
        

        
				
        
          ‘Dat heb je me nooit horen zeggen,’ zei Rule ernstig. ‘Nooit.’
        

        
				
        
          ‘Nooit,’ had Camille tegen hem gezegd. ‘Bemoei je er onder geen voorwaarde mee.’
        

        
				
        
          Damon Cornadoro stond als een wachtpost in de krimpende schaduwen rond de kerk van de Grieken – ernstig verwaarloosd en zonder enig nut voor hem of wie dan ook die hij kende. Hij was echter niet voor waarnemer in de wieg gelegd; zijn bekwaamheden kwamen bij actie het best tot hun recht. En toen hij de gardianen de achter- en zijkanten van de kerk zag omringen, besloot hij Camilles uitdrukkelijke bevel te negeren.
        

        
				
        
          Hij wist dat het eindspel was begonnen en wilde het voor geen prijs missen. Als hij erover had nagedacht, zou hij geweten hebben dat hij in actie kwam omdat hij ervan hield; de verleiding van het bloedvergieten was onweerstaanbaar. Maar er was nog een andere reden, ook al lag die buiten het bereik van zijn inzicht. Zijn bewuste ongehoorzaamheid kwam voort uit de blik die hij in Camilles ogen had gezien toen ze Anthony Rules telefoontje aannam. Hij voelde hun band, ook al was die door draadloze elektronica vervangen. Hij zag de lichte beving in haar hand toen ze haar mobiele telefoon pakte, en zag de blos van seksuele opwinding op haar wangen. Het ergst was nog dat haar ogen Rule hadden gezien. Ze had naar hem – Cornadoro – staan staren, maar had alleen Rule gezien.
        

        
				
        
          Zo kwam hij in beweging en liet hij al zijn acties en beslissingen door woede en wrok beheersen. In het halve donker van de kerk besloop hij iedere nietsvermoedende gardiaan onontdekt en geluidloos. Hij maaide hen neer met een minimum aan bewegingen, maar met een afschuwelijke overdaad aan pijn. Hun gezichten zag hij niet en wilde hij ook niet zien; in zijn ogen stond iets heel anders, namelijk de gerichte staarblik van een onstuitbare moordmachine.
        

        
				
        
          Maar dat veranderde toen hij een vertrouwde aanraking op zijn arm voelde en bij het omdraaien in haar ogen bleek te staren.
        

        
				
        
          ‘De trap is onze enige uitweg,’ zei Rule.
        

        
				
        
          Bravo knikte. De wenteltrap naar de vrouwenbanken was smal, en ze hielden ineens hun pas in toen er achter een gebogen wand een houten tree kraakte.
        

        
				
        
          Rule sperde zijn ogen open en wees omlaag. Toen kromde hij zich tot een bal en liet zich de trap af rollen. Bravo begreep het plan en volgde hem met de
          sig
          Sauer in de aanslag. Hij hoorde een verraste grom toen Rules lichaam contact maakte met iemand anders. Hij rende naar de andere kant van de wand, zag de gardiaan naar achteren wankelen en sloeg met de kolf van zijn pistool tegen de slaap van de man. De gardiaan zakte half op Rule in elkaar, maar Rule schudde hem meteen af en sprong op.
        

        
				
        
          ‘Netjes gedaan,’ fluisterde hij.
        

        
				
        
          ‘Ik zag er vier plus Zorzi,’ zei Bravo.
        

        
				
        
          ‘Nu zijn het er dus drie plus Zorzi. Maar ik maak me over Zorzi wel degelijk ongerust.’ Ze bleven even achter een muur staan om op adem te komen en hun tactiek te bespreken. ‘Het beste beleid vind ik altijd de strategie waar de vijand het laatst aan denkt. Zorzi heeft het numerieke overwicht en denkt het verrassingselement te hebben. Hij denkt ongetwijfeld dat hij ons in de verdediging heeft gedrukt. Daarom gaan we in de aanval. We besluipen hem – en alleen hem – zoals hij ons aan het besluipen is. Wat vind je?’
        

        
				
        
          Wat moest Bravo daarop zeggen? Rule was ouder, had veel meer praktische ervaring en stond erom bekend dat hij uit zelfs de neteligste situaties een uitweg vond. Bovendien was het een logisch voorstel: Bravo hield niet van het gevoel dat hij kreeg als hij een stap terug moest doen.
        

        
				
        
          ‘Laten we het maar doen,’ zei hij.
        

        
				
        
          Rule knikte. ‘Maar we blijven bij elkaar. We vormen een team, snap je? Smeer ’m niet ineens in je eentje en haal geen persoonlijke heldendaden uit, want daar komen we geen stap verder mee.’
        

        
				
        
          Ze kwamen achter de muur vandaan, maakten zich klein en renden als kevers tot achter een dikke pilaar. Intussen zag Bravo dat de paar mensen die in de kerk waren geweest nu waren afgevoerd. Het veld was voor de slag ontruimd.
        

        
				
        
          Bravo zag acht meter verderop achter een pilaar een gardiaan verschijnen. De man keek recht voor zich uit en wierp geen blikken hun kant op. Rule pakte Bravo’s schouder toen zijn ‘neef’ in actie wilde komen.
        

        
				
        
          ‘Je wilt iets aan onze numerieke achterstand doen, hè?’ fluisterde Rule in zijn oor. ‘Maar dat is net wat Zorzi van ons wil. Die man is een lokaas om ons uit onze tent te lokken.’ Hij gebaarde naar de andere kant. ‘Vergeet niet dat we achter Zorzi aan zitten. Hij is de sleutel. Als we hem hebben, is de slag gewonnen.’
        

        
				
        
          Op Rules bevel bewogen ze zich snel en voorzichtig maar gezamenlijk voort. De zon stond nu zo hoog dat het licht door de ramen viel, waardoor er kleurige vlekken op de vloer en wanden vielen. De ramen zelf waren alleen zichtbaar als een witte gloed. Als gevolg daarvan waren de schaduwen in het interieur zo diep en donker als rond middernacht.
        

        
				
        
          ‘We zoeken twee mannen samen,’ zei Rule terwijl ze langs de omtrek van de kerk slopen. ‘In zo’n situatie laat Zorzi altijd zijn rug dekken door een gardiaan.’
        

        
				
        
          ‘Goed bedacht.’
        

        
				
        
          ‘Nee hoor,’ zei Rule. ‘Het is voorspelbaar en dus een veiligheidsrisico.’ Hij wees voor zich uit. ‘Maar het geeft ons wel een voordeeltje.’
        

        
				
        
          Bravo zag de twee gestalten, en er ging een siddering van haat door hem heen. Wist iemand hoeveel inlichtingen Zorzi aan de ridders had doorgegeven en hoeveel doden hij op zijn geweten had, inclusief die van Dexter Shaw? Bravo voelde zijn tanden over elkaar glijden en knarsen van woede.
        

        
				
        
          Toen Rule zei: ‘Neem jij de gardiaan; ik neem Zorzi wel’, was hij dan ook zo opgefokt dat hij Zorzi bijna voor zichzelf opeiste. Maar toen kwam zijn discipline weer boven. Het numerieke evenwicht was bijna bereikt, en hij mocht nu niets in het honderd laten lopen.
        

        
				
        
          Ze maakten een omtrekkende beweging tot ze zich links van Zorzi en zijn gardiaan bevonden. Ze zagen Zorzi met aandrang in zijn mobiele telefoon praten. Het interieur van de kerk doorkruisend gaf hij zijn manschappen ongetwijfeld een nieuwe opstelling. De lijfwacht dekte zijn rug. De gardiaan die door Bravo bewusteloos was geslagen, was ongetwijfeld gevonden, en hun toch al gespannen zenuwen trilden nu.
        

        
				
        
          Er lag minder dan drie meter kerkvloer tussen hen en hun vijanden, en aangezien Zorzi zijn aandacht aan de opstelling van zijn troepen wijdde, was dit hun kans. Bravo en Rule stormden op de twee mannen af. Bravo zette zijn vuist in de ribbenkast van de gardiaan en hief de kolf van de
          sig
          Sauer. De gardiaan wentelde om zijn as en dwong Bravo om mee te draaien. De man dreef een knie in Bravo’s zonnevlecht, greep zijn haar, trok zijn hoofd omhoog en draaide het om.
        

        
				
        
          Daarna ging alles heel snel. Bravo zag vanuit zijn ooghoek twee gardianen op hem af komen. Een van hen richtte zijn pistool op hem, en toen dacht hij iets heel onwaarschijnlijks te zien, namelijk dat de tweede gardiaan het pistool uit de hand van de eerste sloeg en de man zelf tegen de grond werkte. Zijn ogen traanden nog van de stomp en lieten hem even in de steek, of anders zag hij weer een fata morgana, zoals soms ook op de lagune gebeurde.
        

        
				
        
          Maar inmiddels had hij al zijn aandacht nodig voor het gevecht met zijn eigen gardiaan, die hem op zijn knieën had gedwongen. Bravo stak zijn hand op en trok de gardiaan omhoog, gebruikmakend van de vaart van de man terwijl hij Bravo een klap op diens hoofd wilde geven. De verraste man viel wijdbeens op de grond. Bravo greep zijn oren en sloeg zijn hoofd tegen de vloer. Hijgend stond hij op. Rule had zijn arm rond Zorzi’s keel geklemd. Hij had hem te pakken; de slag was gewonnen. Zorzi had het in zekere zin opgegeven toen hij Bravo in het oog kreeg. Zijn lippen kwamen in beweging en er stroomden snelle, nauwelijks verstaanbare woorden uit zijn mond. In weerwil van zijn voorzichtigheid wilde Bravo dichterbij komen om te horen wat de verrader op het moment van zijn nederlaag te zeggen had.
        

        
				
        
          Maar Rule had het pistool van de pope voor den dag gehaald en schoot Paolo Zorzi onder Bravo’s ogen driemaal in zijn borstkas. Zorzi’s ogen gingen wijd open en zijn lichaam boog scherp naar achteren. Zijn blik bleef op Bravo gericht en hij praatte door, maar zijn mond zat vol bloed; overal was bloed, en toen waren er geen woorden meer om te zeggen.
        

        
				
        
          Rule wierp nog één laatste blik op Zorzi’s lijk en wilde zich met een triomfantelijke blik in zijn ogen omdraaien, toen er nog een ander schot klonk. Rule wentelde om zijn as. Bloed spoot in het rond toen hij ineens voor de tweede keer beschoten werd, en hij viel in Bravo’s armen alsof hij Icarus was die te veel gedurfd had en nu uit de hemel was gevallen.
        

        
				
        
          Achter Rule dook de gardiaan op die Bravo vanuit zijn ooghoek gezien had. Het was een kleinere gestalte dan de anderen, en toen de kap van de pij naar achteren werd getrokken, zag Bravo Jenny’s gezicht. Jenny met een pistool in haar hand. Jenny die ook Tony had doodgeschoten.
        

        
				
        
          Bravo voelde de huiverende en naar adem snakkende Rule tegen zich aan, en dat was vreemd, omdat de man zo warm – zo warm en vochtig – aanvoelde, alsof hij nooit feller geleefd had dan nu met zijn krampen.
        

        
				
        
          ‘Bravo, luister naar me,’ begon Jenny.
        

        
				
        
          De zoete kopergeur van vers bloed vulde Bravo’s neusgaten. Oom Tony lag hijgend, bloed ophoestend en stervend in zijn armen, en er hing een rood waas voor zijn redelijkheid en gedachten. Hij hief de
          sig
          Sauer op.
        

        
				
        
          ‘Ik wil je leugens niet horen.’
        

        
				
        
          ‘Ik vraag je alleen om naar de waarheid te luisteren...’
        

        
				
        
          ‘De waarheid is dat je oom Tony hebt doodgeschoten. Was je ook verantwoordelijk voor de bom die mijn vader vermoord heeft?’
        

        
				
        
          ‘Je weet wel beter, Bravo.’
        

        
				
        
          ‘O, ja? Ik heb anders de indruk dat ik helemaal niets weet – niet over jou, noch over de Orde, noch over de Voire Dei.’
        

        
				
        
          ‘Ik heb er een buiten gevecht gesteld.’ Ze wees naar een gardiaan op de grond. ‘Dat deed ik om je te beschermen.’
        

        
				
        
          Bravo richtte de
          sig
          Sauer op haar. ‘Waarschijnlijk om zijn wapen te pakken te krijgen.’
        

        
				
        
          ‘Hoe kan ik je in jezusnaam overtuigen?’
        

        
				
        
          ‘Leugenaar. Dat hoef je niet eens te proberen.’
        

        
				
        
          Ze beet op haar lip, omdat ze inderdaad een leugenaar was. Ze had tegen hem gelogen vanaf het moment dat hij voor haar deur had gestaan. Daarna was ze niet meer opgehouden met liegen, en nu was de waarheid zo brandgevaarlijk dat haar kansen bij hem verkeken waren.
        

        
				
        
          Ze voelde haar falen als een molensteen op haar schouders en liet haar pistool vallen. ‘Je zult me niet zomaar doodschieten. Daar ken ik je te goed voor.’ Ze stak een hand uit. ‘Laat me je in elk geval helpen om hem neer te leggen.’
        

        
				
        
          ‘Niet dichterbij komen!’ riep hij. ‘Als je dat doet, schiet ik wél!’ Het was alsof de woorden als druppels bloed uit hem werden geperst. Zijn gezicht was bleek en ontzet.
        

        
				
        
          ‘Goed, Bravo. Het is al goed. Als je maar weet dat ik pastoor Mosto niet vermoord heb. Dat was in scène gezet.’
        

        
				
        
          ‘Met je eigen mes?’
        

        
				
        
          Jenny kneep haar ogen eventjes dicht. ‘Hoe anders?’ had ze willen vragen, maar op dat moment was ze niet bij machte om de situatie uit te leggen. En eigenlijk had ze geen enkel bewijs en kon ze ook de cruciale vraag naar Mosto’s moordenaar niet beantwoorden. Haar aarzeling was een vergissing.
        

        
				
        
          ‘Achteruit.’
        

        
				
        
          Ze schrok van zijn barse toon. Haar ogen schoten open. Er viel niet veel te zeggen, maar de haat in zijn blik was verstikkend en veranderde de woorden in haar mond in stenen.
        

        
				
        
          ‘Ik zou je moeten doden om wat je gedaan hebt.’
        

        
				
        
          ‘Hij was de verrader, Bravo. Ik weet dat je het niet horen wilt, maar Rule was...’
        

        
				
        
          ‘Kop dicht!’ Als hij oom Tony niet in zijn armen had gehad, wist hij zeker dat hij haar met alle kracht die hij in zich had geslagen zou hebben. Hij wilde zien hoe ze wankelend op haar knieën viel, duizelig van de klap die hij met het volle gewicht van zijn vijandigheid had uitgedeeld. Hij wilde haar zien boeten voor haar onzegbare verraad, maar kon het niet opbrengen om haar op deze manier te doden.
        

        
				
        
          Langzaam en zonder zijn blik van haar los te maken legde hij Rule op de koude plavuizen. Zijn verdriet over het feit dat hij oom Tony moest achterlaten was bijna te veel voor hem, maar ondanks alle gruwelen die hadden plaatsgevonden, was hij vastbesloten om sterk te blijven. Dat deed hij voor zijn vader. Bovendien kon hij in wezen nog steeds goed en kwaad onderscheiden, zelfs in de hel van de Voire Dei.
        

        
				
        
          ‘Ik ga nu weg,’ zei hij met een kille, afstandelijke en monotone stem. Een ander geluid durfde hij niet aan. ‘Als je me probeert te volgen, als ik je nog eens terugzie, vermoord ik je. Is dat begrepen?’
        

        
				
        
          ‘Bravo...’
        

        
				
        
          ‘Is dat begrepen?’
        

        
				
        
          De woede in zijn stem boorde dwars door haar heen en beroofde haar van al haar samenhangende gedachten. ‘Ja.’ Ze zou alles gezegd hebben om die klank nooit meer hoeven horen.
        

        
				
        
          Met een bovenmenselijke krachtsinspanning bedwong ze haar tranen, totdat Bravo, die behoedzaam achteruit wegliep, versmolt met de schaduwen die lange tentakels uitstaken om hem te omhelzen. Toen vertroebelde haar blik, en terwijl ze door een bijna ondraaglijke eenzaamheid overmand werd, liet ze zich op haar knieën zakken en tastte ze als een blinde naar Paolo Zorzi’s lijk.
        

        
				
        

          Deel 3
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          In de hartverscheurende triestheid van de nasleep kwam pope Damaskinos uit de dekking van de vrouwenbanken tevoorschijn. Toen hij zich over de balustrade van het balkon boog, zag hij het bloedbad. Hij liet zich op zijn knieën zakken, boog zijn hoofd en bad voor de stervenden en doden. Aan de politie en de wetten van de buitenwereld dacht hij niet; de lucht in zijn kerk – het huis Gods dat hij beheren moest – was zwart door het roet van menselijke zonden. Hij verzonk steeds dieper in zijn gebed en had alleen aandacht voor de noodzaak tot spirituele loutering en vergiffenis. Allereerst vroeg hij vergiffenis voor zichzelf en zijn eigen rol in de waanzin beneden.
        

        
				
        
          Maar zijn gewijde gedachten werden onderbroken. Zijn hoofd schoot omhoog, zijn ogen vlogen open en zijn blik viel op een slanke gestalte die door de kerk liep als een reekalf over een open plek. Zijn hart bonsde pijnlijk tegen zijn ribbenkast, zodat zijn linkerhand klauwend naar zijn borst tastte.
        

        
				
        Het was de duivel. De duivel was in zijn kerk. Alle plannen tot vergiffenis verdwenen als een troep geschrokken vogels bij de nadering van een storm. Zijn huis had geen vergiffenis, maar uitdrijving nodig. Met dit angstaanjagende inzicht draaide Damaskinos zich om en sloeg op de vlucht.

        
				
        
          Jenny was half verlamd door de schok, maar het drong langzaam tot haar door dat er een schaduw over haar heen viel. Er kwam iemand aan. Ze hief haar hoofd, draaide zich om en zette zich schrap voor de onvermijdelijke aanval van gardianen. In plaats daarvan herkende ze Camille Muhlmann. Ze slaakte een zucht van verlichting, zette alle sluizen open en huilde tranen met tuiten. Camille knielde naast haar. Ze nam Jenny in haar armen en wiegde haar.
        

        
				
        
          Jenny’s verlatenheid was naar de achtergrond gedreven door de verblindende pijn van het verleden, die begonnen was toen ze Ronnie Kavanaugh had leren kennen. Dat gebeurde in Londen, passend genoeg in een ondergronds casino, waar allerlei lieden – onder wie Kavanaugh – de hele nacht geld vergokten. Hij was aan een opdracht bezig en moest daarvoor urenlang roulette en chemin de fer spelen. Zij had verlof omdat ze in haar arm een botsplinter was kwijtgeraakt toen ze in een speedboot op de Theems een ridder achternazat.
        

        
				
        
          Toen Kavanaugh op haar af kwam, schrok ze even, maar ze was natuurlijk gevleid toen hij zei dat hij haar had opgemerkt zodra ze binnenkwam. Hij had gevraagd of ze van gokken hield, en moest lachen toen ze zei dat ze niet begreep waarom mensen dat deden. Uit zijn ogen straalde een soort woest licht, dat ze eerder voelde dan zag. Hij droeg een overhemd met brede strepen en een mooi gemaakte, donkerblauwe smoking. Aan zijn voeten had hij glimmende schoenen die wel pantoffels leken. Hij rook prettig naar sandelhout en zweet, en rond de krullen om zijn hoofd hing een vage halo van sigarenrook.
        

        
				
        
          Hun verhouding was diezelfde nacht begonnen, naar ze aannam, hoewel ze niet had toegestaan dat hij met haar naar bed ging, zoals hij gewild had. Ze had wel naar hem verlangd – naar zijn elegantie, wereldwijsheid en charme, om nog maar te zwijgen van dat bloedknappe gezicht met dat betoverende vleugje wreedheid. Ze werd erdoor aangetrokken als een mot door een vlam. Maar ze was ook een beetje bang voor hem, bang dat ze hem niet aankon, bang dat zijn energie haar zou absorberen en dat ze eenvoudig zou ophouden te bestaan als ze naast hem lag. Ondanks – of misschien wel dankzij – die angst had ze zich binnen een dag aan hem overgegeven.
        

        
				
        
          Hun verzengende en ademloze relatie had iets meer dan drie maanden geduurd – voor hem een record, naar later bleek. In die tijd gaf ze zich volledig aan hem en gaf ze zich misschien ook voor het eerst in haar leven over aan haar eigen lust. Er kwam een moment – angstaanjagend te bedenken hoe snel het gekomen was – waarop ze wist dat ze alles voor hem zou doen.
        

        
				
        
          Echt alles?
        

        
				
        
          Toen hij de relatie verbrak, was ze al een week over tijd. Ze huilde drie dagen achtereen. Haar bloeding wilde nog steeds niet op gang komen. Uiteindelijk sleepte ze zich naar een apotheek en deed ze in haar trieste hotelkamer een zwangerschapstest. Toen ging ze naar buiten om een nieuwe test te kopen en uit te voeren. Het was ongelooflijk: ze was zwanger.
        

        
				
        
          In haar opperste wanhoop ging ze dom en hysterisch naar hem toe – niemand kon toch verlangen dat ze helder nadacht? Ze vertelde het hem en hoopte tegen beter weten in dat hij dolblij zou zijn, dat hij haar zou terugnemen en dat hij een gezamenlijke toekomst zou voorstellen. In plaats daarvan sloeg hij haar nonchalant, maar wreed, met de rug van zijn hand en zei hij dat ze er iets aan moest laten doen.
        

        
				
        
          ‘Je hebt er een klerezooi van gemaakt,’ zei hij. Zijn stem droop niet van de minachting; dan zou er van emotie sprake zijn geweest. Veel erger voor haar was zijn kille afstandelijkheid. ‘Heb je dan nog nooit van de pil gehoord? Te jong en te stom – ik had het kunnen weten.’ Kennelijk walgend van haar hysterische gesnik schudde hij zijn hoofd. Hij boog zich voorover en trok haar overeind. ‘Ik weet wel iemand. Ik breng je erheen.’ Zijn hand greep haar kaak en dwong haar om hem aan te kijken. ‘Weet je dat je mazzel hebt? Als iemand anders in de Orde dit weet, word je eruit geschopt, want niemand wil je excuses horen. Maar maak je me maar niet ongerust. Ik regel het wel, en dan is het alsof het nooit gebeurd is. Ga maar mee, maar haal zoiets nooit meer in je hoofd en wees niet opnieuw zo stom.’
        

        
				
        
          En dus had ze het niet opnieuw in haar hoofd gehaald, of liever gezegd: pas veel, veel later, toen alles voorbij was en er in haar binnenste niets anders meer was dan een lege ruimte die nooit meer opgevuld zou worden, naar ze zeker wist. Pas toen ze bijna een halfjaar later op het eiland Rhodos wakker werd van de dageraad en het naderende gevaar, begreep ze wat Ronnie Kavanaugh met haar had uitgehaald. Natuurlijk mocht ze niets van hem zeggen, moest ze het ‘probleem’ oplossen en zou iedereen daarna vrolijk verder leven. Hij maakte zich alleen geen zorgen over haar carrière, maar over die van zichzelf. Als bekend werd dat hij een gardiaan zwanger had gemaakt, kon hij zijn boeltje pakken, en daar had hij geen zin in.
        

        
				
        
          Waarom was ze niet naar haar vader gegaan en had ze niet zijn hulp gevraagd? Omdat hij haar altijd al had geholpen. Ze was nu volwassen, en als ze in de problemen zat, dan moest ze er zich dwars doorheen zien te vechten.
        

        
				
        
          Dat had ze ook steeds geprobeerd...
        

        
				
        
          Camille, die Jenny’s hart tegen het hare voelde bonzen, trok haar dichter tegen zich aan en mompelde iets in haar oor. Ze voelde vreemde tranen achter haar oogleden branden, maar die vergoot ze voor zichzelf, niet voor Jenny. Op het witte doek van haar geest zag ze het wijdbeens liggende lijk van Anthony Rule met een weinig kenmerkende, uitdrukkingsloze blik, alsof hij een wassen beeld uit Madame Tussauds was, een afgietsel dat ten onrechte voor Rule was aangezien.
        

        
				
        
          Ze riep het beeld van haar eigen eenzaamheid op, en met enige inspanning kwamen er tranen in haar ogen, die langzaam over haar wangen biggelden om door Jenny gezien en verkeerd begrepen te worden. Ze kon toch best een beetje meeleven met de pijn en de ellende van Jenny’s eenzaamheid? Ook zijzelf was immers als een oude lap weggegooid na jarenlang mentale impulsen aan de ridders van Sint-Clemens te hebben gegeven. Ze had hen vanachter de schermen geleid, had haar borsten en dijen in de strijd geworpen, had haar lippen en vingers gebruikt en had naderhand in bed veel gepraat over dingen die politieke kennis werden. Maar op het moment dat ze uit de schaduwen stapte, op het moment dat ze zelf de macht had willen grijpen, was ze afgewezen door dezelfde hoge heren die ’s nachts haar ideeën hadden ingedronken om ze uit te voeren als de zon hoog aan de hemel stond. Ze had hen sterker en machtiger gemaakt en hun bereik tot in het hart van de gnostisch observanten uitgebreid – een plaats waar ze zelf nooit hadden kunnen doordringen. Toch hadden ze haar aanbod om hen te leiden verworpen, en ze wist zeker dat er niet eens veel over gepraat was. Het leek eerder een pavlovreactie. En dus was ze teruggekropen in de schaduw, had ze haar wonden gelikt en had ze zich tevreden moeten stellen met haar manipulaties om haar zoon te verheffen tot de positie die ze zelf had willen bekleden. Ook dat was een pyrrusoverwinning die een bitterzoete smaak in haar mond achterliet.
        

        
				
        
          Maar nee, die eenzaamheid was niets vergeleken met de verlatenheid die ze gevoeld had toen Dexter haar in de steek had gelaten. Haar verdrijving uit het paradijs, de vernietiging van haar dromen, het einde van alles. Ook Anthony had zich teruggetrokken uit haar bed, tussen haar warme dijen vandaan, uit haar web, maar ze moest toegeven dat het genot van zijn vrijpartijen minder aan zijn bekwaamheid te danken was dan aan de hete, heerlijke wraak zie ze voelde op zowel de Orde als Dexter bij elke keer dat hij toestootte en weer uit haar gleed. Anthony was haar stalen vuist tegen de gnostisch observanten geweest. Anthony was van haar geweest, alleen van haar. Zelfs Jordan, die van Anthony’s bestaan wist, had zijn identiteit niet gekend. Wat had ze Anthony uitmuntend bedrogen – wat had ze iedereen bedrogen, haar eigen zoon niet uitgezonderd. Maar ze leefde nu eenmaal voor bedrog...
        

        
				
        
          Ineens voelde ze Jenny’s armen om zich heen en daarmee het getril van haar snaarstrakke zenuwen. Ellende en pijn, daarbij voelde Camille zich thuis. Van die psychische toestand smulde ze. Ja, Anthony was er niet meer, maar daarom was zij nog niet alleen. Ze moest Jenny bedotten en manipuleren.
        

        
				
        
          ‘Het is goed, het is goed,’ fluisterde ze. ‘Ik ben bij je.’
        

        
				
        
          Ze stond op. Het gewicht van haar nieuwe instrument hing tegen haar aan.
        

        
				
        
          ‘Wat is er gebeurd, Jenny?’
        

        
				
        
          Ze werkte Jenny met enige spierkracht de kerk van San Georgio dei Greci uit en stond nu in het wazige licht van de late namiddag. Loeiende sirenes naderden. Straks arriveerden de eerste politieboten, en Jenny en zij moesten verdwenen zijn voordat de vertegenwoordigers van de buitenwereld hier massaal kwamen opzetten. ‘Michele Berio belde me, in alle staten.’ Michele Berio was de schuilnaam waarmee Cornadoro zich aan Jenny en Bravo had voorgesteld. ‘Namelijk toen jullie hem buiten het hotel het nakijken hadden gegeven. Dat was trouwens goed gedaan. Als ik Jordan gebeld had, zou hij hem stante pede ontslagen hebben.’
        

        
				
        
          Ze liep haastig met Jenny naar een klein café, waar ze twee dubbele espresso’s en gebak met laagjes chocolade bestelde om hun energie snel aan te vullen.
        

        
				
        
          Toen Jenny uit het toilet terugkwam, pakte Camille haar ijskoude handen. ‘Je moet me alles vertellen,’ zei ze zachtjes. ‘Ik weet dat dit een vreselijke, afgrijselijke dag is geweest. Praat het gewoon van je af.’
        

        
				
        
          Jenny vertelde wat er gebeurd was. Hoe haar de moord op pastoor Mosto in de schoenen was geschoven. Hoe Bravo gevangen was genomen. Dat hij haar voor een verrader hield die samenwerkte met haar mentor Paolo Zorzi. Hoe zij erachter was gekomen dat Anthony Rule de echte verrader was.
        

        
				
        
          Toen ze moest vertellen dat Bravo er geen woord van geloofde, zei Camille: ‘Nee, natuurlijk niet. Rule was een soort oom voor hem. Rule heeft hem zelfs voor een deel opgevoed.’
        

        
				
        
          De koffie en het gebak kwamen, en de twee vrouwen zwegen even. De kopjes waren van beschilderd porselein, de schoteltjes van geciseleerd zilver. In de kopjes stoeiden engeltjes met roze wangen tegen een achtergrond van grote witte wolken. Mensen kwamen en gingen. Er klonken lachbuien en korte ruzies. Aan de overkant van het kanaal zagen ze de lichtflits van een politieboot en mannen in een donker uniform. Ze blokkeerden het licht van de zon die langzaam aan de westelijke hemel omlaagzakte, en bewogen zich efficiënt alsof iedereen een tandrad in een machine was. Voor Camille was dat een opbeurende gedachte. Ze stond al jarenlang quitte met de samenleving, maar het was altijd prettig om haar beslissingen bevestigd te zien.
        

        
				
        
          Toen ze zag dat Jenny haar gebak wegschoof, vroeg ze: ‘Wat is er? Hou je niet van zoet?’
        

        
				
        
          ‘Nee, maar ik heb gewoon geen trek.’
        

        
				
        
          ‘Maar je moet wel iets eten.’ Camille pakte Jenny’s vork en gaf die aan haar. ‘Zorg dat je op krachten komt, want we hebben nog een lange tocht voor de boeg.’
        

        
				
        
          Jenny sloeg haar blik op. ‘Hoezo?’
        

        
				
        
          ‘Ik bedoel dat wij, wij tweeën, Bravo gaan zoeken.’
        

        
				
        
          Jenny keek somber. ‘Hij zei dat hij me vermoordt als hij me terugziet.’
        

        
				
        
          ‘Laat Bravo maar aan mij over, schat.’
        

        
				
        
          Jenny schudde haar hoofd. ‘Ik ben heel dankbaar voor je hulp, Camille. Deze reis is een nachtmerrie geworden.’
        

        
				
        
          ‘Dat begrijp ik. Je vriend...’
        

        
				
        
          ‘Nee, je begrijpt het niet. Het is mijn taak om Bravo te beschermen, en daarin heb ik gefaald.’
        

        
				
        
          ‘Jouw taak? Wie heeft je die gegeven?’
        

        
				
        
          Jenny beet op haar lip. Ze had tijdens haar opleiding geleerd om haar mond te houden. Maar in deze omstandigheden, afgesneden van iedereen en alles wat een beetje steun kon bieden, zag ze Camille als haar enige kans om haar falen goed te maken en te slagen in de cruciale taak die Dex haar gegeven had, namelijk om zo dicht bij Bravo te blijven dat ze hem beschermde tegen degenen die het op zijn leven hadden voorzien. Hakkelend vertelde ze Camille de hoofdzaken van de Orde en zijn doodsvijanden, de ridders van Sint-Clemens.
        

        
				
        
          ‘Ik wist wel dat er meer achter zat dan Bravo me wilde vertellen.’ Camille kneep even in Jenny’s hand. ‘Fijn dat je me in vertrouwen hebt genomen, lieverd. Nu weet ik beter hoe we het moeten aanpakken.’
        

        
				
        
          Ze wist Jenny netjes om de tuin te leiden, bedacht ze, net zoals ze Dexter om de tuin had geleid, of in elk geval zoals ze Anthony Rule om de tuin had geleid. Dexter bleek gewoon lastiger te kraken, voor haar té lastig. Hij was gesmolten, maar niet lang. Ze had echt gehoopt dat haar plannetje zou slagen, dat ze Dexter uit het echtelijk bed én uit de Orde kon losweken, dat hij zowel van Stefana als van de gnostisch observanten zou scheiden, dat hij met haar zou trouwen en haar de bergplaats van de geheimen zou verraden. En het had maar een haartje gescheeld of het was haar gelukt. Alleen de onverwachte dood van zijn jongste zoon Junior had hem weer naar zijn vrouw en twee andere kinderen gedreven. Zonder die barst in het ijs zou Dexter van haar zijn geweest.
        

        
				
        
          ‘Ik begrijp wat ik heb gedaan,’ had hij drie maanden na Juniors dood tegen haar gezegd.
        

        
				
        
          Ze zaten lui op een bank in het duur vormgegeven Parc Monceau, dat binnenkort een zee van groen zou zijn. Hij had bonbons voor haar meegebracht alsof ze geliefden waren. En ze voelde zich inderdaad jong. De lente naderde en ze wist nog dat de eerste, lichtroze kersenbloesems opengingen. Maar niet lang. Een paar dagen later waren ze net als Dexter verdwenen.
        

        
				
        
          ‘Anthony heeft me meegenomen naar Noorwegen om te jagen.’ Ze wist nog dat er een vreemd soort spanning in zijn stem was geslopen. ‘Op een dag stuitten we op het spoor van een veelvraat, en dat is een verdomd zeldzaam beest. We hebben hem de hele dag gevolgd. Ik wilde het niet opgeven, want ik was halfgek van verlangen om hem te vinden. Maar deed ik dat om hem neer te leggen? Nee. Ik zag hem. Op hetzelfde moment zag hij mij, en we herkenden elkaar. En het was of iemand me een spiegel voorhield. Ik wist dat er een intieme band tussen ons bestond. Ik wist dat we allebei gevaarlijk waren, allebei in staat waren om levend vlees te verscheuren en een vreselijke pijn toe te brengen. Op dat moment wist ik ook hoe het afloopt als we hiermee doorgaan, Camille.’
        

        
				
        
          ‘Maar ik dan?’ vroeg ze huilend. Nu ze het wist, had ze het in die gespannen stem horen aankomen, maar ze had het niet willen weten. Ze had de gedachte aan haar mislukking niet willen verdragen. ‘We hebben toch samen plannen gemaakt? Voor ons leven? En wat moet er van Jordan worden?’
        

        
				
        
          ‘Het was een risico, Camille. Dat wist jij net zo goed als ik.’
        

        
				
        
          Toen ze hem gesmeekt had om er nog eens goed over na te denken, had hij iets nog veel pijnlijkers gezegd: ‘Je bent voor mij gevaarlijk als een gifbeker. Blijf uit mijn buurt, Camille. Ik meen het.’
        

        
				
        
          Achteraf gezien herkende ze de bestudeerde kilte. Met elk woord dat hij zei liep er meer intimiteit uit hem weg, als zand in een zandloper. Hij straalde zelfvertrouwen uit en schiep meteen afstand tot haar. Dat was een oude truc die ze zelf vaak gebruikt had, en later vervloekte ze zichzelf omdat hij haar onaangenaam verrast had, terwijl hij toch degene was voor wie ze misschien wel alles zou hebben opgegeven: de ridders, haar ambities, alles wat haar gaande hield. Voor hem en alleen voor hem zou ze van haar gedetailleerd uitgewerkte plan zijn afgeweken. Alleen voor jou, Dexter...
        

        
				
        
          Zodra Jordan oud genoeg was om het te begrijpen, had ze hem verteld dat Dexter haar wreed had laten zitten. Ze had hem getraind – soms hard en eigenhandig – en samen hadden ze plannen gemaakt. Het was geen verrassing dat hij een slimme jongen bleek – veel slimmer dan zijn klasgenoten. Hij had tussen hen geschitterd zoals de zon tussen de sterren.
        

        
				
        
          Toen Dexter vertrokken was, werd Anthony Rule het voorwerp van haar woede. Als Rule hem niet had meegenomen naar Noorwegen, als Dexter de veelvraat niet gezien had... Ze wilde niets liever dan de tijd terugdraaien en teruggaan naar de tijd voordat het ijs barstte en Junior in het water viel om nooit meer op te duiken.
        

        
				
        
          Ze hield haar blik gericht op Anthony Rule. Hij werd haar nieuwe doelwit, en wat een rijke ader boorde ze met hem aan! Ze moest haar doel stapje voor stapje bereiken, zo langzaam dat Jordan meer dan eens zijn geduld met haar verloor. Maar Jordan was natuurlijk altijd ongeduldig. Ze vroeg zich af waar die trek vandaan kwam. In elk geval niet van haar, en van zijn vader evenmin.
        

        
				
        
          Camille wijdde haar formidabele aandacht weer aan Jenny. ‘Maak je maar geen zorgen meer,’ zei ze. ‘We worden zijn beschermengelen en zorgen dat hem niets overkomt.’
        

        
				
        
          Aan de overkant van het kanaal vertrok de politieboot. De rechercheurs waren klaar. Het was drukker geworden in het café en buiten was het gloeiend heet. In Venetië viel de schemering.
        

        
				
        
          Het was geen toeval dat Bravo pope Damaskinos vond: hij zag de priester de kerk ontvluchten alsof hij een spook had gezien. Bravo kon het hem niet kwalijk nemen. Op de geruite plavuizen van zijn godshuis was een bloedbad aangericht. En het was uitgerekend de pope zelf die Anthony Rule zijn pistool had gegeven.
        

        
				
        
          Bravo volgde hem alsof hij een zakkenroller of tasjesdief was. Hij was zodanig in de greep van zijn geschokte verdriet dat hij niets anders kon bedenken. Als een gewond dier bewoog hij zich puur vanuit zijn instinct voort. Zijn hogere hersenfuncties waren verscheurd door datgene waarvan ze getuige waren geweest – Jenny’s onvoorstelbare verraad, het leven dat uit oom Tony spoot, het licht dat in zijn ogen doofde, zijn kracht en zijn troost die in rook opgingen – en lieten hun beheersing van zijn bewegingen en gedachten los. De doodsangst, het ongeloof, de woede en de wraak maakten zich allemaal ondergeschikt aan de noodzaak tot overleving.
        

        
				
        
          Zonder Damaskinos uit het oog te verliezen liep hij onvast over een pleintje, waar een groep oude mannen tegen het muurtje van een oude stenen put stond geleund; het leek het oog van een monsterlijke cycloop, maar werd door hun sigarettenrook deels aan het oog onttrokken. Hij vervolgde zijn weg over een hoge boogbrug die vaag en geheimzinnig werd weerkaatst op de rimpelende golfjes van het kanaal. Daarna liep hij door een smalle, kronkelende steeg waar de goden van Venetië zijn ellende becommentarieerden met gespreksflarden uit de mond van onzichtbare sprekers, een kort fragment van een aria en een abrupte, onaangename lach.
        

        
				
        
          Intussen hield hij Lorenzo Fornarini’s dolk stevig omklemd. Hij voelde zich op drift op een oceaan waar nergens land in zicht was. Als een blinde in de Voire Dei had hij alleen houvast aan deze dolk en het laatste versleutelde bericht van zijn vader. Al het andere was bedrog en leugen, en andere vragen kon hij niet beantwoorden.
        

        
				
        
          Hij moest zo snel mogelijk uit Venetië weg, en die noodzaak drong zich als een oorlogsverklaring aan hem op. Bovendien moest hij Lorenzo Fornarini’s dolk meenemen. Hij had een idee, maar daarvoor had hij Damaskinos’ diensten nodig.
        

        
				
        
          De schuilplaats die de pope koos, was de Scuola San Niccolò. Het gebouw dateerde van het einde van de vijftiende eeuw en diende toen om de rechten van de Griekse gemeenschap in Venetië te beschermen, maar was sinds kort een museum. Bravo volgde de priester naar binnen en werd al meteen omringd door honderden iconen die in glazen vitrines en in rijen aan de muren tentoongesteld waren.
        

        
				
        
          Damaskinos stond voor een vitrine met de icoon van een twaalfde-eeuwse heilige. De halo van bladgoud glom rond een lang gezicht met een zware baard. De pope hief zijn handen op naar zijn borstbeen en zijn witte lippen zeiden een onhoorbaar gebed, zodat er, op de halo na, weinig verschil was tussen hem en de heilige.
        

        
				
        
          Bravo liep onhoorbaar naar hem toe. Op dat uur was er bijna niemand anders in het museum. Door de ramen hoog in de muren viel een waterig licht dat bleke vierkanten vormde en de iconen uit hun lange sluimering wekte.
        

        
				
        
          Bravo sprak de naam van de pope heel zachtjes uit, maar Damaskinos reageerde als door een wesp gestoken. Hij draaide zich bliksemsnel om en zijn grote ogen waren bijna helemaal wit. Hij was kennelijk doodsbang.
        

        
				
        
          ‘Bravo, je leeft nog. Goddank!’ zei hij. ‘Ik ben zo bang geweest... Ik zag...’
        

        
				
        
          ‘Een mislukking, eerwaarde. Een complete ramp. Oom Tony is dood, doodgeschoten door...’ Hij schudde zijn hoofd. Zijn borst deed pijn alsof niet oom Tony maar hijzelf beschoten was, en hij wilde schreeuwen totdat zijn keel bloedde. ‘Verraders. Ik moet uit de buurt van die verraders zien te komen.’
        

        
				
        
          
            ‘Ja, dat begrijp ik.’ Maar Damaskinos leek diep in gedachten verzonken en keek heimelijk rond alsof er elk moment iemand de deur
            

            binnen kon stormen. Hij was bleek en keek gekweld.
          
        

        
				
        
          ‘Maar ik moet Lorenzo Fornarini’s dolk meenemen,’ vervolgde Bravo snel. Hij had zijn eigen gruwelen om mee af te rekenen. ‘Eerwaarde, dat kan ik doen als u een brief schrijft waarin u de dolk definieert als een godsdienstige antiquiteit die naar Turkije wordt teruggebracht.’
        

        
				
        
          ‘Ga je daarheen?’
        

        
				
        
          ‘Ja, naar Trabzon.’
        

        
				
        
          De priester knikte, maar op een vage, nadenkende manier, zodat Bravo opnieuw zijn naam zei.
        

        
				
        
          De priester schrok en staarde hem aan alsof hij een geestverschijning was.
        

        
				
        
          ‘Wat is er, eerwaarde?’
        

        
				
        
          De pope keek ineens weer helder. ‘Ja, ja, ik doe natuurlijk wat je wilt. Maar...’
        

        
				
        
          Bravo keek hem vragend aan. ‘Wat, eerwaarde?’
        

        
				
        
          Er leek even iets donkers voor Damaskinos’ ogen langs te glijden, maar toen was die wolk weer weg. ‘Niets.’
        

        
				
        
          ‘Wat u deed, was heel goed, eerwaarde.’
        

        
				
        
          ‘Wat?’ Dat ene woord ontsnapte hijgend aan zijn lippen. Zijn angst leek alweer gegroeid.
        

        
				
        
          ‘Dat pistool, eerwaarde. U hebt het pistool aan oom Tony gegeven.’
        

        
				
        
          ‘Dat weet ik niet. God moge het me vergeven, maar ik weet niet...’ Damaskinos legde een hand op Bravo’s schouder en vermande zich met moeite. ‘Wees alleen heel voorzichtig, mijn zoon. Je staat tegenover... je allergevaarlijkste tegenstander.’
        

        
				
        
          Bravo schudde fronsend zijn hoofd.
        

        
				
        
          De pope haalde een hand over zijn lippen om het daar gevormde speeksel te verwijderen. ‘De duivel namelijk,’ zei hij, zacht en zuur uitademend. ‘De duivel heeft het slagveld betreden.’
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          Bravo stond op het vliegveld van Trabzon op de koffer te wachten waarin hij de dolk had gedaan. Hij werd bestookt met een verblindende hagel van Turkse en Arabische woorden, die als zachte hamerslagen tegen zijn oren vielen en klonken alsof iemand kool aan het hakken was of als de tien miljoen korreltjes van een zandstorm. Hij luisterde gesprekken in de buurt af en liet zijn oren wennen aan de ruwe snelvuurmuziek van het Midden-Oosten. Hij had al een tijdlang geen Turks meer horen spreken, en terwijl hij antwoorden bedacht op vragen die de mannen, vrouwen en kinderen bij de bagageband stelden, zei hij ze heel zacht in het Turks en Arabisch.
        

        
				
        
          Hij haalde zijn koffer van de band en ging ermee naar een hokje in het herentoilet. Toen hij zich ervan vergewist had dat de dolk nog net zo lag als hij hem had ingepakt, waste hij zijn gezicht en handen. In de gevlekte spiegel kijkend vroeg hij zich af wie hem aanstaarde. Het leek wel een doodskop die even gekweld keek als pope Damaskinos in de Scuola San Niccolò. Geschrokken van wat er met hem gebeurd was en wat hij aan het worden was, draaide hij zich om.
        

        
				
        
          Toen hij weer in de drukke, echoënde aankomsthal stond, keek hij lang en aandachtig om zich heen. Het leek hem terecht dat hij de paranoia naderde, maar hij zag niemand die ook maar enige aandacht aan hem besteedde. Met de koffer in de hand liep hij de klamme avondlucht in.
        

        
				
        
          Hij nam een hijgende rammelkar van een taxi naar de stad, die gebouwd was op een steile rotsplaat tussen de halfronde haven en de eerste heuvels van de wazig blauwe of okerbruine bergen. Die bergen waren eeuwenlang een uitmuntende barrière tegen een invasie vanaf de landkant geweest. Als Trebizonde had de stad veilig achter dikke muren gelegen die gebouwd waren naar het voorbeeld van de beschermende wallen rond Constantinopel.
        

        
				
        
          Toen Bravo naar het donkere hart van de door lampjes verlichte bergen keek, voelde hij de vorm en het gewicht van de geschiedenis van deze stad. Toen Constantinopel in 1204 tijdens de Vierde Kruistocht in handen van Europese legers viel, ontstonden drie kleinere Griekse rijken uit de puinhopen van Byzantium: Nicaea, Epirus en Trebizonde. Alexios I, kleinzoon van de Byzantijnse keizer Andronikos I Komnenos, maakte van Trebizonde het grootste en rijkste van de drie. De Komnenoi-keizers begrepen de bijna magische locatie van de stad zodra ze er met hun leger aan land gingen. Trebizonde lag aan het begin van de weg die het zuiden van de Zwarte Zee met Iran verbond, en beheerste ook de toegang tot de Zigana-pas via Erzurum naar het binnenland van Anatolië. Het strategische belang daarvan was niet te onderschatten. Op die manier werden de Komnenoi de architecten van Trebizonde als een belangrijk handelsknooppunt tussen Oost en West, waar de christenheid in contact kwam met – en in de veertiende en vijftiende eeuw luidruchtig botste op – de islam, want de Grieken hunkerden begerig naar deze ‘Gelukkige Stad’ die zij ontwikkelden, de Latijnen dreven er handel mee en de Ottomanen vonden dat Trebizonde hun ontstolen was.
        

        
				
        
          Door een opening tussen de bergen stelde hij zich de lange, rinkelende stoet geelgrijze kamelen voor die via het smalle, goed verdedigde Pyxitis-dal kronkelend naar de stad trok en onmetelijke rijkdommen bij zich had voor de bezorgd wachtende kooplieden en ondernemers uit Venetië, Florence, Genua en het Vaticaan, want Trebizonde herbergde in die tijd menig lid van een militaire kloosterorde.
        

        
				
        
          De gammele taxi zette hem af bij Havenhotel Zorlu, waar hij een kamer met uitzicht op de kalme Zwarte Zee had geboekt. Het was een aardedonkere avond met laaghangende bewolking zonder maan of sterren. Onzichtbare mensen riepen dingen in het Arabisch en Turks, wat versmolt met het wanhopige geblaf van magere straathonden. Buiten zijn raam voeren boten voorbij alsof ze over een schouwburgpodium gleden. Hij maakte de glazen deur open, liep het balkon op en bleef bij de leuning staan. Hij rook er de exotische geuren van mirre en kurkuma, sumak en munt, en liet de vreemde kakofonie van de stad tot zich doordringen. Vanuit de open deur van een club aan het water hoorde hij de trillers van Turkse muziek en het gezaghebbende getokkel van een
          aud
          en een
          balzouki.
          Het diepe staccato van dieseltrucks, het hyperventilerende slagwerk van scooters. Toen klonken een alt en een tenor. Tussen alle golvingen en de stijgende en dalende toccata van de taal hoorde hij flarden van Venetiaanse aria’s en Byzantijnse tierlantijnen die door kaliefen en sultans over het water heen naar het westen waren gebracht en Seltsjoeken en Mamelukken angst aanjoegen. Hij hoorde iets wat een oproep tot het gebed zou kunnen zijn, en hief zijn hoofd. Het zwarte gevaarte van een olietanker sjokte naar het westen. Aan de overkant van de zee lag de Oekraïne – een nog vreemder land dan Turkije.
        

        
				
        
          Hij gebruikte een maaltijd van gegrilleerde dorade met olijfolie en munt onder een dikke laag verkoolde oregano. Hij haalde het witte visvlees van de doorschijnende graten, die een wiskundig ingenieus raster vormden. Zou het niet prachtig zijn om een geheimschriftsleutel te baseren op precies zo’n organisch raster, vroeg hij zich af.
        

        
				
        
          Daarna viel hij in slaap, hoewel hij dat niet van plan was geweest. Hoe dan ook, hij lag in zijn gekreukte kleren languit en schuin op het bed. Op het met een wit tafellaken bedekte karretje lagen de restanten van zijn maaltijd hoog opgestapeld.
        

        
				
        
          Hij droomde, en in die droom kwam zijn vader weer bij hem. Zijn vader zat in bad. Het water stroomde de kuip in en er steeg stoom op. Dexter had zijn hoofd naar achteren gelegd en zijn natte haar van zijn brede voorhoofd gestreken. Zijn vader was op zijn gemak, maar niet kwetsbaar, nooit kwetsbaar.
        

        
				
        
          Hij had zich een keer geschoren terwijl zijn vader in bad zat.
        

        
				
        
          ‘Je zult het nieuws over Angola al wel gelezen hebben,’ had Dexter achteloos gezegd.
        

        
				
        
          ‘Ja.’ Hij wist wat zijn vader bedoelde: de dood van Amerikaanse mariniers en daarna de vermoedelijke massamoord op Angolese soldaten, waarover bepaalde leden van de Verenigde Naties in woede waren ontstoken en die door de Amerikaanse regering met kracht ontkend werden.
        

        
				
        
          ‘Daar kom ik net vandaan, Bravo. Uit Angola. Wil je de waarheid weten?’
        

        
				
        
          ‘Staat die dan niet in
          The New York Times
          ?’
        

        
				
        
          ‘Die krant meldt
          een
          waarheid, net als
          Time
          en
          cnn
          en Reuters en iedereen.’
        

        
				
        
          Bravo had zijn scheermes neergelegd. ‘Hoeveel waarheden kunnen er bestaan?’
        

        
				
        
          ‘Als iemand een verhaal gelooft, wordt het een waarheid... voor hem. Daarom is de geschiedenis zo’n wespennest. Het is moeilijk vast te stellen wat er gebeurd is, in tegenstelling tot wat mensen denken dat er gebeurd is, willen dat er gebeurd is en vinden wat er had moeten gebeuren. De invalshoek is alles, Bravo. De presentatie. Onthou dat.’
        

        
				
        
          Bravo zag scheerschuim met haartjes kolkend in de leidingen verdwijnen. ‘Wat is er in Angola gebeurd, pap?’
        

        
				
        
          ‘We hebben ervanlangs gekregen, dát is er gebeurd. De generaals hebben zich afschuwelijk misrekend. Arrogantie, Bravo. De Romeinen hadden er al last van, en wij hebben het ook. We dachten onverslaanbaar te zijn en hielden de Angolezen voor een lagere soldatensoort. Toen kregen we een flink pak rammel van ze. Onze minister van Defensie werd er zo nijdig over dat we het land in trokken en zonder aanzien des persoons duizenden mensen hebben afgeslacht. Hun misdaad was dat ze Angolezen waren, en voor die misdaad hebben we ze laten boeten.’
        

        
				
        
          ‘Ambassadeur Perry loog dus toen hij ontkende...’
        

        
				
        
          ‘Perry was de trouwe spreekbuis van zijn regering. Hij vertelde de waarheid zoals de beleidsmakers van de president die voor hem hadden opgeschreven.’
        

        
				
        
          Hij keek zijn vader aan. ‘Weet je dat zeker?’
        

        
				
        
          Dexter wees met een arm vol zeepsop. ‘Kijk zelf maar.’
        

        
				
        
          Op het gesloten deksel van de toiletpot lag een zwarte map. Bravo droogde zijn handen af en maakte hem open. Daarin lagen zes foto’s – luchtfoto’s vanuit een vliegtuig. Op de foto’s zag hij bergen lijken, Angolese lijken, niet alleen soldaten maar ook burgers. Het leek alsof God zonder veel belangstelling vanuit de hemel op deze menselijke catastrofe neerkeek. Bravo werd er een beetje misselijk van en voelde zijn handen beven.
        

        
				
        
          ‘Jij bent de laatste die ze ooit zal zien,’ zei Dexter. ‘Over tien minuten heb ik ze tot as verbrand.’
        

        
				
        
          Bravo had zijn vader recht aangekeken. ‘Waarom heb je ze me laten zien?’
        

        
				
        
          Dexter ging rechtop zitten, en het water stroomde van zijn borst en schouders. ‘Omdat ik wil dat je de waarheid weet. Omdat we in het land van de blinden wonen en ik niet wil dat je ooit blind wordt. Ik wil dat je ziet wat er om je heen plaatsvindt, zelfs als het pijnlijk is, zelfs als je het niet zien wilt. Omdat “het goede doen” niet je doel mag zijn; je moet streven naar het
          beste
          . Als je verder niets anders van me leert, is dat genoeg...’
        

        
				
        
          Bravo werd hijgend wakker. Zweet liep over zijn gezicht. Het was ochtend. Zonlicht stroomde de haven in, weerkaatste op het water en zette de ramen op het noorden in lichterlaaie. Hij trok zijn kleren uit en nam een koude douche tot hij overal kippenvel had en huiverde van de kou. Terwijl hij zich afdroogde, passeerden zijn vaders woorden voor zijn geestesoog de revue als op een elektronisch mededelingenbord. Hij legde de handdoek om zich heen, liep weer naar de kamer, ging in kleermakerszit op het bed zitten en nam de dolk in zijn handen alsof het een offermes was. Hij haalde het uit de schede. Hoeveel islamitische harten waren ermee doorboord? Hoeveel Ottomaanse buiken waren ermee opengelegd? Hoeveel ribben van ridders waren ermee verbrijzeld?
        

        
				
        
          Lamplicht flitste op het lemmet toen hij het bewoog, maar onthulde ook iets anders. Hij legde de dolk voorzichtig op de sprei en pakte de schede. Die had een voering van bloedrood fluweel, maar wapensmeden gebruikten die stof niet omdat de vleug snel vernield zou zijn. De dolk werd immers voortdurend in de schede gestoken en er weer uitgehaald. Maar zelfs als in deze schede wél fluweel zou zijn verwerkt, zou het de eeuwen niet hebben doorstaan.
        

        
				
        
          Toen hij een aandachtige blik op de binnenkant wierp, bleek een randje van de stof op te krullen. Hij trok eraan en merkte dat de voering heel makkelijk losliet. Daarbij verscheen het leer eronder – glimmend van de slijtage en donker van de olie en vermoedelijk ook bloed. Aan de achterkant van het fluweel had zijn vader de naam ‘Adem Khalif’ en een telefoonnummer geschreven. Daaronder stonden twee woorden boven elkaar:
        

        
				
        
          vice
        

        
				
        
          purpure
        

        
				
        
          Buiten pope Damaskinos’ appartement lag een
          altana
          ofwel dakterras. Altane dienen tegenwoordig vooral om de was te drogen, maar vroeger zaten er vrouwen met een breedgerande hoed. Die rand hield hun huid bleek en jong, maar de hoed had geen bol en stelde het haar bloot aan de zon: het haar was eerst bewerkt met een vloeistof die bevorderde dat het zonlicht het blond maakte.
        

        
				
        
          Het appartement was voor de pope een rustpunt, een hoge plek – de tweede verdieping was naar Venetiaanse begrippen hoog – ver weg van het permanente consumentisme van een stad die erdoor geobsedeerd was. Vooral na de nachtmerrie in de kerk vond pope Damaskinos het een opluchting om thuis te zijn. Hij had sinds het middaguur nog niets gegeten, maar merkte dat hij noch trek, noch dorst had. In zijn mond hing nog de zilte, koperen smaak van mensenbloed – een verzonnen smaak natuurlijk, maar daarmee niet minder angstaanjagend.
        

        
				
        
          Op deze warme, klamme avond waren zijn gedachten bij de altana, en zodra hij de deur van zijn appartement achter zich dichtdeed, stak hij het Byzantijnse vloerkleed over en trok hij het raam open waarachter het terras wenkte. Terwijl hij dat deed, merkte hij een grote en hoekige schaduw op. Hij reikhalsde om te zien wat het was, en schrok toen de schaduw in beweging kwam. Meteen daarna bleek die schaduw een menselijke gestalte te zijn, een grote man die hem met twee sterke vuisten vastgreep en door elkaar schudde tot zijn tanden rammelden.
        

        
				
        
          Hij keek in een paar ogen met de kleur van de lagune bij nacht en een opvallend gezicht dat voor kenners van de Venetiaanse geschiedenis een oeroude familie verried.
        

        
				
        
          ‘Wat doe je hier, Cornadoro?’ vroeg hij hijgend.
        

        
				
        
          ‘We gaan even naar binnen, eerwaarde.’ Met enorm opbollende spieren gooide Damon Cornadoro de pope door het open raam terug, en met een lichtheid die je van zo’n grote man niet zou verwachten, stapte hij op het Byzantijnse vloerkleed en trok hij de pope overeind.
        

        
				
        
          ‘Antwoorden, eerwaarde,’ zei hij. ‘Ik wil antwoorden.’
        

        
				
        
          ‘Op wat?’ De pope schudde zijn hoofd. ‘Wat kan ik je in vredesnaam vertellen?’
        

        
				
        
          ‘De verblijfplaats van Braverman Shaw.’
        

        
				
        
          Damaskinos’ ogen werden groot en wit, en hij spreidde zijn neusvleugels alsof hij de geur van zijn eigen naderende dood rook. Toch zei hij: ‘Ik heb geen idee waar...’
        

        
				
        
          Hij moest het laatste woord uit zijn keel trekken, en het klonk hoog als het gillen van een gekeeld varken.
        

        
				
        
          ‘U gilt als een meisje. Wist u dat, eerwaarde?’ Cornadoro’s adem stonk naar gal en drank. Hij tastte ineens tussen Damaskinos’ benen. ‘U bent onder die rokken toch geen wijf, hè, eerwaarde? Als ik alle verhalen moet geloven...’ Cornadoro fronste alsof hij teleurgesteld was. ‘Maar nee, ik hoef niet verder te zoeken, nietwaar, eerwaarde, ook al snap ik niet wat iemand als u met een pik moet.’ Hij trok hard, en pater Damaskinos viel weer. ‘Waar is Braverman Shaw?’ Zijn ogen waren poelen van duisternis en leken meedogenloos. ‘Ik vraag het geen derde maal.’
        

        
				
        
          ‘Ik... Ik weet het niet.’
        

        
				
        
          Cornadoro kuste de priester op zijn harige wang. ‘U maakt een gelukkig mens van me, eerwaarde.’
        

        
				
        
          Hij duwde pater Damaskinos in een stoel, pakte een kaars van de marmeren schoorsteenmantel en stak hem aan. Toen bracht hij het vlammetje dicht bij Damaskinos’ gezicht.
        

        
				
        
          ‘Eerwaarde, ik moet u iets bekennen. Ik ben een ouderwets mens. Moderne en innovatieve martelingen zijn niet aan mij besteed. Geef mij maar het echte en beproefde.’ Met die woorden greep hij Damaskinos’ haren en trok hij diens hoofd tegelijkertijd naar achteren tegen de stoel. ‘Over vijf seconden steek ik uw baard in brand. Tot dan hebt u de tijd, en geen moment langer.’ Hij gaf een harde ruk aan het krulhaar, zodat er tranen in de ogen van de priester sprongen. ‘Vergis u niet, eerwaarde. U krijgt geen tweede kans. Ik ga u werkelijk levend verbranden.’
        

        
				
        
          ‘Nee,’ hakkelde pater Damaskinos.
        

        
				
        
          ‘Vijf, vier...’
        

        
				
        
          ‘Dat doe je niet.’ In zijn doodsangst sprak hij nu zijn moedertaal, Grieks.
        

        
				
        
          ‘Drie, twee...’
        

        
				
        
          ‘Dat kan niet. Ik weiger te geloven...’
        

        
				
        
          ‘Een, nul.’
        

        
				
        
          Cornadoro bracht de kaarsvlam in contact met de rand van Damaskinos’ baard. Het haar vloog meteen in brand, en de priester vocht om zich te bevrijden uit de stoel. Cornadoro zette zijn knie tegen diens borstbeen. Het brandende haar begon te stinken.
        

        
				
        
          ‘Stop! Goed dan! Stop!’ stamelde Damaskinos. ‘Hij is naar Trabzon! Trabzon in Turkije!’
        

        
				
        
          ‘Te laat.’ Het kwaadaardige lemmet van een stootdolk stak tussen de gekromde wijs- en middelvinger van Cornadoro’s rechtervuist uit. ‘Ik zei toch dat u geen tweede kans zou krijgen?’ En met een schrikbarende vaardigheid sneed hij Damaskinos’ keel van oor tot oor open.
        

        
				
        
          Jordan Muhlmann belde Osman Spagna zodra hij de wachtende motoscafo instapte. Achter hem stond de Gulfstream G550-jet van Lusignan et Cie. op het teermacadam van de luchthaven Marco Polo. Hij had zijn moeder niet verteld dat hij naar Venetië zou komen, en ook Cornadoro wist daar natuurlijk niets van. Hij had hier mensen die het tweetal in het oog hielden, en hij had hen al lang geleden moeten inzetten. Maar dat deed er niet toe. Hij zou de hele zaak oplossen, want dat had hij de Ridders van Vier, zoals hij hen sinds hun optreden op de avond van zijn triomf in Rome noemde, beloofd.
        

        
				
        
          Spagna zei: ‘Ik neem aan dat u iets aan die Amerikaan wilt doen.’ Spagna was aan mobiele gesprekken gewend en zou nooit een naam noemen.
        

        
				
        
          ‘Inderdaad.’
        

        
				
        
          De motoscafo vertrok met een sinister geborrel van zijn robuuste motor naar de lagune.
        

        
				
        
          ‘Dat kan ik voor u regelen.’
        

        
				
        
          ‘Niet op die manier.’ Jordan wist maar al te goed wat Spagna bedoelde, want deze technicus achter de schermen was opmerkelijk bloeddorstig. ‘We moeten het in dit geval handiger aanpakken en hem iets bijbrengen wat hij nooit zal vergeten. Ik wil dat die Amerikaan niet doodgaat, maar gehoorzaamheid leert; anders moet ik een gat gaan opvullen, en dat kan ik me nu niet permitteren.’
        

        
				
        
          ‘Begrijpelijk,’ zei Spagna.
        

        
				
        
          De klamme avondlucht lag als een wade over Jordan heen. Hij werd er onrustig van en liep naar de zijkant van de boot. Ze naderden de steiger van het hotel, waar twee ridders hen opwachtten. ‘Eens even kijken... Hij is dol op auto’s.’
        

        
				
        
          ‘Welke Amerikaan is dat niet?’
        

        
				
        
          Jordan lachte. ‘Ferrari’s, hè?’
        

        
				
        
          ‘Hartstochtelijk,’ zei Spagna. ‘Hij heeft er twaalf.’
        

        
				
        
          ‘Maar niet lang meer.’ Jordan trok zijn neus op terwijl hij op de steiger stapte. Het stinkt hier echt naar de middeleeuwen, dacht hij. Venetië was een rottend lijk dat iemand vergeten was te begraven. Hij gaf de ridders een hand en wilde meteen in actie komen. ‘Persoonlijk moet ik niets van Ferrari’s hebben. Ze zijn veel te opzichtig. Regel iets, Osman.’
        

        
				
        
          ‘Direct.’ Spagna kon de blijdschap in zijn stem niet onderdrukken. ‘Twee van zijn auto’s zijn zo bijzonder dat ze onvervangbaar zijn.’
        

        
				
        
          ‘Maar als ik hem goed beoordeel, kan zo’n verlies hem niet veel schelen. Net als alle andere Amerikanen leert hij pas goede manieren als hij herhaaldelijk onder handen is genomen.’ Jordans denken was alweer een paar fasen verder. ‘Als ik me niet vergis, heeft hij één kind.’
        

        
				
        
          ‘Een dochter van negentien,’ bevestigde Spagna.. ‘En heel knap, afgaande op de foto die ik hier heb. Ze is... hoe noemen de Amerikanen dat ook alweer... zijn oogappel.’
        

        
				
        
          ‘Als ik goed ben ingelicht, is Amerika een gevaarlijk land. In de steden wemelt het van de geweldsmisdadigers – verkrachters, overvallers enzovoort.’ Jordan deed aan het einde van de steiger een stap uit de buurt van de ridders en dempte zijn stem. ‘Wees voorzichtig, Osman. Ik wil geen politieonderzoek. Een simpele beroving, een ontmoeting in een donkere straat, even onder handen nemen, gevolgd door een ambulance, een brancard, brokken in kelen, ouders in tranen en ten slotte een soort herstel. Je begrijpt wat ik bedoel.’
        

        
				
        
          ‘Inderdaad, grootmeester.’
        

        
				
        
          Jordan borg zijn mobiele telefoon weg en voegde zich bij de ridders. Hij wilde onverklaarbaar graag worden bijgepraat over wat zijn moeder en Cornadoro achter zijn rug aan het bekokstoven waren. Het eerste woord dat hem in het oor werd gefluisterd, kikkerde hem al helemaal op.
        

        
				
        
          ‘Ik weet waar Trabzon ligt,’ zei hij. Hij moest denken aan het middeleeuwse hoofdkwartier van de Orde en bedacht dat de geschiedenis een volledige kringloop had beschreven.
        

        
				
        
          De laaghangende, leigrijze wolken waren dooraderd als de slapeloze ogen van een soldaat toen Bravo in zijn stinkende kleren het hotel uit liep. Het was al middag, en hij had twaalf uur achtereen geslapen. Hij ging allereerst naar het Atatürk Alan, het enorme hoofdplein van de stad, en liep van daaruit naar het westen door een straat vol clubs en kledingwinkels. Het was er erg lelijk. Monsterlijke gebouwen met vlakke zijkanten stonden er als verslagen worstelaars die te duizelig waren om van de mat te komen. Je zou Trabzon een stad van contrasten kunnen noemen, maar dan op een manier waarbij sensuele panorama’s van de plaatselijke geschiedenis naar de achtergrond werden gedrukt. Het oude en het nieuwe verdrongen elkaar in sjofele luister, maar anders dan in Venetië verwezen de moderne eisen van het beton het schitterende hoewel bloederige verleden naar een roestige vuilnisbak in een steeg.
        

        
				
        
          Hij zag een winkel met moderne kleding in de etalage, liep naar binnen, kocht een heel nieuw stel kleren en trok ze aan voordat hij weer wegging. Zijn oude kleren gooide hij in een vuilnisbak buiten. Even later was hij op weg naar Ortahisar, het Middelste Fort ofwel het oude deel van Trabzon. Terwijl hij zich een weg door de bazaar baande, dacht hij tweemaal gevolgd te worden, maar de ene ‘schaduw’ bleek een Russische koopman die hem een stel handgeschilderde, in elkaar passende poppen wilde aansmeren, en de tweede was een jongen op een fiets die aan niets anders dacht dan aan de snelste manier om van A naar B te komen. Toch moest hij onwillekeurig denken aan de aanval buiten de muren van Saint-Malo, toen oom Tony hem en Jenny gered had. Bij de gedachte aan oom Tony begonnen zijn ogen te prikken. Hij veegde tranen van pijn en verlangen weg.
        

        
				
        
          Toen hij telefonisch contact met Adem Khalif had gekregen, vertelde de contactpersoon van zijn vader dat hij de stad uit was. Khalif had voorgesteld om in een koffiehuis op de heuvel iets te gaan drinken en eten. Bravo stak een van de twee bruggen over die het oude stadsdeel met de moderne, betonnen wijken verbonden. Het waren bruggen over een dubbel ravijn dat al lang geleden door verwoed stromende rivieren was uitgesleten. Een ervan was de Degirmen, de laatste sleutel die Dexter voor zijn zoon in Venetië had achtergelaten.
        

        
				
        
          Het koffiehuis stond op een heuvel en was even oud en vervallen als zijn houten buren. Adem Khalif zat aan een tafeltje voorin, en toen hij Bravo zag, stond hij op en hief hij groetend een bruine arm op. Khalif was een man met een brede rug en zware schouders en bovenarmen. Zijn gezicht was niet knap, maar wel krachtig. Hij had een nette vrijetijdsbroek en een polohemd aan en had duidelijk geen geestelijk ambt.
        

        
				
        
          Er zaten ook zwaargebouwde vissers en spleetogige managers van een oliemaatschappij grove Turkse sigaretten te roken en blikken te werpen op een drietal kennelijk uitgeputte ‘Natasja’s’, prostituees uit de voormalige Sovjet-Unie die zich met ranzige glimlachjes en hoge puntborsten voorbereidden op hun nachtelijke taak. Ze aten en dronken sterke koffie,
          ekmek
          (Turks brood), boter en de alomtegenwoordige zwarte
          zeytin
          ofwel olijven.
        

        
				
        
          ‘Jij bent dus Braverman Shaw. Je vader had het altijd over je.’ Adem Khalif sprak uitstekend Engels, zij het met een Brits accent. Toen Bravo zei dat hij liever Turks sprak, reageerde hij heel blij. Hij had een scheve, brede glimlach waarbij een hele reeks gouden tanden blikkerde.
        

        
				
        
          Ze zaten bij een smeedijzeren balustrade aan een rond tafeltje waarvan het blad uit een primitief mozaïek bestond. De regen, die al door de woedende wolken was aangekondigd, kwam als een dronkenman aanzetten en doorweekte de rand van het terras voor zover die niet onder de luifel met verkleurde strepen lag. Het was hier zo mogelijk nog drukkender dan in Venetië.
        

        
				
        
          ‘Somber weer,’ zei Bravo terwijl hij tegenover Khalif ging zitten.
        

        
				
        
          ‘Zo is de zomer aan de Zwarte Zee.’ Khalif haalde zijn schouders op. ‘Je raakt aan alles gewend.’ Hij schonk raki in uit een fles en ze klonken. Khalif sloeg Bravo gade terwijl deze het vuurwater opdronk.
        

        
				
        
          ‘Er komt geen rook uit je mond. Dat is heel goed,’ zei hij terwijl hij Bravo’s glas bijvulde. Hij had een enorme uitstraling, die het hele café met licht en leven vulde. ‘Ik vind het altijd heel interessant om met Amerikanen te praten. Amerika drukt andere culturen weg tot ze doorschijnend zijn, en exporteert in plaats daarvan dingen met een felle kleur: Britney Spears, Bruce Willis, anorexia, Fords die nog groter zijn dan Cadillacs, Hummers die nog groter zijn dan Fords. Amerika is een land van extremen geworden en wekt dus ook extreme reacties. De rest van de wereld wil óf onder zijn rok kruipen, óf zijn kop afslaan.’
        

        
				
        
          ‘Tot welke categorie hoor jij?’
        

        
				
        
          Adem Khalif lachte. ‘Vind je het vervelend als ik rook?’
        

        
				
        
          ‘Helemaal niet.’
        

        
				
        
          ‘Dat is een opluchting.’ Het duurde een paar tellen voordat hij een Silk Cut had opgestoken. ‘Britse merken zijn hier heel moeilijk te krijgen. Ik moet veel voor mijn verslaving overhebben.’ Hij haalde zijn schouders op. ‘Maar dat moet iedereen.’
        

        
				
        
          Er verscheen een volgende fles raki. Toen ze weer alleen waren, boog hij zich voorover. Hij dempte zijn stem en klonk ietwat samenzweerderig. ‘Ik ben geen ordelid, maar was een aanspreekpunt voor Dexter Shaw vanwege mijn praktische kennis, en bovendien werkte ik als spion. Ik was, met andere woorden, Dexters ogen en oren in dit deel van de wereld.’ Met zijn duim en pink haalde hij een stukje tabak van zijn rossige onderlip. ‘Dit is het antwoord op je vraag tot welke categorie ik hoor. Snap je?’
        

        
				
        
          Bravo zei van wel.
        

        
				
        
          ‘Maar nu wil ik je vragen of het verstandig is dat Amerika zulke extreme reacties wekt,’ zei Khalif.
        

        
				
        
          ‘Dat vind ik inderdaad niet, vooral niet omdat de Amerikaanse extremisten ondanks hun macht een kleine minderheid zijn.’
        

        
				
        
          ‘Maar net als alle andere extremisten kunnen ze veel ellende aanrichten, nietwaar?’
        

        
				
        
          ‘Beslist.’ Bravo nam nog wat raki. ‘In wat voor dingen was mijn vader hier geïnteresseerd?’
        

        
				
        
          Khalif glimlachte. ‘In de huidige gemoedstoestand van de islamitische fundamentalisten en extremisten, en in hun bewegingen. Die hield ik allebei voor hem in het oog.’
        

        
				
        
          ‘Weet je waarom?’ vroeg Bravo.
        

        
				
        
          ‘Dat heb ik nooit gevraagd. In mijn vak vraag je zoiets niet.’
        

        
				
        
          ‘Durf je het te raden?’
        

        
				
        
          ‘Het wordt zo’n beetje etenstijd. Wat zullen we bestellen?’
        

        
				
        
          Bravo vroeg Khalif een keuze te maken, en dat maakte de man nog gelukkiger.
        

        
				
        
          ‘Je zult het eten hier heerlijk vinden,’ zei hij. ‘Alles komt kersvers uit zee.’ Toen de ober weg was, vulde hij hun glazen bij. Zijn gouden tanden blonken, en hij zag eruit alsof hij eigenlijk een gemene kortelas tussen zijn tanden en een houten been had moeten hebben. ‘Raden is van nature gevaarlijk. Maar na dat te hebben vastgesteld, zal ik zeggen wat je vader volgens mij bezighield. Dat had te maken met Amerika en de islam – met de religieuze fundamentalisten uit beide kampen die elkaar alleen maar van de aarde willen verdrijven.’
        

        
				
        
          Hij keek ineens om zich heen. ‘Deze stad, Trabzon, is niet veel soeps meer, maar was vroeger van onschatbaar belang voor Oost en West, voor zowel de islamieten als de christenen. Dit was een handelsknooppunt. Handel brengt rijkdom en rijkdom brengt oorlog, net als godsdienst. Toch is deze achterbuurt nog steeds een plek waar Oost en West de overhand op elkaar proberen te krijgen. Ik denk dat je vader een nieuwe godsdienstoorlog zag aankomen, een laatste kruistocht, als je wilt. En hij wilde heel graag al het mogelijke doen om die te voorkomen.’
        

        
				
        
          ‘Daarom wilde hij dus magister regens worden.’
        

        
				
        
          ‘Via de macht van de Orde en een oordeelkundig gebruik van de geheimen – o, ja, ik weet dat de Orde een bergplaats met geheimen heeft, zij het niet veel over de inhoud, ben ik bang. Die geheimen geven veel macht en invloed; dat weet ik wél. Maar alleen een werkelijk bijzonder iemand zou de Haute Cour kunnen leiden en tot magister regens gekozen kunnen worden.’
        

        
				
        
          ‘Dan was er ook nog de kwestie van de verrader die zich in de Haute Cour ophield. Ik neem aan dat hij mijn vaders plannen plichtsgetrouw zou hebben tegengewerkt.’
        

        
				
        
          ‘Hij zou het voor Dexter moeilijker hebben gemaakt, denk ik.’
        

        
				
        
          ‘Ik heb hem gevonden,’ zei Bravo. ‘In Venetië. Het was Paolo Zorzi.’
        

        
				
        
          ‘Zorzi! Maar dat is ongelooflijk nieuws.’ Khalif schudde triest zijn hoofd. ‘Ik ken Zorzi en mocht hem net zo graag als je vader. Ik dacht dat hij hartstochtelijk trouw was.’
        

        
				
        
          ‘Dan deed hij zijn werk goed,’ zei Bravo.
        

        
				
        
          ‘Deed?’
        

        
				
        
          ‘Hij is dood. Oom Tony – Anthony Rule – schoot hem dood voordat hijzelf gedood werd door een tweede verrader, namelijk een van Zorzi’s gardianen, Jenny Logan.’
        

        
				
        
          ‘Mijn god, wat een dubbele en driedubbele tragedie.’ Khalif wreef over zijn kin. ‘Ik vind het afschuwelijk voor je, Bravo. Je hebt het keihard voor je kiezen gehad.’ Hij hief zijn glas. ‘Ik drink op overleden vrienden.’
        

        
				
        
          Ze klonken en namen een grote slok van hun sterke, scherpe raki.
        

        
				
        
          ‘En op de hel voor onze vijanden, nietwaar?’ riep Khalif.
        

        
				
        
          Ze klonken opnieuw en dronken ditmaal hun glas leeg.
        

        
				
        
          Er werd een echt feestmaal van minstens zeven gangen opgediend, en ze vielen er met smaak op aan. De gestage regen was een fijne motregen geworden die het beton en de dakpannen donker en glanzend hield. Lampen waren aangedaan en dampten van het vocht. Het licht, dat even scherp was als de Turkse tabak, viel op arbeiders die met gebogen rug de bruggen over de twee ravijnen passeerden. De Natasja’s waren allang weg. Ze waren waarschijnlijk druk doende om toeristen te verleiden die halfdronken in hun territorium verzeild waren geraakt. Op het plaveisel siste iets griezelig, alsof de druilregen uit hagelkorreltjes bestond. De lage wolken hadden de kleur van een pijnlijke blauwe plek.
        

        
				
        
          Bravo was diep in gedachten verzonken. Uiteindelijk zei hij: ‘Ik heb nooit geweten hoe moeilijk mijn vaders leven was. Hij bestreed zowel de ridders als leden van zijn eigen Orde.’
        

        
				
        
          Adem Khalif knikte. ‘Je vader had een visie; dat staat vast. In dat opzicht deed hij me denken aan frater Leoni, de laatste magister regens van de Orde, maar wat hij miste, was... hoe zal ik het zeggen... een zekere meedogenloosheid. Ik bedoel dat niet beledigend. Ik hield van Dexter alsof hij mijn broer was, maar zijn deskundigheid lag op andere terreinen. Hij maakte geniale toekomstplannen, maar was niet de krijgsman die een magister regens moet zijn. Hij had diep in de lagere echelons van de Orde moeten duiken, want daar moest hij steun zien te vinden.’ Khalifs ogen twinkelden. ‘Dat is een les die ook zijn opvolger moet leren.’
        

        
				
        
          Bravo legde zijn vork neer. ‘Bedoel je mij?’
        

        
				
        
          Khalif spreidde zijn handen. ‘Wie anders? Jij bent Dexters zoon. Hij heeft je al op jonge leeftijd uitgekozen om in zijn voetsporen te treden.’
        

        
				
        
          ‘Dat hebben ook anderen gezegd.’
        

        
				
        
          ‘Dat verbaast me niet, maar heb je je wel eens afgevraagd waarom hij jou koos? Dat was niet omdat je zijn zoon bent; zo was Dexter niet. Daarvoor was de Orde te belangrijk voor hem. De Orde was zijn leven. Bravo, hij koos jou omdat hij het wíst. Hij voorzag je toekomst net zoals hij zijn eigen dood voorzag; daar ben ik vast van overtuigd. Maar door dingen van vader op zoon door te geven, bouwde hij een erfgoed op. Begrijp je dat? Ik weet het.’ Hij stompte met zijn vuist op zijn ribbenkast. ‘Ik voel het hier.’
        

        
				
        
          ‘Maar als mijn vader zo goed de toekomst kon zien, waarom wist hij dan niet wie de verrader binnen de Orde was?’
        

        
				
        
          Khalif hield zijn hoofd schuin. ‘Ik hoor je scepsis, Bravo. Je gebrek aan geloof doet me pijn. Denk je dat zo’n vooruitziende blik iets is dat je als een lamp kunt aan- en uitzetten? Dat is een puberaal idee uit tekenfilms. Je vader was geen superheld, maar hij had een onbekende en onkenbare gave die je niet kunt ontleden of betwijfelen. Hoe meer je die probeert te begrijpen, des te raadselachtiger en onwaarschijnlijker hij wordt.’ Hij haalde zijn schouders op. ‘Maar ik kan je niet dwingen tot het geloof. Dat zul je zelf moeten vinden.’
        

        
				
        
          Het bleef een tijdje stil tussen hen. Khalif begon weer gegrilleerde octopus te verzwelgen. Bravo had geen trek meer en keek de andere kant op. De gebouwen verlichtten de twee ravijnen aan beide kanten als bleke littekens, maar in de diepte heerste het volstrekte donker van een schijnbaar bodemloze afgrond, een barst die tot de kern van de aarde doorliep. De stoet mensen op de bruggen was nog steeds even groot. Hij zag nu ook een stel jonge, knappe vrouwen. Dat waren misschien andere Natasja’s, die een sigaretje rookten. Een oude man liep naast een kleine jongen en had een grote, vierkante hand op een smalle schouder van het jongetje gelegd. De jongen keek op en vroeg iets, waarbij de oude man diepe rimpels kreeg van een glimlach die zijn gezicht twintig jaar jonger maakte.
        

        
				
        
          ‘Je moet me iets vertellen,’ zei Bravo, die Khalif weer aankeek. ‘Is er in Trabzon een gebouw met een wenteltrap?’
        

        
				
        
          Khalif zoog lucht tussen zijn tanden naar binnen en dacht even na. ‘Jazeker, in de Zigana-moskee. Waarom vraag je dat?’
        

        
				
        
          Waarom? Omdat het Engelse woord
          vice
          het eerste was dat Dexter op de fluwelen voering van de schede had gezet. Het was afgeleid van het Franse woord
          vis
          , dat oorspronkelijk op een wijnrank sloeg maar inmiddels ook ‘wenteltrap’ betekent omdat die net zo kronkelt als de houtige ranken van een wijnstok.
        

        
				
        
          ‘Maar kom, je eet niet meer,’ zei Khalif. ‘Bij zulk lekker eten is dat zonde.’
        

        
				
        
          Er klonk een duidelijke genegenheid in zijn stem door, en Bravo wijdde zijn aandacht weer aan hem. ‘Wat het geloof betreft... Sinds het begin van deze reis heeft mijn vader me bezocht, in mijn dromen en ook... op andere momenten. Eerst hechtte ik er weinig belang aan en weet ik die visioenen aan een gevolg of nasleep van zijn gewelddadige dood. Maar nu weet ik het niet meer.. Ik heb het gevoel dat hij... in zekere zin nog steeds bij me is.’
        

        
				
        
          Een enorme grijns verspreidde zich over Adem Khalifs gezicht. ‘Wat je geloof betreft, denk ik dat je aardig op de goede weg bent, Bravo.’
        

        
				
        
          ‘Geheimen,’ zei Camille Muhlmann. ‘Iedereen heeft ze, en God weet dat ik er ook een hele handvol van heb.’
        

        
				
        
          Jenny en zij reden in een hotsende taxi vanaf het vliegveld Trabzon in, want ze hadden de laatste vlucht van die avond naar Istanbul genomen en waren met het aansluitende vliegtuig naar Trabzon gegaan. Hoog in de lucht was de hemel nog steeds indigoblauw, maar beneden was de donkere onderstroom van de nacht heer en meester, hoewel hier en daar doorschoten met lichtjes die zwak en gelig flikkerden alsof ze bestraald waren.
        

        
				
        
          ‘Ik heb een minnaar gehad die me beestachtig slecht behandeld heeft.’ Camille schudde met een triest en grimmig glimlachje haar hoofd. ‘Welke vrouw heeft dat niet? Eentje – altijd minstens eentje. Toch kan ik maar niet begrijpen waarom. Waarom kiezen we mannen die ons lichamelijk, psychisch en emotioneel mishandelen? Denken we straf te verdienen, Jenny? Of is het iets cultureels dat van de ene onderdrukte vrouw op de andere wordt doorgegeven? Is het waar dat we ons alleen maar net zo kunnen voelen als onze moeders en grootmoeders?’
        

        
				
        
          Jenny schudde haar hoofd. ‘Volgens mij doet dat er niet toe. Van belang is wel dat we iets kunnen veranderen, dat we andere beslissingen kunnen nemen.
          Moediger
          beslissingen.’
        

        
				
        
          Camille trok haar wenkbrauwen op. ‘O, ja? Hoe stel je je dat voor als er altijd mannen in de weg staan, welke kant we ook op gaan?’
        

        
				
        
          ‘Misschien wel door afstand van hen te nemen, van alles wat ze hebben opgebouwd, van alles wat ze willen bereiken.’ Jenny staarde even uit het raampje en zag de woekering van het beton ten koste van het groene platteland als een kwaadaardige huidziekte. ‘Dat dacht ik vroeger tenminste.’ In de nasleep van haar rampzalige breuk met Ronnie Kavanaugh had ze dat inderdaad gedacht. Ze was er zelfs zeker van geweest. Toen ontmoette ze Dexter Shaw en veranderde haar hele leven. Maar was dat werkelijk zo? Of was hij alleen maar een van haar vele mannelijke steunpilaren geweest? Ze betwijfelde niet dat Arcangela medelijden had met een vrouw die psychisch niet op eigen benen kon staan.
        

        
				
        
          ‘Maar tegenwoordig dus niet meer.’ Camille hield een pakje sigaretten omhoog. Jenny knikte.
        

        
				
        
          Terwijl Camille een sigaret opstak, vroeg ze: ‘Ik wil heel graag weten wat er gebeurd is. Wil je me dat vertellen?’
        

        
				
        
          Jenny haalde de sigaret tussen Camilles lippen vandaan, nam een lange trek, blies de rook langzaam uit en gaf de sigaret terug. ‘Ik ontdekte dat veranderingen mogelijk zijn als ik dezelfde dingen doe als de mannen, alleen beter.’
        

        
				
        
          ‘Hen met hun eigen wapens verslaan.’
        

        
				
        
          ‘In zekere zin,’ zei Jenny. ‘Maar alleen in zekere zin. Voor hen is hun spel het enige, en het is heel moeilijk om dat tot je te laten doordringen, omdat je niet wilt dat het zo is. Dan moet je leren om het beestje op een andere manier zien te wassen.’
        

        
				
        
          ‘Welk beest?’
        

        
				
        
          Jenny glimlachte. ‘Ik bedoel het varkentje. Ik bedoel dat er meer manieren zijn om iets voor elkaar te krijgen.’
        

        
				
        
          Camille bood haar de sigaret aan, en Jenny nam een nieuwe trek voordat ze hem teruggaf. ‘Ik wil nooit meer vallen voor een man die me kan mishandelen.’
        

        
				
        
          ‘Op welke manier ben je dan mishandeld?’ vroeg Jenny zo achteloos als ze kon. Haar hart bonsde in haar keel.
        

        
				
        
          ‘Psychisch,’ zei Camille na een kort stilzwijgen. ‘En ik deed meteen alles wat hij wilde.
          Mon dieu
          , wat was ik een gehoorzaam kind!’
        

        
				
        
          Ik ook, dacht Jenny.
        

        
				
        
          ‘Vind je het niet vernederend als je bedenkt in welke vallen we trappen?’
        

        
				
        
          ‘Ja, vooral omdat we het zo graag doen en omdat het zo moeilijk is om er weer uit te komen.’
        

        
				
        
          ‘Zelfs pijn is daarvoor niet genoeg.’
        

        
				
        
          ‘Nee, vaak niet.’ Jenny keek Camille aan. ‘Er is een tijd geweest dat ik het klooster in wilde. Kun je je dat voorstellen? Ik heb acht maanden gestudeerd omdat ik de geloften wilde afleggen. Ik was nog heel jong, ik begreep nergens iets van, ik had geen vrienden, ik was bang voor mannen en ik wist zeker dat ik bij niemand zou passen.’
        

        
				
        
          ‘Maar lieverd, het lijkt me overduidelijk dat je geen roeping had.’
        

        
				
        
          ‘Dat zei de moeder-overste ook toen ze me naar haar spreekkamer riep.’
        

        
				
        
          ‘Dat was gelukkig een verstandige vrouw.’ Camille huiverde. ‘Wat afschuwelijk om in zo’n oord te moeten verpieteren!’
        

        
				
        
          ‘Ik vond die afwijzing verschrikkelijk,’ zei Jenny. ‘Het was mijn zoveelste mislukking.’
        

        
				
        
          Camille glimlachte. ‘Het onvermogen om God te begrijpen bewijst een scherpzinnig pragmatisme.’
        

        
				
        
          Jenny lachte. Ze deden er even het zwijgen toe. De taxi hotste verder, en uit de radio blèrde muziek vol ruis die de indruk gaf dat twee mensen vuilnisbakdeksels tegen elkaar sloegen en intussen uit alle macht schreeuwden.
        

        
				
        
          ‘Diep in ons hart zijn we allemaal gehoorzame meisjes,’ zei Jenny.
        

        
				
        
          Ze keek Camille aan, en alsof het zo was afgesproken, glimlachten ze naar elkaar.
        

        
				
        
          Wat ben je toch een grote sufferd, dacht Camille al glimlachend. En dat hebben we aan onze heerlijke Dexter te danken, nietwaar? Hij heeft je als een vuile cent op straat gevonden en je na je abortus weer laten glimmen – maar met welk doel, liefje? Zodat je mijn speeltje kon worden. Zodat je kunt assisteren bij de laatste fase van zijn ondergang: de dood van zijn zoon. Toch waren sommigen – onder wie Anthony – ervan overtuigd dat Dexter voorspellende gaven had en de toekomst kon zien. Haar glimlach werd breder en er ontsnapte een lachje.
        

        
				
        
          ‘Waarom lach je?’ vroeg Jenny.
        

        
				
        
          ‘Ik bedenk net dat we ook stoute meisjes zijn, dat we weten wat we willen, en dat we moeten krijgen waar we recht op hebben.’
        

        
				
        
          ‘Ja, Camille, dat vind ik ook.’
        

        
				
        
          Camille zweeg weer en rookte haar sigaret helemaal op. De taxi had geen ruitenwissers, maar de chauffeur, die ontspannen naar achteren leunde, leek dat niet te merken en keek door de natte voorruit naar buiten. Camille dacht even aan Damon Cornadoro, die op de laatste rij van het vliegtuig naar Trabzon achter hen had gezeten. Jenny had hem natuurlijk op weg naar het toilet gezien, en had na terugkeer tegen Camille gezegd dat ze zich nu veel veiliger voelde tegen de massaal oprukkende ridders van Sint-Clemens. Ze kon niet weten dat uitgerekend Cornadoro het nieuws over Bravo’s volgende be-stemming had losgekregen uit wijlen pope Damaskinos, wiens overlijden Camille Siberisch liet.
        

        
				
        
          Ze was nu op weg naar onbekend terrein. De ridders hadden niemand in Trabzon – de stad hoorde niet bij hun territorium. Daarom belde ze Jordan.
        

        
				
        
          ‘Geeft niet,’ had hij haar verzekerd. ‘Kardinaal Canesi en zijn kliek stellen al hun invloed tot je beschikking. Dat betekent dat alle priesters in de stad en de omgeving onze oren en ogen zijn. Ik kopieer een lijst van namen en contactnummers naar je mobiele telefoon als we zover zijn.’
        

        
				
        
          Camille vertrapte de peuk onder haar hak en zei tegen Jenny: ‘Ik weet dat je geheimen hebt. Dat hebben we allemaal.
          Alors
          , met jouw ervaring en vermoedelijk onze contacten zullen we Bravo vinden en kunnen we hem in het oog houden,’ loog ze. ‘Met de middelen van Lusignan et Cie. heb ik gedaan wat ik kon, maar hier in Trabzon ben ik eerlijk gezegd blind.’ Ze pakte Jenny’s handen. ‘In deze crisis hebben we alleen elkaar. Als wij elkaar niet vertrouwen, laten we Bravo aan zijn lot over, en dat mag niet gebeuren,
          n’est-ce pas
          ?’
        

        
				
        
          Jenny boog zich naar voren en gaf de chauffeur instructies die Camille niet verstond. De taxi sloeg even later linksaf. Ze zoefden langs een leeggehaald autowrak en reden steeds sneller verder.
        

        
				
        
          Khalif en Bravo slenterden door de smalle kronkelstraatjes van de Avrupali Pazari – Turks voor ‘Europese markt’ – die echter in feite werd bezet door emigranten uit de vroegere Sovjetrepublieken. Hier werd vrijwel alleen Russisch en Georgisch gesproken, geen Turks. Kale gloeilampen bengelden aan stukken elektriciteitssnoer en verlichtten kleurrijke goederen, maar geen T-shirts, honkbalpetten en andere commerciële souvenirs die in plaatsen waar meer toeristen kwamen – zoals Florence of Istanbul – alomtegenwoordig waren. De koopwaar hier was eerder ambachtelijk, zoals tapijten uit heel Turkije, de Afghaanse heuvels en zelfs Tabriz, geciseleerd koper en matrosjka’s. Maar er waren ook handelaars in geïmporteerde wodka, plaatselijk antiek en Aziatische hasj.
        

        
				
        
          ‘Als geleerde op het gebied van middeleeuwse godsdiensten zul je wel teleurgesteld zijn over wat er van het legendarische Trabzon geworden is,’ zei Adem Khalif. ‘Onder de voet gelopen door voormalige Sovjetburgers die zichzelf voor ondernemers aanzien – ze zijn allemaal op zoek naar kapitaal. Dat heeft beslist vermakelijke kanten.’
        

        
				
        
          ‘Ik begrijp waarom je zo goed met mijn vader kon opschieten,’ zei Bravo. ‘Hij had altijd een zwak voor filosofen.’
        

        
				
        
          Khalif grinnikte. ‘Voor straatfilosofen misschien.’
        

        
				
        
          ‘Ik vind het interessant dat hij je niet inzette om de ridders van Sint-Clemens in de gaten te houden.’
        

        
				
        
          ‘Dat heb ik eigenlijk niet gezegd, maar Dexter wilde graag dat iemand te allen tijde zijn oren openhield, want hij wist dat je niet alleen door olifanten verpletterd kunt worden.’
        

        
				
        
          ‘Wat bedoel je daarmee?’
        

        
				
        
          ‘De Orde is interessant en in veel belangrijke opzichten nuttig, maar als ik van buiten naar binnen kijk, heb ik de indruk dat veel leden alleen oog hebben voor de ridders en voor niets anders. Je vader was anders. Hij zag altijd het grote geheel. Zijn insteek waren de voortdurende veranderingen op politiek, economisch en godsdienstig terrein. Hij bewoog zich in een veel grotere wereld dan een van de anderen.’
        

        
				
        
          Het was weer harder gaan regenen. Het water viel in de vorm van zilveren streepjes en punten uit de hemel alsof het een morsecode was. Ze liepen van straat naar straat in een patroon dat Bravo probeerde te begrijpen, maar het kronkelende en bochtige labyrint van de bazaar was immuun voor zijn pogingen.
        

        
				
        
          ‘Met dat doel gaf hij me een enorme hoeveelheid apparatuur,’ vervolgde Khalif. ‘Supergevoelige en ultramoderne elektronische oren en ogen, en daarmee legde ik alle gecodeerde berichten vast die dag en nacht door de ether zweven.’
        

        
				
        
          ‘Allemaal?’
        

        
				
        
          Khalif knikte. ‘Ongelooflijke hoeveelheden. Je kunt het je niet voorstellen. Maar dan kwam hij weer om alles uit te zoeken. Hij wist precies wat hij zocht. Ga daar maar van uit.’
        

        
				
        
          ‘Het was dus geen officiële Orde-activiteit?’
        

        
				
        
          ‘Nee, alleen van je vader.’ Khalif hief zijn wijsvinger. ‘Ik breng je nu naar de officiële vertegenwoordiger van de Orde. Hou er dus je mond over. Als er iets is wat je moet weten voordat je verdergaat, weet hij het.’
        

        
				
        
          Ze hadden een tapijtenwinkel bereikt. Een Georgisch meisje van hooguit zeventien stond buiten de deur de koopwaar aan te prijzen. Ze had een slank lichaam en donkere ogen, en haar haren waren in een paardenstaart opgebonden.
        

        
				
        
          ‘Dag, Irema.’
        

        
				
        
          Ze kuste Khalif op beide wangen, en hij stelde Bravo voor.
        

        
				
        
          ‘Vader is binnen,’ zei ze in het Turks.
        

        
				
        
          ‘Heeft hij het druk?’ vroeg Khalif.
        

        
				
        
          ‘Zoals altijd,’ zei ze schouderophalend.
        

        
				
        
          Ze liepen door een smalle deuropening naar een halfdonkere ruimte die door stof en harde Arabische dansmuziek beheerst werd. De muren waren behangen met tapijten, en die lagen ook in een schaakbordpatroon in nette stapels op de grond, zodat je een kronkelpad moest nemen om achter in de winkel te komen.
        

        
				
        
          Khalif grijnsde zijn glimmende gouden tanden bloot. ‘Hij heet Michail Kartli, en als je eenmaal aan hem gewend bent, zul je hem graag mogen.’ Hij legde een waarschuwende hand op Bravo’s arm. ‘Deze man verdient je respect, hoe hij zich ook gedraagt. Hij vecht nog steeds tegen Azerbeidzjanen en Tsjetsjeense terroristen. De Azerbeidzjaanse regering wil de Georgische plaatsnamen in grote delen van het land door Azerbeidzjaanse vervangen, en dat geldt ook voor de achternamen van mensen. En de terroristen proberen nog steeds bases in Georgië te krijgen. Hij heeft zes jaar lang Tsjetsjeense bommen onschadelijk gemaakt. Dat zie je wel als je hem een hand geeft.’
        

        
				
        
          Het was niet makkelijk om in Michail Kartli’s buurt te komen. Hij had een mobiele telefoon tegen zijn ene oor en was omringd door een massa kooplieden die gesticuleerden als overvallers en intussen zacht maar dringend riepen. De muziek diende om hun onderhandelingen aan het oor van buitenstaanders en passanten te onttrekken. Bij hun nadering hoorde Bravo niet alleen Georgisch maar ook Russisch, Turks, Italiaans en Arabisch spreken. Even later drong tot hem door dat dit geen tapijthandelaars waren, maar kooplieden in olie, aardgas, valuta, kostbare metalen, diamanten, uraniumoxide en alle soorten wapens en ander oorlogsmaterieel.
        

        
				
        
          Bravo rook de koppige geur van geld, de samenvloeiing van zweet en hebzucht, vuil en bloed, macht en bedrog. Hier klopte het hart van het moderne Trabzon, dat ondanks de schijn van het tegendeel nog steeds een belangrijk knooppunt tussen Oost en West was. Geld en goederen kronkelden als aderen en slagaderen naar de vier uithoeken van de wereld, en de kapitaalstroom spoedde zich met de snelheid van het geluid voort zonder zich iets van ras, godsdienst of politieke voorkeur aan te trekken.
        

        
				
        
          Bravo nam de Georgiër al wachtend in zich op. Hij was gedrongen als een potloodstompje en onvermurwbaar als een baal prikkeldraad. Hij stond als een straatvechter met zijn voeten uit elkaar en had een kogelrond hoofd dat laag op het bolwerk van zijn schouders stond alsof hij al jarenlang niets anders deed dan zichzelf, zijn gezin en zijn land beschermen. Hij had dik, zwart en weerbarstig haar dat tot laag op zijn voorhoofd groeide. Als gevolg daarvan vielen zijn lichtgekleurde ogen tussen lange wimpers des te meer op.
        

        
				
        
          Ondanks de chaos om hem heen herkende hij Adem Khalif. Hij boog even zijn hoofd, maar toen zijn blik naar Bravo gleed, sperde hij zijn ogen zo snel open dat ieder ander dan Bravo het vermoedelijk over het hoofd gezien zou hebben.
        

        
				
        
          De muziek veranderde, en de menigte dunde zo ver uit dat Khalif zijn gast naar de Georgiër kon brengen om hem voor te stellen. Kartli stak zijn rechterhand uit, die alleen een duim en wijsvinger bleek te hebben. Bravo gaf hem een hand en voelde de druk van de genezen knobbels die ooit zijn vingers waren geweest. Hij dacht aan deze man die Tsjetsjeense bommen onschadelijk maakte, en bedacht dat een ervan ontploft was en een deel van de hand had meegenomen.
        

        
				
        
          ‘Je vader was een goed mens,’ zei Michail Kartli laconiek in vlekkeloos Turks. Knippend met zijn vingers liet hij sterkedrank aanrukken. Hij pakte de fles en goot de heldere drank in drie waterglazen. Bravo vroeg niet wat het was. Vloeibaar vuur gleed door zijn keel omlaag en had een niet onprettige nasmaak van anijs en karwij.
        

        
				
        
          Kartli bood zijn excuses aan en wikkelde zijn laatste transacties af. Toen gaf hij de mobiele telefoon aan een jongere versie van zichzelf – ongetwijfeld zijn oudste zoon – en trokken ze zich door een schaduw-rijke deur achterin terug.
        

        
				
        
          Een smalle, overvolle gang kwam ineens uit op een kaal terras van gegoten beton. Boven hun hoofd klapperde een luifel. Regen bestookte de vervallen stad. Kartli stond met gespreide benen als een vechtersbaas die neerkeek op het toneel van talloze overwinningen. De kleine marktkooplieden met hun beschilderde poppen, hun op houtskool geroosterde inktvisjes en hun uitgebreide bibliotheken van illegale dvd’s met populaire Amerikaanse films keken naar hem op zoals een sjacheraar in lichte wapens een kniebuiging maakt voor een handelaar in atoombommen.
        

        
				
        
          Hij maakte zijn gevouwen armen los en stak met een gouden aansteker een zwarte sigaret op. ‘Dit is geen beschaafde stad,’ zei hij kennelijk tegen niemand in het bijzonder. ‘Veel mensen hebben zich in de loop van de eeuwen op dit punt vergist, vooral de Grieken, die hier kwamen om Trebizonde te temmen. Ook de Venetianen vergisten zich, hoewel ze slimmer en minder goedgelovig waren dan de Grieken. Maar uiteindelijk was Trebizonde van de Ottomanen, en de Ottomanen waren allerminst beschaafd. Kijk maar wat ze geworden zijn. Turken! En onlangs kwamen de hebzuchtige Russen zo snel aanzetten als hun boten varen konden.’ Hij schudde triest zijn hoofd en zette de elektriserende gedachte aan valuta van zich af alsof hij die ergens in zijn eigen lichaam nog steeds aanmaakte.
        

        
				
        
          ‘Ik dank je dat je me ontvangen wilt,’ begon Bravo.
        

        
				
        
          Kartli zei dwars door Bravo’s laatste woorden heen: ‘De paus is stervende, en er is nog nauwelijks tijd.’
        

        
				
        
          ‘Dat is de reden van mijn komst. Mijn toestand wordt steeds hopelozer.’
        

        
				
        
          Kartli wendde zich tot Bravo met de lelijke, zwarte sigaret tussen zijn rode lippen. ‘Je begrijpt dat de Orde juist voor situaties zoals deze voorzorgsmaatregelen heeft genomen. Denk je dat Canesi de paus om menslievende redenen in leven wil houden? Natuurlijk niet. Het gaat om de macht, alleen om de macht. Hij wil zijn eigen hachje redden. Een nieuwe, sterke en intelligente paus zal hun macht niet dulden en hen als brandhout opzijschuiven.’
        

        
				
        
          Het beton was bedekt met een korrelig laagje, als zand uit de woestijn of als goudstof dat klaarlag om opgeveegd en vervoerd te worden.
        

        
				
        
          ‘Heb je het laatste nieuws over de dood van de paus?’
        

        
				
        
          ‘Waar zie je me voor aan? Mijn nieuws is een uur oud, geen minuut meer.’ Michail Kartli keek hem met zijn lichte ogen strak aan. ‘Je bent in groter gevaar dan je je kunt voorstellen, beste vriend. Er zijn elementen ontwaakt – nieuwe informanten, ogen en oren van het Vaticaan – die ik niet kan identificeren of beheersen.’
        

        
				
        
          Kartli’s blik viel ineens op de geciseleerde schede en de knop van de dolk die Bravo in zijn broekband had gestoken. Hij kneep zijn ogen tot spleetjes. ‘Wat is dat? Toch niet Lorenzo Fornarini’s dolk?’
        

        
				
        
          ‘Jazeker.’ Bravo haalde hem eruit en liet hem zien. ‘Ik ben in Venetië naar zijn sarcofaag gegaan.’
        

        
				
        
          ‘Mijn god, Fornarini’s dolk!’ Kartli nam een nieuwe, lange trek van zijn sigaret. ‘Lorenzo Fornarini kwam via de priesters van Trebizonde in de Orde terecht. Hij bekeerde zich tot hun geloof en zwoer hen te zullen beschermen, wat hij deed met een moed en een discipline waarvan de fraters diep onder de indruk waren, zoals je je kunt voorstellen. Toen ze een paar jaar later door de ridders van Sint-Clemens werden aangevallen, was hij buiten het Sumela-klooster en kwam hij op het laatste moment in actie om frater Leoni te beschermen tegen frater Kent, een verrader binnen de Haute Cour. Dat was toen frater Leoni nog bewaarder werd en voordat hij de functie van magister regens ging bekleden. Frater Leoni werd tijdens zijn gevecht met frater Kent gewond. Toen hij de bergplaats had bereikt, etterde zijn wond, en het leed geen twijfel dat hij stervende was. Zoals van tevoren was afgesproken, trof hij daar frater Prospero, de toenmalige magister regens
           
          van de Orde – in die tijd had zowel de bewaarder als de magister regens een sleutel van de bergplaats. Ze namen samen een belangrijk besluit en maakten gebruik van het geheim van Christus’ Testament. Handelend volgens Jezus’ eigen aanwijzingen zalfde de magister regens frater Leoni met de
          quinta essentia
          , de gewijde olie waarmee Christus Lazarus en volgens het Testament ook anderen liet herrijzen. Frater Leoni genas niet alleen, maar leefde nog 350 jaar. Hij werd uiteindelijk magister regens en leidde de Orde door duistere en moeilijke tijden. Volgens sommigen stierf hij uiteindelijk in 1918 tijdens de wereldwijde epidemie van Spaanse griep, maar er bestaan natuurlijk geen documenten, en niemand weet het zeker.’
        

        
				
        
          Op dat moment klonk er een luidruchtig, elektronisch melodietje. De Georgiër haalde een andere mobiele telefoon voor den dag en klapte hem open. Hij luisterde even en zei: ‘Doen. Nu.’
        

        
				
        
          Terwijl hij de telefoon dichtklapte, zei hij tegen Bravo: ‘Een kennis van jou komt eraan. Een van mijn mensen heeft de verrader Jennifer Logan gelokaliseerd – jazeker, in de Orde reist nieuws snel. Ik heb haar executie bevolen. Er staat iemand klaar om haar dood te schieten.’
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          ‘Nee,’ zei Bravo.
        

        
				
        
          Michail Kartli glimlachte flauw. ‘Je bent hier in mijn huis.’
        

        
				
        
          ‘Maar als je haar doodschiet, zul je nooit weten of zij en Paolo Zorzi de enigen zijn die de Orde geïnfiltreerd hebben. Er kunnen er best meer zijn. Zij is de beste manier om dat te weten te komen.’
        

        
				
        
          De Georgiër moest zich voor die redenering gewonnen geven. Hij klapte zijn mobiele telefoon open, drukte op de snelkiestoets en zei: ‘Opdracht ingetrokken. Breng haar hierheen.’
        

        
				
        
          Zijn grijns werd fel. ‘Ik hoop alleen dat je even moedig bent als overtuigd, en dat je zenuwen zijn opgewassen tegen een systematische marteling. Je vader was dat niet.’
        

        
				
        
          ‘Er zijn andere manieren,’ zei Bravo.
        

        
				
        
          ‘Noem er eens een.’ De Georgiër zei het zonder enige dreiging. Hij was gewoon nieuwsgierig.
        

        
				
        
          ‘Die vrouw wil maar één ding: ze wil me laten geloven dat iemand anders de verrader is. Ze wil me ook laten geloven dat iemand een opzetje georganiseerd heeft om haar voor de moord op pastoor Mosto in Venetië te laten opdraaien. Ik geloofde haar bijna, maar toen schoot ze Anthony Rule dood.’ Hij begon niet over zijn hoogstpersoonlijke haat jegens Jenny omdat ze zowel hemzelf als zijn vader had verleid. ‘Ik kan met haar praten. Ik kan haar aan. Ze zal naar me luisteren.’
        

        
				
        
          ‘In dat geval zou ik heel voorzichtig zijn, als ik jou was. Heb je bedacht hoe ze je hierheen heeft kunnen volgen?’
        

        
				
        
          Bravo staarde de Georgiër aan.
        

        
				
        
          ‘Heb je tegen Damaskinos gezegd dat je naar Trabzon ging?’
        

        
				
        
          De pope had hem naar zijn volgende bestemming gevraagd, en hij had het hem verteld.
        

        
				
        
          ‘Ja, natuurlijk,’ zei Kartli, zijn eigen vraag beantwoordend. ‘Zij zal wel degene zijn geweest die hem ondervraagd en vermoord heeft.’
        

        
				
        
          ‘Is Damaskinos dood?’
        

        
				
        
          ‘Een van onze mensen vond hem gisteravond in zijn appartement en nam meteen contact met me op.’ De Georgiër spuwde alsof het een vervloeking was. ‘Zijn gezicht was verbrand en zijn keel was op een heel speciale manier opengesneden.’
        

        
				
        
          ‘Hoe bedoel je?’
        

        
				
        
          ‘Met een stootdolk. Hoe ik dat weet? Een stootdolk is gemaakt om te steken, niet om te snijden. Als je ermee snijdt, ontstaat er een wond die meteen herkenbaar is.’ Kartli zweeg even. ‘Ik ken iemand die op deze manier mensen doodt. Dat is een moordenaar van de ridders van Sint-Clemens. Hij moet haar hebben opgeleid. Heeft dat meisje een stootdolk?’
        

        
				
        
          ‘Niet dat ik weet,’ zei Bravo. ‘Maar ze zit altijd vol verrassingen.’
        

        
				
        
          ‘Vind je het verstandig om haar onder vier ogen met Bravo te laten praten?’ vroeg Damon Cornadoro toen hij Jenny door de smalle straatjes van de Europese markt zag lopen.
        

        
				
        
          Camille bestudeerde zijn knappe gezicht en bewonderde hem als een door Michelangelo gemaakt beeld. Ze legde haar slanke, warme wijsvinger tegen zijn koele lippen. ‘Wat is er, schat? Denk je dat ze hem kan overhalen om de waarheid te geloven in plaats van de veel plausibeler leugen die ik hem heb opgedist?’
        

        
				
        
          ‘Rationele argumenten hebben er niet veel mee te maken. Er bestaat een chemie tussen hen. Dat voelde ik meteen op de avond van hun aankomst in Venetië. Toen ik haar aan boord van de motoscafo tilde, toen ik mijn handen op haar middel legde en haar tegen me aan trok, dacht ik dat hij me ging vermoorden.’
        

        
				
        
          Camille lachte. ‘
          Mon dieu
          , wat heb je een fantasie, lieveling! Ze neuken een keer, en dan zie jij meteen vuurwerk.’
        

        
				
        
          Cornadoro haalde zijn reusachtige schouders op. ‘We hebben hem geïsoleerd, en ik wil graag dat dat zo blijft.’
        

        
				
        
          ‘En wiens idee was dat, Damon? Het jouwe of het mijne? Maar maak je niet ongerust. Van isolering weet ik alles. Hij haat haar nu omdat ze zijn dierbare “oom Tony” vermoord heeft, en dat was precies de bedoeling.’
        

        
				
        
          Ze voelde zijn hitte en de lichte trilling waarmee zijn verlangen reageerde op de nabijheid van haar lichaam. Met het voorwendsel dat ze Jenny in het oog wilde houden, boog ze zich een klein beetje naar hem toe zodat haar tepels, haar buik en de sterke zuilen van haar dijen zich zacht opdrongen aan zijn vlees. ‘Niet alle mannen zijn zoals jij.’
        

        
				
        
          ‘Vrouwen krijgen maar zelden wat ze willen, Camille, alleen snap ik niet wat dat is.’
        

        
				
        
          Hij glimlachte op de manier die ze ontoelaatbaar vond, de manier die zijn zwakte onthulde tegenover iedereen die er oog voor had. Tegenover haar bijvoorbeeld. Ze kende zijn zwakheid heel goed, en juist daardoor verlangde ze naar de heerlijke tijd met Dexter, de man die het grote geheel begreep en nooit losliet.
        

        
				
        
          ‘Maar jij... jij bent anders. Jij kent de mannen beter dan welke vrouw ook.’
        

        
				
        
          ‘En beter dan ze zichzelf kennen,’ zei ze nonchalant. ‘Daar gaat het nou net om.’
        

        
				
        
          ‘Weet je wat ik zou willen? Dat ik wist hoe je dat doet.’
        

        
				
        
          Ze liet haar nagel over de stoppels op zijn wang glijden alsof ze het spoor van een litteken volgde. ‘Arme schat. Als je het moet vragen, zul je het nooit begrijpen.’
        

        
				
        
          Hij werd op dat moment boos, en zo wilde ze het ook. Zijn ogen laaiden en zijn reflexen werden dierlijk snel. Toen hij aanstalten maakte om haar te grijpen, danste ze lenig uit zijn buurt. Maar ze lachte niet. Bij al haar mannen wist ze waar ze de grens moest trekken, en die overtrad ze nooit. Dat was haar geheim. Ze had maar één keer gefaald, en wel met Dexter Shaw. Maar dat zou Cornadoro nooit ontdekken.
        

        
				
        
          ‘
          Alors
          , jij hebt de Husqvarna,’ zei ze, doelend op het sluipschutter-geweer. ‘Het wordt tijd dat je het meeneemt naar het dak.’
        

        
				
        
          Bravo en Jenny stonden tegenover elkaar in de drukke, lawaaierige, anonieme straat. Niemand in de buurt besteedde ook maar enige aandacht aan hen, maar andere, voor hen onzichtbare mensen hadden wel degelijk veel belangstelling voor wat ze zeiden en deden.
        

        
				
        
          ‘Ik heb gezegd dat ik je zou doden als ik je terugzag,’ zei Bravo.
        

        
				
        
          Jenny spreidde haar handen. ‘Hier ben ik.’ Ze moest op haar lip bijten om te voorkomen dat ze zou schreeuwen. Hoe kon ze het in vredesnaam tot hem laten doordringen?
        

        
				
        
          ‘Ben je gewapend?’
        

        
				
        
          Ze lachte, maar dat was een bitter geluid dat ze meteen wilde uitspuwen, als de witte onderschil van een citroen. ‘Denk je dat ik je zou doodschieten?’
        

        
				
        
          ‘Dat deed je ook bij oom Tony.’
        

        
				
        
          ‘Omdat hij de mol was, de
          verrader
          ...’
        

        
				
        
          ‘En jij hebt de keel van pope Damaskinos doorgesneden nadat je zijn gezicht in brand had gestoken.’
        

        
				
        
          ‘Hè?’ Ze sperde haar ogen open. ‘Wat zeg je?’
        

        
				
        
          Hij kwam een stap dichterbij. Hij haatte haar, maar verbaasde zich tegelijkertijd over de natuurlijkheid van haar toneelspel. ‘Waar is je dolk?’
        

        
				
        
          ‘Als Damaskinos dood is, mag je er echt van uitgaan dat ik daar niets mee te maken heb,’ zei ze hevig geschrokken.
        

        
				
        
          ‘Ik ga nergens van uit.’ Hij kreeg genoeg van haar geveinsde onschuld. ‘De stootdolk. Waar is de stootdolk?’
        

        
				
        
          ‘Waar heb je het in jezusnaam over?’
        

        
				
        
          ‘Ik wil hem hebben.’
        

        
				
        
          ‘Je bent gek! Ik weet niet...’
        

        
				
        
          Hij pakte haar pols en trok haar uit het stof en het gruis naar de schaduwen onder een vervallen afdak. Ze leken een doodgewoon echtpaar met een kleine ruzie.
        

        
				
        
          ‘Laat me los,’ zei ze zacht en onheilspellend. Ondanks haar inspanningen kreeg haar woede over wat ze als zijn halsstarrigheid beschouwde de overhand. Wat had het voor nut om uit te leggen wat er gebeurd was? Eén blik op dat steenharde, gesloten gezicht was genoeg om te weten dat hij haar nooit zou geloven. Hij wilde het niet geloven. En bij dat besef zakte ze weg in de diepst mogelijke wanhoop.
        

        
				
        
          ‘Luister,’ zei Bravo. ‘Michail Kartli – je weet beslist wie hij is – wil je dood hebben. Hij heeft een van zijn mensen op pad gestuurd om jou als verrader van de orde te executeren...’
        

        
				
        
          ‘Ik ben geen verrader...’
        

        
				
        
          ‘Hou je kop!’ Hij draaide haar onbeheerst om, en struikelde bijna over een zwaargebouwde Turk die hartstochtelijk over de aankoop van en koperen ketel onderhandelde. Hij negeerde de korte schrik van de man en negeerde ook de diepe wallen onder Jenny’s ogen en haar onnatuurlijk bleke wangen, alsof haar binnenste uiteenviel, alsof iets haar van binnenuit vermorzelde. En dat was moeilijk, want dat betekende dat hij de pijnscheut in zijn hart moest negeren vanwege de aanblik die ze bood – ondanks haar leugens, haar bedrog, haar moorddadige verraad voelde hij... God mocht hem helpen. Zijn hart trok zich opnieuw samen, alsof hij van achteren een harde stomp kreeg, en hij vroeg zich af of hij het zichzelf kon vergeven dat hij nog steeds van haar hield. ‘Je leeft alleen nog maar omdat ik tegen Kartli gezegd heb dat ik met je wilde praten... dat ik uit je los wilde krijgen welke mollen er nog meer in de Orde zitten.’
        

        
				
        
          ‘Geen idee. Dat had je Antony moeten vragen...’
        

        
				
        
          Rules naam werd een schreeuw toen hij haar naar de straat terugtrok. Het drong tot hem door dat hij juist door zijn liefde zo woedend op haar was, en daarvan schrok hij zo dat hij er letterlijk misselijk van werd. Zijn haat was niet professioneel – hij negeerde oom Tony’s advies om niet emotioneel te worden en zijn hoofd in de Voire Dei ruim boven het stijgende tij van het toxische slib te houden. Hij hield van haar; toch was ze slecht. Hoe kon dat in vredesnaam?
        

        
				
        
          ‘Dan moet het maar op de harde manier,’ zei hij overdreven grimmig. ‘Ik breng je naar Kartli. Om je aan de praat te krijgen, heeft hij allerlei soorten systematische ondervraging in gedachten.’ Haar blik kruiste de zijne, en het deel van zijn innerlijk dat nog steeds van haar hield, deinsde terug voor de uitdaging in haar ogen, waardoor hij op het laatste moment afstand nam. Een vreemdeling zei met zijn mond: ‘Met andere woorden: marteling.’
        

        
				
        
          Jenny bleef staan alsof ze door de bliksem getroffen was. ‘Hoe kún je... Grote god, hoe kun je zoiets monsterlijks ook maar dénken? Maar ik zal me er met hand en tand tegen verzetten, en dat weet je.’
        

        
				
        
          Er vloog iets zachts als een mot langs haar wang. Ze moest ervan hijgen en deed onwillekeurig een stap naar achteren. De zwaargebouwde Turk even verderop liet ineens de ketel vallen en viel met uitgestrekte armen voorover tegen de koperhandelaar aan terwijl de kogel hem tussen zijn schouderbladen trof.
        

        
				
        
          De markt was ineens een chaos van schreeuwende mensen, maaiende armen en stampende voeten. Iedereen rende alle kanten op. Jenny en Bravo raakten door de paniek gescheiden, en Jenny maakte er gebruik van door in de menigte te verdwijnen. Een poging tot achtervolging had geen zin, want ze was algauw uit het zicht verdwenen, en hij werd door de stortvloed van mensen meegesleurd.
        

        
				
        
          ‘Je hebt me gezegd...’
        

        
				
        
          ‘Ik ben een man van mijn woord,’ zei Michail Kartli ferm.
        

        
				
        
          ‘Toch heeft een van je mensen geprobeerd haar dood te schieten.’
        

        
				
        
          De Georgiër had zijn armen voor zijn borst gevouwen. Op de binnenkant van een van zijn polsen zat de tatoeage van een havik met uitgespreide vleugels – een beheerste explosie van kleuren op zijn bruine huid. ‘Herstel.
          Níét
          een van mijn mensen.’
        

        
				
        
          ‘Wie dan?’ wilde Bravo weten.
        

        
				
        
          ‘Beweer je dat ik lieg?’
        

        
				
        
          ‘Ik vraag het alleen maar.’
        

        
				
        
          Kartli fronste duister zijn wenkbrauwen en in zijn stem klonk een zwaarte die Bravo nog niet eerder had gehoord. ‘Nee, je klaagt me aan.’
        

        
				
        
          ‘Dat is jouw interpretatie, en bovendien een foute.’
        

        
				
        
          Adem Khalif probeerde Bravo uit het pad van het naderende gevaar te halen, maar Bravo schudde hem af en hield voet bij stuk.
        

        
				
        
          De drie mannen vormden een driehoek bij de deur naar de winkel van de Georgiër. Om hen heen stonden Michail Kartli’s kinderen – vier volwassen zoons met dezelfde bouw en evenveel spieren als hun vader, plus de dochter met wie Khalif gepraat had toen hij naar binnen was gegaan. Er hing nu een ander soort spanning dan Bravo eerder gevoeld had. Kartli’s klanten waren verdwenen, en de paar mensen die nog transacties hadden willen afsluiten, waren een paar tellen eerder weggewerkt door de oudste zoon, aan wie Kartli een van zijn mobiele telefoons had gegeven.
        

        
				
        
          ‘Irema, jouw plaats is thuis bij je moeder,’ zei Kartli tegen zijn dochter.
        

        
				
        
          ‘Maar vader...’
        

        
				
        
          Haar protest werd gesmoord toen een van haar broers haar tegen de zijkant van haar hoofd sloeg. Ze gaf geen kik, maar beet tot bloedens toe op haar lip.
        

        
				
        
          Kartli berispte zijn zoon niet, maar zei in plaats daarvan tegen Irema: ‘Ga nu meteen. Je zult gestraft worden, maar niet zo zwaar als wanneer je me dwingt om je broer als escorte mee te sturen.’
        

        
				
        
          Irema keek de broer die haar geslagen had woedend aan en wijdde haar aandacht toen openlijk even aan Bravo. Vervolgens meed ze haar vaders moordlustige blik en vluchtte ze het labyrint van de bazaar in.
        

        
				
        
          Er lag rood stof op straat. Het bedekte hun schoenen en de omslagen van hun broek. Het was ook in de plooien van hun handpalmen terechtgekomen en leek daar net opgedroogd bloed. Met het stof en de spanning steeg ook een soort dierlijke muskusgeur op, zoals wanneer twee berggeiten op het punt staan om elkaar met hun hoorns te bestoken. Uiteindelijk zou maar één van hen overeind blijven, en dat wisten ze allebei. Adem Khalif deed juist zijn uiterste best om die uitslag te voorkomen.
        

        
				
        
          ‘Er is kennelijk een misverstand geweest, een misverstand,’ zei Khalif in het Georgisch. ‘Dit is geen moment om over platvloerse dingetjes te kibbelen. En zou het trouwens niet verstandiger zijn om ons gesprek binnen voort te zetten, Michail?’
        

        
				
        
          Niemand besteedde ook maar enige aandacht aan hem.
        

        
				
        
          ‘Ik had haar aan de praat kunnen krijgen,’ zei Bravo. ‘In plaats daarvan is er een aanslag op haar leven gepleegd, en nu zijn we haar kwijt. Dat is een gemiste kans. Ik noem dat niet “platvloers”.’
        

        
				
        
          ‘We zijn haar kwijt door jouw onervarenheid,’ zei Kartli gebiedend. ‘Jij was zelf bij haar.’
        

        
				
        
          Bravo deed een uitval naar Kartli. De Georgiër ving de klap met zijn schouder op, greep Bravo’s pols en probeerde hem te breken.
        

        
				
        
          Tot verbijstering van de omstanders zette Bravo zijn vuist hard in Kartli’s maag, waardoor hij zich wist te bevrijden. Onverstandig genoeg deed hij een stap naar voren en ontmoette de linkshandige opstoot van de Georgiër, zodat hij op zijn rug viel. Kartli kwam in de lage hurkzit van een straatvechter op hem af. De halfversufte Bravo wachtte zo lang als hij durfde, en kwam op adem voordat hij Lorenzo Fornarini’s dolk trok.
        

        
				
        
          Kartli verstijfde, maar zijn vier zoons kwamen op Bravo af totdat de Georgiër een hand opstak. Zijn laaiende blik bleef op Bravo gericht, niet op hen.
        

        
				
        
          ‘Pas op!’ zei Kartli met een eigenaardige felheid. ‘Je moet verdomd zeker weten wanneer je hem kunt gebruiken.’
        

        
				
        
          Terwijl Bravo zijn greep op het gevest verstrakte, kwam Khalif opnieuw tussenbeide. ‘Luister, allebei. Als de Orde intern verdeeld is, is alles verloren.’
        

        
				
        
          Kartli begon te spotten: ‘Moet je die Amerikaan zien. Hij komt hier als een bedelaar hulp vragen. Tegelijkertijd beveelt hij me om als een hond op te zitten. Daarna beschuldigt hij me. Hij streelt me als een hond en verwacht dat ik me dankbaar voor hem in het stof wentel.’ Hij spuwde een grote fluim uit. ‘Moet dat een verrassing voor me zijn? Er komt nog eens een dag dat de hoorns van het razende beest zelfs de voorzichtigste toeschouwer zullen doorboren. Want zo zijn de Amerikaanse manieren overal ter wereld.’
        

        
				
        
          ‘Dit is de Voire Dei, Kartli, we zijn allebei...’
        

        
				
        
          De Georgiër vloekte in het Turks en Georgisch. ‘Wat moet ik zeggen tegen iemand wiens regering een bondgenoot is van de Moskouse criminelen die mijn volk genadeloos blijven achtervolgen?’
        

        
				
        
          ‘In godsnaam, Kartli...’
        

        
				
        
          ‘We moeten nog een ander punt ophelderen, Amerikaan. Wiens God roep je aan, de jouwe of de mijne?’
        

        
				
        
          ‘Wij zijn allebei menselijke wezens.’
        

        
				
        
          ‘Maar we zijn geen gelijken, hè? Je wilt me gebruiken zoals jouw regering uit eigenbelang de Russen gebruikt.’
        

        
				
        
          Adem Khalif zei zachtjes, maar dringend: ‘Michail, Bravo is de bewaarder. Het is jouw plicht om hem te helpen en te beschermen.’
        

        
				
        
          ‘Een bewaarder met veel te veel arrogantie. En jij kiest partij voor hem.’ Kartli schraapte zijn keel en spuwde in het stof.
        

        
				
        
          Bravo’s frustratie en verdriet laaiden opnieuw als woede op, en hij wilde zich op Kartli storten, maar Khalif pakte hem met een ijzeren greep beet en hield hem tegen.
        

        
				
        
          ‘Niet doen,’ fluisterde hij in Bravo’s oor. ‘Ik heb je gewaarschuwd. Deze man is levensgevaarlijk en heel opvliegend.’ Hij zei tegen de Georgiër: ‘Sinds wanneer kies ik partij? Ik heb het brood met je gebroken, ik heb je kinderen verschoond, ik heb je adviezen gegeven. Wij zijn vrienden, Michail. Vrienden.’
        

        
				
        
          ‘Laat die Amerikaan dan los.’
        

        
				
        
          ‘Alleen maar om hem vermoord te zien worden?’ zei Adem Khalif triest.
        

        
				
        
          ‘Hij heeft in mijn huis een wapen getrokken. Dat is een dodelijke belediging.’
        

        
				
        
          ‘Je was bevriend met zijn vader.’
        

        
				
        
          ‘Dexter Shaw is overleden,’ zei de Georgiër. ‘Daarmee zijn ook mijn verplichtingen dood.’
        

        
				
        
          ‘Maar de Orde, je eden...’
        

        
				
        
          ‘Ik heb genoeg van die mensen verdragen.’ Kartli’s hand flitste omlaag. ‘Het is voorbij.’
        

        
				
        
          ‘Sta dan in elk geval toe dat hij gaat,’ zei Adem Khalif. ‘De dood van Dexter Shaws zoon zou een loden last zijn.’
        

        
				
        
          ‘Laat hem los en doe een stap naar achteren,’ zei Kartli.
        

        
				
        
          Khalif deed wat hem gezegd werd, maar fluisterde eerst nog in Bravo’s oor: ‘Steek je dolk in de schede en wacht. Wacht.’
        

        
				
        
          Bravo stond dus met de dolk in de schede en wachtte eenzaam. Een vreselijke stilte verstikte hem. De rumoerige drukte van de straat verdween alsof die nooit bestaan had. En de Georgiër keek Bravo al die tijd aan. Het was alsof de ene wilskracht de andere trotseerde – geluidloos maar dodelijk.
        

        
				
        
          Bravo haalde heel langzaam de in de schede gestoken dolk tevoorschijn en bood hem aan: een offer om Michail Kartli of anders diens god gunstig te stemmen.
        

        
				
        
          ‘Je probeert me af te kopen,’ zei de Georgiër. ‘Heel Amerikaans.’
        

        
				
        
          ‘Deze dolk is niet te koop,’ zei Bravo. ‘Hij is van jou.’
        

        
				
        
          Kartli schudde zijn hoofd alsof hij aan iets heel verdrietigs moest denken. ‘Nee, bewaarder. Je zult hem op je reizen nodig hebben.’
        

        
				
        
          Bravo liet de dolk zakken.
        

        
				
        
          ‘Ga nu,’ zei Michail Kartli.
        

        
				
        
          Bravo draaide zich om en zag dat Khalif geen aanstalten maakte om mee te gaan. De kring van Kartli’s zoons werd bij zijn nadering verbroken. Door buiten de cirkel te treden en de straten van Trabzon in te lopen zag hij voorgoed af van Kartli’s bescherming. Maar vlak voordat het zover was, zei de Georgiër: ‘Ik weet niet welke god je aandrijft, maar bid tot hem, want zonder hem ben je verloren.’
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            Bravo zat weer in het café op de heuvel in de Ortahisar-wijk waar hij Adem Khalif had leren kennen, en hoopte dat de Turk zou komen als hij maar lang genoeg bleef zitten. Het café rook naar uitgebrande sigaretten en kattenpis, maar de koffie was er dik en sterk. Vanaf zijn tafeltje had hij een goed uitzicht op de belangrijkste verkeersaders van de oude stad en de ravijnen waarin het licht geabsorbeerd werd. Hij besefte dat hij het niet verdragen kon om in enig deel van de nieuwe stad te vertoeven, hoewel die als een schelp rond de parel van het al lang verloren Trebizonde was gegroeid. Hij wilde die legen-darische stad voor zijn geestesoog oproepen, wilde door de oude straten lopen, wilde de koninklijke klanken van het Trebizondse Grieks horen en wilde de bolle, statige zeilschepen uit Florence, Venetië,
            

            Cádiz of Brugge zien, klaar om de exotische ladingen aan boord te nemen die in de uitpuilende pakhuizen van Trebizonde lagen te wachten. Met aan de horizon een sinistere streep zwarte zeilen – de dreiging van de Turkse piraten.
          
        

        
				
        
          Hij pakte zijn mobiele telefoon en wilde Jordans nummer intoetsen, maar bedacht zich. Jordan was zijn allerbeste vriend. Bravo had hem al een keer om hulp gevraagd, en Jordan had die royaal gegeven, maar het werd nu te gevaarlijk om hem er verder bij te betrekken. Bravo wilde niemand in gevaar brengen, zeker niet zijn vriend.
        

        
				
        
          Hij legde zijn hoofd in zijn handen. Hij wilde een ander leven, of in elk geval de klok kunnen terugdraaien. Hij stelde zich voor dat hij op de hoek van 6th Avenue in New York stond en zijn vader zag weglopen. Hij wilde dat hij hem achterna was gegaan. Maar wat zou dat voor zin hebben gehad? Hij had er alleen maar mee vertraagd wat al in beweging was gezet, meer niet. Het was ontmoedigend dat hij als een machteloos tandrad in een enorme machine had gezeten die met onvermurwbare precisie doordraaide...
        

        
				
        
          ‘Het wordt tijd om naar je grootvader te gaan, Bravo.’
        

        
				
        
          Hij keek op en zag zijn vaders verweerde gezicht. Ze waren in hun huis in Greenwich Village, en hij was negen.
        

        
				
        
          ‘Ik weet dat je liever niet gaat.’
        

        
				
        
          ‘Hoe weet je dat dan?’ vroeg Bravo.
        

        
				
        
          ‘Omdat je net aan je moeder hebt gevraagd of je haar mag helpen afdrogen.’
        

        
				
        
          Bravo legde de theedoek neer. Hij wist dat zijn vader het humoristisch bedoelde, maar op dat moment klonk het helemaal niet grappig.
        

        
				
        
          Dexter legde een hand op de schouder van zijn zoon. ‘Je grootvader wil je graag spreken. Hij heeft vanochtend speciaal naar je gevraagd.’
        

        
				
        
          ‘Wil hij Junior niet spreken?’ vroeg Bravo, denkend dat ellende graag gezelschap heeft. Emma was veel te jong om mee te gaan naar het verpleeghuis.
        

        
				
        
          ‘Junior voelt zich niet lekker,’ zei Dexter.
        

        
				
        
          Dat was volstrekt niet de reden, en Bravo wist dat. Hij had er zijn ouders al weken eerder over horen praten. Ze vonden Junior te jong om te gaan, en door die beslissing nam Bravo’s wrok alleen maar toe.
        

        
				
        
          Het was geen korte rit naar het verpleeghuis, maar Bravo vond hem niet langer dan drie minuten duren. Stoeten trucks denderden voorbij, fabrieken braakten rook uit en hij moest het raampje dichtdraaien om niet misselijk te worden van de chemische stank die in zijn keel beet als brandende autobanden en kattenpis.
        

        
				
        
          Het verpleeghuis stond ergens in het eindeloze achterland van New Jersey. Het was een groot gebouw van rode bakstenen uit de tijd van koning George en leek op de uiterst onaangename tehuizen in Londen die Dickens zo schitterend beschreef. Bravo zat in de auto, luisterde naar de hete motor die tikte als een mechanisch hart, en wachtte tot de auto eerst langzamer ging rijden en toen stopte. Hij staarde recht voor zich uit, ook toen zijn vader was uitgestapt. Diep in zijn maag steeg misselijkheid op.
        

        
				
        
          ‘Bravo?’ Dexter maakte het bijrijdersportier open en stak zijn hand uit.
        

        
				
        
          Bravo legde zich er gelaten bij neer en pakte de aangeboden hand. Samen liepen ze over het betonnen pad naar de ingang. Vlak voordat de deur openging, zei Dexter: ‘Je houdt van je grootvader, toch?’
        

        
				
        
          Bravo knikte.
        

        
				
        
          ‘Denk daar gewoon aan. Goed?’
        

        
				
        
          Bravo knikte opnieuw, maar durfde geen antwoord te geven.
        

        
				
        
          In het verpleeghuis hing een onzegbaar smerige stank. Bravo probeerde net als altijd zijn adem in te houden, maar dat had geen zin. Hij ademde in en begon te kokhalzen voordat hij zijn lichaam eraan kon laten wennen.
        

        
				
        
          Ze vonden Conrad Shaw in het felle zonlicht van het solarium en de onnatuurlijk hoge vochtigheidsgraad van bloemen en planten in een kas. Hij had zoals gewoonlijk bevolen om zijn rolstoel zo ver mogelijk van de andere patiënten te zetten. Hij was inmiddels kaal, maar tien jaar geleden had hij nog een dikke bos haar bezeten waarop hij apetrots was. Zijn dunne huid, die gespikkeld was als een roodborstjes-ei, hing door zijn leeftijd en ziekte zo dicht bij zijn schedel dat ze de kleur van de beenderen eronder had aangenomen. Ooit was hij een grote, robuuste, roekeloze en zwierige man geweest die heel gul was met zijn schorre lach.
        

        
				
        
          Het was alleen heel tragisch dat al die gaven hem in één keer ontnomen waren. Hij was door een zware beroerte geveld. Zijn hart was beschadigd, en hij droeg een pacemaker. Zijn benen en de rechterkant van zijn lichaam waren verlamd, en zijn gezicht hing er slap bij, alsof er een zwaartekracht met buitenaardse virulentie aan trok.
        

        
				
        
          Hij had zich bij deze nieuwe omstandigheden niet goed kunnen neerleggen, en het was alsof alle vreugde uit hem geperst was. Als hij blij was om zijn kleinzoon te zien, dan hield hij dat voor Bravo verborgen. Zijn grootvader staarde hem met zijn ene goede oog aan en greep hem met zijn goede arm vast – toen Bravo later de blauwe plek bekeek, noemde hij het een ‘doodsgreep’.
        

        
				
        
          ‘Hoe gaat het met je, opa?’ vroeg Bravo.
        

        
				
        
          ‘Waar is mijn pijp, jongen? Wat heb je met mijn pijp gedaan?’
        

        
				
        
          ‘Ik heb je pijp niet gezien, opa.’ Bravo veegde een beetje speeksel uit de schilferige mondhoek van zijn grootvader.
        

        
				
        
          ‘Niet doen!’ Conrad haalde uit met de rug van zijn goede hand. ‘Je hebt hem kapotgemaakt, hè?’ Hij kneep weer hard in Bravo’s arm en zijn vingers leken wel een stalen tang. ‘Opzettelijke ongehoorzaamheid. Ik ken je.’
        

        
				
        
          ‘Bravo heeft je pijp niet gepakt, pap. Die heb je vorig jaar verloren,’ zei Dexter terwijl hij zijn zoon voorzichtig losmaakte.
        

        
				
        
          ‘Verloren? Ga nou gauw,’ zei Conrad snuivend. ‘Ik weet best wanneer er iets van me gestolen is.’
        

        
				
        
          Dexter deed zijn ogen even dicht, en Bravo hoorde hem geluidloos tot tien tellen. ‘Vergeet die pijp, pap. Je weet best dat je niet meer mag roken.’ Dexter produceerde een glimlach en zei op z’n diplomatiekst: ‘Ik weet ook dat je blij bent om Bravo te zien. Je hebt vanmorgen nog naar hem gevraagd.’
        

        
				
        
          ‘Ik heb vanmorgen koffie met melk en room gevraagd,’ stoof de oude man op. ‘Maar als je denkt dat ik die gekregen heb, snap je niks van die bedriegers hier. Dit is een wc vermomd als hotel.’
        

        
				
        
          Telkens als Conrad zijn zoon zag, smeekte hij hem om een einde aan zijn leven te maken. Om die reden nam Dexter de laatste tijd Bravo mee. De oude man zou het niet in zijn hoofd halen om zijn verzoek te doen met Bravo in de buurt.
        

        
				
        
          Bravo reageerde niet zozeer op de angstaanjagend snelle neergang van zijn grootvader als wel op diens gruwelijke, onuitgesproken doodswens, die Bravo met de sensibiliteit van een kind aanvoelde. Hij vond het vreselijk dat hij tegen zijn wil hierheen werd gesleept en met eigen ogen moest zien wat een ziekte aanricht bij ook de sterkste en bekwaamste mannen. Bovendien verkeerde hij dan in de nabijheid van de dood zonder ook maar te begrijpen wat de dood was.
        

        
				
        
          ‘Ik wil er nooit meer heen,’ zei hij op de terugweg.
        

        
				
        
          ‘Dat zeg je elke keer.’ Dexter zei het met opzet luchtig, alsof ze elkaar plaagden over een favoriet onderwerp.
        

        
				
        
          ‘Deze keer meen ik het, pap,’ zei Bravo met alle vastbeslotenheid die hij kon opbrengen.
        

        
				
        
          ‘Je grootvader meent niet wat hij zegt, Bravo. Je weet dat hij diep vanbinnen blij is dat hij je ziet.’
        

        
				
        
          Bravo keek de andere kant op.
        

        
				
        
          ‘Wat is er?’
        

        
				
        
          Bravo bleef zwijgen.
        

        
				
        
          ‘Kom op,’ hield Dexter vol. ‘Je weet dat je me alles kunt vertellen.’
        

        
				
        
          ‘Ik wil niet doodgaan.’
        

        
				
        
          Dexter keek hem met veel vaderlijke bezorgdheid aan. ‘Je gaat helemaal niet dood, Bravo. Nog lang niet.’
        

        
				
        
          ‘Maar opa wel.’
        

        
				
        
          ‘Des te meer reden om hem zo vaak mogelijk op te zoeken. Ik wil dat je je hem herinnert als...’
        

        
				
        
          In een vlaag van woede die gevoed werd door verdriet en frustratie schreeuwde Bravo: ‘Als wat? Als een wandelend skelet uit een nachtmerrie?’
        

        
				
        
          Dexter zette zijn richtingaanwijzer aan en reed naar de vluchtstrook, waar hij stopte. Hij draaide zijn hoofd naar zijn zoon en zei: ‘Het doet er niet toe hoe je opa er tegenwoordig uitziet. Diep in zijn hart is hij nog steeds dezelfde. Hij heeft grote dingen bereikt en verdient je aandacht en respect.’
        

        
				
        
          Met een gevoel voor de waarheid dat alleen een kind bezit, zei Bravo: ‘Volgens mij is hij diep in zijn hart niet meer dezelfde.’
        

        
				
        
          Dexter schrok ervan. Hij wendde zijn blik af, legde zijn arm op het stuur en zag de rij auto’s en vrachtwagens zoevend passeren. De auto schudde in de pulserende zuiging ervan.
        

        
				
        
          ‘Je hebt gelijk.’ Dexter Shaw zuchtte. ‘Ik heb me er lang tegen verzet, maar mijn vader is vanbinnen niet meer dezelfde. Hij is hard achteruitgegaan.’
        

        
				
        
          Dat was de eerste keer dat Bravo zijn vader zag huilen. Het zou niet de laatste keer zijn.
        

        
				
        
          Bravo legde zijn hand op zijn vaders schouder. ‘Trek het je niet aan.’
        

        
				
        
          ‘Ik trek het me wel aan. Ik zou je niet elke week moeten meenemen. Dat is egoïstisch.’
        

        
				
        
          ‘Papa...’
        

        
				
        
          ‘Mijn vader was alles voor me, maar zoals hij nu is...’ Dexter schudde zijn hoofd. ‘Dat hoort allemaal bij het leven, Bravo. Je moet ertegen opgewassen zijn en het dragen als een man.’
        

        
				
        
          ‘Dan doen we dat.’
        

        
				
        
          Dexter Shaw keek zijn zoon aan.
        

        
				
        
          ‘Ik bedoel, we doen dit samen, toch?’ De negenjarige Bravo glimlachte moedig. ‘We zijn mannen, of niet soms?’
        

        
				
        
          Bravo voelde zijn vaders vertrek als een windje op zijn wang en deed zijn ogen open. De zon hing nu veel lager en de steeds langere schaduwen hadden de kleur van lapis lazuli. Er was nog steeds geen spoor van Khalif, en Bravo wist dat hij niet zou komen. Zijn koffie was koud, en hij bestelde een nieuw kopje plus iets te eten. ‘Als het maar geen inktvis is,’ zei hij tegen de ober. Inktvis kwam hem zijn neus uit.
        

        
				
        
          Zijn ruzie met Michail Kartli was een vergissing geweest. Bravo had zich schandalig onvoorzichtig gedragen. Maar op sommige momenten gaat je zelfbeheersing in rook op en moet je van een slechte situatie het beste zien te maken. De gevolgen dragen als een man.
        

        
				
        
          Zijn koffie werd gebracht, en toen hij er een slokje van nam, brandde hij het puntje van zijn tong. Hij zette het kopje rinkelend neer en belde Emma. Het was in Trabzon acht uur later dan in New York. Hij nam eerlijk gezegd aan dat ze nog sliep, maar ze nam meteen op en klonk volstrekt niet slaperig.
        

        
				
        
          ‘Mijn god, waar heb je gezeten, Bravo? Ik probeer je al de hele dag te bereiken.’
        

        
				
        
          ‘Ik ben kennelijk buiten bereik geweest. Hoor eens, ik heb de mol gevonden.’
        

        
				
        
          ‘O, ja? Wie is het?’
        

        
				
        
          ‘Wie het was? Paolo Zorzi. Hij is dood.’
        

        
				
        
          ‘Zorzi?’ Emma zweeg even en zei toen: ‘Ik weet niet...’
        

        
				
        
          ‘Hoe bedoel je? Hij is een van de namen op de lijst die papa heeft opgesteld. Pastoor Mosto heeft me die in Venetië laten zien.’
        

        
				
        
          ‘Ach, Bravo. Dat was gewoon een list van papa, een vorm van desinformatie voor het geval die lijst op de een of andere manier in handen van de ridders zou vallen.’
        

        
				
        
          Hij zat ineens rechtop. ‘Dat meen je niet, hè?’
        

        
				
        
          ‘Denk er zelf maar over na. We hebben het over papa. Denk je echt dat hij een lijst van verdachten zou laten slingeren, en dan ook nog in gewoon schrift?’
        

        
				
        
          Bravo’s hart begon te bonzen. ‘Maar Zorzi heeft me geslagen en gevangengenomen... Bedoel je echt dat hij niet de verrader was?’
        

        
				
        
          ‘Nee, dat bedoel ik niet, alleen maar dat we het niet weten. Papa had maar één echte lijst, en die zat in zijn hoofd.’
        

        
				
        
          ‘Maar jij deed onderzoek voor hem. Jij kent alle verdachten. Hoorde Zorzi daarbij?’
        

        
				
        
          ‘Op een gegeven moment wel.’
        

        
				
        
          Een koude bal van angst stolde in Bravo’s maag. ‘Wat wil je daarmee zeggen?’
        

        
				
        
          ‘Ongeveer een maand voordat papa vermoord werd, zei hij dat ik geen achtergrondinformatie meer moest opsporen.’
        

        
				
        
          ‘Waarom?’
        

        
				
        
          ‘Dat heb ik hem gevraagd. Hij wilde alleen zeggen dat hij een doorbraak had bereikt en de rest alleen wilde doen. Ik heb hem gesmeekt om hem te mogen helpen, maar hij hield voet bij stuk. Je weet hoe koppig hij kon zijn.’
        

        
				
        
          Dat wist Bravo inderdaad. ‘Maar waarom haalde hij je ineens van het onderzoek af?’
        

        
				
        
          ‘Ik heb minstens tien theorieën bedacht, maar geen enkele kan kloppen.’
        

        
				
        
          ‘Stel je voor dat die doorbraak te maken had met een nieuwe verdachte die hem heel na stond.’
        

        
				
        
          ‘Maar waarom zou hij...’
        

        
				
        
          ‘Hij wilde niet dat je wist wie het was, vooral niet omdat hij ook haar heel na stond.’
        

        
				
        
          ‘Haar?’
        

        
				
        
          ‘Jenny Logan, de gardiaan. Geen wonder dat de verdenking eerst op Zorzi viel; een van diens leerlingen was de mol. Ze liet waarschijnlijk sporen achter die papa de weg naar hem wezen. Maar dat werkte niet, in elk geval niet lang. Ik denk dat hij haar aan mij toewees in de hoop dat ze zich overtuigend zou verraden en dat ik het zou ontdekken. En zo is het ook precies gegaan.’
        

        
				
        
          ‘Nou, dan heeft hij je wel erg in gevaar gebracht.’
        

        
				
        
          ‘Niet meer dan waarop hij me heeft voorbereid.’
        

        
				
        
          ‘Toch was het een enorme gok, vind je niet?’
        

        
				
        
          ‘Er staat veel op het spel, Emma. Dat hoef ik jou niet te vertellen.’ Hij dacht even na. ‘Wat heb je voor papa gedaan toen je geen antecedenten meer mocht nagaan?’
        

        
				
        
          ‘Niks belangrijks. Het radioverkeer van de Orde vanuit Londen controleren. Maar heel eerlijk gezegd weet ik niet waarom.’
        

        
				
        
          ‘Ik ook niet,’ zei Bravo. ‘Maar je kent papa. Hij zal er wel een reden voor hebben gehad. Lukt het allemaal?’
        

        
				
        
          ‘Bedoel je: met mijn blindheid? Ik probeer het je al te vertellen vanaf dat ik opnam, maar je brengt de ene bom na de andere tot ontploffing. Ik heb een deel van mijn gezichtsvermogen terug.’
        

        
				
        
          Bravo jubelde van blijdschap. ‘Wat fantastisch, Emma!’
        

        
				
        
          ‘Alleen nog maar in één oog en het is nog niet veel soeps, vooral niet in de verte. Maar ik zie het computerscherm goed genoeg, vooral dankzij de enorme leesloep die ik heb laten maken.’
        

        
				
        
          ‘En je kunt dus doorgaan met de controle van het radioverkeer uit Londen.’
        

        
				
        
          ‘Maar dat is zo sáái,’ zei Emma met haar theatraalste kreun.
        

        
				
        
          ‘Hoor eens, ik weet sinds kort dat papa bezig was met bewegingen van fundamentalisten in en rond het Midden-Oosten. En zoals je weet heeft Londen een lange traditie als opleidings- en activiteitencentrum voor terroristen. Wat hij je vroeg te doen, lijkt dus misschien saai, maar kan enorme gevolgen hebben.’
        

        
				
        
          ‘Het is al goed. Ik doe het heus wel. Maar beloof me dat je vaker contact zoekt. Waar ben je trouwens?’
        

        
				
        
          ‘Dat zeg ik liever niet.’
        

        
				
        
          Ze lachte. ‘Nu klink je net als papa.’
        

        
				
        
          ‘Hou jij je maar met Londen bezig.’
        

        
				
        
          ‘Prima. Zorg goed voor jezelf.’
        

        
				
        
          ‘Emma, ik hou van je.’
        

        
				
        
          Hij verbrak de verbinding en borg de mobiele telefoon op. Zijn bestelling was inmiddels opgediend, maar hij at zonder iets te proeven. Gedachten over Emma en Jenny maalden door zijn hoofd, en hij wist niet of hij moest lachen of huilen.
        

        
				
        
          Het begon al te schemeren. De zee in de baai van Trabzon was gestreept als een zebra. Boten lagen voor anker of aangemeerd en deinden zachtjes, alsof het kinderen waren die in slaap vielen. In de oude stad liep Damon Cornadoro een hoek om en de straat door naar de tapijtenwinkel van Michail Kartli. Hij had bevelen gekregen. Zoals alle trouwe soldaten wilde hij die zo goed mogelijk uitvoeren en was hij vast van plan om te slagen. De wereld was vol verbijsterende onzekerheden, maar Cornadoro was blij dat zijn capaciteiten niets onzekers hadden. Wat dat betrof was zijn zelfvertrouwen volledig. Anders dan anderen kende hij geen vrees. Die sensatie was hem al onbekend sinds hij vanwege een weddenschap zijn arm in de vlammen van een Venetiaans vuur op straat had gestoken. Hij was toen zestien geweest, maar gewiekster dan bij zijn leeftijd paste. Hoewel hij een telg uit een van de case vecchie was, hield hij zich het liefst in de achterbuurten op, en toen hij werd uitgedaagd, wist hij precies wat hij doen moest. Hij had zich omgedraaid, zijn mouwen opgerold en in zijn handen gewreven alsof hij zich klaarmaakte voor een beproeving. En dat was hij ook inderdaad aan het doen, hoewel op een andere manier dan de toeschouwers dachten. Hij wreef zijn rechterarm in met smeer.
        

        
				
        
          Intussen bleef hij almaar opscheppen en daagde hij steeds meer mensen uit om tegen hem te wedden, waardoor de inzet steeds groter werd. Dat waren klassieke misleidingen waarmee hij de aandacht van de toeschouwers afleidde van de manier waarop hij zijn arm beschermde. Hij stak zijn rechterarm tot aan zijn elleboog in het vuur en deed dat zo snel dat de nieuwsgierige menigte naar adem hapte. Na dertig seconden trok hij hem weer terug. Hij stak zijn arm omhoog, lachte vanwege de verbaasde blik in hun ogen en streek joviaal zijn winst op.
        

        
				
        
          Ook nu Cornadoro in de buurt van Kartli’s winkel kwam, was hij niet bang en wenste hij alleen een goede vervulling van zijn taak. Camille had gezegd dat hij de Georgiër niet mocht onderschatten, en Cornadoro had geleerd haar waarschuwingen serieus te nemen.
        

        
				
        
          Het meisje Irema – Kartli’s dochter, die tijdens haar vaders onenigheid met Braverman Shaw naar huis was gestuurd – had niet gedaan wat de Georgiër bevolen had. Ze was in de menigte opgegaan, bleef in de buurt hangen, koos af en toe een andere plek en observeerde het verloop van haar vaders woede. Cornadoro had het opgemerkt en was niet van plan het te vergeten. Hij passeerde haar op het moment dat ze het tijd vond worden om weg te gaan.
        

        
				
        
          Een van haar broers vouwde kleine kleden op en haalde ze van hun wankele rekken buiten de winkel om ze naar binnen te brengen voor de nacht.
        

        
				
        
          ‘We zijn gesloten,’ zei hij zonder op te kijken of zijn werk te staken. ‘Kom alstublieft morgenochtend terug.’
        

        
				
        
          ‘Ik moet Michail Kartli spreken,’ zei Cornadoro.
        

        
				
        
          De jongeman keek op. ‘Móét?’
        

        
				
        
          ‘Ik ben van ver gekomen voor een gesprek met hem.’ Cornadoro wist van geen wijken. ‘Helemaal van Rhodos.’
        

        
				
        
          Bij dat laatste woord liet de jongeman de tapijten met rust. Er zweefde iets in zijn ogen – wat was dat? Angst? Consternatie? Allebei? Zo hoorde het ook: Rhodos was de thuisbasis van de ridders van Sint-Clemens. Het deed Cornadoro genoegen.
        

        
				
        
          De jongeman legde het kleed neer. ‘Wacht hier, alstublieft,’ zei hij terwijl hij zich omdraaide en in de winkel verdween. Overal in de stad gingen – geel als de tanden van een bastaardhond – lampen aan. Door de weerkaatsing ervan werden etalageruiten blinde ogen.
        

        
				
        
          Michail Kartli kwam in de deuropening staan en sloeg zijn bezoeker eventjes waakzaam gade. Vervolgens liep hij de straat op. ‘Wat kan ik voor u doen?’
        

        
				
        
          ‘Het gaat meer om wat ik voor u kan doen, denk ik.’
        

        
				
        
          Cornadoro liep kwiek naar hem toe, maar bleef staan toen de Georgiër zijn hand opstak.
        

        
				
        
          ‘Eerst uw favoriete wapen. De stootdolk, alstublieft.’
        

        
				
        
          Cornadoro lachte goedgehumeurd. ‘Bewonderenswaardig, Georgiër. Uw inlichtingen zijn uitstekend.’ Hij haalde de stootdolk voor den dag waarmee hij Damaskinos’ keel had doorgesneden, en bood hem met het heft naar voren aan. Kartli knikte, en zijn zoon nam het wapen over.
        

        
				
        
          ‘Voor alle zekerheid,’ zei Kartli. ‘U krijgt hem bij uw vertrek terug.’
        

        
				
        
          Cornadoro boog zijn bovenlichaam ietwat spottend en haalde nu een blikje tevoorschijn, dat hij zijn gastheer eveneens aanbood.
        

        
				
        
          ‘Wat is dat?’
        

        
				
        
          ‘Een geschenk van de ene kenner aan de andere,’ zei Cornadoro.
        

        
				
        
          ‘Maak het open, alstublieft,’ beval Kartli.
        

        
				
        
          ‘Maar natuurlijk.’ Cornadoro maakte de sluiting los en trok het deksel eraf. Er kwam meteen een heerlijke geur vrij.
        

        
				
        
          Kartli sperde zijn ogen open. ‘Bai ji guan.’
        

        
				
        
          Cornadoro knikte. ‘Witte Hanenkam-thee, een thee van de eerste generatie, zoals u weet, een van de vier oolongs van de Wu Yi-berg.’
        

        
				
        
          ‘Heel zeldzaam, heel kostbaar,’ zei Kartli, het blikje aannemend.
        

        
				
        
          Cornadoro haalde zijn schouders op. ‘Als de thee u smaakt, is er meer op de plaats waar deze vandaan komt.’ Inwendig glimlachte hij breed. Camille had weer eens gelijk gehad: dit geschenk was een schot in de roos.
        

        
				
        
          ‘Ga mee,’ zei Kartli terwijl hij hem voorging naar de winkel. Er waren olielampjes aangestoken en ze verspreidden poelen van warm licht over de schitterende tapijten. De zoon bracht koffie – geen thee en niets te eten. Het ritueel maakte Cornadoro duidelijk dat dit een inleidend gesprek was en dat zijn gastheer zich op dit moment op niets wilde vastleggen.
        

        
				
        
          Hij ging op een stapel Tabriz-tapijten zitten en accepteerde koffie zonder suiker. Toen ze er allebei van gedronken hadden, zette hij zijn kopje weg. De zoon hield zich op de achtergrond en sms’te met zijn mobiele telefoon.
        

        
				
        
          ‘Kent u mij?’
        

        
				
        
          Kartli knikte. ‘U bent Damon Cornadoro, ridder van Sint-Clemens.’
        

        
				
        
          ‘Nee, dat niet. Ik heb nooit de gelofte afgelegd.’
        

        
				
        
          Kartli hield zijn hoofd schuin. ‘Betekent dat ook dat u niet voor de ridders werkt?’
        

        
				
        
          ‘Af en toe wel,’ gaf Cornadoro toe. ‘Maar ik blijf onafhankelijk.’
        

        
				
        
          ‘Dan verkeren u en ik in dezelfde positie. Ik heb vandaag mijn banden met de Orde verbroken.’
        

        
				
        
          Deze opmerking wekte Cornadoro’s belangstelling. Als hij de ruzie tussen de Georgiër en Braverman Shaw niet met eigen ogen gezien had, zou hij die radicale verandering gewantrouwd hebben.
        

        
				
        
          ‘Sommige wegen worden afgesloten, andere gaan open en nemen hun plaats in,’ zei hij. ‘Men zegt dat Cherry Bateman u heeft opgeleid.’
        

        
				
        
          Cornadoro boog zijn hoofd. ‘Bateman is de weg die ik gekozen heb – maar het is misschien beter om te zeggen dat hij mij koos.’
        

        
				
        
          ‘Bateman is een Amerikaan.’
        

        
				
        
          ‘En? Ik ben Venetiaan en u bent Georgiër.’
        

        
				
        
          ‘Overal ter wereld is het nationalisme in opmars,’ zei Michail Kartli. ‘Dat is een ongeëvenaarde bron van kracht.’ Hij keek Cornadoro sluw aan. ‘Maar ik denk dat u dat wel weet.’
        

        
				
        
          ‘Cherry Bateman is alleen in Amerika geboren. Hij is nu Italiaans staatsburger, want hij heeft de Verenigde Staten afgezworen. Hij heeft ook zijn zoon Donovar afgezworen. Die verblijft nog steeds in Amerika.’
        

        
				
        
          ‘Dat maakt veel verschil.’
        

        
				
        
          ‘Natuurlijk. We moeten de dingen zien zoals ze zijn, niet zoals ze lijken.’ Cornadoro spreidde zijn handen. ‘U en Bateman. Ik kan me natuurlijk vergissen.’ Hij permitteerde zich een glimlachje. ‘Dat zou niet voor het eerst zijn. Maar als dat niet zo is, ben ik bereid u bij hem te introduceren. U zult een verblijf in de Veneto bijzonder nuttig vinden – en bovendien bevorderlijk voor de Georgische zaak.’
        

        
				
        
          ‘En... wat vraagt u daarvoor in ruil?’
        

        
				
        
          ‘Inlichtingen.’ Cornadoro glimlachte uitwendig. Vanbinnen ontspande hij zich. Hij had zijn vis aan de haak. ‘Inlichtingen over Braverman Shaw.’
        

        
				
        
26

        
				
        
          Toen een islamitische geleerde zei dat ‘geometrie de manifestatie van God’ is, meende hij dat letterlijk. Al-Biroeni, een wiskundige uit de tiende eeuw, codificeerde de geometrie, noemde het ‘geodesie’ en omschreef die als een filosofie van zowel de natuur als de godsdienst die zich bezighoudt met materie en vorm in combinatie met tijd en ruimte.
        

        
				
        
          Het interieur van de Zigana-moskee, een bijenkorfachtige koepel bestaande uit puntbogen van honingkleurig steen, was op Al-Biroeni’s gewijde geometrie gebaseerd. Aan één kant liep inderdaad een wenteltrap naar de
          minbar
          , de gewijde preekstoel. Het donkere hout van de trap – misschien ebbenhout – was opgewreven tot het glom als glas.
        

        
				
        
          Bravo stond er een tijdje naar te kijken. Dankzij de bijzondere geodesie van het interieur was ook de zachtste fluistering vanaf de andere kant van de moskee te verstaan. Hij hield alles in het oog, maar zag geen enkele dreiging. Langzamerhand daalde er een grote kalmte over hem neer, alsof hij door helder, lichtblauw water zwom.
        

        
				
        
          Er waren maar weinig mensen. Ergens klonk de golvende zang van een gebed, gedempt door de afstand en gestoord door zijn eigen echo’s. De deur achter zijn rug ging open, en hij verstijfde een beetje. Te laat besefte hij dat hij meteen een zodanige positie had moeten innemen dat hij kon zien wie er binnenkwam en wegging. Twee lange, magere bruine mannen met een baard passeerden hem plechtig. Hij rook hun kruidige geur. Met hun schouders tegen elkaar aan liepen ze bij hem vandaan. Geen dreiging.
        

        
				
        
          Na een diepe ademhaling doorkruiste hij de schemerige moskee door drie identieke puntbogen. Bij de elegante ebbenhouten kur-kentrekker van de trap bleef Bravo stil als een standbeeld staan en boog hij zijn hoofd alsof hij zich voorbereidde op een gebed. In werkelijkheid dacht hij aan het tweede woord dat zijn vader op de reep fluweel had geschreven.
          Purpure
          was middeleeuws Engels en de he-raldische term voor purper. Omdat het gebruik van kleur niet altijd mogelijk was, werd purper op zwart-wittekeningen aangeduid met lijnen die van linksboven tot rechtsonder liepen. Ofwel in heraldische termen: van linkerschildhoofd tot rechterschildvoet.
        

        
				
        
          Het volgende geheimschrift bevond zich dus op de voet van de spiraal.
        

        
				
        
          Jordan had zijn moeder in het vizier. Het was een interessante ervaring haar te bespioneren, en hij vroeg zich onwillekeurig af of zij hém ooit bespioneerd had. Op dat moment durfde hij er heel wat om te verwedden dat ze dat inderdaad had gedaan. Met zijn sterke verrekijker zag hij haar de straat voor haar hotel oversteken. Ze was zoals altijd smetteloos gekleed: een handgemaakte blouse met smalle streepjes en een gele linnen rok waarin haar lange, mooie benen goed uitkwamen. Ze stapte in de gebutste truck van een tuinarchitect, en achter het stuur zat Damon Cornadoro, haar minnaar en medesamenzweerder.
        

        
				
        
          Jordan kreeg de moorddadige neiging om het wapen van een van zijn ridders te pakken. Hij stelde zich voor hoe hij uit dit busje met zijn rookglazen ramen zou stappen om de straat over te steken. Hij zou dan op het raampje van de truck tikken, en als Cornadoro het opendraaide, zou Jordan hem doodschieten. Dan zouden haar modieuze blouse en rok vol bloed en hersens zitten en zou haar make-up geruïneerd zijn. Hij vroeg zich af hoe ze zou reageren...
        

        
				
        
          Zijn mobiele telefoon ging.
        

        
				
        
          ‘De Amerikaan wil u spreken.’ Spagna’s stem gonsde in zijn oor.
        

        
				
        
          ‘Dat kan ik me voorstellen.’
        

        
				
        
          ‘Hij is erg onthutst.’
        

        
				
        
          ‘Wie zal het hem kwalijk nemen?’ Jordan had zijn blik niet van het tweetal losgemaakt. Naast hem zat een van de ridders met een koptelefoon op zijn hoofd voor een taperecorder. ‘Zeg maar dat het gesprek te zijner tijd zal plaatsvinden. Intussen wil ik een bewijs van zijn trouw.’
        

        
				
        
          ‘Iets wat heel belangrijk voor hem is,’ zei Spagna, die een en al oor was.
        

        
				
        
          ‘Zijn dochter.’ Jordan maakte een gebaar naar de ridder die naast hem zat. ‘Zeg maar tegen de Amerikaan dat ik haar revalidatie voor mijn rekening neem. Ze krijgt het beste wat er is, en alles wordt betaald.’
        

        
				
        
          ‘Hij wil ongetwijfeld weten voor hoe lang.’
        

        
				
        
          ‘Zeg maar dat ze bij me zal zijn zo lang ik het wil.’
        

        
				
        
          Spagna grinnikte. ‘Dan gaat hij helemaal door het lint.’
        

        
				
        
          ‘Ik ben ervan overtuigd dat hij zich nog ellendiger gaat voelen dan nu al het geval is.’
        

        
				
        
          Hij beëindigde het gesprek. Als reactie op zijn gebaar had de ridder hem de koptelefoon gegeven. Toen hij hem opzette, hoorde hij elk belastend woord dat zijn moeder en Cornadoro zeiden. Bovendien verschaften ze hem ongewild het laatste nieuws. De paraboolmicrofoon die een van de ridders door het raampje richtte, werkte perfect.
        

        
				
        
          Bravo hield de deur in het oog, want af en toe kwam of ging er iemand. Elke keer begon zijn hart te bonzen. Hij maakte zich niet alleen ongerust om de ridders, maar ook om degenen die trouw waren aan Michail Kartli. Hij had de Georgiër beledigd, en hoewel Kartli hem ongedeerd had laten gaan, was het best mogelijk dat hij op zeker moment van mening veranderde en bevel zou geven om Bravo uit te schakelen. Bravo betwijfelde niet dat Kartli genoeg macht en de wilskracht had om zo’n opdracht te laten uitvoeren, en het zouden niet alleen zijn zoons zijn die hem heel graag ter wille waren. Voor iedereen in zijn dienst zou het een erezaak zijn.
        

        
				
        
          Toen hij voor de ebbenhouten wenteltrap neerknielde, besefte hij als nooit tevoren zijn eenzaamheid in een vijandige omgeving. Hij dacht op het punt van de ridders een zesde zintuig ontwikkeld te hebben, maar bij Kartli’s onderdanen lag dat anders. Iedereen die hem iets te langzaam passeerde, te lang aankeek, bewoog als hij dat ook deed, of zijn blik afwendde als hij die wilde kruisen, was verdacht. Onder de zware last van die omstandigheid kon hij maar één ding doen: in beweging blijven. Als hij te lang op één plaats bleef zitten, was hij zogoed als dood.
        

        
				
        
          Hij voelde de Romeinse ruïnes onder zijn voeten alsof het boomwortels waren die tot in de rotsige ondergrond doorliepen. Hij hoorde priesters zingen in het Grieks van Trebizonde, zag de binnenkomst van de keizer in witte zijde met gouden keizerlijke adelaars, bekroond met een mijter vol edelstenen en geflankeerd door zijn Kabasitai, die ter ere van hem hun ceremoniële gouden zwaarden hieven.
        

        
				
        
          Een beweging aan zijn rechterkant trok zijn aandacht. Zonder zijn hoofd of zijn lichaam te draaien zag hij de twee baardige mannen, die nu nog plechtiger leken omdat ze op een klein gebedsmatje knielden dat ze op het mozaïek van de vloer hadden gelegd. Ze zaten aan de andere kant van de moskee, iets achter het punt waar hijzelf knielde. Hun voorhoofd lag op hun matje. De diepe kleuren ervan glommen als gepolijst metaal. Er was iets mis. Hij zag iets over het hoofd, iets wat onder zijn ogen verborgen was. Wat was dat?
        

        
				
        
          In zijn nek voelde hij nu een zachte prikkeling die als een gifslang langs zijn ruggengraat kronkelde. Tegelijkertijd voelde hij een valstrik, kaken die zich rondom hem sloten, maar toen hij om zich heen keek, nam hij geen directe dreiging waar.
        

        
				
        
          Hij besloot zijn vaders volgende geheimschrift op te sporen en zo snel mogelijk te vertrekken. Hij keek naar de grond en bestudeerde het patroon van het mozaïek aan de voet van de spiraal. Aanvankelijk leek dat hetzelfde als op de andere delen van de vloer, maar toen hij knielde, zag hij allerlei verschillen. Wat elders bijvoorbeeld een groene tegel was, was hier een blauwe: hier waren het acht rode tegels, elders vier; en de oranje tegels die elders op regelmatige afstanden waren aangebracht, waren hier wit. Toen hij deze afwijkingen naar buiten toe volgde, merkte hij dat ze in rechte lijnen eindigden en bovendien qua lengte en breedte precies correspondeerden met een moiréportret van de Maagd dat met goud bedekt was en in de apsis was aangebracht – de moskee was namelijk ooit een kerk geweest.
        

        
				
        
          Hij bekeek de andere kleurveranderingen – rood, wit, blauw – en haalde het geëmailleerde speldje tevoorschijn dat zijn vader op de boot in Washington voor hem had achtergelaten. Hij had het al grondig bekeken en vastgesteld dat de Amerikaanse vlag het verkeerde aantal sterren en strepen vertoonde.
        

        
				
        
          Toen hij opkeek, zag hij dat er een geestelijke in een gewaad met een kap en een brede ceintuur rond zijn middel verschenen was. Was dat de imam? Hij wist het niet zeker. De man had het gebed van de twee baarddragers onderbroken en stond nu met hen te praten. Ze keken alle drie grimmig als slippendragers, maar de geestelijke kwam hem bekend voor, hetzij door zijn bouw, hetzij door zijn houding, en vermoedelijk door allebei. Bravo waagde een rechtstreekse blik, maar de man had zijn rug naar hem toe gekeerd, en vanwege de kap kon Bravo niets speciaals onderscheiden. Hij had zich misschien vergist.
        

        
				
        
          Hij ging weer aan het werk, maar zijn gevoel van onbehagen was exponentieel gegroeid. Nu hij had vastgesteld in welk deel van het mozaïek de kleuren veranderd waren, vond hij ook de tegel precies in het midden. Vanaf dat punt ging hij vijf tegels naar boven (het aantal ontbrekende sterren op het vlaggenspeldje), en daarna drie naar rechts, het aantal ontbrekende strepen. Hij vond er een oker-gele tegel, maar daarmee was niets aan de hand. Hij draaide de zaak nu om, ging vijf tegels naar boven en drie naar rechts en kwam zo bij een groene tegel. Niets. Daarna vijf naar onderen en drie naar rechts. Daar vond hij een zwarte tegel. Vijf naar onderen, drie naar links: een bruine tegel. Geen rode, witte of blauwe, zoals hij verwacht had. En nu? Toen hij zich bewoog, bewoog ook zijn schaduw. Het schuin invallende licht speelde over het mozaïek en trok zijn blik weer naar de zwarte tegel. Hij liet er zijn vingertop overheen glijden en ontdekte dat hij enigszins rond was, en niet vlak zoals de andere.
        

        
				
        
          Met zijn voorhoofd bijna op de grond en in een houding die veel leek op die van de baardige mannen die op hun matje zaten te bidden, bekeek hij de zwarte tegel aandachtiger. Hij bleek van een ander materiaal te zijn gemaakt dan de tegels eromheen.
        

        
				
        
          Toen hij zijn nagel tussen twee tegels zette, bleek hij de zwarte met verrassend gemak los te kunnen krijgen. Het steen glom zwart als de nacht. Hij haalde er een paar keer zijn duim overheen, hield het dicht bij de grond en zag dat het door statische elektriciteit een dun laagje stof had aangetrokken.
        

        
				
        
          Deze proef bewees zijn vermoeden dat dit geen gewone mozaïektegel was maar een stukje git, of om precies te zijn:
          oltu tasi
          , een steensoort die gebruikt werd voor sieraden en dergelijke. Ook de monniken in het Sumela-klooster, dat in de bergen boven Trabzon lag, hadden dit gesteente bewerkt. Uit de holte die de tegel achterliet, haalde hij een opgevouwen stuk papier.
        

        
				
        
          Op dat moment merkte hij beweging rechts van hem. De imam had zijn gesprek met de baardige mannen gestaakt en kwam nu recht op hem af. Intussen hief hij een hand op, kromde zijn vingers en trok de kap van zijn gewaad naar achteren. Bravo voelde dat er een onnatuurlijke stilte over de moskee was neergedaald: op hemzelf en de drie anderen na was het gebouw verder leeg, en dat was niet normaal.
        

        
				
        
          De geestelijke liep door een schuine baan licht, en Bravo herkende Adem Khalif. Waarom had hij met de twee baardige mannen staan praten? Aan wiens kant stond hij? Aan die van Michail Kartli? Hij had de indruk dat heel Trabzon in Kartli’s bezit was, hoewel alleen Khalif ervandaan kwam.
        

        
				
        
          Als bevestiging van zijn vermoeden zag Bravo de twee baardige mannen hun gebedsmatjes oprollen. Het licht speelde opnieuw over het weefsel en onthulde veel glans en rijke kleuren. En nu begreep Bravo met ingehouden adem wat hem dwars had gezeten en onder zijn ogen verborgen was geweest: de matjes waren van zijde en veel te kostbaar om ze op een doordeweekse dag voor het gebed te gebruiken. De baardige mannen zaten hier niet te bidden, maar waren gestuurd door Michail Kartli, de tapijtenkoopman. Adem Khalif had de enig mogelijke, praktische keuze gedaan en had zich aan de kant van de Georgiër geschaard. Het was zoals Bravo gevreesd had: hij had nu zowel vriend als vijand achter zich aan.
        

        
				
        
          Bravo draaide zich om en vluchtte. Khalif verhief achter hem zijn stem, maar dat geluid werd gedempt toen hij rond een stel zuilen naar de deur sprintte. Ook de twee mannen met baarden hadden het op een lopen gezet en probeerden hem de pas af te snijden voordat hij de uitgang van de moskee bereikte.
        

        
				
        
          In een poging hen af te schudden zwenkte hij naar de ene kant en toen naar de andere, maar dat hielp niet. Toen hij een blik achterom waagde, zag hij waarom: Khalif, in zijn imamgewaad, kwam vanaf de andere kant aangestormd. De man riep opnieuw iets, maar Bravo weigerde te luisteren en liet zich niet afleiden. Hij moest zich op zijn overleving concentreren, en die betekende op dat moment ontsnapping uit de kaken van de val.
        

        
				
        
          Een houten bank kwam te snel op hem af. Hij sprong eroverheen, maar de neus van zijn linkerschoen bleef er even achter haken. Hij wentelde midden in de lucht rond zijn as, kwam wankelend neer en verloor kostbare tijd. Een van de baardige mannen sloeg munt uit zijn onvaste landing, lanceerde zichzelf als een menselijk projectiel en raakte Bravo in zijn onderrug. Bravo viel op zijn knieën. De man stak zijn hand uit en wilde snel een einde aan het treffen maken, maar Bravo plantte zijn elleboog op de brug van de neus van de man. Bloed spoot in het rond. De man moest hem loslaten en Bravo kwam weer overeind.
        

        
				
        
          Nu werd hij door Khalif belaagd. Toen deze begon te schreeuwen, ramde Bravo zijn vuist tegen diens borstkas. Khalif vouwde zich kreunend dubbel. Bravo sprong over hem heen en rende tussen de zuilen links en rechts van de deur naar buiten, de trap af en de straat op.
        

        
				
        
          De leigrijze avond instormend dook Bravo in de mensenmassa onder, en hij verloor bijna meteen zijn gevoel voor richting. Hij liet zich als een van een schip gegooid stuk wrakhout door de stroom meevoeren, en het kon hem op dat moment niet schelen welke kant hij op ging, zolang hij maar afstand tot zijn vijanden schiep. Meedrijvend op dit menselijke getij zag hij zich omringd door glimpen kleur, de geuren van specerijen en sterke koffie en een sfeer van bezorgdheid en onaangename voorgevoelens. De dag liep ten einde. Ten einde liepen dus ook de soms prettige, soms onprettige dingen van die dag en de kleine tegenslagen waaraan de passanten moesten denken. Het ritme van de taal en het Bargoens bereikte zijn oren als het geroffel van een gebedstrom.
        

        
				
        
          De paar kostbare momenten van aangename anonimiteit liepen als zand door zijn vingers weg. Het duurde niet lang of hij zag een van de gebaarde mannen lopen. Niet ver achter hem liep de andere, die de bloeding uit zijn gebroken neus met een bebloede mouw van zijn overhemd probeerde te stelpen.
        

        
				
        
          Hadden ze hem al gezien? Hij wist het niet, alleen dat ze zijn kant op kwamen. Meteen sloeg hij rechtsaf, uit de buurt van de mensenstroom. Daarvoor moest hij zich inderdaad even blootgeven, maar zijn mogelijke veiligheid was dat risico waard.
        

        
				
        
          In de zijstraat probeerde hij het niet op een rennen te zetten en ongeveer hetzelfde tempo aan te houden als de mensen om hem heen. Het harde bonzen van zijn hart en de adrenalinestoten door zijn bloedvaten maakten dat moeilijk. Maar toen hij een bezorgde blik achterom wierp, zag hij de twee mannen als haaien uit de branding in de hoofdstroom schieten en afslaan naar de zijstraat die ook hij had genomen.
        

        
				
        
          Hij dook de schaduwen van een smalle steeg in, waar het stonk naar vuilnis, creosoot en ingewanden. Honden begroetten zijn aanwezigheid door hard te gaan blaffen, en de driehoekige kop van een van hen keek hem even aan voordat het dier zich aan een nieuwe blafronde wijdde.
        

        
				
        
          Hij dwong zichzelf om door te lopen, maar vroeg zich wel of hij nu geen fout maakte. Er was geen winkel te zien, en geen enkele deuropening bood beschutting. De vlammen van zijn smeulende angst laaiden op toen hij achteromkeek en twee andere gedaanten de steeg in zag lopen. De twee gebaarde mannen. Hij hoorde dat ze hun pas versnelden. Wie konden het anders zijn?
        

        
				
        
          Hij liep onvast door, verhoogde zijn tempo en ging haastig een hoek om, want de steeg liep daar krom als de rug van een bejaarde vrouw. Maar al een paar meter verderop bleef hij stokstijf staan, want Adem Khalif stond voor hem.
        

        
				
        
          ‘Begrijp je dat het averechts kan uitpakken?’ vroeg Jenny toen ze de deur naar Michail Kartli naderden. ‘Kartli heeft waarschijnlijk het gerucht al gehoord dat ik pastoor Mosto vermoord heb.’
        

        
				
        
          ‘In dat geval moet je die pastoor beschuldigen en jezelf vrijpleiten,’ zei Camille kalm.
        

        
				
        
          ‘Moet ik pastoor Mosto belasteren?’
        

        
				
        
          ‘Ik wil dat je ons helpt om Bravo te vinden,’ zei Camille zachtjes. ‘Als dat alleen kan door tegenover onze contactman te liegen over de integriteit van iemand anders, dan heb je geen keus, vind ik.’
        

        
				
        
          Ze straalde onwankelbare oprechtheid uit, en haar ijzeren wil en vastbeslotenheid deden Jenny aan Arcangela denken.
        

        
				
        
          ‘Voor Mosto maakt het niet meer uit,’ vervolgde Camille. ‘Die is dood.’
        

        
				
        
          ‘Kartli gelooft me misschien niet.’
        

        
				
        
          ‘Hij gelooft je wel, want je hebt een prima verhaal.’ Ze hief een hand op en liet haar vingers door Jenny’s haar glijden. ‘Ik heb vertrouwen in je, Jenny,’ zei ze glimlachend. ‘Maak je niet ongerust. Ik zal alles bevestigen wat je zegt.’
        

        
				
        
          Jenny draaide zich om en tikte op de deur in een bepaald ritme dat wel iets van morse weg had. Camille luisterde ernaar, maar bedacht tegelijk hoe amusant het is om gevoelens te veinzen voor iemand die je aan het manipuleren bent. Zulke gevoelens zijn kunstmatig en aalglad, en kunnen hun weerhaken niet in je vlees steken of je op een andere manier verwonden.
        

        
				
        
          De deur ging open, en daar verscheen het gegroefde, ernstige gezicht van Michail Kartli. Hij bracht hen naar een kleine, nogal donkere zitkamer met zware gordijnen voor de ramen. Brandende lampen verlichtten een laag plafond met stoere balken. Een rij mooie, exquise, met de hand geknoopte zijden tapijten hing aan de muren, en ze waren zo opgehangen dat ze op schilderijen in een dure galerie leken. Camille ging op een rijk gestoffeerde stoel zitten en keek om zich heen. Kartli bood hun met een oud, veel gebruikt servies op een schitterend handgemaakt koperen dienblad donkere, geurige en dampende thee aan. Er stond ook een schaal Europese koekjes bij, waarvan ze er allebei één namen, maar eerder uit beleefdheid dan omdat ze trek hadden.
        

        
				
        
          Camille was met opzet in een rechte hoek ten opzichte van Michail Kartli gaan zitten, want zo kon ze hem gadeslaan zonder dat hij het merkte. Ze had veel belangstelling voor de Georgiër, want hij was de steunpilaar van de Orde in Trabzon geweest, een stad waaraan de ridders van Sint-Clemens vele jaren lang geen aandacht hadden besteed. Hij had tegen Cornadoro gezegd dat hij sinds kort eigen baas en te huur was. Ze nam een slokje thee, leunde naar achteren en probeerde hem te peilen terwijl ze Jenny het woord liet voeren.
        

        
				
        
          Kartli had het over triviale zaken: de luchtvochtigheid, de historische bezienswaardigheden, het eten en de aanbevolen restaurants. Natuurlijk vroeg hij niet waarom ze gekomen waren of wat hij voor hen kon doen. Camille wist dat een rechtstreekse aanpak bij deze mensen niet werkte. Ze waren argwanend, en je moest hen uit hun tent lokken. Ze bekeken je eerst van alle kanten alsof je een glinsterend dier was dat uit het golvende zeewater was opgevist.
        

        
				
        
          Ze zag met groeiende belangstelling dat Jenny ondanks haar beweerde angst heel handig met Aziaten kon praten. Camille had ontdekt dat de overgrote meerderheid van de Amerikanen niet weet hoe ze met Europeanen of Aziaten moeten omgaan. Voor hen was iedereen die de Amerikaanse waarden en gewoonten niet deelde eenvoudig niet van belang. Jenny’s gedrag was noch gebruikelijk, noch automatisch. Camille stelde haar indruk van Jenny’s bekwaamheden naar boven toe bij.
        

        
				
        
          Kartli staarde Jenny met halfgeloken ogen aan. Hij had zich tijdens de kennismaking geen moment bewogen. Het was zelfs moeilijk om aan het rijzen en dalen van zijn borstkas te zien of hij nog ademde.
        

        
				
        
          ‘Ik zal u de waarheid zeggen,’ zei Jenny inmiddels. ‘In Venetië ben ik op zo’n manier gemanipuleerd dat het leek of ik pastoor Mosto vermoord heb. Mijn zonde was alleen dat ik niet waakzaam genoeg was om de aanval op mezelf te stuiten vlak voordat pastoor Mosto vermoord werd.’
        

        
				
        
          Kartli hief de hand op waarmee hij tot dan toe zijn kin had gesteund. ‘U zegt dat u me de waarheid vertelt.’ Zijn hand bewoog alsof hij het betwijfelde. ‘Maar u kent me niet. Waaraan heb ik die eer verdiend?’
        

        
				
        
          ‘U vertegenwoordigt de Orde in Trabzon,’ zei Jenny.
        

        
				
        
          ‘Daarom ben ik dus te vertrouwen. Ik heb alleen de indruk dat niemand tegenwoordig te vertrouwen is, noch binnen, noch buiten de Orde.’
        

        
				
        
          Jenny zei: ‘Ik kan me tot niemand anders wenden en heb niets te verliezen.’
        

        
				
        
          Het bleef even stil.
        

        
				
        
          ‘En die pastoor Mosto...’
        

        
				
        
          ‘Ik zal niet beweren dat ik veel van hem weet. Hij is niet van belang.’
        

        
				
        
          ‘Iemands dood...’
        

        
				
        
          Maar Jenny hield vol. ‘U moet vooral begrijpen dat Anthony Rule de mol van de ridders binnen de Orde was – niet ik en niet Paolo Zorzi.’
        

        
				
        
          Kartli’s borende blik liet haar gezicht geen moment los. ‘Paolo Zorzi was uw mentor.’ Dat was een vaststelling. ‘Het lijkt me moeilijk te geloven dat hij zich tegen u zou hebben gekeerd, nietwaar?’
        

        
				
        
          ‘Ik zou dat helemaal niet moeilijk te geloven hebben gevonden,’ zei Jenny. ‘Hij had er de ideale positie voor.’
        

        
				
        
          ‘Dat is waar.’
        

        
				
        
          ‘Maar Rule was een veel slimmere keuze,’ vervolgde ze. ‘Hij was Dexter Shaws vertrouweling.’
        

        
				
        
          Kartli leverde verder geen commentaar, en niets in zijn blik verried wat hij dacht. Bij gebrek aan aanknopingspunten kon Jenny niets anders doen dan doorgaan. ‘Waar het op neerkomt is dat we Bravo moeten vinden voordat de ridders dat doen, en dat we hem moeten beschermen.’
        

        
				
        
          ‘Ik begrijp niet hoe ik u kan helpen.’
        

        
				
        
          ‘We gaan ervan uit dat u hem gesproken hebt,’ zei Jenny. ‘Net als ik heeft hij in Trabzon niemand anders tot wie hij zich kan wenden.’
        

        
				
        
          ‘Maar ik zeg u opnieuw dat ik niet zie hoe ik u kan helpen. Ik werk niet meer voor de orde.’
        

        
				
        
          Jenny haalde adem alsof ze op het punt stond om zich in dieper water te wagen. Ze boog zich naar voren en bracht haar bovenlichaam in een hoek ten opzichte van Kartli. Het viel Camille meteen op dat er een nieuwe, onbekende spanning in haar spieren was gedrongen, en Jenny’s gezicht werd overstroomd door een uitdrukking van de diepst mogelijke concentratie. Ze liet zich overduidelijk niet afschrikken door wat hij gezegd had.
        

        
				
        
          ‘Ik wil u iets over Braverman Shaw vertellen,’ zei ze, en Kartli, die haar misschien graag tot zwijgen had willen brengen, deed dat merkwaardig genoeg niet.
        

        
				
        
          Jenny praatte bijzonder gloedvol over Bravo, en Camille viel daarbij iets op: de aandacht van de Georgiër was gevangen als een vlieg in een spinnenweb. Kartli liet zich net als Camille fascineren door de uitbarsting van echte emotie waarmee Jenny Braverman Shaw beschreef.
        

        
				
        
          Voor Camille was dit van het grootst mogelijke belang. Jenny was de achilleshiel, het draaipunt, datgene wat de balans liet doorslaan, en zorgde dat Bravo op een holletje kwam aangerend. Voor het eerst begreep ze de diepte van Jenny’s gevoelens voor Bravo. Tot dan toe was ze uitgegaan van een puberale verliefdheid, een romantische band die ontstaan was door het nauwe contact van mensen op het slagveld. Ze had ook zelf de nodige felle, maar korte romances beleefd. Maar nu hoorde ze de waarheid uit Jenny’s eigen mond, en tot haar grote verrassing en consternatie bleek Cornadoro tóch gelijk te hebben gehad. Jenny was oprecht en onwrikbaar aan Bravo toegewijd.
        

        
				
        
          Camille haalde diep adem en ademde langzaam weer uit. Met dit feit veranderde alles.
        

        
				
        
          Michail Kartli voelde misschien hetzelfde, want hij zei: ‘Ik weet niet waar Braverman Shaw is.’
        

        
				
        
          In Jenny’s blik veranderde iets. Het was maar een korte flits, maar Camilles scherpe oog zag het. Dit was kennelijk de manier waarop Jenny iedereen die ze tegenkwam – vriend of vijand – beoordeelde. Wie haar niet kon of wilde helpen, werd haar vijand. De grijze zone was voor haar verdwenen en betekenisloos geworden door het verraad waarvan ze tijdens deze opdracht het slachtoffer was geworden. Camille stelde vast dat het verstandig zou zijn om Jenny’s nieuwe kijk op de Voire Dei en haar steile leercurve in het achterhoofd te houden.
        

        
				
        
          ‘In dat geval zou ik een pistool goed kunnen gebruiken,’ zei Jenny inmiddels.
        

        
				
        
          ‘Een Luger of een Witness?’
        

        
				
        
          ‘Is die Witness een Tanfoglio?’ vroeg Jenny. ‘Ik hou van dat Italiaanse model.’
        

        
				
        
          Kartli glimlachte alsof ze een proef had doorstaan. ‘De Witness Tanfoglio kost meer.’
        

        
				
        
          ‘En extra patronen,’ zei Jenny. ‘Ik zal er goed gebruik van maken.’
        

        
				
        
          Bravo nam een verdedigende houding aan, maar Adem Khalif hief zijn twee handen op met de palmen naar buiten – een onmiskenbaar verzoenend gebaar.
        

        
				
        
          ‘Ik heb geen kwaad in de zin, Bravo. Echt niet.’
        

        
				
        
          ‘En die twee mannen achter je dan?’
        

        
				
        
          ‘Ook zij niet.’
        

        
				
        
          ‘Gelul. Ze zijn in dienst van Michail Kartli.’
        

        
				
        
          ‘Dat klopt,’ erkende Khalif. ‘Maar Kartli is evenmin je vijand als ik.’
        

        
				
        
          ‘Nu weet ik dat je gek bent.’ Het was verdraaid lastig om Khalif en de twee baardige anderen tegelijkertijd in het oog te houden en hun intenties te peilen. ‘Ik hoef je toch niet te vertellen dat ik Kartli beledigd heb? Dodelijk zelfs. Hij heeft het op mijn leven voorzien.’
        

        
				
        
          Adem Khalif boog licht zijn hoofd. ‘Die indruk kreeg ongetwijfeld iedereen die het incident heeft gadegeslagen.’
        

        
				
        
          Het bleef even stil, en in die tijd liet Bravo de implicaties van deze opmerking tot zich doordringen. Ook de woest blaffende hond – ongetwijfeld aangelokt door het vooruitzicht op vers vlees – was inmiddels ter plaatse. Een van de baardige mannen mikte een lege bierfles in een lage boog over Bravo’s hoofd en raakte de flank van het dier, dat zich keffend van pijn uit de voeten maakte.
        

        
				
        
          ‘Heeft iemand ons gadegeslagen?’
        

        
				
        
          ‘Daarom negeerde Michail mijn advies om de ruzie binnen voort te zetten.’ Khalif waagde een vliesdunne glimlach. ‘Ik vond dat op dat moment ook vreemd. Het is dom om met je ruzies te koop te lopen, en Michail Kartli is allesbehalve dom.’
        

        
				
        
          ‘Dat is waar.’ Bravo knikte.
        

        
				
        
          ‘Ik moet nog meer met je bespreken, maar ik zou het op prijs stellen als we daar een prettiger plek voor zouden vinden.’
        

        
				
        
          ‘En wie zijn die twee lachebekjes achter me?’
        

        
				
        
          Khalifs blik gleed naar de twee baardige mannen achter Bravo. ‘Lijfwachten. Voor jou. Op bevel van Kartli. Als ik jou was, zou ik doen wat ze zeggen,’ – hij haalde zijn schouders op – ‘maar dat moet je natuurlijk zelf weten.’
        

        
				
        
          Bravo zweeg even en dacht na. ‘Ik kan ze elk moment wegsturen.’
        

        
				
        
          ‘Natuurlijk.’ Khalifs ogen keken hem zonder een spoor van teleurstelling aan.
        

        
				
        
          ‘Goed,’ zei Bravo. ‘Wijs de weg maar.’
        

        
				
        
          Na een wandeling van twintig minuten door het labyrint van de bazaar bereikten ze een onopvallende deur in een vervallen gebouw aan een straat die plakte van het bier. Hier en daar hingen opzichtig opgemaakte Natasja’s met een felle blik tegen de muur.
        

        
				
        
          De deur, waarvan de afbladderende groene verf triest verbleekt was, ging open zodra Khalif aanklopte, en ze liepen naar binnen. Het interieur zag eruit als een Hollywoodfilm uit de jaren vijftig over Aziatische opiumkitten: rood behang, gele zangvogeltjes in kooitjes, enorme koperen waterpijpen naast pluchen sofa’s en vrouwen in lange, gladde zijden jurken met een hoge split. Aan een van de wanden hing het schilderij van een naakte vrouw die sensueel op een bank zat en geheimzinnig maar schalks uit haar ogen keek.
        

        
				
        
          De vier mannen werden volkomen genegeerd door de vrouwen, die zich met lome bewegingen door de ruimte bewogen. Bravo moest denken aan exotische vissen in een aquarium. Khalif knikte naar een oudere vrouw met een centimetersdikke laag make-up op haar gezicht, die hen naar een privékamer bracht en de deur stevig achter hen dichtdeed.
        

        
				
        
          Op de tafel in het midden zag Bravo een fles raki, acht flessen bier, een karaf single-malt whisky en een stel glazen. Khalif en hij gingen zitten. De twee lachebekjes bleven buiten en bewaakten vermoedelijk de deur.
        

        
				
        
          Khalif gebaarde naar de drank, maar Bravo schudde zijn hoofd.
        

        
				
        
          ‘Michail vermoedde dat je gevolgd werd, en had bovendien het idee dat er maar één snelle en zekere manier was om dat te ontdekken,’ zei Khalif. ‘Hij deed dus net of jullie flink bonje kregen. Ik speelde mijn eigen rol, zij het onbewust, als zogenaamde bemiddelaar tussen twee heethoofden. Zijn list werkte. Nog geen uur na je vertrek uit de winkel kwam er een man. Inmiddels was ook ik vertrokken, maar in gezelschap van een van Michails zoons. Ik dacht dat dat was om te verhinderen dat ik contact met je opnam.’
        

        
				
        
          Khalif haalde een mobiele telefoon tevoorschijn, zette hem aan en liet hem de kleurenfoto op het schermpje zien. ‘Een van Michails zoons heeft hem genomen. Komt hij je bekend voor?’
        

        
				
        
          ‘Ja.’ Bravo fronste zijn wenkbrauwen. ‘Dat is Michele Berio. Hij is ingehuurd door een vriend van mij en heeft ons in Venetië opgewacht.’
        

        
				
        
          ‘Ik ben bang dat je vriend bedrogen is, en dat ben jij dus ook,’ zei Khalif. ‘Zijn echte naam is Damon Cornadoro. Hij komt uit een van de Venetiaanse case vecchie.’
        

        
				
        
          ‘Dus een van de vierentwintig families die Venetië hebben gesticht.’ Bravo knikte. ‘Net als Paolo Zorzi.’
        

        
				
        
          ‘Voor jou en voor mij is nog belangrijker dat hij voor de ridders van Sint-Clemens werkt. Hij is zelfs hun belangrijkste huurmoordenaar,’ zei Khalif.
        

        
				
        
          ‘Jezus, en hij is dus hier.
        

        
				
        
          ‘Ja, en op zoek naar je verblijfplaats. Dat vertelde Michail me toen hij me weer naar de winkel liet komen.’ Khalif maakte een van de bierflessen open, nam een grote slok en zette de fles neer. ‘Het feit dat de ridders uitgerekend hem achter je aan hebben gestuurd, is het slechtst mogelijke nieuws, Bravo. Hij is sterk, vastbesloten, intelligent en heel, heel erg kwaadaardig. Die eigenschappen zitten in al zijn botten, zelfs in zijn bloed.’
        

        
				
        
          ‘En nu heeft hij dus het vertrouwen van mijn beste vriend weten te winnen.’ Bravo schudde zijn hoofd en haalde zijn mobiele telefoon voor den dag.
        

        
				
        
          Khalif hield hem meteen tegen. ‘Wat ga je doen?’
        

        
				
        
          ‘Mijn vriend Jordan bellen. Ik moet hem waarschuwen...’
        

        
				
        
          ‘Als je dat doet, weet Cornadoro meteen dat je hem doorzien hebt. Denk na, Bravo. Wil je dat echt?’
        

        
				
        
          ‘Als hij ook maar half zo kwaadaardig is als jij hem afschildert, wil ik dat inderdaad.’
        

        
				
        
          ‘En wat gebeurt er dan daarna, volgens jou?’
        

        
				
        
          Bravo zette zijn bezorgdheid om Jordans veiligheid met moeite van zich af en dwong zichzelf om zijn eigen situatie in ogenschouw te nemen. ‘Je hebt natuurlijk gelijk. De ridders sturen dan iemand anders, iemand die we niet kennen en nooit in de hand kunnen houden.’
        

        
				
        
          Khalif keek geschrokken. ‘Michail en ik bespreken de mogelijkheid om hem te doden. In de hand houden is...’
        

        
				
        
          ‘Angstaanjagend. Dat ben ik met je eens. Maar als je hem doodt, gebeurt er hetzelfde als wanneer ik Jordan bel. De ridders willen datgene hebben wat mijn vader bewaakte en waar hij mij naartoe leidt. Cornadoro’s dood zal hen niet tegenhouden.’
        

        
				
        
          ‘Je bent kennelijk iets van plan.’ Khalif maakte de karaf whisky open en vulde twee glazen. ‘Vertel het me, alsjeblieft. We zitten in hetzelfde schuitje.’
        

        
				
        
          Damon Cornadoro vond Irema, de dochter van de Georgiër, in de Trabzonspor Kulübü van de wijk Ortahisar. De club was genoemd naar een van de beroemdste Turkse voetbalverenigingen, en binnen hingen talloze banieren in de clubkleuren naast foto’s die door huidige en voormalige sterren van het team gesigneerd waren. Alle serveersters droegen Trabzonspor-jurkjes die tot halverwege hun blote dijen reikten. Turkse technomuziek blèrde uit vier grote zwarte luidsprekers in de hoeken van de zwarte zaal. Tv-schermen toonden hoogtepunten uit al gespeelde wedstrijden. De geur van bier en hasjrook lag als een deken over iedereen heen.
        

        
				
        
          Cornadoro ging aan de bar zitten en bestelde een glas bier. Irema zat met een stel vriendinnen aan een ronde tafel in de verste linkerhoek. Ze dronken en hadden pret. Een van hen, een zwaargebouwd meisje met een plat gezicht, stond op en ging dansen, terwijl de anderen lachten en klapten. Toen ze blozend weer ging zitten, bestelden haar vriendinnen een glas bier voor haar. Het was allemaal heel onschuldig, en dat vond hij onweerstaanbaar.
        

        
				
        
          Een uur en drie glazen bier later stond hij op, liep naar Irema en vroeg haar ten dans. Ze keek met grote, donkere hertenogen naar hem op en wilde misschien weten of hij een geintje met haar uithaalde. Hij kon het bijvoorbeeld vragen vanwege een weddenschap met zijn vrienden, en er kon ook geld gemoeid zijn met haar antwoord. Maar ze zag alleen zijn oprechte gezicht – een knap gezicht, een gezicht dat zowel sensualiteit als seks uitstraalde, een gezicht dat gevoelens in haar opwekte. Ze hoorde het gelach en de obscene aanmoedigingen van haar aangeschoten vriendinnen. Ze was zelf ook aangeschoten en stak met een vreemd formeel gebaar haar hand uit om zich voorzichtig naar het minuscule dansvloertje van de club te laten leiden.
        

        
				
        
          Ze was van plan geweest om één nummer met hem te dansen, maar dat ene nummer veranderde in drie, de drie nummers werden er zes, en zo danste ze maar door. Ze danste ook steeds dichter tegen hem aan en voelde haar heupen tegen de zijne botsen, hun onderbuiken versmelten en hun bekkens langs elkaar glijden.
        

        
				
        
          ‘Ik heet Michail,’ zei hij in het Georgisch tegen haar.
        

        
				
        
          Ze sperde haar verliefde ogen open. ‘Net als mijn vader.’
        

        
				
        
          ‘Maar ik ben je vader niet,’ zei hij terwijl hij haar rondzwierde.
        

        
				
        
          Ze lachte. ‘Nee, mijn god, dat ben je zeker niet.’ Ze was buiten adem en bloosde.
        

        
				
        
          Ze vertelde hoe ze heette, en hij zei dat hij het een mooie naam vond en dat ze even soepel en sierlijk was als het hert waarnaar ze genoemd was.
        

        
				
        
          Ze lachte opnieuw en hield zich aan hem vast terwijl ze ronddraaiden. Met haar armen om zijn nek beefde ze een beetje vanwege haar aanstormende emoties. Ze had het verfijnde gezicht en de koele, porseleinblanke huid van haar moeder en bezat een aantrekkelijke frisheid. Haar lange, zwarte haar was opgebonden in een paardenstaart en die zwiepte onder het dansen alle kanten op.
        

        
				
        
          Cornadoro vond het makkelijk om haar te laten geloven dat hij haar aantrekkelijk vond – hij vónd haar ook aantrekkelijk, want hij hield van bijna alle vrouwen: hun dierlijke geur bracht zijn bloed aan het koken. Hij had een zekere onverzadigbaarheid, een soort jeuk die hij allang niet meer al krabbend probeerde te verdrijven. Hij wilde alleen maar wat zich tussen de dijen van een vrouw bevond. Het was niet moeilijker dan dat. En Camille Muhlmann was dan wel een uitmuntende minnares, maar wat zij van hem eiste was heel moeilijk te handhaven: monogamie. Aan die eis had hij nooit echt voldaan. Hij had het in het begin geprobeerd, maar faalde al heel snel – bij wie ook weer? Bij een vuilblonde Amerikaanse tiener op vakantie of bij een lenige Taiwanese die vijf jaar jonger was dan hij dacht, of anders bij iemand anders (hij wist het gewoon niet meer). Hoe dan ook, hij faalde zo snel dat hij het nooit opnieuw geprobeerd had. In plaats daarvan vervolmaakte hij zijn leugens – geen geringe prestatie bij Camille, die zo ongeveer een menselijke leugendetector was – om bij haar in bed te kunnen blijven. Om vele, zowel seksuele als politieke redenen wilde hij die bevoorrechte positie niet kwijt.
        

        
				
        
          Camille was zonder enige twijfel briljant, maar ze had één fundamenteel probleem: ze was oud. En hij snakte juist naar vers, jong en bedauwd vlees dat even sensueel als onschuldig was. Zoals Irema. Bovendien mocht hij Irema’s vader niet, en dat gaf de manier waarop hij haar nu probeerde te verleiden, een huivering van blijde verwachting.
        

        
				
        
          Toen ze al een tijdje aan het dansen waren, voelde hij dat ze in zijn ban kwam. Hij ervoer dat fysiek als iets wat zich in zijn keel, zijn armen en zijn lendenen bevond; het leek op seks, op dood. Uit de zwartheid van de afgrond putte hij zijn energie, die daardoor dierlijk en onweerstaanbaar werd.
        

        
				
        
          Hij danste met haar en voelde intussen dat oude, vertrouwde gevoel over zijn huid kruipen. Hij hield van Irema en zorgde dat ze dat voelde, hoewel de herkomst ervan haar natuurlijk onbekend was. Hij hield van haar vanwege de inlichting die ze hem ging geven.
        

        
				
        
          Er brandde geen licht in de hotelkamer waar hij haar naartoe bracht. De glinstering van de stad kwam in bleke, horizontale strepen binnen door de jaloezie voor het raam en verlichtte haar als een neonbord. Hij zei dat ze zich moest uitkleden, en dat deed ze langzaam terwijl hij met gulzige, glinsterende ogen toekeek. Toen zei hij wat ze nog meer moest doen. Het leek haar niet te kunnen schelen, en ze genoot er zelfs van. Ze was eraan gewend om bevelen te krijgen; dat was haar vertrouwd, en ze vond het prettig. Maar als zijn ogen hem niet bedrogen was dat niet wat ze echt graag wilde. En vanavond was hij van plan haar te geven wat ze echt graag wilde.
        

        
				
        
          Naakt was ze met haar kleine borsten, smalle heupen en slanke middel nog meisjesachtiger dan aangekleed. Maar haar benen waren mooi rond, en haar achterste... Hij liet haar met haar rug naar hem toe en haar armen langs haar zijden staan. Ze was volstrekt niet verlegen over haar naaktheid en ook niet bang voor wat hij met haar kon doen. Hij had haar vertrouwen, en dat wond hem meer op dan wat ook.
        

        
				
        
          De knoopjes van zijn overhemd schoten los terwijl hij het uittrok, en hij was al zo stijf dat het moeite kostte om zijn broek uit te krijgen. Als reactie op zijn gefrustreerde gegrom draaide ze zich om. Ze maakte met handige vingers zijn riem los en trok de ritssluiting open. Terwijl de broek omlaaggleed, gleed ook zij omlaag, totdat ze op haar knieën zat. Hij trok de band van haar paardenstaart los en verstrengelde zijn vingers met haar losse haren.
        

        
				
        
          Toen hij haar optilde, gingen haar benen vaneen en omklemde ze met haar dijen zijn heupen. Ze kreunde zachtjes. Hij voelde haar warme, ivoorgladde huid tegen zich aan, maar ook de knokige hardheid van de jeugd. Niet veel mannen zouden daartegen bestand zijn geweest, maar hij ging door en leidde haar over de seksuele helling omhoog totdat ze huiverend en kreunend een climax bereikte. Maar voor haar was één keer niet genoeg. Dat had hij van begin af aan geweten. Hete spetter. Als een ster die tot as wilde uitbranden. Hij liet haar lang wachten en was daar goed in; juist door die weigering kregen zijn zenuwuiteinden de koortshitte waarnaar hij verlangde, waarnaar hij snakte.
        

        
				
        
          Maar hij wilde dat zij hetzelfde voelde. Ze had zijn reserves niet, begreep niet wat er gebeurde, beefde onbeheersbaar toen hij haar naar de drempel bracht en trok hen allebei rollend over het bed. Ze kreeg tranen in haar ogen en smeekte hem wanhopig om het af te maken.
        

        
				
        
          Pas toen ze vroeg: ‘Waar wacht je op? Waarom martel je me? Ik ga dood!’, maakte hij het voor hen allebei af terwijl ze dicht tegen hem aan kroop en een manier zocht om door te dringen in zijn lichaam dat hij in het hare leegde.
        

        
				
        
          Daarna wilde ze het nog een keer, maar zo snel dat hij bijna moest lachen. Haar laatste orgasme was nog niet eens helemaal achter de rug; ze was zacht en warm als stroop en haar pupillen waren verwijd alsof hij haar opium had gegeven. Dit was het moment waarnaar hij de hele avond toe had gewerkt, het moment waarop ze nog niet helder kon nadenken, of helemaal niet, en dus het moment waarop hij kon vragen wat hij weten wilde.
        

        
				
        
          ‘Natuurlijk help ik je,’ zei ze terwijl ze hem met een hartgrondige zucht weer naar binnen leidde. ‘Niemand heeft me ooit om hulp gevraagd.’
        

        
				
        
          ‘Zelfs je broers niet?’
        

        
				
        
          ‘Die geven alleen bevelen.’ Ze had haar vingers om hem heen gelegd en streelde hem. ‘Je zou denken dat ze verstandiger zouden zijn.’ Ze ging op hem zitten, zette haar knieën links en rechts van hem en trok haar dijen zo ver mogelijk uit elkaar. ‘Daarover hadden we het in de club toen jij me ten dans vroeg.’
        

        
				
        
          ‘Al je vriendinnen vinden dat, hè?’ vroeg hij.
        

        
				
        
          ‘O, ja,’ zei ze kreunend, maar hij wist niet of dat een antwoord op zijn vraag was, want ze beefde weer van top tot teen en liet haar ogen rollen.
        

        
				
        
          Hij hield haar vast terwijl ze zich eraan overgaf, en voelde haar jeugdige, bokkende energie alsof die een adrenalinestoot in zijn eigen bloedvaten was.
        

        
				
        
          Eindelijk was ze uitgeput, of in elk geval zo uitgeput als ze kon zijn. Toch hoorde ze nog steeds graag de uitdrukking die hij de hele avond tegen haar gebruikt had: ‘Wat je maar wilt, Irema. Wat je maar wilt.’ Wanneer had een man dat ooit tegen haar gezegd? Wel tijdens de geheime gesprekken met haar vriendinnen, of als ze voor de spiegel zat en haar lippen stiftte, of als ze ’s nachts droomde en onrustig lag te woelen in bed. Maar in het echte leven, van een man van vlees en bloed – iemand die haar vasthield, haar kuste en zo teder in haar binnendrong totdat ze tegen hem schreeuwde dat hij het op een andere manier moest doen? Tot die avond had ze dat nooit beleefd. Die avond was de eerste keer.
        

        
				
        
          En daarom wilde ze alles doen om te zorgen dat er nooit een eind aan kwam. Ze maakte zichzelf ook wijs dat alles waar was wat hij zei, en ook waar móést zijn vanwege wat ze voor hem voelde en vanwege wat hij haar uit vrije wil gegeven had en opnieuw zou geven wanneer ze het ook maar wilde.
        

        
				
        
          ‘Je vader en ik werken voor de Orde.’ Hij hield haar zachtjes vast en wiegde haar zoals ze het prettig vond. ‘Het enige verschil is dat hij in het veld werkt – in dit geval hier in Trabzon, terwijl ik in Rome op kantoor zit. Meestal tenminste. Af en toe moet ik eropuit om te kijken hoe onze agenten het doen. Maar anoniem, snap je? Je vader mag dus nooit weten dat ik hier geweest ben of naar zijn activiteiten heb gevraagd. Dat zou me mijn baan kosten, en ze zouden me niet eens de tijd geven om het uit te leggen. Begrijp je dat, Irema?’
        

        
				
        
          Ze knikte. Haar hart bonsde zodanig dat het leek of hij nog in en uit haar ging. Ze besefte vaag dat haar vader geen gewone tapijtenverkoper was. Er kwamen bijvoorbeeld veel mannen naar hem toe die met hem praatten, maar nooit met een tapijt vertrokken. Haar vader was ook heel wat rijker dan enige andere tapijtenverkoper die ze kende. En veel mensen – Georgiërs, Russen, Turken, iedereen – bogen licht als ze hem op straat tegenkwamen. Iedereen had respect voor hem. En hoewel ze tijdens de openingsuren nooit in de winkel mocht zijn, had ze haar ogen en oren opengehouden en allerlei stukjes en beetjes opgevangen – veel meer dan haar vader wist, naar ze vermoedde.
        

        
				
        
          ‘Ik ben hier nu al drie dagen met zijn medewerkers aan het praten, en alles lijkt in orde,’ zei hij. ‘Alles, behalve één ding.’
        

        
				
        
          Irema staarde hem aan. Het bonzen van haar hart werd pijnlijk – haar vader kon niets ergs overkomen. Dat was onmogelijk.
        

        
				
        
          ‘Wat is dat ene ding dan?’ vroeg ze ineens hees. Door het gruis van de angst was haar keel uitgedroogd.
        

        
				
        
          ‘Je vader had vandaag een, eh... conflict met een ander Ordelid.’ Hij keek heel streng, en daardoor werd ze nog banger. ‘Dat was een heel belangrijk lid van de Orde, Irema, een heel hoog bestuurslid.’
        

        
				
        
          ‘Heel hoog?’
        

        
				
        
          Hij knikte. ‘Uit de hoogste top. Je vader stuurde hem weg en weigerde hem de gevraagde hulp te geven. Ik moet je zeggen dat dat een bijzonder ernstige inbreuk op het protocol is.’
        

        
				
        
          ‘Het protocol?’
        

        
				
        
          ‘Mijn chefs zijn pislink.’
        

        
				
        
          ‘O!’ Ze legde haar hand voor haar mond en grinnikte verrukt.
        

        
				
        
          ‘Irema.’ Hij trok haar hand voor haar mond weg. ‘Er valt echt niets te lachen. Dat kan ik je verzekeren.’
        

        
				
        
          ‘Jawel hoor!’ Haar hart was weer licht en in de greep van een soort uitgelatenheid. Ze wist niet dat ze het in zich had, maar ineens had ze de macht om haar vader vrij te pleiten na valse aanklachten die zijn einde in de Orde betekend zouden hebben. Ze had genoeg afgeluisterd en genoeg puzzelstukjes aan elkaar gelegd om een goed beeld te hebben. Weliswaar had ze haar vader talloze keren tegen haar broers horen zeggen dat ze familiezaken nooit met buitenstaanders mochten bespreken, maar dit was natuurlijk iets anders. Ze hielp haar vader tegenover de mensen die hem betaalden, de bronnen van zijn rijkdom en al het respect waarvoor hij zo hard gewerkt had. Dat kon toch niet verkeerd zijn? Deze man en haar vader werkten bovendien samen. En dus vertelde ze haar heerlijke minnaar wat ze wist.
        

        
				
        
          ‘Die ruzie was een list.’
        

        
				
        
          ‘Een list?’ Hij ging op één elleboog liggen. Zijn beschaduwde en gegroefde gezicht had een harde uitdrukking. ‘Wat bedoel je daarmee?’
        

        
				
        
          ‘Mijn vader zou nooit zo onbeschoft tegen andere Ordeleden zijn geweest. Ik hoorde hem met een van mijn broers telefoneren. Het was allemaal toneelspel, voor het geval dat iemand keek.’
        

        
				
        
          ‘Allemaal toneelspel.’ Haar minnaar ging op zijn rug liggen en legde zijn hand op haar o zo zachte buik. ‘O, lieve Irema. Allemaal toneelspel.’
        

        
				
        
          Toen hij eenmaal begon te lachen, kon hij er niet meer mee ophouden.
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          Bravo zag Jenny op het verhoogde terras van het Sumela-café. De zilveren schaal van de Zwarte Zee lag onder hen. Adem Khalif had hem hierheen gebracht om ondanks het late avonduur nog wat te gaan eten. Bravo had uitgeput moeten zijn, maar was dat niet. Hij had artikelen gelezen over de adrenalinestoot die soldaten in het vuur van de strijd door hun lichaam voelen gaan, maar persoonlijk had hij er nog geen ervaring mee gehad.
        

        
				
        
          Bij de aanblik van haar profiel in het eenzame maanlicht moest hij denken aan de verslagen blik in haar ogen tijdens hun korte gesprek in de bazaar. Toen draaide ze zich om en zag hij haar lange, sierlijke nek in het bleke maanlicht, de soepele overgang naar haar schedelbasis, het zachte dons, de uiterst kwetsbare kromming. Zijn woede, razernij en wraakzucht glipten heel even weg en hij bleef naakt achter – even kwetsbaar als zij leek, en met al zijn onderdrukte emoties zichtbaar.
        

        
				
        
          Ook Khalif, die vlak naast hem stond, zag het kennelijk, want hij vroeg: ‘Wat is er, Bravo? Ken je die vrouw?’ Hij trok zijn pistool. ‘Ze is een van je vijanden.’
        

        
				
        
          Aan een tafeltje even verderop zaten de baardige lachebekjes. Ze hieven hun hoofd op, kwamen half van hun stoel en bogen zich naar voren alsof ze sprinters op de startlijn waren.
        

        
				
        
          ‘Doe dat ding weg,’ zei Bravo zonder Khalif aan te kijken, want Jenny had zich bewogen, en hij zag nu dat ze een andere vrouw bij zich had: Camille, zíjn Camille. Wat was hier in vredesnaam gaande?
        

        
				
        
          Hij maakte aanstalten om naar de tafel te lopen waar de twee vrouwen als vriendinnen zaten te kletsen – maar nee, hun houding verried dat de band tussen hen nauwer was geworden dan dat.
        

        
				
        
          ‘Vind je dat verstandig, Bravo?’ vroeg Khalif.
        

        
				
        
          ‘Blijf hier op wacht,’ antwoordde Bravo. ‘Hou je hand op je pistool, als je wilt, maar probeer me niet tegen te houden.’
        

        
				
        
          Dat deed Khalif dan ook niet, en ondanks zijn bange voorgevoelens gebaarde hij dat Michails lijfwachten weer moesten gaan zitten. Hij kende dat stemgeluid namelijk van Dexter Shaw en was verstandig genoeg om niet aan te dringen.
        

        
				
        
          Camille zweeg midden in haar zin. Jenny zag haar blik naar een plek rechts achter haar glijden. Ze draaide zich om. Bij de aanblik van Bravo bonsde haar hart in haar ribbenkast en begon haar bloed zo snel te stromen dat ze er duizelig van werd. Ze wilde opstaan en hem slaan, zoals ze ook heel zeker in de bazaar zou hebben gedaan als de kogel uit het moordenaarsgeweer niet de koopman naast haar had geraakt. Ze proefde bloed en besefte dat ze op haar lip had gebeten.
        

        
				
        
          ‘Ik wil met je praten,’ zei hij bij zijn nadering. ‘Nu.’
        

        
				
        
          Jenny balde haar handen tot vuisten maar zag toen dat hij Camille aankeek. Het bevel was tot Camille gericht geweest. Hij had Jenny niet eens aangekeken, niet eens op haar aanwezigheid gereageerd. Alsof ze een geestverschijning was die in een andere wereld leefde.
        

        
				
        
          Camille stond op en zei: ‘Natuurlijk, schat.’ Ze liet Jenny zonder één blik achterom zitten.
        

        
				
        
          Bravo ging met Camille naar de rand van het terras. Laaghangende wolken onttrokken de noordelijke horizon aan het gezicht. Hoog boven hen hing een bleek gloeiende ring rond de maan. Aan de andere kant van het met lampjes behangen terras wist hij dat Adem Khalif kleine slokjes raki dronk, hen gadesloeg en ongerustheid uitzweette als muskus.
        

        
				
        
          ‘Wat doe je hier in vredesnaam?’ vroeg hij schor.
        

        
				
        
          ‘Wat denk je? Jou in het oog houden en beschermen.’
        

        
				
        
          ‘Ik ben anders veel bezorgder om jou. Je hoort hier helemaal niet te zijn, en zeker niet met háár.’
        

        
				
        
          ‘Met wie? Jenny?’
        

        
				
        
          ‘Ja, Jenny. Ze heeft drie mensen vermoord: twee geestelijken en oom Tony. Ben je gek geworden?’
        

        
				
        
          ‘Luister naar me, lieverd. Je denkt dat ik een hulpeloos vrouwtje ben, maar daar moet je mee ophouden.’ Ze haalde een sigaret uit haar pakje, stak die op en keek hem door de geurige rookwolk heen aan. ‘Ik zou hier niet zijn als ik niet heel goed in staat was om voor mezelf te zorgen.’ Ze blies een kringelende rookwolk uit. ‘Wat Jenny betreft, moet je maar denken wat Sun Tzu schreef: “Houd je vrienden dicht in de buurt, maar je vijanden nog dichter.”’ Ze keek Jenny aan, glimlachte geruststellend naar haar en draaide zich weer om.
        

        
				
        
          ‘Sun Tzu heeft ook nog iets over de kunst van de oorlogvoering gezegd,’ zei Bravo. ‘“Elke veldslag is al gewonnen of verloren voordat die begint.”’
        

        
				
        
          ‘Wat betekent dat?’
        

        
				
        
          ‘Als je dat niet weet, hoor je hier beslist niet thuis.’
        

        
				
        
          ‘Ach, Bravo, je stelt me altijd op de proef.’ Ze grinnikte.
        

        
				
        
          Vanaf het koele water stak een windje op, dat haar haren tegen haar wang blies. Een lied dat over blijdschap en de aanraking van een geliefde ging, zweefde naar het terras en herinnerde hen eraan hoe ver ze van de rest van de wereld verwijderd waren.
        

        
				
        
          ‘Ik was hierop voorbereid toen ik uit Parijs vertrok.’ Ze keek hem nadenkend aan. ‘Denk je van niet?’
        

        
				
        
          ‘Ik vind het verdomd raar dat je hier bent.’
        

        
				
        
          ‘Verdenk je me soms ergens van? Waarvan?’ Ze liet haar sigaret vallen en trapte hem met haar hak uit. ‘Verdorie, Bravo, als ik niet zo van je hield, kreeg je een klap van me. Je bent voor mij net een zoon. Ik wil je beschermen, want Jenny deed alleen maar alsof.’
        

        
				
        
          Bravo wreef over de zijkant van zijn hoofd. Hij was lichamelijk en geestelijk uitgeput. Zijn hoofd bonsde, want daar lagen een miljoen verschillende draden – de verschillende wegen die hij kon of moest kiezen. Het spookbeeld van wat aan de andere kant van al die wegen wachtte, kwelde hem dag en nacht.
        

        
				
        
          ‘Hoor eens, Jenny en ik zijn tegenwoordig vriendinnen,’ zei Camille zachter. ‘We worden steeds intiemer. Als vrouw weet ik hoe ik haar vertrouwen moet winnen. Ze vertelt me van alles.’
        

        
				
        
          ‘Uiteraard. Bijvoorbeeld dat ze onschuldig is.’
        

        
				
        
          ‘Natuurlijk, maar wie luistert daarnaar?’
        

        
				
        
          ‘Ze is zo schuldig als de pest – en bovendien gevaarlijk.’
        

        
				
        
          ‘Ik laat haar denken dat ik haar geloof. Dan verliest ze haar waakzaamheid. Morgen ken ik misschien al een deel van haar plan.’
        

        
				
        
          ‘Ze zal je haar plannen nooit vertellen, Camille. Ze weet dat wij elkaar vertrouwen.’
        

        
				
        
          ‘Ze is van al haar traditionele hulpmiddelen afgesneden en begint langzaam op mijn adviezen af te gaan. En waarom ook niet? Ik blijf in haar gezelschap en blijf jouw mol in het vijandelijke kamp.’ Ze kneep even in zijn arm. ‘Ik doe dit echt heel graag voor je, Bravo.’ Ze glimlachte en gaf hem een kus op zijn wang. ‘
          Alors
          , maak je maar niet zoveel zorgen. Ze doet me heus niets aan.’
        

        
				
        
          ‘Ze is niet de enige voor wie je moet oppassen,’ zei hij met gedempte stem. ‘Die Michele Berio, die Jordan heeft ingehuurd, heet eigenlijk Damon Cornadoro en is een beroepsmoordenaar.’
        

        
				
        
          ‘Mon Dieu, non!’
          Wat trok er een heerlijke huivering door haar heen terwijl ze zo tegen hem loog. Een bijna even grote elektrische lading had ze gevoeld bij leugens tegen Dexter. ‘Weet je dat zeker?’
        

        
				
        
          ‘Honderd procent. Hij is door de vijanden van mijn vader gestuurd om me te schaduwen tot ik vind wat mijn vader voor me verborgen heeft. Daarna wil hij me dat afpakken en mij doden.’
        

        
				
        
          ‘Maar wat is dat dan, lieverd? Wat kan er zo verschrikkelijk waardevol zijn?’
        

        
				
        
          ‘Dat doet er niet toe. Van belang is alleen dat je zo ver mogelijk uit Cornadoro’s buurt blijft.’
        

        
				
        
          ‘Dat beloof ik.’
        

        
				
        
          ‘Camille, doe in vredesnaam wat ik zeg. Ik heb al genoeg aan mijn hoofd, en ik wil niet ongerust hoeven zijn over jou.’
        

        
				
        
          ‘Dan moet je dat gewoon niet doen,’ zei ze ferm. ‘Zoals ik al zei, ik kan heel goed voor mezelf zorgen.’ Ze lachte zachtjes en legde een hand op zijn wang. ‘Ik verzeker je dat ik niet in zeven sloten tegelijk zal lopen.’
        

        
				
        
          Hij staarde haar aan en wist dat ze haar beslissing had genomen. Niets van wat hij zeggen kon zou haar daarvanaf brengen. Hij legde zich er knikkend bij neer en haalde zijn mobiele telefoon voor den dag. ‘Beloof me dan dat je contact houdt. Goed?’
        

        
				
        
          Ze pakte haar eigen telefoon en knikte. ‘Ik beloof het.’ Terwijl hij zich omdraaide om weg te lopen, vroeg ze met een bezorgde stem: ‘Heb je al enig idee waar je naartoe gaat, Bravo?’
        

        
				
        
          ‘Nee,’ zei hij. Dat was een leugen, want ze kon zeggen wat ze wilde, maar hij zou zorgen dat ze geen gevaar meer liep.
        

        
				
        
          Het was middernacht. Irema lag thuis veilig in bed. Haar lippen en borsten schrijnden, ze was high van seks en liefde, en ze droomde diep van Michele. Haar vader was echter ver van huis en ver van het bed dat door het sensuele lichaam van zijn vrouw verwarmd werd. In plaats daarvan gleed hij als een schim door de straten van Trabzon. De muziek die zijn gespitste oren bereikte, ontroerde hem niet. Dronken paartjes passeerden hem wankelend zonder hem te zien. Een eenzame fietser kruiste zijn weg als een zwarte kat. Rokend als een ketter passeerde hij twee kerken die al heel lang dienstdeden als moskeeën. Hun schitterende Byzantijnse voorgevels waren zwart als roet en even vervallen als bijna al het andere in Trabzon. Overal barsten en gruis. Als hij goed genoeg luisterde, hoorde hij de gebouwen kreunen als verminkte veteranen van langgeleden gevoerde oorlogen.
        

        
				
        
          Zijn mobiele telefoon ging over en hij nam op. Adem Khalifs stem klonk als die van een djinn in zijn oren en had het over een plan om Damon Cornadoro in de val te lokken. Kartli was onder de indruk, want Bravo’s plan had objectief bezien bepaald voordelen. Zijn gedachten vlogen alle kanten tegelijk op, maar hij luisterde totdat Khalif zweeg, en betuigde zijn instemming. ‘Welke route wil je nemen? Goed. Mijn mensen staan vóór zonsopgang op hun post.’
        

        
				
        
          Hij verbrak de verbinding, belde zijn oudste zoon en vertelde wat er nodig was. Daarna borg hij zijn telefoon op omdat hij zijn bestemming naderde.
        

        
				
        
          In het midden van een kleine, wanordelijke zijstraat stond een oud, maar bouwtechnisch nog goed gebouw dat hij vele jaren eerder gekocht had. Het zag er net zo uit als de buurpanden met hun hellende daken. Aan de voorgevel hing geen naambord, en het gebouw werd ongetwijfeld door bijna iedereen voor een privéwoning aangezien. In feite was daar echter de kerk van de Negen Gemartelde Kinderen gevestigd.
        

        
				
        
          Kartli had deze kleine buitenpost van de Georgisch-orthodoxe Kerk genoemd naar de jonge heidenkinderen van Kola, die zich uit vrije wil tot Jezus Christus hadden bekeerd. Ze werden door de plaatselijke pope gedoopt en lieten hun ouders in de steek om zich door christelijke gezinnen te laten opvoeden volgens de regels van de Heiland. Hun ouders gingen hen achterna en sleepten hen weer naar huis, maar toen de kinderen geen heidens voedsel meer wilden eten en geen heidense dranken drinken en in plaats daarvan alleen over Jezus Christus praatten, werden hun ouders zo woedend dat ze de pope een meedogenloze aframmeling gaven en hem uit Kola verjoegen. Ze vroegen hun kinderen, van wie de meesten niet ouder dan zeven waren, voor het laatst om naar de heidense gewoonten terug te keren, en toen de kinderen dat weigerden, pakten hun ouders stenen en sloegen ze hun kinderen dood als lesje voor de andere kinderen van Kola.
        

        
				
        
          Michail Kartli bleef even staan om de gewijde omgeving in zich op te nemen. Hij was onmetelijk trots op zijn kerk en blij met de naam die hij gekozen had, want die herinnerde aan hoe de wereld echt in elkaar zat, en aan de vreselijke vooroordelen die de mensheid vergiftigden. Zelf had hij dat geheugensteuntje niet nodig, zelfs niet in dit verre Trabzon, maar ieder ander wel, ook zijn kinderen en dan vooral die wildebras Irema.
        

        
				
        
          ’s Avonds was alles anders dan overdag. De schaduwen werkten misvormend. Van twee kanten kwam verlichting: van een Byzantijnse olielamp en van een kaal peertje. Net als al het andere in de stad was de kerk een ongemakkelijke combinatie van het oude en het nieuwe – elementen die hadden moeten samenwerken, leken vijanden. Het interieur was sober, gepast kaal en alleen voorzien van een groot portret van de Maagd, de iconostase, de preekstoel, een paar gebutste houten banken en natuurlijk de biechtstoel. Juist naar dit houten hokje kwam Michail Kartli steevast tweemaal per week om er te biechten. Aangezien Kartli het onderdak voor de popes van de kerk van de Negen Gemartelde Kinderen betaalde, werkten ze maar al te graag aan deze gewoonte mee, vooral omdat zijn vroomheid er zo welsprekend in tot uiting kwam.
        

        
				
        
          Om zeven minuten over twaalf trok hij de deur van de biechtstoel open en ging op de smalle stoel zitten. Door het latwerk van het gebeeldhouwde scherm was het profiel van de pope te zien. Hij herkende Shota, een van zijn favorieten. Dat deed hem genoegen. Shota en hij hadden vele uren over de geschiedenis van hun godsdienst gepraat.
        

        
				
        
          De apostel Andreas, de broer van Sint-Petrus, was naar Georgië gegaan om er het evangelie te prediken en had toen de Ongeschapen Icoon – dat wil zeggen, een niet door mensenhanden gemaakte icoon, die dus van goddelijke herkomst was – van de Heilige Maagd bij zich. Op dat moment werd Maria de beschermvrouwe van Georgië. In de tussenliggende eeuwen was de Georgisch-orthodoxe Kerk sterk beïnvloed door de christenen van het Byzantijnse Rijk, en het was dus logisch dat Michail Kartli, die een brandende belangstelling voor geschiedenis had, zijn godsdienst naar Klein-Azië had teruggebracht. Daarmee was de cirkel rond en viel het einde samen met het begin.
        

        
				
        
          ‘Vergeef me, eerwaarde, want ik heb gezondigd,’ begon hij.
        

        
				
        
          En Shota antwoordde: ‘Zie, mijn zoon, Christus is hier onzichtbaar aanwezig en ontvangt je biecht. Schaam je niet, wees niet bang en verzwijg niets, maar zeg zonder aarzeling wat je gedaan hebt en ontvang de vergiffenis van Jezus Christus de Heer. Zie, zijn gewijde afbeelding...’
        

        
				
        
          Volkomen onverwacht werd het latwerk naar binnen toe verbrijzeld. Kartli, die houtsplinters in zijn gezicht kreeg, hief zijn armen op ter bescherming. Zo kreeg hij de pope in zijn armen toen de man door de opening werd gedrukt.
        

        
				
        
          ‘Eerwaarde!’ riep hij.
        

        
				
        
          De pope knipperde spastisch met zijn oogleden en probeerde iets te zeggen, maar in zijn open mond borrelden roze bellen. Kartli voelde het langzaam kruipende, warme en kleverige bloed en rook de misselijkmakende zoete kopergeur. Met het hoofd en de schouders van de priester in zijn armen zocht hij wanhopig naar levenstekenen, en hij was dus onvoorbereid toen de deur aan zijn kant van de biechtstoel werd opengetrokken.
        

        
				
        
          Kartli had nauwelijks de mogelijkheid om zijn hoofd te draaien, maar kreeg wel even de vage en onnauwkeurige indruk van een grijnzend gezicht. Zijn misvormde rechterhand werd snel en kwaadaardig tegen de achterkant van de biechtstoel vastgezet met een priem die door het midden van zijn hand werd gedreven. Zonder zich iets van de pijn aan te trekken probeerde hij met zijn linkerhand zijn aanvaller te belagen, maar onder Shota’s gewicht was hij in wezen weerloos.
        

        
				
        
          Damon Cornadoro pakte zijn stootdolk en greep een handvol haar van de priester.
        

        
				
        
          ‘Nee!’ riep Kartli. ‘In godsnaam, spaar hem!’
        

        
				
        
          ‘Hem sparen? Waarom? Hij heeft je verraden. Hij heeft me verteld waar je vanavond zou zijn.’ Met de misselijkmakende precisie van een chirurg haalde hij de snede van de dolk over Shota’s keel. Daarbij zette hij zijn knie op de onderrug van het lijk, zodat de Georgiër geen enkele bewegingsvrijheid had. Het hoofd van de pope hing in een onnatuurlijke hoek schuin en hij had een blik van verbaasde doodsangst in zijn ogen.
        

        
				
        
          ‘Wat kun jij makkelijk liegen, Georgiër.’ Cornadoro boog zich over Kartli heen. ‘Dacht je dat ik het niet zou ontdekken?’
        

        
				
        
          Kartli staarde hem ijzig zwijgend aan. De eerste schrik was voorbij: Cornadoro’s barbaarse daad zei hem als zodanig weinig, want hij had wel ergere dingen gezien, maar hij wist dat het verlies hem nog heel lang zou heugen.
        

        
				
        
          ‘Wil je niet weten hoe ik het ontdekt heb?’
        

        
				
        
          Kartli spuwde in het honende gezicht. Hij wist hoe hij moordzuchtige lieden moest aanpakken, en God was er getuige van dat hij er genoeg ervaring mee had. Als je angst toonde, likten ze die op als room. Cornadoro’s mond trilde bij wijze van parodie op een glimlach.
        

        
				
        
          Die grijns had iets heel duidelijk onsmakelijks. Kartli herkende ineens met weerzin het element van de wellust.
        

        
				
        
          ‘Dat komt door Irema. Ja, ja. Je prachtige dochter, je juweel.’ Cornadoro’s hoofd was maar een paar centimeter van Kartli’s gezicht verwijderd, en niets had de gruwel in zijn woorden een sterker reliëf kunnen geven dan zijn intieme stemgeluid. ‘Haar kleine, hoge borsten, haar donkere tepels...’ Kartli verkrampte en vocht tegen de druk die op hem werd uitgeoefend. ‘Vuile smerige leugenaar.’
        

        
				
        
          ‘De ovale moedervlek vlak boven haar linkerheup – net een tatoeage, of nog beter. Héél erg sexy als jij van hetzelfde houdt als ik.’
        

        
				
        
          Kartli ontplofte. Zijn ogen puilden uit en zijn gezicht werd vuurrood. ‘Ik vermoord je!’
        

        
				
        
          ‘Maar het beste is hoe ze
          neukt
          , Georgiër.’
        

        
				
        
          Cornadoro likte nog net niet zijn lippen af. De duizelige Kartli voelde de lust van de ander, de onmiskenbare bevestiging, de dodelijke kracht van zijn woorden.
        

        
				
        
          ‘Ze sloeg als een beest haar benen om me heen en smeekte me steeds weer om meer. Die krijgt nog een krijgsros leeg. Ik zweer het je.’
        

        
				
        
          Kartli schreeuwde zoals zijn voorvaderen op de bebloede slagvelden geschreeuwd hadden. Met zijn linkerhand greep hij de priem die uit zijn hand stak en wrikte hem los. Het bloed spoot eruit, maar dat interesseerde hem allang niet meer. Hij voelde ook niets meer en was als een dier door blinde woede bezeten. Ergens in zijn binnenste klonk een waarschuwende en tot voorzichtigheid manende stem als een echo uit een ander tijdperk, maar die werd snel tot zwijgen gebracht door het krijgslustige tromgeroffel van zijn bloed.
        

        
				
        
          ‘Goed zo.’ Cornadoro zei het zangerig, als contrapunt bij de dreiging van de priem. ‘Goed zo. Kom maar.’
        

        
				
        
          De punt van de priem doorboorde Cornadoro’s schouderspier. De Georgiër was sterk, sterker dan Cornadoro verwacht had. Kartli probeerde de priem te draaien en dieper naar binnen te werken om Cornadoro’s schoudervlees open te leggen. Cornadoro ramde zijn gebalde vuist zo hard tegen het oor van de Georgiër dat diens hoofd ervan suizebolde. Zelfs bij de allersterkste man is zo’n klap genoeg om elke gedachte en elke handeling onmogelijk te maken. Cornadoro probeerde de priem los te trekken, terwijl Kartli zijn grotendeels witte ogen liet zien en moeite had om bij bewustzijn te blijven.
        

        
				
        
          
            De Georgiër handelde nu alleen nog maar op basis van zijn instincten en de noodzaak om in leven te blijven. Hij hief zijn knie van tussen de
            

            benen van het lijk en begroef hem in Cornadoro’s lendenen.
          
        

        
				
        
          Daarna ramde hij de priem omlaag. Cornadoro ving de klap met zijn biceps op en hakte met de vereelte zijkant van zijn hand op Kartli’s halsslagader in. Met een kracht die uit zijn tenen kwam wist hij de priem los te krijgen, waarna hij hem omdraaide en vlak onder het borstbeen in de ribbenkast van de Georgiër dreef. Kartli’s ogen gingen wijd open. Er kwam geen geluid over zijn lippen, maar Cornadoro wist dat hij een vreselijke pijn leed. Zijn levenswil was zelfs naar Cornadoro’s ervaring buitengewoon groot. De man had een laatste geschenk verdiend in de vorm van een opgelost raadsel.
        

        
				
        
          ‘Ik weet wat je denkt, Georgiër,’ zei Cornadoro. ‘Maar mijn drijfveer is niet politiek of nationalistisch.’
        

        
				
        
          ‘Je bent helemaal niets, zelfs minder dan niets, want je hebt geen geloof, geen godsdienst, geen ziel.’ Michail Kortli praatte schor fluis-terend. ‘Bij jou gaat alles alleen om geld.’
        

        
				
        
          Cornadoro lachte ineens verrukt. ‘Het tegendeel is waar, zoals ik al zei toen we elkaar voor het eerst spraken. Het draait om de informatie, om geheimen, om de kennis van het onkenbare. Daarmee wordt iedereen kwetsbaar.’
        

        
				
        
          Kartli’s vingers knepen in Cornadoro’s hals. Dat was de laatste, wanhopige worsteling, het uiteindelijke gevecht om overleving, en met een bijna bovenmenselijke krachtsinspanning wist hij Cornadoro bijna bewusteloos te krijgen. Maar de druk op zijn halsslagader had hem onherroepelijk verzwakt en de bloed- en zuurstoftoevoer naar zijn hersenen lang genoeg onderbroken om zijn coördinatie en reactietijd aan te tasten. Cornadoro wist met een grom weer de overhand te krijgen, en daarna waren Michail Kartli’s kansen voorgoed verkeken.
        

        
				
        
          ‘Ik heb je kwetsbaar gemaakt, Georgiër.’ Cornadoro omklemde met één hand de nek van de ander. ‘Ik heb je dochter onteerd. Je bent al sinds twee uur dood.’
        

        
				
        
          Met zijn gebruikelijke chirurgische precisie sneed hij met de stootdolk in een lage boog de keel van de Georgiër open. Cornadoro bestudeerde Kartli’s gezicht alsof hij op de een of andere manier de levensvonk kon absorberen die uit diens ogen verdween. Vervolgens veegde hij de dolk aan Kartli’s broek af en draaide zich om. Eenmaal buiten de biechtstoel was hij zijn twee slachtoffers alweer vergeten.
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          Terwijl de paus op zijn gewijde ziekbed oppervlakkig ademde en kardinaal Canesi door de gang van de ziekenboeg in het Vaticaan ijsbeerde en zijn mobiele telefoon zo ongeveer versleet met bedreigingen en valse beloftes aan iedere Turkse priester die hij te pakken kreeg, vertrokken Bravo en Adem Khalif naar het Sumela-klooster. De dageraad, die eerst nog de veelbelovende kleur van roze schelpgruis had gehad, was in zijn geheel opgeslokt door wolken vanuit de Zwarte Zee die de bergtoppen als een donker gordijn aan het gezicht onttrokken. De lucht was zwaar als vet en werd grillig en met tegenzin door de wind in beweging gebracht. Naarmate het tweetal hoger kwam, leek de zee steeds minder echt, maar gekreukt en vast als een stuk aluminiumfolie.
        

        
				
        
          Ooit zouden ze naar de Zigana-pas zijn getrokken op de rug van betrouwbaar lopende paarden of sterke ezels beladen met goederen voor het Anatolische binnenland of – als ze ondernemend genoeg waren – voor het Noord-Perzische Tabriz, waar een lange en verraderlijke kamelenroute naartoe leidde. Maar nu moesten ze het zien te stellen met Khalifs rammelkast, die bij elke keer schakelen deeltjes zwaveldioxide uitbraakte. De auto was vol, want op de achterbank zaten de twee zwaarbewapende lachebekjes hun mobiele telefoons te raadplegen alsof die het Orakel van Delphi waren. De telefoons waren via de satelliet draadloos verbonden met het Global Positioning System en gaven hun een panoramisch overzicht van het gebied. Ze stonden ook in contact met hun broeders, Kartli’s manschappen die op strategische punten waren opgesteld en met sterke verrekijkers het verkeer langs de route van de auto in het oog hielden.
        

        
				
        
          Bravo’s telefoon begon stotterend te zoemen, maar toen hij opnam, was het signaal weg zonder dat duidelijk was wie er gebeld had. Hij dacht toen aan Emma, die braaf bezig was aan de onderlinge vergelijking van de Londense gegevens die Dexter haar gegeven had. Hij merkte dat hij heel graag met haar wilde praten, alsof alleen al haar stem iets van het evenwicht kon herstellen dat bij elk verraad en elke moord verloren was gegaan.
        

        
				
        
          Hij had het stuk papier in zijn handen dat zijn vader onder de tegel van
          oltu tasi
          in de Zigana-moskee verstopt had, en bovendien het opschrijfboekje van zijn vader. De versleutelde tekst was lang en vervloekt lastig, en Bravo had de grootste moeite met de ontcijfering. Een deel van het probleem was dat de tekst onvolledig leek, maar hij wist dat dat niet waar kon zijn.
        

        
				
        
          Naast hem vertelde Khalif een gestage stroom verhalen over de geschiedenis van de Orde, vooral over frater Leoni. ‘Leoni was zowel een genie als een heilige, en ik zal je vertellen waarom. Heb je wel eens van Leon Alberti gehoord?’
        

        
				
        
          Bravo keek hem even aan. ‘Natuurlijk. Hij was de vader van het Vigenère-cijfer, de grootste cryptologische doorbraak in meer dan duizend jaar. Hij was ook wijsgeer, schilder, componist, dichter en architect. Hij ontwierp de eerste Trevi-fontein in Rome en publiceerde het eerste boek over architectuur. Het markeerde de overgang van de gotiek naar de renaissance.’
        

        
				
        
          ‘En wie zorgde dat het boek verscheen?’ vroeg Khalif.
        

        
				
        
          ‘Geen idee.’ Hij werkte tegelijkertijd aan het verbijsterende geheimschrift.
        

        
				
        
          ‘Zijn goede vriend en vertrouweling, de man van wie hij de cryptografische filosofie leerde waarop het Vigenère-cijfer gebaseerd is. Namelijk frater Leoni.’
        

        
				
        
          Zijn belangstelling was gewekt. ‘Frater Leoni was dus de peetvader van het cijfer.’
        

        
				
        
          ‘Precies.’ Khalif knikte. ‘Kort nadat frater Leoni magister regens was geworden, ontdekte hij dat een aantal geheimschriften van de Orde door de ridders onderschept en gekraakt was. Hij wist dat het essentieel was om een onkraakbaar geheimschrift te ontwikkelen, en kreeg een eerste idee. Een substitutiecijfer was niet goed genoeg. Hij wilde werken op basis van twee coderingsalfabetten tegelijkertijd – de eerste letter van het bericht gebruikte het eerste alfabet, het tweede woord het tweede alfabet, de derde letter het eerste enzovoort. Hij nam terecht aan dat het gebruik van twee alfabetten in plaats van één erg verwarrend zou zijn voor iemand die de code wilde kraken. Daarom vroeg hij Alberti om mee te helpen.’
        

        
				
        
          Khalif zweeg even. ‘Dat was rond 1425, maar Alberti stierf voordat hij de versleutelingsmethode helemaal had uitgewerkt. Frater Leoni vroeg toen ook andere Ordeleden om hulp: een Duitse abt, een Italiaanse wetenschapsman en ten slotte de Franse diplomaat Blaise de Vigenère, die dankzij frater Leoni’s bemoeienissen in Rome gestationeerd werd. Dat gebeurde in 1529. Frater Leoni liet hem Alberti’s verhandeling en de aantekeningen van de anderen zien, maar het duurde nog tien jaar voordat Vigenère en frater Leoni een volmaakt cijfer hadden ontwikkeld.’
        

        
				
        
          ‘Een eeuw of twee lang is die code niet gekraakt, en het schrift moet voor de Orde heel nuttig zijn geweest,’ merkte Bravo op. ‘De Britse cryptograaf Charles Babbage brak het Vigenère-cijfer in 1854.’
        

        
				
        
          ‘Ja, maar die ontdekking is tijdens zijn leven nooit gepubliceerd.’ Khalid reed hotsend de weg af om een kudde geiten te ontwijken. De dieren keken hen met scheve satansogen aan. ‘Pas in de jaren zeventig van de twintigste eeuw...’
        

        
				
        
          ‘Wacht even,’ zei Bravo. ‘Wil je beweren dat de Orde iets te maken had met het achterhouden van Babbages doorbraak?’
        

        
				
        
          ‘Charles Babbage was lid van de Orde.’
        

        
				
        
          ‘Wat? Dat moet je uitleggen.’
        

        
				
        
          ‘Geen denken aan.’ Khalif voegde zich met een levensgevaarlijke manoeuvre in het aanstormende verkeer en passeerde een vrachtwagen waarvan de dieselmotor op het punt leek om reutelend de geest te geven. ‘In dit opzicht schaar ik me achter je vader. Je hebt genoeg informatie om de oplossing zelf uit te werken.’
        

        
				
        
          Bij een blik in de achteruitkijkspiegel bleken de lachebekjes diep in hun eigen opgewonden gesprekken gewikkeld te zijn. Alles ging dus goed. Bravo probeerde er niet al te blij mee te zijn, maar kon er niets aan doen. Eindelijk ging alles zoals hij wilde. Behalve dan dit vervloekte geheimschrift dat zijn vader voor hem had opgesteld. De sleutel ervan ontging hem nog steeds.
        

        
				
        
          Hij wijdde zijn gedachten weer aan het probleem waarover Khalif het gehad had en zei: ‘Als ik frater Leoni was en veel tijd en geestelijke energie had gestoken in de schepping van dat polyalfabetische cijfer, en als de geheimhouding van de Ordeberichten ervan afhing, zou ik echt zorgen dat het niet te kraken was.’
        

        
				
        
          ‘Hoe zou je dat doen?’
        

        
				
        
          ‘Dezelfde methode gebruiken als waarmee het geschapen is: een team samenstellen om het te laten kraken.’
        

        
				
        
          De twinkeling in Adem Khalifs ogen gaf Bravo nieuwe moed: hij was op de goede weg.
        

        
				
        
          ‘En toen ze het gekraakt hadden?’
        

        
				
        
          ‘Ik zou zorgen dat niemand er iets van wist tot ik een ander en nog veiliger geheimschrift ontwikkeld had. Dat moet de Orde in 1970 voor elkaar hebben gekregen.’
        

        
				
        
          ‘Klopt als een bus.’
        

        
				
        
          Bravo schudde diep onder de indruk zijn hoofd. ‘En Babbages ontdekking werd even later wereldkundig gemaakt.’
        

        
				
        
          ‘Dat heeft je vader geregeld.’ Khalif keek hem even aan. ‘Je weet dat je vader de uitvinder van het nieuwe cijfer was – de Engelenreeks. Frater Leoni was een paar decennia eerder gestorven, en je vader nam de fakkel van hem over. Ik vond dat hij een bijna mystieke band met frater Leoni had.’ Hij haalde zijn schouders op. ‘Ik weet het natuurlijk niet honderd procent zeker, begrijp je, maar je vader kan er best in geslaagd zijn om frater Leoni te ontmoeten. Je moet me niet zo raar aankijken, want het kan best zijn. Als je vader zich een doel stelde, lukte het hem bijna altijd.’
        

        
				
        
          De Engelenreeks was dus zijn vaders uitvinding – dat had hij kunnen weten, want Dexter had hem verteld hoe het Vignère-cijfer gekraakt was. Er was een methode ontwikkeld om de lengte van het sleutelwoord te bepalen. De versleutelde tekst werd vervolgens onderverdeeld in secties die met dat aantal letters overeenkwamen. Die hanteerbare brokken werden dan met behulp van de letterfrequentie geanalyseerd. Dexter had hem ook verteld wat het idee was achter een cijfer van het volgende niveau: het sleutelwoord had dan geen zin meer, maar de cryptograaf liep vast in een oerwoud van meervoudige alfabetten zonder te weten waar hij moest beginnen.
        

        
				
        
          In zijn denken viel een stukje op zijn plaats. Hij haalde de aansteker tevoorschijn die zijn vader hem had nagelaten, maakte hem open en haalde Juniors foto eruit. Raar dat zijn vader een zwart-witfoto had gekozen die met de hand was ingekleurd: rood, blauw, groen... Maar nu hij de foto wat beter bekeek, zag hij dat Juniors gezicht geel was, niet vleeskleurig.
        

        
				
        
          Hij zocht een lege bladzijde in het opschrijfboekje van zijn vader en noteerde de kleuren van het zichtbare spectrum. Het begon met rood en eindigde met purper. Als hij aan elke kleur een getal toekende, kreeg hij 1543. Hij moest dus het eerste, vijfde, vierde en derde alfabet toepassen, en wel in die volgorde. Uitgaande van de Vignère-tabel die hij ook daarnet had gebruikt, begon hij aan de ontcijfering.
        

        
				
        
          In het gesprek van de twee lachebekjes achter hem klonk steeds meer opwinding door. Hij negeerde dat zo lang mogelijk, maar het nerveuze geklets werd uiteindelijk te opdringerig. Inmiddels had hij het geheimschrift voor de helft in gewoon schrift omgezet en wat hij gelezen had, was heel verontrustend gebleken.
        

        
				
        
          Hij maakte zich met moeite los van zijn werk en draaide zich half om.
        

        
				
        
          ‘Hebben jullie iets gezien?’ vroeg hij.
        

        
				
        
          ‘Hier zitten wij,’ zei een van hen, die Beboer heette, wijzend naar een schermpje dat opgloeide als een fusiereactor.
        

        
				
        
          ‘En daar zit Damon Cornadoro,’ zei Djoera, de ander. Sinds Bravo’s klap in de Zigana-moskee was zijn neus onder het verband dik en donker. ‘Zijn truck rijdt een halve kilometer achter ons.’
        

        
				
        
          ‘Prima. Het gaat dus allemaal goed.’
        

        
				
        
          ‘Niet helemaal,’ zei Beboer. ‘Michail heeft bevolen om hem meteen dood te schieten, maar hij heeft de hinderlaag blijkbaar omzeild. We hebben hem nog steeds achter ons aan.’
        

        
				
        
          ‘Wat heeft hij gezegd?’
        

        
				
        
          ‘Dat heb ik je gisteravond verteld,’ zei Camille terwijl ze de huurauto door het drukke verkeer loodste.
        

        
				
        
          ‘Maar ik heb er de hele nacht over liggen denken, en ik geloof je niet,’ zei Jenny.
        

        
				
        
          Camille keek haar nadenkend aan en probeerde te peilen hoeveel woede zich in Jenny had opgehoopt. Ze wilde die tegen Bravo gebruiken en er niet zelf het slachtoffer van worden.
        

        
				
        
          ‘Waarom zou ik in vredesnaam tegen je liegen?’ Camille toeterde tijdens een inhaalmanoeuvre van twee oude auto’s waarvan de chauffeurs tegen elkaar schreeuwden.
        

        
				
        
          ‘Dat heb je zelf gezegd. Bravo is een soort zoon van je. Je offert mij op om hem te beschermen.’ Jenny keek haar recht aan. ‘Wat je blijkbaar niet begrijpt, is dat ik hem net zo goed wil beschermen.’
        

        
				
        
          ‘Na alles wat hij je heeft aangedaan? Ook na zijn beschuldigingen van moord en verraad? Ook na zijn dreigement dat hij je eigenhandig zal doden?’
        

        
				
        
          ‘Ik hou van hem, Camille.’
        

        
				
        
          ‘Maar hij heeft jou laten zitten,’ zei Camille. ‘Dat heeft hij gisteravond met zoveel woorden tegen me gezegd.’
        

        
				
        
          ‘Het doet er niet toe.’
        

        
				
        
          Camille schudde haar hoofd en was oprecht verbijsterd. ‘Dat begrijp ik niet.’
        

        
				
        
          ‘In de liefde gaat het daar toch juist om? De liefde is toch een gevoel dat moeilijkheden, misverstanden, teleurstellingen en schijnbaar verraad overstijgt?’
        

        
				
        
          Camille was voor het eerst in haar leven sprakeloos en kon geen woorden vinden. Die verwarring kwam voort uit haar herinneringen aan Dexter. Haar woede op hem en zijn verraad was monumentaal geweest en had al het andere verteerd. Maar tegenover Jenny’s onwrikbare liefde moest ze de restanten van haar eigen emoties onder ogen zien. Ze had inderdaad van Dexter gehouden. Ze was in de greep geweest van een koorts die haar binnenstebuiten dreigde te keren en haar dreigde af te leiden van haar gekozen doel. Ze was daar zo bang van geworden dat ze die emotie de kop in had gedrukt en tandenknarsend was doorgegaan met haar taak: ze wilde hem tegen degenen keren van wie hij het meest hield. Alleen lukte dat niet. Ze had gefaald, en dat was al erg genoeg. Maar nog veel erger was dat het moment kwam waarop zij moest erkennen dat zijzelf zich zou kunnen keren tegen degenen van wie zíj het meest hield. Voor hem. Voor hem.
        

        
				
        
          Ze sloeg met haar vuisten op het stuur.
        

        
				
        
          ‘Wat is er?’
        

        
				
        
          ‘Niks,’ zei Camille met een dikke stem. ‘Helemaal niks.’
        

        
				
        
          Leugens, leugens en nog eens leugens. Ze had om Dexter gegeven. Alleen om Dexter. En Jordan? Ze had de kans gekregen om van hem te houden, maar in plaats daarvan had ze hem met haar moedermelk gal en haat te eten gegeven. Ze had hem grootgebracht met maar één doel voor ogen: hij moest het instrument zijn van haar wraak op zowel de ridders als de Orde. Ze wilde iedereen onderuit halen. Inmiddels was het te laat. Hij was even ver van haar weggegroeid als de dode maan van de aarde. Tegenover Jordan had ze geen enkel gevoel meer.
        

        
				
        
          ‘Ik geloof je niet.’ Jenny’s blik speurde Camilles gezicht af. Ook nu weer hoorde ze Arcangela’s mompelende stem in haar hoofd met echo’s van moed, waakzaamheid, durf en vasthoudendheid. Dat waren dezelfde eigenschappen – besefte ze nu – die Paolo Zorzi haar met elke klap die hij haar toebracht had willen bijbrengen. Ze voelde ineens een stroom nieuwe kracht uit een bron waarvan ze het bestaan nooit geweten had. Ze zag Ronnie Kavanaugh en ook Dexter in het juiste perspectief. Samen met haar vader en, natuurlijk, Paolo Zorzi hadden ze bij een overgangsrite gehoord, waren ze elementen geweest in de smidse waarin haar persoonlijkheid was gevormd – met veel pijn en ellende natuurlijk, maar die hadden haar uiteindelijk sterker gemaakt. Ze wist dat nu met een zekerheid die dwars door haar heen joeg.
        

        
				
        
          ‘Wat verzwijg je voor me?’
        

        
				
        
          Waakzaam als een jachthond wierp Camille een blik op haar. Ze werd opnieuw door de bliksem getroffen. Toen ze eventjes niet keek, was er iets met Jenny gebeurd. Jenny was niet meer de verdrietige, kwetsbare, verraden vrouw die ze nog maar even eerder geleken had. Camille voelde het gevaar op haar armen prikkelen. De zijdezachte haartjes in haar nek kwamen overeind. Jenny slikte haar leugens niet meer voor zoete koek. En daarom moest Camille iets doen dat volstrekt tegen haar aard indruiste: ze moest haar de waarheid vertellen.
        

        
				
        
          ‘Ik ben jaloers op je gevoelens voor Bravo,’ zei ze, een zekere walging bedwingend. Van de waarheid draaide haar maag altijd om. ‘Zulke gevoelens heb ik namelijk niet meer. Vanbinnen ben ik dood, Jenny. Dood.’
        

        
				
        
          ‘Wat een onzin, Camille. Je houdt toch van Bravo? En voor je zoon voel je ongetwijfeld hetzelfde.’
        

        
				
        
          Camille staarde strak naar het verkeer dat de steeds steilere helling op kronkelde. Ze voelde zich verloren en alleen. Maar wat gaf dat? Ze kon zich tegen haar doel – haar decennia oude plan – aanschurken. Wraak als warme, gezellige knuffel. Het heerlijkste van alles was bovendien dat de wraak haar niet kon verraden.
        

        
				
        
          ‘Ik zal je vertellen wat Bravo en ik gisteravond besproken hebben. Ik heb aangeboden om in jouw gezelschap zijn mol te zijn en hem over jou verslag uit te brengen.’
        

        
				
        
          ‘Maar waarom sterk je hem in zijn afschuwelijke waandenkbeelden?’
        

        
				
        
          ‘Alleen op die manier kon ik hem overhalen om me zijn volgende bestemming te vertellen.’
        

        
				
        
          Die leugen lag lekker op Camilles tong. Net smeltende boter. In werkelijkheid volgde ze Cornadoro, maar ze was natuurlijk niet van plan om dat tegen Jenny te zeggen. De waarheid zeggen in dienst van haar wraak was tot daaraan toe. Maar in andere gevallen nooit. Niet opnieuw.
        

        
				
        
          Bravo redeneerde dat ze Cornadoro als een zuigvis aan hun zijde zouden hebben totdat, of tenzij, ze met hem afrekenden. Deze gedachtegang had onbetwistbaar iets aantrekkelijks. ‘Een poging om hem te snel af te zijn of me voor hem te verbergen heeft geen zin. Ik heb dat geprobeerd, en het heeft tegen me gewerkt,’ had hij de avond ervoor tegen Khalif gezegd.
        

        
				
        
          Toen Khalif een afleidingsmanoeuvre met een andere auto had voorgesteld, had Bravo zijn hoofd geschud. ‘We redeneren op de verkeerde manier. We moeten zijn buitengewone bekwaamheid juist ten gunste van ons inzetten.’
        

        
				
        
          Hij had iets voorgesteld en Khalif had het plan doorgegeven aan Michail Kartli, die het had goedgekeurd. Dat dachten Bravo en Khalif tenminste, maar Kartli had kennelijk zijn eigen ideeën. Zijn manschappen hadden voortijdig wraak op Cornadoro willen nemen, maar hadden gefaald. Nog erger was dat Cornadoro nu wist dat hij hen achter zich aan had. Als ze hem nu te pakken probeerden te nemen, staken ze hun hoofd in een wespennest.
        

        
				
        
          Alsof dat nog niet genoeg was, werden de lachebekjes op de achterbank onrustig. Hun groeiende bezorgdheid was voelbaar.
        

        
				
        
          ‘Het is van groot belang dat we ons aan het oorspronkelijke plan houden.’ Bravo zei het schijnbaar tegen Khalif, maar iedereen in de auto wist dat hij het tegen de lachebekjes had. ‘We hebben uitgewerkt hoe we hem in de moskee te grazen gaan nemen, en zo gaan we het doen.’
        

        
				
        
          ‘Wij hebben een beter idee,’ zeiden de lachebekjes bijna precies tegelijk.
        

        
				
        
          Djoera maakte een lange tas van zeildoek open die op hun voeten lag en haalde er twee McMillan Tac50-geweren uit, allebei voorzien van een Leupold 16x-scherpschutterstelescoop. Deze geweren gebruikten enorme patronen van 12,7 mm, en zelfs een kogel die net mis was scheurde een mens aan stukken. Met een misselijkmakende huivering dacht Bravo aan Kartli’s bevel om Jenny in de bazaar dood te schieten.
        

        
				
        
          ‘Zet ons maar honderd meter voor hem uit af,’ zeiden ze. Hun be-doeling was glashelder.
        

        
				
        
          ‘Jullie mensen hebben het al een keer verknald. Waarom denk je...’
        

        
				
        
          Voordat Bravo zijn zin kon afmaken, ging de telefoon aan zijn heup.
        

        
				
        
          ‘Emma.’
        

        
				
        
          ‘Goddank. Ik heb je te pakken.’ Ze klonk ademloos en niet zo’n klein beetje bang.
        

        
				
        
          ‘Wat is er?’
        

        
				
        
          ‘Je had gelijk dat je me liet doorgaan met het werk dat papa me gegeven heeft. Het nagaan van de Londense berichten was geen werkverschaffing.’
        

        
				
        
          Ze slikte zo hard dat Bravo het hoorde.
        

        
				
        
          ‘Hij heeft me wel degelijk laten helpen bij de opsporing van de verrader.’
        

        
				
        
          ‘Een ogenblik.’ Hij zei tegen Khalif dat hij moest stoppen. ‘En laat ze niks stoms doen,’ vervolgde hij terwijl hij uitstapte. Met enige aarzeling liep hij een stukje uit de buurt van de auto en draaide de anderen de rug toe. Hij sloeg de spookachtige sluiptocht van de zon achter een mistige wolkenbank gade. ‘Oké, ga je gang.’
        

        
				
        
          ‘Ik neem aan dat je weet dat oom Tony de laatste jaren vanuit Londen gewerkt heeft.’
        

        
				
        
          ‘Natuurlijk,’ snauwde hij. ‘Wat heb je gevonden, Emma?’
        

        
				
        
          ‘Alles leek in orde, totdat ik oom Tony’s wekelijkse inlichtingenrapport doornam. Dat was het allersaaiste routinemateriaal.’
        

        
				
        
          ‘Spul waar niemand twee keer naar kijkt.’
        

        
				
        
          ‘Precies. Behalve papa.’ Het telefoonsignaal maakte ook haar ademhaling hoorbaar. Ze was heel ver weg, maar klonk alsof ze met Khalif en de lachebekjes in de auto zat. Elk geluidje drong scherp en pijnlijk tot hem door, alsof er een spijker in een muur werd geslagen. ‘Het ziet ernaar uit dat het geheimschrift verborgen was bínnen het versleutelde inlichtingenrapport dat oom Tony naar Washington stuurde. Het was geen cijfer van ons; dat weet ik zeker. Volgens mij had papa het gevonden en was hij aan de ontcijfering bezig toen hij vermoord werd.’
        

        
				
        
          Bravo had het gevoel dat de lucht uit zijn lichaam werd geslagen. Hij zette een paar wankelende stappen en leunde tegen een populier. Opnieuw hoorde hij het afschuwelijke geluid van krakend ijs en voelde hij in zijn ziel de pijn van een ander verlies. Oom Tony was de verrader. Iemand die Dexter zo na stond dat diens wereld ongetwijfeld op zijn kop had gestaan toen hij de identiteit achterhaald had. Dat gebeurde nu ook met Bravo. Net als voorheen bij zijn vader werd zijn werkelijkheid op haar kop gezet en werd zijn gevoel voor goed en kwaad beproefd. De liefde die oom Tony hem bewezen had, de spelletjes die hij met hem had gespeeld, de adviezen die hij had gegeven – allemaal toneelspel van een acteur. Hij had zich ingedrongen in Bravo’s hart en hem als dekmantel gebruikt om zich steeds dieper in de kern van de orde in te graven. Het was onmogelijk te geloven. Toch moest hij het geloven, want het was waar.
        

        
				
        
          En toen kreeg hij nog een andere waarheid voor zijn kiezen.
        

        
				
        
          ‘Bravo?’ vroeg Emma in zijn oor. ‘Ben je er nog?’
        

        
				
        
          Hij legde een hand op zijn voorhoofd en kreeg het gevoel dat hij gek werd. ‘Emma, ik was er zo van overtuigd dat Paolo Zorzi en Jenny de verraders waren...’ Hij had Jenny onheus behandeld, beschuldigd, afgesneden en bedreigd. Hij had geweigerd naar haar versie van de gebeurtenissen te luisteren en had de waarheid niet herkend toen ze hem die aanbood. Hij kreeg de bittere smaak van zelfhaat in zijn mond. ‘Hoe kan ik me zo vergist hebben? Jenny is onschuldig.’
        

        
				
        
          ‘Zorzi kan nog best een verrader zijn.’
        

        
				
        
          ‘Dat denk ik niet. Oom Tony heeft de zaak tegen Jenny opgebouwd. Hij heeft me doelbewust misleid. Hij wilde me laten geloven dat Jenny de verrader was om te verhinderen dat hijzelf ontdekt werd.’ Het beeld van het bloederige tafereel in de kerk van San Georgio dei Greci kwam weer boven. ‘Christus, nu begrijp ik alles. Toen oom Tony Zorzi doodschoot, moet Jenny beseft hebben dat Rule zelf de verrader was.’
        

        
				
        
          Hij zag weer voor zich hoe Jenny op het restaurantterras in Trabzon had gezeten – met de elegante curve van haar hals die in het maanlicht de kleur van koel albast kreeg. Hij herinnerde zich met een aanval van schuldgevoel hoe onbeschoft hij tegen haar geweest was om Camille voor haar en Cornadoro te waarschuwen. Maar op het toneel van zijn denken weergalmde op de eerste plaats zijn beschamende bedreiging: ‘Als je me probeert te volgen, als ik je nog eens terugzie, vermoord ik je.’
        

        
				
        
          ‘Het ligt voor de hand dat ze oom Tony doodschoot,’ zei hij nu. ‘Ze wist dat hij de verrader was en zag hem haar mentor vermoorden. Ik zou hetzelfde hebben gedaan.’ Maar hoe zat het met pastoor Mosto en pope Damaskinos, vroeg hij zich af
          . Heeft ze hen vermoord of is ze erin geluisd?
        

        
				
        
          ‘Papa ontdekte dat oom Tony de verrader was. Dat was de doorbraak waarover hij het had.’ Emma legde de puzzelstukjes al pratend neer. ‘Hij had alleen geen onweerlegbare bewijzen, en op dat punt haalde hij mij erbij.’
        

        
				
        
          Bravo dacht er even over na. ‘Vind je Tony’s plan niet briljant? Geen behoefte aan geheime brievenbussen en onverklaarde reizen, geen enkele afwijking van zijn normale patronen. Heb je ontdekt waar de versleutelde tekst naartoe ging als die uit de elektronische transmissie was geplukt?’
        

        
				
        
          ‘Daarvoor moet ik kopieën van de transmissies zelf hebben,’ zei Emma. ‘Ik moest eerst hele bergen materiaal doornemen dat te saai was om het te lezen. Daarna heb ik alleen nog maar de herkomst van de transmissies kunnen vergelijken met de bestemming. Op die manier viel me de discrepantie op.’
        

        
				
        
          ‘Kun je het geheimschrift naar mijn mobiele telefoon sturen?’
        

        
				
        
          ‘Dat zal wel lukken.’
        

        
				
        
          ‘En ook de frequentie die oom Tony voor zijn transmissies gebruikte?’
        

        
				
        
          ‘Die verschilden per week, maar ik kan je een lijst sturen.’
        

        
				
        
          ‘Goed,’ zei Bravo. ‘Doe het alsjeblieft nu meteen.’
        

        
				
        
          ‘Je hebt een ideetje, hè?’
        

        
				
        
          Khalif stapte met een bezorgde blik uit zijn auto. Hij keek nog even achterom en maakte een gebaar naar de wagen. De lachebekjes zaten ongetwijfeld te popelen om hun Tac50’s te gebruiken.
        

        
				
        
          ‘Volgens mij wel.’
        

        
				
        
          ‘Je klinkt nu net als papa.’
        

        
				
        
          Waarom zei iedereen dat toch? ‘Emma, ik moet weg.’
        

        
				
        
          ‘Wacht even, Bravo, ik heb nog iets anders ontdekt, iets wat je moet weten. Papa had iets met Jenny.’
        

        
				
        
          Bravo sloot zijn ogen. Hij wilde de bevestiging van Mosto’s vermoedens niet weten, maar hoorde zichzelf desondanks vragen: ‘Hoezo?’
        

        
				
        
          ‘Ik, eh... weet het niet precies, maar het staat vast dat hij in Londen een flat voor haar heeft gehuurd.’
        

        
				
        
          ‘Hoe lang heeft hij haar gehouden?’
        

        
				
        
          ‘Bravo, wind je alsjeblieft niet op. Er is geen hard bewijs voor een verhouding.’
        

        
				
        
          Bravo drukte zijn duim en wijsvinger tegen zijn oogleden om de barstende hoofdpijn die kwam opzetten te bedwingen. ‘Hoe lang, Emma?’
        

        
				
        
          ‘Elf maanden.’
        

        
				
        
          ‘Jezus. Hij onderhield haar dus wel degelijk.’
        

        
				
        
          Ze zweeg. Daarom daagde hij haar uit. ‘Weet je een andere verklaring, Emma?’
        

        
				
        
          Ze zweeg nog steeds. Khalif kwam op hem af.
        

        
				
        
          ‘Ik moet echt weg.’
        

        
				
        
          ‘Dat weet ik. Pas goed op jezelf, Bravo.’
        

        
				
        
          ‘Jij ook.’
        

        
				
        
          ‘Hou me op de hoogte.’ Haar lach klonk bijtend en ironisch. ‘Ik tast niet graag in het duister.’
        

        
				
        
          ‘Ik ook niet.’ Waren dat tranen in zijn ogen? ‘En bedankt voor je vele werk, mede namens papa.’
        

        
				
        
          Bravo liep naar de auto terug en trof Khalif halverwege. ‘Je hebt me verteld dat mijn vader graag een oogje in het zeil hield en dat jij zijn oren en ogen in het Midden-Oosten was.’ Hij bekeek het tekstbericht dat op het scherm van zijn mobiele telefoon verschenen was, en liet Khalif de lijst met cijfers zien. ‘Heb jij op een van deze frequenties meegeluisterd en berichten gekopieerd?’
        

        
				
        
          Khalif staarde naar het schermpje. ‘Het zijn er te veel. Dat kan ik alleen in mijn kantoor nagaan.’
        

        
				
        
          ‘Dat gaan we dan nu doen, ongeacht wat ons duo nu denkt,’ zei Bravo volstrekt zelfverzekerd.
        

        
				
        
          ‘Bravo, ik moet herhalen wat je zelf gezegd hebt: het is geen goed idee om van het oorspronkelijke plan af te wijken.’
        

        
				
        
          ‘Daar is het te laat voor,’ zei Bravo grimmig. ‘Je vriend Kartli heeft dat plan al in duigen laten vallen.’
        

        
				
        
          Khalifs kantoor bevond zich in een moderne woontoren op twee derde van een steile heuveltop. Het gebouw hoorde bij een complex van vijf identieke torens met balkons – witte, proletarische melkpakken – en heette Blok Sinope A. Een kronkelpad leidde naar de hoofdingang. Links en rechts van het zwarte asfalt stonden gesnoeide cipressen als saluerende Sovjetsoldaten. Roze herfsttijlozen – spaarzaam geplant als protest of omdat ze aanvankelijk vergeten waren – zwaaiden hun krachteloze groet. Terwijl Bravo en Khalif onbehaaglijk in de tikkende auto bleven zitten, verkenden de lachebekjes het terrein en liepen dwars door de kromme schaduwen van ruisende bomen. Ze hadden vooral belangstelling voor het onderhoudspersoneel dat op een hoge, hangende steiger bezig was de zijkant van het gebouw te zandstralen.
        

        
				
        
          
            ‘Ik snap niet hoe iemand hier kan wonen,’ merkte Khalif op. ‘Het is in sovjetstijl gebouwd, zo slecht dat ze voortdurend delen van de gevels moeten vervangen en hele rijen balkons opnieuw moeten
            

            pleisteren.’ Hij haalde een sigaret uit zijn pakje, stak hem op en blies de rook door zijn neus uit. ‘Maak je over dat tweetal geen zorgen. Je kunt je leven in hun handen leggen.’
          
        

        
				
        
          ‘Ook die knaap met zijn gebroken neus?’
        

        
				
        
          ‘Je denkt als een Amerikaan.’ Khalif plukte een stukje tabak van zijn tong. ‘Je hebt Djoera verrast. Voordat je hem aanviel, wist hij zeker dat je een lafaard was. De pijn interesseert hem niet, je doortastendheid wel.’
        

        
				
        
          Beboer verscheen met een mobiele telefoon in zijn ene hand en een Mauser in de andere. Hij was lijkbleek.
        

        
				
        
          ‘Iets gevonden?’ vroeg Khalif. ‘Wat is er gebeurd?’
        

        
				
        
          ‘Het is Michail,’ zei Beboer griezelig vlak. ‘Hij is vermoord. Vannacht in onze kerk vermoord. Samen met een van de popes.’ Zijn blik was scherp en geconcentreerd. Hij hield zijn rug kaarsrecht, zijn voeten uit elkaar, zijn benen iets gebogen en zijn handen open en paraat. Hij was, kortom, een soldaat te velde die promotie had gekregen. ‘Toen zijn vrouw wakker werd, merkte ze dat hij vannacht niet was thuisgekomen. Dat is op zichzelf niets bijzonders, maar toen hij niet in de winkel verscheen en zijn mobiele telefoon niet opnam, deden zijn zoons navraag en gingen ze naar de kerk. Ze zijn natuurlijk in alle staten.’
        

        
				
        
          Bravo stapte uit. ‘Wie is de dader?’ Hij ging tegenover Beboer staan en keek hem aan alsof hij hem voor de eerste keer zag – soldaat tegenover soldaat. ‘Wie heeft Kartli vermoord?’
        

        
				
        
          ‘Damon Cornadoro.’
        

        
				
        
          Khalif gooide zijn sigaret uit het raampje, kwam achter het stuur vandaan en ging naast Bravo staan. ‘Weet je dat honderd procent zeker?’
        

        
				
        
          Beboer knikte. ‘Ze zijn allebei afgemaakt met een stootdolk, Cornadoro’s handelsmerk.’ Hij draaide zich om toen Djoera kwam aandraven.
        

        
				
        
          ‘Kust veilig,’ zei Djoera. ‘Tot dusver.’
        

        
				
        
          Bravo was geschrokken. ‘Zei je: een stootdolk?’
        

        
				
        
          Beboer knikte. ‘Ja, je kunt dat aan de wond zien.’
        

        
				
        
          ‘Dat weet ik. Een stootdolk dient om te stoten en geeft dus een opvallende snijwond.’ Kartli had hem dat verteld toen hij het nieuws over de moord op Damaskinos had doorgegeven. ‘Zijn keel was op een heel speciale manier opengesneden,’ had Kartli gezegd.
        

        
				
        
          ‘Met een stootdolk. Ik ken iemand die op deze manier mensen doodt. Dat is een moordenaar van de ridders van Sint-Clemens.’
        

        
				
        
          Daarmee viel het laatste puzzelstukje op zijn plaats. ‘Damon Cornadoro,’ zei Bravo.
        

        
				
        
          De drie anderen keken hem aandachtig aan.
        

        
				
        
          ‘Wat?’ vroeg Khalif.
        

        
				
        
          ‘Damaskinos in Venetië is niet door Jenny vermoord, maar door Cornadoro.’ Hiermee had hij het bewijs dat ze al die tijd de waarheid had gesproken. Hij moest denken aan haar verdrietige blik toen hij haar vertelde dat de pope dood was. Uit pure kwaadheid had hij automatisch gedacht dat ze toneelspeelde. Nu wist hij dat haar reactie oprecht was geweest. Wat hem terugbracht naar de moord op pastoor Mosto. Jenny had beweerd dat iemand haar die in de schoenen had willen schuiven. Cornadoro was ruimschoots tot zoiets in staat en had in Venetië verbleven toen Mosto omkwam.
        

        
				
        
          Beboer zei intussen: ‘Michails zoons willen meteen wraak.’
        

        
				
        
          ‘We moeten terug naar de winkel om instructies te krijgen.’ Djoera keek Bravo recht aan. ‘We gaan doen wat we moeten doen, en laten ons door niemand tegenhouden.’
        

        
				
        
          ‘Cornadoro is slim, heel slim. Dat weet je,’ zei Bravo. ‘Het zou nooit makkelijk zijn geweest om hem te doden, maar nu hij onze bedoelingen kent, zou je wel gek zijn als je hem frontaal aanviel.’
        

        
				
        
          Djoera haalde met zijn graaiende handen naar Bravo uit, maar Beboer kwam tussen hen in staan.
        

        
				
        
          Khalif stak zijn armen in de lucht. ‘Zijn we nou vijanden geworden?’ riep hij.
        

        
				
        
          ‘We zijn geen vijanden.’ Beboer hield zijn rug tegen Djoera aan en bekeek de anderen. ‘Maar vergeet niet aan wie we trouw zijn. Jouw bevelen zijn de onze niet.’
        

        
				
        
          ‘Zelfs niet als ze verstandig zijn?’
        

        
				
        
          ‘We wachten niet op de moskee.’ Djoera wees naar de woontoren met zijn balkons. ‘Daarboven hebben we een perfect uitzicht.’
        

        
				
        
          Khalif knikte, en Bravo was verstandig genoeg om niet te protesteren. De beslissing was genomen, ten goede of ten kwade. De teerling was geworpen.
        

        
				
        
          Khalif, die hen de geweren van de achterbank in de auto zag halen, spuwde op het asfalt. ‘Onderschat hen niet.’
        

        
				
        
          ‘Ik heb er een hard hoofd in. Het is een emotionele beslissing.’
        

        
				
        
          ‘Nee, een zakelijke beslissing, vriend,’ zei Khalif. ‘Door Michail te doden heeft Cornadoro een grens overschreden. Hij heeft iets onvergeeflijks gedaan. Zijn zoons hebben geen keus. Om zichzelf en hun belangen te beschermen moet hun wraak snel en meedogenloos zijn. Anders ruiken de gieren hun zwakheid en verliezen de zoons uiteindelijk alles waarvoor Michail zo hard gewerkt heeft.’
        

        
				
        
          Op de elfde verdieping wilde Beboer zelf de voordeur openmaken. Djoera passeerde Bravo zonder enige grief of wrok; zijn vijandige reactie was heel kortstondig geweest. Toen ze eenmaal hadden vastgesteld dat de flat veilig was, lieten ze Khalif en Bravo binnenkomen. Bravo zag hen voorzichtig naar het balkon lopen dat uitzicht bood op het pad en ver daaronder het blauwe uitspansel van de zee. Ondanks hun bravoure vond hij hun onwankelbare gevoel van verantwoordelijkheid voor zijn veiligheid ontroerend.
        

        
				
        
          Na een kort onderling overleg kwam Djoera weer binnen. Hij ging naar de voordeur van de flat, vermoedelijk om de dienstingang aan de achterkant onder schot te houden, terwijl Beboer neerhurkte en in afwachting van Cornadoro’s truck door het vizier van zijn scherpschuttersgeweer tuurde.
        

        
				
        
          Bravo riep iets, en toen Djoera zich omdraaide, liep hij naar de andere kant van de woonkamer.
        

        
				
        
          ‘Ik waardeer alles wat jullie gedaan hebben.’ Hij stak zijn hand uit. ‘Ik ben blij met jullie bescherming.’
        

        
				
        
          Djoera keek hem recht aan. Zonder ook maar de geringste verandering in zijn blik pakte hij Bravo’s onderarm in een harde greep. Bravo deed hetzelfde. Ze groetten elkaar zoals de oude Romeinen op de even later met bloed doorweekte slagvelden van Erzurum of Tabriz.
        

        
				
        
          Khalif bracht Bravo naar de keuken. ‘Een biertje?’ vroeg hij met zijn hand op de greep van de koelkast.
        

        
				
        
          ‘Leuk bedacht.’
        

        
				
        
          Khalif lachte. Hij drukte een verborgen hefboom in en trok aan de deur. Daarmee zwaaide de hele koelkast open en werden een paar geheime kamers zichtbaar. Toen ze naar binnen liepen, zag Bravo dat de koelkast aan twee stellen cardanringen was opgehangen.
        

        
				
        
          Khalifs kantoor was koud als het binnenste van de koelkast die ze net gepasseerd hadden. De ruimte was voorzien van
          hepa
          -filters en volkomen van de buitenwereld afgesloten. De zware verduisteringsgordijnen waren zo grondig dichtgetrokken dat er geen lichtstraal naar binnen viel. Twee hele wanden gingen van de vloer tot het plafond schuil achter elektronische apparaten die Bravo in de meeste gevallen niet kende. Het was net een bibliotheek in de eenentwintigste eeuw: zonder boeken of ander gedrukt materiaal, maar toch met een overvloed aan informatie die hier onzichtbaar arriveerde – even magisch als de emmers vol water van de tovenaarsleerling.
        

        
				
        
          Khalif ging in het midden van deze informatiemetropool zitten. Bravo, die naast hem zat, las de lijst met frequenties voor die Emma gestuurd had. Khalif bleek van allemaal een elektronische kopie te hebben. Dat was eigenlijk geen wonder, afgaande op wat Bravo de laatste tijd geleerd had over de manier waarmee zijn vader de identiteit van de verrader binnen de Orde wilde achterhalen.
        

        
				
        
          De volgende stap was de bepaling van oom Tony’s ‘schurkenschrift’, het parasitaire geheimschrift dat diep in het binnenste van het verder normale rapport verborgen was. Een poging om het te ontcijferen had op dat moment geen zin – dat kwam later wel. Wat hij weten wilde, was wie het versleutelde bericht tussen Londen en Washington had opgevangen.
        

        
				
        
          Dat bleek makkelijker dan hij dacht, want Khalif ontdekte algauw een elektronisch bestand, aangemaakt door Dexter Shaw, van alle ontdekte schurkenschriften. Dexter was kennelijk aan de ontcijfering bezig geweest. Uit niets bleek echter hoeveel succes hij daarmee gehad had, hoewel Khalif de databank grondig doorzocht.
        

        
				
        
          Bravo zei ongeduldig: ‘Laat mij maar even kijken.’
        

        
				
        
          Khalif maakte plaats voor hem, en Bravo’s vingers dansten over het toetsenbord. Hij ging terug naar de oorspronkelijke rapporten zoals ze geweest waren toen oom Tony ze in zijn Londense kantoor verstuurde. Eerst liet hij het audiospectrum analyseren om het moment te bepalen waarop het schurkenschrift uit de hoofdtekst was geplukt, maar toen dat mislukte, moest hij dieper nadenken.
        

        
				
        
          Zijn vader had ongetwijfeld dezelfde redenering gevolgd. In zijn poging om precies na te gaan wanneer het schurkenschrift was weggeplukt, zou hij zeker de spectrumanalysator en allerlei andere elektronische middelen hebben toegepast. En dat was niet gelukt. Bravo leunde naar achteren en keek zwijgend naar de wand vol apparatuur, even modern als het besturingspaneel van een ruimteschip. De apparaten knipperden en flikkerden als redeloze dieren. Hij moest kennelijk terug naar het begin en een nieuwe redenering zoeken die minder voor de hand lag en niet bij zijn vader was opgekomen. Hij moest het stomme beest laten loeien.
        

        
				
        
          Er was nog een andere manier, want die is er altijd. Hij zat stil als een standbeeld en dacht verwoed na. De speurtocht naar het moment waarop het bericht was opgevangen, liep kennelijk dood. Toen kwam bij hem op dat hij zich helemaal niet aan de frequenties van de Orde hoefde te houden. Op dat punt liep het onderzoek immers dood. Als hij echt naar het begin wilde teruggaan, moest hij zich juist
          buiten
          die frequenties wagen.
        

        
				
        
          Hij vroeg Khalif vanaf het begin van oom Tony’s rapport de omringende frequenties te analyseren, maar toen Khalif dat gedaan had, bleken alle frequenties normaal. Het stomme beest loeide nog steeds niet.
        

        
				
        
          Djoera baande zich voorzichtig een weg door de B2-blokken die de ingewanden van Blok Sinope A vormden. Hij hield de geladen Tac50 mooi evenwichtig vast en voelde zich prettig. Er was een ongewenste last van zijn schouders genomen. Dat hij die Amerikaan op sleeptouw had, knaagde aan hem en irriteerde als een klit waar hij niet bij kon. Die Amerikaan kon dan misschien goed vechten, maar was geen familie, geen bloedverwant; de man kon hem elk moment verraden, want iedereen wist dat alle Amerikanen dat deden als het geld, de macht en de culturele hegemonie te verleidelijk werden. Amerikanen waren volkomen ontaard – van hun vlees tot hun ziel aan toe. Hun naakte inhaligheid en grenzeloze hebzucht zouden uiteindelijk tot hun ondergang leiden. Daaraan twijfelde Djoera geen moment. Maar totdat dit einde met de onverwachtheid van een apocalyptische donderslag plaatsvond, was hun vraatzucht besmettelijk en moest die ten koste van alles vermeden worden.
        

        
				
        
          Dat Michail en zijn zoons kapitalisten waren, deed er volstrekt niet toe. Ze verdienden inderdaad geld, heel veel zelfs, maar net als hij hadden ze hun geloof, en vanuit dat geloof gebruikten ze hun rijkdom om de mensen in Georgië te helpen in plaats van een steeds aangevulde stal vrouwen te houden, Tiffany’s op te kopen of Rolls-Royce-dealer te worden.
        

        
				
        
          Hij had gezien welke ongebreidelde ontaarding de oprukkende Amerikaanse levensstijl meebracht. Natuurlijk had hij die gezien. Die was overal om hem heen alsof hij in een zee zwom die vergeven was van plastic zakken vol iPods met Amerikaanse muziek, dvd’s met Amerikaanse muziek en cassettes met Amerikaanse tv-programma’s – allemaal druipend van de luidruchtige lof voor beroemdheden en consumptiedrang. Dat nam niet weg dat Djoera op internet heus wel eens een stiekeme blik op Paris Hilton of Pamela Anderson wierp, die daar verbazingwekkend bloot in allerlei standjes te zien waren. De onwettige aard van die bewegende beelden ontplofte als een bom op zijn netvlies en gaf een spanning die hij op geen stukken na kon omschrijven, laat staan begrijpen. Maar dat was het dan. Hij had hapjes uit het ranzige geheel van de Amerikaanse cultuur genomen en dacht dat zijn eetlust daarmee gestild was – anders dan zijn broer Gigo, die vanuit zijn vijfkamerflat in het eeuwige goudgele zonnetje boven Miami Beach drugs en ‘Russische vrouwen’ importeerde.
        

        
				
        
          Gigo’s behoefte aan cocaïne was inmiddels zo groot als een Lincoln Navigator. Djoera, die nu een rij vuilnisbakken bij de achteringang passeerde, vermande zich. Hij vond het afschuwelijk dat hij wist wat een Lincoln Navigator was. Dat was ongewenste kennis, die desondanks naar binnen sijpelde – en de gehoopte zuiverheid van zijn levenswijze logenstrafte.
        

        
				
        
          Zijn denken keerde terug naar Damon Cornadoro, bederver op grote schaal. Djoera zag de Amerikaan liever dan Cornadoro, hoewel hij hen uiteindelijk allebei het liefst neerschoot. Ze waren allebei ongelovigen. De Amerikaan had misschien wat meer uiterlijke glans, maar onder het oppervlak was het verschil niet groot.
        

        
				
        
          Hij controleerde of de veiligheidspal van de Tac50 was omgezet en duwde de metalen deur langzaam naar buiten open. Het was een warme en klamme ochtend. Vogels floten, insecten zoemden, het verkeer reed sissend op en neer over de helling langs zijn schaduwplekje onder het beton. Een auto stopte; een vrouw en een kind stapten uit. De vrouw droeg westerse kleding, maar volgens Djoera was ze islamiet. Ze had haar handen vol boodschappentassen, en het jongetje likte druk aan een ijsje. De auto reed weg en de vrouw en het kind liepen naar de hoofdingang van Blok Sinope A. Een man van middelbare leeftijd met een donkere huid dook op. Hij rookte een sigaret en voerde een telefoongesprek. Hij slenterde naar de bocht in het pad en bleef in het zonlicht staan. Even later kwam er een auto in zicht. De man stapte in. De auto reed weg, en het geluid van de uitlaat echode tegen het klankbord van de woontoren.
        

        
				
        
          Het werd iets minder heet. Onder een zeewind die helemaal uit Sebastopol kwam en nog naar Russische atoomonderzeeërs rook, bogen de toppen van de gesnoeide cipressen door als de tulbanden van buigende imams. Maar over imams gesproken... Daar kwam een imam met een lange, trillende baard haastig over het pad op hem af. Achter hem liep een onelegante vrouw die zich uit fatsoen van top tot teen gehuld had in een
          abaya
          en een traditioneel-islamitische hoofddoek. Djoera zag Cornadoro er best voor aan dat hij het gewijde ambt voor zijn eigen lage doelen zou misbruiken. Het zou zelfs echt iets voor hem zijn.
        

        
				
        
          Door het vage zonlicht turend probeerde Djoera het gezicht van de naderende imam goed te kunnen zien, maar dat werd bemoeilijkt doordat de vrouw met haar gestalte het gezicht van de imam overschaduwde, en Djoera had juist voor dat lichaamsdeel belangstelling.
        

        
				
        
          Djoera’s wantrouwen was gewekt. Hij zette zich schrap tegen de deur en hief zijn schietklare Tac50. De imam was groot – ongeveer even groot als Cornadoro. En hij had een vergelijkbare bouw. Dit was zijn doelwit, stelde Djoera vast, maar hij kon pas schieten als hij het zeker wist. Een islamitische imam doden zou ondenkbaar zijn, want zo’n ramp zou bij Michails zoons meer schade doen dan ze aankonden. En dus wachtte hij gespannen en bezorgd met zijn wijsvinger doelgericht rond de trekker. Hij stelde zich voor dat hij de bevredigende geluiden al hoorde, het doffe en natte
          splet! splet! splet!
          van de kogels die Cornadoro’s vlees van zijn botten scheurden. En het prettigste was dat hij niet in zijn buurt hoefde te komen – anders dan Michail kon hij de vlakke, dodelijke baan van de stootdolk vermijden.
        

        
				
        
          De imam was nu binnen zijn bereik. Hij snauwde iets tegen de vrouw, die gedwee knikte en met gebogen hoofd diverse stappen achter hem bleef. Dat was prettig voor Djoera, die het gezicht van de imam nu goed kon zien. Hij ademde diep uit en ontspande zijn vinger aan de trekker. Het was Cornadoro niet.
        

        
				
        
          De blik van de imam rustte heel even op Djoera toen hij majesteitelijk naar binnen liep. Djoera’s blik rustte heel even op de vrouw achter de imam. Daarom miste hij de beweging van haar rechterhand, die uit de wijde
          ayaba
          tevoorschijn kwam terwijl het lemmet van een stootdolk tussen de tweede en derde knokkel naar buiten stak – knokkels die groter en vereelter waren dan bij een vrouw het geval hoort te zijn.
        

        
				
        
          Djoera zag wel de vlakke zwaaibeweging, en probeerde te laat in actie te komen. Zijn armen werden vakkundig achter hem vastgehouden. De lange imam! Op datzelfde moment drong de dolk in zijn onderbuik door. Hij uitte een lage kreet en zag de vrouw in de ayaba haar hoofddoek losmaken. Damon Cornadoro’s brandende blik keek hem borend aan.
        

        
				
        
          ‘Waar zijn ze?’ vroeg Damon Cornadoro met een draaiende polsbeweging die buitengewoon pijnlijk was. ‘Zeg op, anders staat je tocht naar het paradijs op losse schroeven.’
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          Bravo, die naar de wit-groene kronkellijnen staarde, wreef met zijn vingertoppen over zijn slapen. Hij besefte maar al te goed dat de tijd wegtikte en dat Khalif en hij eigenlijk in het Sumela-klooster hadden moeten zijn. Vergiste hij zich alweer? Was dit opnieuw een doodlopend spoor? Deed hij datgene waarvan hij ook de lachebekjes beschuldigd had? Nam hij emotionele beslissingen? Nee, dit kon hij onbeproefd laten. Zijn vader zat naast hem en zijn energie hield Bravo vast op zijn stoel. ‘Er is een antwoord. Gebruik je kennis, Bravo,’ fluisterde Dexter Shaw in zijn hoofd.
        

        
				
        
          ‘Zet de twee frequenties tegelijkertijd aan, maar laat de beeldschermtekst weg,’ zei hij tegen Khalif.
        

        
				
        
          ‘Wat?’
        

        
				
        
          ‘Ik wil luisteren – alleen maar luisteren. Snap je?’
        

        
				
        
          Khalif zette de twee frequenties tegelijkertijd aan. Nu klonk er een complexe melodie van piepjes, gesis en gejank. Die kakofonie klonk aanvankelijk als het langverwachte antwoord op een
          seti
          -uitzending – het project om met buitenaardse wezens te communiceren – of als het geluidsequivalent van het onbegrijpelijke gebrabbel van een autistisch kind. Allebei bevatten ze een boodschap, hoe diep verborgen ook.
        

        
				
        
          Bravo sloot zijn ogen. Als het elektronische beest bleef zwijgen, moest het menselijke zintuig de vraag beantwoorden waarheen het schurkenschrift verdwenen was. Het oor filterde elke dag geluiden en lawaai. Het was geschapen om belangrijke geluiden te onderscheiden van de witte ruis op de achtergrond.
        

        
				
        
          Voor hem was het slechts een kwestie van tijd voordat de lagen ruis waren afgepeld en de melodie op de voorgrond kwam. Dit was zijn vak – of in elk geval: dit hoorde bij wat hij goed kon. Hij kon met zijn zintuigen verborgen dingen naar boven halen: in manuscripten, bij zogenaamd echte archeologische vondsten, in de sporen van ouderdom en rede, wanhoop en verval.
        

        
				
        
          Hier, in Khalifs postmoderne bunker, begon hij het kaf van het koren te scheiden en ontwaarde hij de melodie. Toen hij die bepaald had, luisterde hij ernaar, concentreerde hij zich op de wiskundige patronen en de stijgende en dalende sinusgolf, en hoorde hij de anomalie.
        

        
				
        
          ‘Stop!’ riep hij. ‘Zet hem hier stil.’
        

        
				
        
          Hij opende zijn ogen weer en liet Khalif alle beeldschermtekst weer oproepen, ook de schijnbaar irrelevante of onlogische mededelingen. En ineens was het er: het stomme beest ‘loeide’.
        

        
				
        
          ‘Waarom volgen we Michele Berio?’ vroeg Jenny. Ze zat naast Camille in een kleine rode sportwagen, maar die auto kwam uit Rusland en was geen sportwagen, maar een Russische imitatie. ‘Jullie hebben hem zelf in dienst genomen.’
        

        
				
        
          ‘Zijn echte naam is Damon Cornadoro. Dat weet je toch, hè?’
        

        
				
        
          ‘Grote god.’ Jenny was ineens lijkbleek. ‘De huurmoordenaar van de ridders? Ik heb meer dan een dozijn zogenaamde foto’s van hem gezien, maar die waren allemaal van andere mensen. Jezus, hoe kan ik me zo vergist hebben?’
        

        
				
        
          ‘Geef jezelf niet de schuld,’ zei Camille. ‘Wij zijn er ook ingetuind.’ Dat was natuurlijk niet waar, want Camille tuinde nooit ergens in, maar zodra ze de band tussen Jenny en Bravo begreep, wist ze dat ze haar plannen moest bijstellen. Het doel was niet langer de isolering van Bravo, maar zijn medewerking. Ze wist dat ze daarvoor Jenny’s hulp nodig had, en dus een heel nieuw web van leugens moest spinnen.
        

        
				
        
          Camille schudde haar hoofd. ‘Jij bent de expert. Vertel me maar hoe gevaarlijk die Cornadoro is.’
        

        
				
        
          Jenny keek haar nerveus aan. ‘Neem maar een schaal van 1 tot en met 10. Dan staat hij op 11.’
        

        
				
        
          ‘Is het echt zo erg?’
        

        
				
        
          ‘Heb je daarnet die knallende uitlaten en piepende banden gehoord? En toen even later...’
        

        
				
        
          ‘Je bedoelt dat ongeluk waarbij we vertraging opliepen? Wat is daarmee?’
        

        
				
        
          ‘Ik heb alles goed bekeken. Het was geen ongeluk,’ zei Jenny grimmig. ‘Ik betwijfel dan ook of die knallen uit de uitlaat kwamen.’
        

        
				
        
          ‘Wat bedoel je daarmee?’
        

        
				
        
          ‘Ik denk dat Kartli’s mensen een aanval op Cornadoro hebben uitgevoerd. Het was misschien een hinderlaag. Ik durf te wedden dat die knallen geweerschoten waren en dat de piepende banden onder de auto van het doelwit zaten die zijn belagers aanviel. Ik heb Cornadoro’s dossier gelezen. Dat is net iets voor hem.’
        

        
				
        
          Camille dacht na. Wat zij van Jenny vroeg was vertrouwen, en de gekozen weg naar dat vertrouwen was medeleven. Als Camille zelf dat niet voelde, zou ook Jenny niets voelen.
        

        
				
        
          ‘Als je gelijk hebt en Cornadoro het doelwit was, mogen we veilig aannemen dat Bravo bij de hinderlaag betrokken was,’ zei Camille. Ze had genoeg tijd gekregen om haar koers uit te zetten tijdens de kettingbotsing die er uiteindelijk toe leidde dat de politie als mieren uitzwermde rond de agressief toegetakelde autowrakken. Ze had ook gereikhalsd om een glimp van het bloed op te vangen, maar tevergeefs. ‘Hij moet weten dat Cornadoro ontsnapt is en nog achter hem aan zit.’ Ze duwde haar mobiele telefoon in Jenny’s handen. ‘Bel hem en vertel het hem.’
        

        
				
        
          Jenny bleef stokstijf zitten. ‘Ik?’
        

        
				
        
          ‘Waarom niet?’
        

        
				
        
          ‘Je weet best waarom niet. Hij denkt nog steeds dat ik zijn oom Tony vermoord heb en voor de ridders werk.’
        

        
				
        
          ‘Dan moet je hoognodig bewijzen dat je aan zijn kant staat.’ Ze schonk Jenny een glimlachje. ‘Denk goed na, lieverd. Tot dusver heeft hij geen woord van je geloofd. Dat heeft hij zelf tegen me gezegd.’ Ze knikte. ‘Maar kijk, daar verderop hebben we Cornadoro’s truck. Er is geen moment te verliezen, want hij is al uitgestapt. Je zult dus moedig moeten zijn. Nummer 3.’
        

        
				
        
          ‘Oké.’ Jenny knikte en pakte de telefoon aan. Met een hart dat bonsde in haar ribbenkast drukte ze de sneltoets in.
        

        
				
        
          ‘Camille...’
        

        
				
        
          De klank van zijn stem trof haar als een mokerslag. ‘Met mij, Bravo. Jenny.’
        

        
				
        
          ‘Jenny, ik...’
        

        
				
        
          ‘Nee, hang niet op.’ Het was een angstaanjagende gedachte dat ze haar kans kon verspelen om zichzelf tegenover hem te bewijzen. ‘Luister goed, ik ben nu bij Camille,’ zei ze haastig. ‘We volgen Cornadoro...’
        

        
				
        
          ‘Wat doen jullie?’
        

        
				
        
          Ze kromp ineen bij zijn geschreeuwde reactie, maar zette vastberaden door. Moed. ‘Er is hier een hinderlaag geweest. Er waren twee auto’s bij betrokken, maar ik weet niet hoeveel mensen. Jij misschien wel.’
        

        
				
        
          ‘Het is een totale puinhoop geworden, maar het was Kartli’s idee, niet het mijne. Hij is trouwens dood. Cornadoro heeft hem precies zo vermoord als hij pastoor Mosto en pope Damaskinos vermoord heeft.’
        

        
				
        
          Meer dan inademen kon ze niet, omdat ze anders duizelig werd.
        

        
				
        
          ‘Ik weet dat oom Tony de verrader was.’
        

        
				
        
          ‘Bravo! Bravo!’ Ze boog zich voorover en was bijna ziek van opluchting. ‘Maar hoe...’
        

        
				
        
          ‘Jenny, ik moet echt weg..’
        

        
				
        
          ‘Wacht even! Cornadoro komt eraan. Hij komt er nog steeds aan.’
        

        
				
        
          ‘Waar ben je nu?’
        

        
				
        
          ‘Bij een hoge woontoren.’
        

        
				
        
          Blok Sinope A.
        

        
				
        
          ‘Het is een nummer,’ zei Khalif naar het scherm starend. ‘Een telefoonnummer.’
        

        
				
        
          Bravo had de telefoon nog in zijn hand en zei: ‘Cornadoro is hier.’
        

        
				
        
          Khalif wees. ‘Kijk maar even goed. Ik licht Beboer in.’
        

        
				
        
          Terwijl Khalif door de koelkastdeur liep, bekeek Bravo het nummer aandachtig. Het kwam niet uit Londen en was niet eens Brits. Er waren twee kengetallen: het ene voor het land en het andere voor de stad. Bravo herkende ze allebei: München en Duitsland. Er klonk een alarmbel in zijn hoofd, een dood gevoel breidde zich uit, een opkomende misselijkheid, de aankondiging van een nieuwe, monsterlijke werkelijkheid.
        

        
				
        
          Khalif kwam terug en trok de geheime deur achter zich dicht. ‘Hij heeft niets verdachts gezien,’ zei hij terwijl hij ging zitten. ‘Maar hij zal Djoera waarschuwen.’
        

        
				
        
          Bravo hoorde hem nauwelijks. ‘Geef me even het kengetal van München in Duitsland,’ zei hij, want dat was in Turkije vermoedelijk anders dan in Engeland.
        

        
				
        
          Hij koos het nummer, en toen hij aan de andere kant van de lijn de diepe mannenstem hoorde, had hij het gevoel dat hij alle grond onder zijn voeten verloor. Nachtmerries bestormden hem met een spookachtige grijns.
        

        
				
        
          De stem in zijn oor was die van Karl Wassersturm. Oom Tony had het schurkenschrift naar de gebroeders Wassersturm gestuurd. Dankzij zijn eidetische geheugen herinnerde hij zich nog een deel van het gesprek dat hij onderweg naar Saint-Malo met Camille gevoerd had.
        

        
				
        
          ‘Jordan is ongerust vanwege de mogelijkheid dat ze wraak gaan nemen op jou. Dat maakte hem zo van streek dat hij drie dagen naar München is gegaan om een andere overeenkomst met hen te sluiten, gewoon om hen tot bedaren te brengen.’
        

        
				
        
          ‘Dat had hij niet moeten doen. Er is geen enkele reden om hen te vertrouwen.’
        

        
				
        
          Camille lachte.
          ‘Je kent Jordan. Als zijn voorwaarden worden ingewilligd, sluit hij zelfs een overeenkomst met de duivel.’
        

        
				
        
          Maar wat Bravo was blijven dwarszitten en wat hij doodgewoon niet begreep, was dat Jordan verstandig genoeg had moeten zijn om geen zaken met de Wassersturms te doen, ongeacht wat ze te bieden hadden. Ze waren slecht tot op het bot en hadden met illegale wapenhandel en vermoedelijke terroristen te maken.
        

        
				
        
          ‘Karl, ik ben Jordan.’ Hij zei het in het Duits en gebruikte Jordans intonatie en Franse stemeigenschappen.
        

        
				
        
          ‘Waarom gebruik je deze lijn?’ vroeg Wassersturm, zoals altijd bars en zonder omhaal. ‘De afspraak is dat we die reserveren voor de... informatie.’
        

        
				
        
          Dit was dus de reden: de band tussen Jordan en de Wassersturms – in al zijn gruwelijke glorie.
        

        
				
        
          Bravo zei grimmig: ‘Je hebt deze maand niets gestuurd, hè?’
        

        
				
        
          ‘Je weet dat alles altijd op rolletjes loopt.’ De angst in Karl Wassersturms stem was hoorbaar. ‘Jij krijgt de informatie zodra ik die uit de transmissie heb gehaald. Vertraging is er nauwelijks, want zo heb je het geregeld. Het is mijn schuld niet. Dat zweer ik. Deze maand is er geen transmissie geweest.’
        

        
				
        
          ‘Als je iets voor me achterhoudt, Karl, dan zweer ik...’
        

        
				
        
          ‘Nee, natuurlijk niet, Jordan. Absoluut niet. Dat is geen moment bij me opgekomen. Je hebt het me toch gezegd? Het is jouw geheimschrift. Ik kan het niet lezen, en jij hebt gezegd dat het niet te kraken is. Wat zou het voor zin hebben om het achter te houden?’
        

        
				
        
          ‘Geen enkele,’ zei Bravo met Jordans strengste stem. ‘Ik ben blij dat je dat nog weet, Karl. We houden contact.’
        

        
				
        
          Hij smeet de telefoon door de kamer. Overweldigd door dit persoonlijke drama, dit onvoorstelbare verraad dat hem aanstaarde, legde hij zijn hoofd in zijn handen.
        

        
				
        
          Cornadoro’s truck was leeg toen Jenny en Camille erachter parkeerden. Jenny hield het Witness-pistool dat ze van Michail Kartli gekocht had in de aanslag, stapte uit en onderzocht de auto grondig. Toen Camille bij haar kwam staan, had ze iets interessants gevonden.
        

        
				
        
          Ze haalde een gebutste metalen kist uit de ruimte onder de stoel van de truck. ‘Moet je zien,’ zei ze. De kist bevatte drie lagen toneel-make-up, strengetjes haar in allerlei kleuren voor wenkbrauwen, snorren en baarden, en plastic doosjes met gekleurde contactlenzen.
        

        
				
        
          Camille betastte de sortering kunstneuzen, -kinnen, -wangen en -oren en vroeg: ‘Wat betekent dit allemaal?’
        

        
				
        
          Jenny had haar telefoon al gepakt en drukte herhaaldelijk op de sneltoets, maar zonder succes. ‘Verdomme, hij neemt niet op.’ Ze rende naar de woontoren.
        

        
				
        
          Camille wist precies wat de inhoud van de kist betekende – ze had Damon in allerlei vermommingen gezien en wist dat hij op dat gebied een expert was. Om die reden had de Orde nooit een goede foto van hem kunnen krijgen. Achter Jenny aanrennend dacht ze over haar mogelijkheden na. Ze kon Jenny natuurlijk tegenhouden, zoals ze in de gang van de kerk van Angelo Niccolò had gedaan, vlak voordat ze pastoor Mosto vermoord had. Maar dat zou het toppunt van domheid zijn. Ze had Jenny nodig om Bravo naar haar toe te lokken, en wat ze kon missen als kiespijn, was dat Damon links en rechts mensen ging doden. Tot dat moment was hij nuttig geweest, dat moest ze toegeven. Maar de situatie te velde was drastisch veranderd, en iedere generaal die zijn krijgsplan niet aanpast aan het verloop van het gevecht is tot de nederlaag gedoemd.
        

        
				
        
          ‘Mijn beste vriend is acteur. Ik heb zulke kisten wel eens eerder gezien,’ zei Camille, die over Jenny’s rechterschouder meekeek. ‘Ik weet ook wat er ontbreekt en dus hoe hij er vermoedelijk uitziet.’
        

        
				
        
          Bravo besefte dat Camille gelijk had gehad, zij het op een manier die ze niet kon weten. Jordan had inderdaad een pact met de duivel gesloten. Hij was niet door Cornadoro bedot, maar had om Damon Cornadoro gevraagd. Zijn beste vriend Jordan was een ridder van Sint-Clemens, en geen gewone ridder, maar de aanvoerder, omdat hij de architect was en in alles de hand had: de moord op Dexter, de gecoördineerde aanval op de Haute Cour en de jacht op de geheimen van de Orde.
        

        
				
        
          Bravo kreunde. Alsof het allemaal nog niet erg genoeg was, had hij voor Lusignan et Cie. gewerkt, voor Jordan, en had hij jarenlang gezwoegd in de corporatieve dekmantel van de vijand. Jordan kon hem best taken hebben gegeven om ondernemingen te gronde te richten die in het geheim eigendom van ordeleden waren.
        

        
				
        
          Hij wilde het niet geloven, kón het niet helemaal geloven – nog niet. Daarvoor was het eigenlijk te enorm, te gruwelijk, te ondenkbaar. Maar de bewijzen waren onweerlegbaar. Dit kon niet gebeurd zijn, dit kon hem niet overkomen. Maar ontkenning was in dit geval dodelijk. Bravo wist dat, vermande zich en dwong zichzelf om een waarheid onder ogen te zien waarvan hij nooit gedacht had dat hij er ooit mee geconfronteerd zou worden.
        

        
				
        
          Hoe kon hij de aard begrijpen van iemand die zo vals en dubbel was? Zijn beste vriend, zijn onverzoenlijkste vijand. Het was alsof de zon ineens in het westen opging of de oceaan ineens versteende. Maar toen hij er voor zichzelf een beetje afstand van nam, werd hij – of hij dat nu prettig vond of niet – getroffen door Jordans brille. Waar had Jordan beter kunnen kamperen dan op de drempel van de vijand? Waar had hij een beter uitzicht om de veldslag te observeren en te leiden?
        

        
				
        
          Met dat besef begon ook de aanvaarding – en een zo borende triestheid dat zijn borst er pijn van deed.
        

        
				
        
          Hij hief zijn hoofd, want er kwam een verschrikkelijke mogelijkheid bij hem op, namelijk dat Camille alles wist en bij Jordans complot hoorde. Waarom niet? Ze waren veel samen, werkten allebei bij Lusignan et Cie. Ze had hem zelf gezegd dat ze alles voor haar zoon zou doen. Zelfs zoiets duivels? Hij wist het niet. Hij had de indruk dat ze echt geschrokken was toen ze Cornadoro’s identiteit ontdekte, maar helemaal zeker kon hij er niet van zijn.
        

        
				
        
          Hij voelde een snelle, bittere stroom paranoia. Heel in de verte hoorde hij de stem van zijn vader, maar die kwam met elke hartslag dichterbij. ‘Paranoia is een vaardigheid die bij bepaalde beroepen ontwikkeld wordt,’ had Dexter Shaw tegen zijn zoon gezegd. ‘Het nuttigste van paranoia is dat je je niet door een mislukking laat afleiden.’
        

        
				
        
          De jonge Bravo had zich afgevraagd welk beroep zijn vader bedoeld had. Dat wist hij nu. Hij zou moeten oppassen voor Camille en bij haar reacties steeds rekening moeten houden met het ergste, totdat ze bewees waar haar loyaliteit lag.
        

        
				
        
          Een enorme dreun deed de muren schudden. De elektronische apparaten rammelden op hun stalen planken. Het klonk alsof er in de flat achter de geheime deur een bom was ontploft. Bravo en Khalif kwamen overeind. Vlak achter elkaar klonken drie dreigende knallen – ongetwijfeld pistoolschoten, want het geluid was onmiskenbaar. Even later ramde iets hards de voorkant van de koelkast.
        

        
				
        
          Khalif liep haastig naar de elektronische apparatuur, en toen er een ritmisch gebonk begon, drukte hij snel en methodisch op een stel toetsen.
        

        
				
        
          ‘Ik wis alle harde schijven,’ zei hij, net zogoed tegen zichzelf als tegen Bravo. ‘Van alle belangrijke gegevens heb ik elders een reservekopie.’ Toen trok hij een van de verduisteringsgordijnen open. Hij duwde twee metalen hefbomen omhoog en maakte daarmee de plaat multiplex voor het raam los. Bravo en hij zetten de plaat op de grond.
        

        
				
        
          Khalif trok een raam open, waarbij een enorme herrie en een minitornado van betonstof de kamer in woeien, want de zandstralers waren nog steeds bezig. Onder het raam liep een hellende richel van beton die eigenlijk niet meer dan een decoratief element op de melkpakgevel was. De richel was zo smal dat elke fout fataal was. Eén misstap betekende een wisse dood in de diepte.
        

        
				
        
          Het gedreun aan de andere kant van de koelkast werd steeds harder, dringender en dreigender.
        

        
				
        
          Bravo aarzelde maar heel even en volgde Khalif toen de richel op. Khalif liep al voorzichtig naar de hoek van het gebouw rechts. Bravo vond het heel ver, maar de afstand kon niet meer dan honderd meter zijn geweest. Waar ging Khalif heen? Naar een raam van een andere flat op de verdieping? Daarmee stelde hij het onvermijdelijke alleen maar uit.
        

        
				
        
          Bravo sloeg Khalif gade en weigerde net als hij om naar beneden te kijken. In plaats daarvan concentreerde hij zich op zijn hand tegen het beton van de gevel en op zijn ene voet die hij steeds zo recht mogelijk voor de andere zette. Een plotselinge windvlaag joeg kolkende lucht langs de gevel en tegen zijn linkerzij, zodat hij moest blijven stilstaan en zich vasthouden tot de wind was gaan liggen.
        

        
				
        
          Khalif kwam bij de hoek en verdween. Bravo raapte al zijn moed bijeen en volgde hem. Hij greep de hoek beet om aan de andere kant van het gebouw te komen.
        

        
				
        
          Verderop zag hij de bamboesteiger van de bouwvakkers. Zijn uitzicht werd vertekend door het enorme vel plastic dat de bouwvakkers hadden opgehangen in de ijdele hoop het betonstof althans een klein beetje in bedwang te houden. Bravo onderscheidde twee gedaanten in overall. Ze hadden beschermbrillen op en hielden hun longen met maskers schoon. Een van hen had zich gebukt en hanteerde de zware zandstraler langzaam en doelbewust. De ander stond vlak achter hem en boog zich over de reling van touw, vermoedelijk om iets te roepen tegen de mannen die beneden aan het werk waren. Het waren net oude mannen – hun haar was wit van het stof.
        

        
				
        
          Khalif had de rand van de steiger bereikt en trok het plastic open. Terwijl hij over de reling van touw stapte, draaide de dichtstbijzijnde bouwvakker zich om. De man maakte een onbeholpen, waarschuwend gebaar, maar Khalif negeerde hem, en de man legde zijn zandstraler neer.
        

        
				
        
          Khalif probeerde de situatie uit te leggen, maar de generator die de zandstraler aandreef, raasde nog steeds oorverdovend, en het was duidelijk dat de man hem niet kon horen. Inmiddels was ook Bravo op de steiger geklommen, en het was dus logisch dat zijn blik op de tweede bouwvakker viel, die nog steeds over het touw gebogen stond, maar nu zonder het storende plastic beter zichtbaar was. Bravo zag zijn bebloede handen, zijn bebloede mond en zijn bebloede keel, die van oor tot oor was opengesneden.
        

        
				
        
          Bravo sprong naar voren. De eerste bouwvakker maakte aanstalten om zijn masker af te doen, en voor Khalif was dat een vanzelfsprekend gebaar. De man wilde kennelijk horen wat Khalif te zeggen had. Maar Bravo wist dat het een list, een afleidingsmanoeuvre was, want terwijl Khalifs blik naar het gezicht van de man werd getrokken, haalde de bouwvakker een stootdolk uit de zak van zijn overall.
        

        
				
        
          ‘Dat is Cornadoro!’ riep Bravo.
        

        
				
        
          Khalif zette een stap naar achteren, maar Cornadoro zwaaide al met zijn dolk. De punt beschreef een boog naar de borst van de Turk. Khalif week bliksemsnel terug en leunde zwaar tegen het touw, terwijl de dolk door de stof van zijn overhemd gleed en zijn vlees blootlegde. Maar het staal ging verder en zette zijn boog voort tot zijn bestemming duidelijk was.
        

        
				
        
          Het vlijmscherpe lemmet sneed door de reling van touw waartegen Khalif geleund stond. Terwijl hij zijn evenwicht verloor, spreidde hij zijn armen. Bravo stormde naar voren en probeerde Khalifs hand te grijpen, maar kwam te laat: hij kreeg alleen lege lucht te pakken. Een blik opzij bewees dat Khalif het losse uiteinde van het doorgesneden touw te pakken had gekregen en onder de steiger heen en weer zwaaide. Elf verdiepingen lager ving hij een glimp op van Jenny en Camille, die naar het gebouw renden.
        

        
				
        
          Bravo probeerde het touw te grijpen in de hoop Khalif omhoog te kunnen trekken, maar Cornadoro zwaaide met zijn dolk en dreef Bravo uit de buurt van de rand, uit de buurt van een positie waarin hij kon verhinderen dat Khalif een doodsmak maakte.
        

        
				
        
          Cornadoro haalde uit met zijn rechtervoet en dreef Bravo onder het touw aan de binnenkant van de steiger door tot tegen het gebouw zelf. De steiger wiebelde en bonkte tegen de betonnen gevel, en Bravo moest zijn uiterste best doen om niet in het gat tussen het bamboe en de gevel te vallen.
        

        
				
        
          Cornadoro raakte hem toen hij op één knie ging zitten, greep hem beet en trok hem overeind. Hun gezichten waren nu vlak bij elkaar. Bravo rook Cornadoro’s dierlijke stank, voelde de hitte van zijn bloeddorst en stelde ook nog iets anders vast – iets koels en afstandelijks: een volledig gebrek aan angst.
        

        
				
        
          ‘Ik wil de bergplaats met de geheimen.’ Cornadoro’s stem schraapte als een vijl over Bravo’s vlees. ‘Waar zijn ze? Ik wil ze. Waar zijn ze?’ Hij smeet Bravo tegen de zijkant van het gebouw. ‘Geef me die informatie, anders zweer ik dat ik je ledematen uit je lijf ga trekken. Je bent dan geen man meer, of nog erger. Als ik met je klaar ben, ben je zelfs geen mens meer en smeek je me om je te doden.’
        

        
				
        
          Bravo probeerde aanvankelijk Lorenzo Fornarini’s dolk te pakken te krijgen, maar toen hij tegen de betonnen muur viel, was het mes verschoven, en nu kon hij er niet meer bij, hoe hij het ook probeerde. Maar hij had er ook geen tijd meer voor, want Cornadoro zwaaide als een maaier met zijn dolk en wilde zijn belofte gestand doen.
        

        
				
        
          De punt van de dolk suisde op Bravo af. Hij trapte zwaar op Cornadoro’s wreef, en toen deze onwillekeurig reageerde, wijdde Bravo zich aan de binnenkant van diens pols en zette hij zijn duim en wijsvinger diep in de bundel pezen en zenuwen. De stootdolk viel kletterend op het bamboe onder hun voeten.
        

        
				
        
          Met een dierlijke grom zette Cornadoro zijn vuist in Bravo’s nieren en zijn knie tegen zijn kin. Bravo viel op handen en knieën. Corna-doro beukte Bravo’s ruggengraat met zijn vuist, en Bravo viel op de zandstraler.
        

        
				
        
          De trillingen van dat apparaat verhinderden dat hij bewusteloos raakte. Toen Cornadoro zich bukte om een verlammende klap uit te delen, greep Bravo de zandstraler, draaide zich op zijn rug, richtte het mondstuk op zijn aanvaller en haalde de trekker over.
        

        
				
        
          Cornadoro wankelde brullend naar achteren. Bravo kwam overeind en probeerde zijn voordeel uit te buiten. Cornadoro liet hem even zijn gang gaan en sloeg toen met de ellebogen van zijn machtige armen de zandstraler weg. Vervolgens legde hij zijn enorme hand rond Bravo’s keel en drukte de halsslagader dicht.
        

        
				
        
          Bravo zwaaide wild met zijn armen en hapte naar adem, maar er was een zwarte afgrond om hem heen die zijn zintuigen stuk voor stuk uitwiste.
        

        
				
        
          Jenny en Camille zagen allebei wat er elf verdiepingen hoger op de steiger gebeurde. Jenny zag haar ergste angst bewaarheid worden: Bravo ging dood, en zij kwam te laat om hem te redden. Ook Camille, die weinig angst kende, werd bang. Damon lapte zijn opdracht aan zijn laars, zoals Jordan voorspeld had. Waarom viel hij in vredesnaam Bravo aan? Dat was onbegrijpelijk, tenzij hij de bergplaats van de geheimen voor zichzelf wilde houden. Tenzij hij die door marteling uit Bravo wilde loswrikken. De idioot.
        

        
				
        
          De twee vrouwen renden dus naast elkaar naar het gebouw, allebei in de greep van hun eigen angsten en zorgen. Dat was ongetwijfeld de reden waarom ze geen van beiden de man zagen die zich tussen de bomen verstopt had en nu aangestormd kwam. Hij stortte zich allereerst op Jenny, omdat zij een vuurwapen in haar hand had. Hij haalde haar onderuit, zette zich schrap, draaide zijn bovenlichaam en gebruikte haar eigen vaart om haar zo hard tegen de grond te werken dat de muis van haar hand hard op de betonnen stoeprand sloeg, zodat het vuurwapen weggleed – uit de buurt van allebei.
        

        
				
        
          Camille stond minder dan acht meter verderop. Ze kende die man: hij kwam uit Albanië en was een van de ridders te velde die Jordan persoonlijk had uitgezocht. De implicaties van het feit dat hij Damon en dus haarzelf bespioneerde, waren even duidelijk als afschuwelijk. Jordan vertrouwde haar niet meer en wilde de geheimen voor zichzelf houden. Camille was heel even onzeker, wat niet vaak voorkwam. Ze kon Jenny helpen tegen de Albanees of een poging doen om Bravo te redden. Het een sloot het ander uit. Ze raapte de Witness op, draaide zich om en zette het op een lopen.
        

        
				
        
          Bravo ramde met zijn laatste beetje kracht zijn knie in Cornadoro’s kruis. De hoek was daarvoor precies goed: Cornadoro’s geslachtsdelen waren in die stand het kwetsbaarst, en de juiste krachtsinspanning richtte een maximale schade aan.
        

        
				
        
          
            De klap viel, de knieschijf raakte het zachte weefsel, de grote man brulde en Bravo was ineens vrij. Het primitieve deel van zijn hersenen, het deel dat een mens gebruikt om in leven te blijven, wist dat overleving onmogelijk was zolang hij zich alleen met Cornadoro op de steiger bevond. Daarom deed hij het omgekeerde en sprong
            

            zonder aarzelen van de steiger.
          
        

        
				
        
          Hij viel.
        

        
				
        
          Maar niet ver. Hij greep Khalif vast en sloeg zijn armen – zwaar als loden gewichten – rond het middel van de Turk. Samen zwaaiden ze gevaarlijk heen en weer, terwijl Khalif kreunde vanwege het gewicht aan zijn armen, schouders en rug. Cornadoro zat op handen en knieën. Zijn ogen traanden, en hij zwaaide als een gewonde stier zijn hoofd heen en weer. Maar toen negeerde hij zijn pijn, pakte hij de dolk en begon hij het hangende touw – de reddingslijn van Bravo en Khalif – door te zagen.
        

        
				
        
          ‘Mijn schouder is ontwricht. Ik kan niet naar boven klimmen,’ zei Khalif. ‘Maar jij hebt nog een kans. Als ik loslaat, grijp jij het touw en trek je jezelf omhoog.’
        

        
				
        
          ‘Ben je gek geworden?’ vroeg Bravo. ‘Je gaat jezelf niet opofferen voor mij.’
        

        
				
        
          ‘Waarom niet? Het is mijn eigen leven,’ zei Khalif. ‘Bovendien zou jij voor mij hetzelfde doen.’
        

        
				
        
          Camille rende door tot ze een goed uitzicht had op de vellen plastic rond de steiger op de elfde verdieping. Ze knielde, hief de Witness, ondersteunde haar ene hand met de andere en vormde een stabiele driepoot. Ze kreeg Damon in het vizier, haalde adem en ademde uit. Haar wijsvinger verstrakte rond de trekker.
        

        
				
        
          Bravo vocht om te verhinderen dat Khalif van het touw viel. Hij klom langs het lichaam van de Turk omhoog, pakte het touw en klemde zijn benen rond Khalifs middel, zodat hij de man vasthad.
        

        
				
        
          ‘Heldendaden hebben geen zin,’ zei Khalif, die zich uit Bravo’s omklemming probeerde te bevrijden. Maar op dat moment klonken beneden twee schoten. Ze voelden een harde, hete sproeiregen van bloed en zagen Cornadoro op de steiger naar achteren wankelen. Toen ze omlaagkeken, zagen ze Camille in de schiethouding. Even later was Jenny bij haar en renden de twee vrouwen naar de takels waarmee de steiger op en neer werd gehesen.
        

        
				
        
          ‘Jezus christus,’ zei Bravo toen de steiger begon te dalen.
        

        
				
        
          ‘God is goed,’ zei Khalif hijgend.
        

        
				
        
          Op dat moment passeerde er een vallend lijk, dat hun gezicht en borst met nog meer bloed bespatte: Damon Cornadoro, tijdens zijn lange reis naar de hel.
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          Het eerste gezicht dat Bravo zag toen hij zijn ogen opendeed, was dat van Jenny.
        

        
				
        
          ‘Waar ben ik?’
        

        
				
        
          ‘Achter in de truck van Damon Cornadoro.’ Jenny hield een koude handdoek op zijn voorhoofd.
        

        
				
        
          ‘Wat is er gebeurd?’
        

        
				
        
          ‘Cornadoro is dood. Camille heeft hem neergeschoten, en hij viel van de steiger.’
        

        
				
        
          ‘Dat heb ik gezien.’ Als hij zich bewoog, deed elke spier in zijn lichaam pijn. ‘Waar was jij?’
        

        
				
        
          ‘Ik had het aan de stok met iemand die volgens Camille voor Jordan werkt, maar daar begrijp ik niets van. Hoe dan ook, ze wilde er zo snel mogelijk vandaan, want hij mag niet te weten komen wat er gebeurd is. Ik heb dus de truck gestolen en de starter met een draad doorverbonden.’ Ze grijnsde.
        

        
				
        
          Ze werden tegen elkaar aan geduwd toen Camille met een flinke vaart de bocht nam.
        

        
				
        
          ‘Maar wat die toestand met Jordan betreft... Camille zal er wel kapot van zijn, en ik weet niet hoe ze eroverheen komt,’ zei Jenny. ‘Je moet maar eens met haar gaan praten zodra je weer wat op krachten bent. Maar goed, je viel flauw toen we jullie omlaaghesen. We hebben Khalif net afgezet in een ziekenhuis. Hij heeft inderdaad een ontwrichte schouder, maar misschien ook een scheurtje in zijn rechter-ellepijp.’
        

        
				
        
          ‘Zit Camille achter het stuur?’
        

        
				
        
          Ze schonk hem een glimlachje. ‘Altijd, toch?’
        

        
				
        
          ‘Waar gaan we heen?’
        

        
				
        
          ‘Naar het Sumela-klooster. Volgens Khalif waren jullie daarheen onderweg.’
        

        
				
        
          Hij sloot zijn ogen. Alles ging precies zoals zijn vader in zijn laatste geheime bericht voorspeld had: hij ging in gezelschap naar het Sumela. Hij had opeens het gevoel dat hij niet opgewassen was tegen de puzzel die zijn vader hem had nagelaten. Hij kreeg zin om te stoppen met rennen en zijn hersens rust te gunnen. En verder wilde hij slapen en een week of twee niet opstaan.
        

        
				
        
          Hij vocht tegen die onnatuurlijke loomheid en deed zijn best om zijn denken te verhelderen en in bedwang te houden. Camille was gelukkig te vertrouwen. Als ze met Jordan had samengewerkt, zou ze Cornadoro nooit hebben doodgeschoten. Bovendien zag het er nu naar uit dat Jordan iemand gestuurd had – de man met wie Jenny had geworsteld – om haar en hem te bespioneren. Dat betekende dat Jordan steeds machtiger werd en steeds meer risico’s durfde te lopen. De paus lag op zijn sterfbed; alleen de
          quinta essentia
          kon hem redden. Bravo voelde intussen de steeds strakkere greep van de bankschroef die de ridders en het Vaticaan voor hem in gereedheid hadden gebracht. Hij naderde het einde van de reis en had geen illusies meer. Jordan zou alles doen en riskeren om de geheimen en de
          quinta essentia
          in handen te krijgen. De kronkelende ranken van de Voire Dei werkten naar een herkenbaar patroon toe en hadden het bijna bereikt.
        

        
				
        
          Hij deed zijn ogen even dicht en liet zich door het gehobbel van de truck in slaap wiegen.
        

        
				
        
          ‘Bravo, Bravo,’ zei Jenny met enige aandrang. ‘Camille heeft Khalif gebeld. Hij zegt dat er in Maçka een moderne kliniek is vanwege het steeds grotere aantal wandelaars en bergbeklimmers die in elk jaargetijde door de Zwarte Bergen trekken, zelfs in de winter. Er is daar ook een traumacentrum, en daar kunnen we even naartoe...’
        

        
				
        
          ‘Nee,’ zei hij meteen. Zijn ogen schoten open. ‘We moeten naar het Sumela.’
        

        
				
        
          Ze keken elkaar strak aan, maar uiteindelijk knikte ze, hoewel ze er zichtbaar niet blij mee was.
        

        
				
        
          Hij wilde dat hij Khalif bij zich had. Maar nu moest hij iets in zijn eentje doen.
        

        
				
        
          ‘Jenny...’
        

        
				
        
          Ze bracht hem met een hand op zijn wang tot zwijgen. ‘We hebben het er een andere keer wel over.’
        

        
				
        
          ‘Nee, ik moet het je vertellen. Ik heb je niet vertrouwd. Ik geloofde je niet toen Cornadoro jou de moord op Mosto in de schoenen schoof. Ik begreep je niet toen je oom Tony doodschoot. Ik had toen met de beste wil van de wereld niet kunnen geloven dat...’
        

        
				
        
          ‘Anthony heeft iedereen bij de neus genomen, Bravo. Zelfs je vader, tot het bittere eind.’
        

        
				
        
          Nu pas zag hij de donkere wallen onder haar ogen, haar ingevallen wangen en de blauwe aderen bij haar slapen. Haar huid leek van dun perkament. Maar die tekenen van uitputting en emotionele pijn tastten haar schoonheid niet aan. Ze gunden hem juist een blik op de nieuwe onverzettelijkheid die ze had opgedaan toen Bravo en zij gescheiden waren. Hij wist dat hij heel binnenkort zou moeten vragen wat er met haar gebeurd was en hoe die verandering tot stand was gekomen. ‘Er is nog iets anders.’
        

        
				
        
          Haar vingertoppen streken over zijn lippen. ‘Kunnen we dat niet even laten rusten?’
        

        
				
        
          ‘Ik heb al veel te lang gewacht. Pastoor Mosto vertelde dat jij en mijn vader een verhouding hebben gehad. Ik was daar zo kwaad over dat mijn blik, mijn intuïtie, mijn idee van jou erdoor vertroebeld werd.’
        

        
				
        
          ‘Maar ik heb nooit een verhouding met Dexter gehad, Bravo.’
        

        
				
        
          Bravo voelde iets bulderen in zijn hoofd. ‘Dat begrijp ik niet. Hij heeft voor jou zelfs in Londen een flat gehuurd...’
        

        
				
        
          ‘Dat weet je dus.’ Ze leunde naar achteren en keerde haar blik naar binnen.
        

        
				
        
          Hij nam haar hand in de zijne. ‘Lieg niet, Jenny. De waarheid. Alleen maar de waarheid.’
        

        
				
        
          Haar blik was strak op het verleden gericht. ‘Goed dan. De waarheid.’ Ze knikte, maar kon het nog even niet opbrengen om iets te zeggen. Toen haalde ze diep adem en ademde even diep uit. ‘Ik had wel een verhouding, maar niet met je vader.’
        

        
				
        
          ‘Met wie dan?’
        

        
				
        
          ‘Met Ronnie Kavanaugh. Hij maakte me zwanger en dwong me toen... om er iets aan te laten doen. Hij bedreigde me en waarschuwde dat ik uit de Orde zou worden gegooid als ik het niet deed. Ik was jong, diepongelukkig, in de war. Ik deed wat ik van hem doen moest. Maar psychisch ging ik er bijna aan onderdoor. Je vader heeft voor me gezorgd. Hij was heel hartelijk en begrijpend, maar ik was doodsbang dat hij me aan de Haute Cour zou verraden en dat ik dan, zoals Ronnie het uitdrukte, op de blaren zou moeten zitten. Maar hij heeft mijn geheim bewaard. Hij praatte met me over het kind en wat het betekende om een kind te verliezen, maar ik heb nooit geweten hoe hij dat wist, tot jij me over Junior vertelde.’
        

        
				
        
          ‘Hij zou het je nooit zelf gezegd hebben, zeker niet gezien hoe je eraan toe was.’
        

        
				
        
          ‘Nee, natuurlijk niet,’ zei ze. ‘In plaats daarvan vertelde hij lieve verhaaltjes over feeën en elfjes.’
        

        
				
        
          ‘Heeft hij je ook verteld over de elf die water in vuur kon veranderen?’
        

        
				
        
          Jenny’s ogen lichtten op. ‘Ja, en ook over de elf die niet was uitgenodigd voor het midzomernachtfeest.’
        

        
				
        
          ‘En uit wraak toverde hij de vuurvliegen die het feest zouden verlichten om in wespen.’
        

        
				
        
          Ze lachten allebei zachtjes.
        

        
				
        
          Jenny liet haar herinneringen zuchtend de vrije loop. ‘Als ik me echt slecht voelde, vertelde hij grappen over pratende dieren die slim of sinister of liefdevol konden zijn, en dan moest ik ondanks alles lachen.’
        

        
				
        
          ‘De zebra die zijn strepen verwedde en verloor...’
        

        
				
        
          ‘De papegaai die de gezagvoerder van een piratenschip was...’
        

        
				
        
          ‘De hebzuchtige terriër die zijn gezelschap liet stranden.’
        

        
				
        
          Jenny moest opnieuw lachen en was verrukt als een kind. Bravo kon zich makkelijk voorstellen welke rol ze voor zijn vader gespeeld had. Hij kon haar heel goed hebben gezien als een surrogaatkind dat diende om zijn verdriet over Juniors dood te verlichten.
        

        
				
        
          ‘En we hebben ook samen boeken gelezen,’ vervolgde Jenny. ‘Vooral historische romans, over onvoorstelbare ontberingen en verliezen, met een uiteindelijke triomf. Ik wist wat hij aan het doen was, maar het werkte. Hij leefde zo mee en was zo gericht op mijn somberheid en duistere buien dat ik had kunnen weten, of op z’n minst vermoeden, dat hij zijn eigen tragedie doormaakte. In de loop van het jaar dat hij voor me zorgde ging ik van hem houden. Dat zal wel geen wonder zijn. Maar ik hield van hem als van een vader en hij had nooit snode plannen met me. Hij was juist de enige man die me een veilig gevoel gaf... totdat ik jou leerde kennen.’
        

        
				
        
          ‘Misschien heb ik wel snode plannen met jou,’ zei Bravo.
        

        
				
        
          Jenny keek met vuurrode wangen op hem neer. ‘Dat hoop ik, want ik ben veranderd.’
        

        
				
        
          Het Sumela-klooster verrees boven op een steile rotswand als het versterkte portaal van een Romeinse citadel naar de kobaltblauwe hemel. Deze goudgele gebouwen misten misschien verfijning, maar waren dan ook gebouwd als verdediging van het geloof en voorbereiding op de oorlog.
        

        
				
        
          ‘Oorlog is onvermijdelijk,’ zei Camille.
        

        
				
        
          ‘Is er geen andere mogelijkheid?’ vroeg Bravo.
        

        
				
        
          ‘Mijn zoon heeft helaas zijn keuze gemaakt,’ zei Camille. ‘Je weet hoe zwaar de druk is en hoeveel er op het spel staat. Ik betwijfel of hij een andere koers kan inslaan, zelfs als hij daar zin in zou hebben.’
        

        
				
        
          Het drietal stond onder een schaduwrijke boog van het oude aquaduct dat het klooster heel vroeger van water had voorzien. Cornadoro’s truck stond in de buurt. Camille had hem geparkeerd in de smalle kronkelstraat op enige afstand van de rij toeristenbussen – de herkomst van de menigtes toeristen met naamkaartjes, flesjes water en digitale camera’s. Geen van het drietal had ook maar enige belangstelling voor hun aanwezigheid, maar aangestoken door hun paranoia bestudeerden ze de horde met geobsedeerde belangstelling.
        

        
				
        
          Bravo zei tegen Camille: ‘Ik beschouwde Jordan als mijn vriend.’ Hij had de geschiedenis van de ridders van Sint-Clemens en Jordans betrokkenheid erbij zo bondig mogelijk uitgelegd. ‘Hoe kan hij me zo gevoelloos verraden hebben?’
        

        
				
        
          ‘Hij is een uitmuntende acteur, en daarvoor moet ik de schuld op me nemen.’ Camille staarde naar de rij bogen van het aquaduct die het water op hun schouders naar de rotswand hadden gebracht. ‘Hij heeft nooit geweten wie zijn vader is, maar achteraf begrijp ik hoe verbitterd hij is geworden. Ik ben ervan overtuigd geraakt dat hij een muur om zich heen heeft gebouwd, zodat hij alleen nog maar naar binnen kan kijken. Maar het zou geen zin hebben gehad als ik het hem verteld had. Hij zou dan alleen maar aan een nutteloze en teleurstellende speurtocht zijn begonnen.’ Ze beet op haar onderlip. ‘Arme Jordan. We kunnen het verleden niet terughalen, hoe graag we dat ook zouden willen.’
        

        
				
        
          ‘Aanklachten leiden tot niets,’ zei Bravo.
        

        
				
        
          ‘Dat klopt. Gedane zaken nemen geen keer,
          n’est-ce pas?’
          zei ze bitter. Ze liet zich meteen in Bravo’s armen vallen. ‘Ach, Bravo, mijn enige kind heeft mij net zo onvergeeflijk verraden als jou.’
        

        
				
        
          ‘We moeten zo snel mogelijk aan de slag,’ zei Jenny, terwijl ze hen uit de schaduw van de truck leidde.
        

        
				
        
          ‘Jazeker,’ zei Camille, die zich vermande. ‘Zeg wat we moeten doen, Bravo. We zijn hier om je te helpen.’
        

        
				
        
          Jordan Muhlmann had het busje verruild voor een auto met airconditioning en reed daarmee de bergen in. Dat was prettig voor hem, want het was een hotsende en botsende tocht van drie uur over een steeds steilere kronkelweg vol angstaanjagende haarspeldbochten. En even voorbij het stadje Maçka werd de weg nog steiler, en bovendien onverhard. Hij had drie ridders bij zich – te weinig om op te vallen, maar genoeg, naar hij dacht, om de klus te klaren.
        

        
				
        
          Hij was hier al eerder geweest – ironisch genoeg met Bravo zelf. Dat was drie zomers geleden. Ze waren van plan geweest om een vakantie van twee weken op Ibiza te houden, maar na zes dagen van onafgebroken zinnelijk genot besloten ze de twee fraaie blondines die zich op bezwete dansvloeren, in modieuze nachtclubs, in klamme hotelbedden en in vochtige zandduinen als gretige zuigvissen aan hen hadden vastgeklampt in de steek te laten. Ze hadden zonder één woord afscheid genomen van het roofzuchtige eiland en waren naar het andere eind van de wereld gegaan: het uitgesproken onmodieuze Trabzon, een deprimerende puinbak met het Sumela-klooster als enige parel.
        

        
				
        
          Nu ben ik hier alweer, dacht Jordan. Alweer in het Sumela met mijn oude vriend, die zijn speurtocht naar de bergplaats van de Orde-geheimen besluit. God, ze lagen dus al die tijd hier. Dat was inderdaad ironisch. Maar ironie was voor hem niets onbekends. Integendeel, hij had soms de indruk dat zijn hele leven één groteske ironie was. Neem bijvoorbeeld zijn vriendschap met Bravo. Kon er iets nog ironischer zijn? Ze waren wel degelijk vrienden geweest en hadden geheime intimiteiten gedeeld, bijvoorbeeld over hun handel en wandel met de andere sekse in Parijs, Stockholm, Keulen, Ibiza en elders. Maar alles wat hij aan Bravo verklapt had, was een leugen geweest, zelfs over de meisjes. Jordan had er het liefst twee tegelijk, en iemand die zo rechtlijnig dacht als Bravo kon dat nooit begrijpen of goedkeuren. Maar bij Bravo was het zijn taak om zo dicht mogelijk bij hem te komen. Hoe had zijn moeder dat ook weer gezegd? ‘Om hem te leren kennen moet je zo diep mogelijk in hem doordringen, en je moet hem kennen om hem te kunnen manipuleren.’
        

        
				
        
          Die hachelijke reis had vruchten afgeworpen, maar Jordan had het gevoel dat hij zich door een mijnenveld vol struikeldraden bewoog. In alles wat ze tegen elkaar zeiden, loerde gevaar. Alles moest voor Bravo verzwegen blijven. Alles...
        

        
				
        
          Zijn mobiele telefoon knorde, en hij wist wie er belde nog voordat hij het nummer op het schermpje had gezien.
        

        
				
        
          ‘Moeder,’ zei hij met een grijns die ze gelukkig niet kon zien.
        

        
				
        
          ‘Wat ben je aan het doen, schat? Laat je me volgen?’ Haar stem klonk botervet. ‘Die man van jou heeft bijna alles verpest.’
        

        
				
        
          ‘Naar mijn bescheiden mening komt Damon Cornadoro die twijfelachtige eer toe.’
        

        
				
        
          Aan de andere kant van de lijn was het stil, en dat had Jordan nog maar zelden weten te bereiken.
        

        
				
        
          ‘Geef het maar toe,’ vervolgde hij. ‘Ik had gelijk over Cornadoro. Uiteindelijk overtrad hij de discipline.’
        

        
				
        
          ‘Hij is verpest door de
          quinta essentia
          .’ Ze zei het als een vermaning – niet achteraf gezien tegen Cornadoro, maar tegen hem. Dat wist hij, en het maakte hem alleen maar bozer.
        

        
				
        
          ‘Jij en Cornadoro...’ Zijn stem stokte geëmotioneerd.
        

        
				
        
          ‘Hoezo ik en Cornadoro?’ vroeg zijn moeder opgewekt.
        

        
				
        
          ‘Ik weet dat hij je minnaar is geweest. Wat voor bedgesprekken...’
        

        
				
        
          ‘Mijn bedgesprekken gaan maar één kant op, lieverd. Dat weet je.’ Ze klonk nu staalhard. ‘Je begint me toch niet te wantrouwen, hè? Want dat zou verspilling van je kostbare tijd zijn...’
        

        
				
        
          ‘Ik heb mijn man laten surveilleren omdat ik Cornadoro verdacht,’ zei hij. Dat was in elk geval voor de helft waar. Hij had zijn emoties weer goed in de hand en wilde zijn gemoedstoestand niet opnieuw met stompzinnige uitbarstingen verraden. ‘Dat kun je me niet kwalijk nemen.’
        

        
				
        
          ‘Nee, natuurlijk niet, schat, integendeel. Ik juich je zorgvuldigheid toe.’
        

        
				
        
          ‘En ik juich het gezonde verstand toe waarmee je je minnaar hebt doodgeschoten.’
        

        
				
        
          ‘Dat kostte geen enkele moeite, want er kwamen geen gevoelens bij kijken. Cornadoro diende een doel, en toen dat bereikt was, was het afgelopen met hem.’ Ze zweeg even. ‘Maar ik vind het onprettig om bespioneerd te worden, vooral door die afschuwelijke Albanees.’
        

        
				
        
          Jordan wierp een blik op de chauffeur. ‘Die afschuwelijke Albanees zit hier naast me.’
        

        
				
        
          ‘Wat zeg je? Ben je in Trabzon, Jordan?’
        

        
				
        
          ‘Nee, in het Sumela, moeder.’ Met drie ridders te velde: de Albanees, de Duitser en de Rus, een voormalig lid van de Russische Federale Veiligheidsdienst, maar hij was niet van plan om haar dat te vertellen. Nu was hij aan de beurt om staalhard te klinken. ‘Ik ben hier om de brokstukken op te rapen en de correcties door te voeren waartoe jij niet in staat bent geweest.’
        

        
				
        
          ‘Stommeling!’ zei ze in zijn oor. ‘Alles is precies volgens plan gegaan. Bravo vertrouwt me volledig en Jenny ook. Ik ben erbij als hij de bergplaats van de geheimen openmaakt.’
        

        
				
        
          ‘Nee, moeder, die eer komt mij toe.’ Hij gebaarde naar de ridders en stapte uit.
        

        
				
        
          ‘Als je je nu vertoont, is alles verloren,’ zei ze. ‘Op het moment dat hij je ziet, begrijpt hij alles.’
        

        
				
        
          Jordan gebaarde naar de ridders dat ze zich moesten verspreiden. ‘Maak je maar niet ongerust, moeder. Ik verschijn op het juiste moment.’ Hij zag zijn ridders naar het klooster lopen. ‘De stoottactiek heb ik op eigen houtje onder de knie gekregen.’ Hij liep naar de steile stenen trap die naar de gebouwen zelf leidde.
        

        
				
        
          ‘Alleen al je aanwezigheid is fout, Jordan.’
        

        
				
        
          ‘Daar maak ik me zelf wel ongerust over.’
        

        
				
        
          ‘Verdomme, ik ben dit al tientallen jaren aan het voorbereiden...’
        

        
				
        
          ‘De laatste vier jaar heb ik Bravo in de watten gelegd omdat ik dat van jou moest, om wat ik nooit gehad heb, om wat je me beloofd hebt.’
        

        
				
        
          ‘Doe niet zo kinderachtig, lieverd.’
        

        
				
        
          Hij voelde zich als door een brandijzer geraakt en rende met een dierlijke grom de trap op.
        

        
				
        
          ‘Ik zal me wreken, Jordan.’ Het staal was terug in haar stem, en ze klonk scherp als kattenklauwen. ‘Bederf het niet.’
        

        
				
        
          ‘Is dat een dreigement? Ik hoop oprecht van niet, want ik heb de schoppenaas in handen, de informatie die je Bravo met zoveel moeite onthouden hebt. De...’
        

        
				
        
          Haar gehijg veroorzaakte een huivering die door zijn hele lichaam liep, en hij beëindigde het gesprek: ‘Stel je dus verder niet aan en loop me niet voor de voeten, moeder. Loop me niet voor de voeten.’
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          Het Sumela-klooster is oeroud en dateert uit de vierde eeuw na Christus. Het is gesticht door twee priesters uit Athene ter ere van de Maagd Maria, en de naam is afgeleid van het Griekse
          melas
          , dat ‘zwart’ betekent. Een onbeantwoorde vraag was echter of het woord op de Karadaglar (Zwarte Bergen) slaat waarin het klooster gevestigd was, dan wel op de zwarte icoon van de Maagd Maria die ze hadden meegebracht.
        

        
				
        
          Bravo had reden om over dat raadsel na te denken terwijl hij met de twee vrouwen het complex passeerde. De Rotskerk, allerlei kapellen, keukens, cellen voor leerlingen, een gastenverblijf en een bibliotheek waren erin ondergebracht. Na renovaties in de dertiende en de negentiende eeuw en na een drie jaar durende Russische bezetting was het klooster van Trabzon in 1923 verlaten.
        

        
				
        
          Nu was het nog slechts een toeristische trekpleister, maar dankzij Khalif wist Bravo dat de Orde er zijn zetel had gehad. In de loop van de twaalfde eeuw hadden keizer Alexios III en zijn zoon Manuel III bijgedragen tot de rijkdom van het klooster en het als hun uitkijkpost in de Levant gebruikt.
        

        
				
        
          Het mysterie rond de naam ‘Sumela’ weerspiegelde het mysterie van zijn vaders laatste bericht, bestaande uit een lange reeks eenduidige en toch geheimzinnige instructies. De geheimzinnigste van allemaal riep zelfs meer vragen op dan erdoor beantwoord werden.
        

        
				
        
          Camille liep zwijgend, maar onvermoeibaar naast hem door. Als Bravo er al niet eerder de bewijzen van gezien had, zou hij zich verbaasd hebben over haar geoefende bewegingen en uithoudingsvermogen. Jenny vormde de achterhoede en kamde het bos en het kreupelhout uit terwijl ze steeds hoger de berg beklommen en steeds verder uit de buurt van de toeristen kwamen.
        

        
				
        
          Even voorbij een bijzonder stenig gedeelte liet ze hen in een klein dennenbosje halt houden. ‘Ik heb iets gezien,’ zei ze zacht. ‘Volgens mij was het de man die me op het terrein van de woontoren heeft aangevallen.’
        

        
				
        
          Bravo hield zijn vaders laatste bericht voor ogen – hij mocht het in die fase geen moment vergeten – en was niet verrast. ‘Maak een omtrekkende beweging en kijk of je achter hem kunt komen,’ zei hij tegen Jenny.
        

        
				
        
          ‘Hij is in dienst van Jordan,’ zei Camille. ‘Ik ga mee.’
        

        
				
        
          ‘Dat lijkt me niet verstandig,’ zei Jenny.
        

        
				
        
          ‘Waarom niet? Denk je niet dat ik kan helpen?’
        

        
				
        
          ‘Dat bedoel ik niet.’
        

        
				
        
          ‘Wat bedoel je dan? Hij is waarschijnlijk niet alleen. Ik ken Jordan beter dan jullie allebei.’
        

        
				
        
          ‘Ze heeft gelijk.’ Bravo hield zijn blik op Jenny gericht. ‘Ik heb twee mensen nodig om mijn rug te dekken. Oké?’
        

        
				
        
          Jenny knikte.
        

        
				
        
          ‘Ondertussen loop ik door,’ zei hij. ‘Volgens mijn vaders instructies ligt de grot met de geheimen ongeveer een kilometer ten noordoosten van hier. Kom zo snel mogelijk.’
        

        
				
        
          De Albanees had een goed geheugen. Hij herinnerde zich iedere man die hem ooit had aangevallen, en iedere man die hij vermoord of verminkt had. Hun aantal bedroeg meer dan een paar maar minder dan een stronthoop, zoals hij graag schertsend tegen zijn mederidders te velde zei als hij halfdronken was. Maar in al die tijd had hij nog nooit tegenover een vrouw gestaan, laat staan dat een vrouw hem verslagen had. Nu was dat Jenny gelukt. Zijn woede was dan ook alleen met bloed tot bedaren te brengen – met haar bloed – en hij zwoer zwijgend dat hij haar bebloede hoofd voor het einde van de dag in zijn handen zou hebben.
        

        
				
        
          Hij kon geluidloos door een bos lopen, want dat had hij geleerd. Hij rook het sap in de dennen, de bladschimmels, de muffe geur van paddenstoelen en de zoete geur van varens en wilde bloemen. Hij luisterde en filterde automatisch de onbelangrijke geluidjes weg, zoals die van zijn ademhaling of van het pompende bloed achter zijn oren. Hij snuffelde naar Jenny zoals een bloedhond naar een lichaam snuffelt – een lopend of een dood lichaam; dat verschil was voor een bloedhond niet groot, maar voor hem wel. De geur van zijn prooi hing nog steeds in zijn neusgaten en talmde daar alsof die hem uitlachte omdat hij zich zo had laten verrassen. Haar geur was de geur van zijn nederlaag geworden.
        

        
				
        
          Toch zág hij haar eerst. Het was een flits die ook de snelle beweging van een opvliegende vogel in het kreupelhout geweest had kunnen zijn, maar hij stond benedenwinds van haar en rook toen ook haar geur, die zo duidelijk was als vlugzout. Hij ging haar met een grijns op zijn gezicht achterna, liep snel en diep gebogen, en nam een zo rechte weg als hij durfde. Hoe sneller hij haar te pakken had, des te beter. Hij balde zijn handen tot vuisten en strekte toen zijn leerachtige vingers naar buiten. Hij zag haar opnieuw en verlegde zijn koers iets naar links. Ze had iets of iemand gezien – misschien de Rus, die voor hen uit sprintte – en ging het zo doelgericht achterna dat de Albanees erdoor in het voordeel raakte. Hij rende verder voor zijn eerste zet, want hij wilde er volop van genieten, wilde het haar betaald zetten, wilde haar tegen de grond werken en wilde haar tussen zijn dijen bewusteloos slaan. Maar het mocht niet te lang duren, want hij moest rekening houden met de Rus. Hij wilde niet dat de Rus alle eer kon opeisen, en wilde erbij zijn als de bergplaats met de geheimen openging.
        

        
				
        
          Met dat voor ogen rende hij door. Jenny hoorde hem op het allerlaatste moment en wilde zich omdraaien, maar kreeg toen al een vuist tegen haar nier. Haar ogen schoten open, de lucht werd uit haar longen geslagen en ze rolde hijgend over de grond.
        

        
				
        
          De Albanees begon onwillekeurig te lachen – het was een korte blaf en dat was gepast, want hij was een trouwe en gespierde jachthond met verward haar en een voorliefde voor rood vlees. Hij liet zich op Jenny vallen en boog zijn arm voor een verdovende klap op de brug van haar neus, maar ze ging ineens zitten en ramde zijn kin met haar voorhoofd. Zijn hoofd vloog naar achteren en zijn tanden klapperden. Zijn hele mond stroomde vol bloed omdat hij op zijn tong had gebeten.
        

        
				
        
          Hij wilde haar grijpen, maar ze sloeg zijn pols opmerkelijk hard weg. Ze hief één heup op in een poging om hem uit zijn evenwicht te brengen en ruimte te krijgen. Maar dat lukte niet omdat hij haar met zijn lichaamsgewicht klem zette. Nu sloeg hij haar met zijn ene hand en kneep hij met zijn andere haar keel dicht.
        

        
				
        
          Toen hoorde hij een knal – van een pistool. Hij zag het bloed uit zijn borstkas stromen, maar voelde niets – geen pijn, volstrekt niets. Hij leek wel verdoofd. Zijn hand bleef intussen knijpen. Haar gezicht had veel donker bloed opgevangen en haar ogen puilden uit. Daarna voelde hij het gefluister van iemand die van achteren naderbij kwam, en hij wachtte, wachtte, terwijl de wereld traag pulseerde op het ritme van zijn zwoegende hart en beschadigde longen. Hij voelde nog steeds helemaal niets, maar toen hij zich op het allerlaatste moment omdraaide, kwam de pijn wel degelijk – een martelende en verblindende pijn, die hij echter negeerde. Met zijn vrije hand sloeg hij het pistool uit Camille Muhlmanns hand; hij greep haar beet en haalde haar onderuit. Zijn grijns werd breder – twee vliegen in één klap. Hij haalde zijn hand van Jenny’s keel, balde zijn vuist en boog zijn arm. Op datzelfde moment hoorde hij het
          snik
          -geluid van een stiletto die opensprong, en zag hij zonlicht fonkelen op de rand van roestvrij staal. Toen stak ze het mes in zijn keel en begon hij te spartelen als een vis op het droge.
        

        
				
        
          Jenny stikte bijna en had tranen in haar ogen. Bovendien raakte ze doorweekt met het bloed van de Albanees. Omdat ze halfbewusteloos was, drong niet meteen tot haar door wat er gebeurde. Maar toen dook een gewapende Camille op. Haar eerste, dankbare gedachte was dat ze het pistool gelukkig niet had teruggevraagd. Maar toen zag ze met stijgende afschuw wat de Albanees deed en hoe sterk en vastbesloten hij was, ook met twee kogels in zijn lichaam. Ze proefde de smaak van haar eigen dood. Maar op het moment dat de Albanees zijn hand naar achteren haalde, ging ze op haar ellebogen liggen. Hij had haar de rug toegekeerd om Camille aan te vallen, en ze wilde net toeslaan op de kwetsbare plek in zijn nek waar een belangrijke zenuwbundel liep, toen ze Camille iets in zijn keel zag steken. Het mes hing voor haar gezicht. Jenny zag het en twijfelde geen moment: het was een nauwkeurige kopie van haar eigen stiletto, het mes waarmee pastoor Mosto’s keel was doorgesneden. Op datzelfde moment vielen ook tal van andere puzzelstukjes op hun plaats: waarom ze de moeite had genomen om het grote geheel te zien, waarom Rule niet gereageerd had toen ze zei dat de ridders kennelijk een andere manier hadden om Bravo te volgen, en vooral: wie haar in de kerk van Angelo Niccolò bewusteloos had geslagen om vervolgens Mosto’s keel door te snijden.
        

        
				
        
          Toen zag ze Camille naar haar kijken, en uit haar gezichtsuitdrukking bleek dat ze wist wat er in Jenny omging.
        

        
				
        
          ‘Camille...’
        

        
				
        
          Maar het was te laat, Camille haalde al uit en stak het mes in haar.
        

        
				
        
          Terwijl Bravo kronkelend naar boven liep, hoorde hij het gespetter van de Kookpot, de bron die voor de Grieks-orthodoxen heilig was. Tussen de bomen door zag hij niet alleen anemonen en sneeuwklokjes, maar ook ruïnes en de restanten van gebeeldhouwde zuilen uit een andere tijd.
        

        
				
        
          De grond daalde nu steil naar een klein dal tussen de hoge Zwarte Bergen, en aan het einde daarvan lag de grot. Vogels vlogen duikend en tjilpend rond. Honingbijen hingen boven wilde bloemen en deden hardnekkig zoemend hun werk. Zelfs op deze hoogte had de lange middag het toppunt van zijn hitte bereikt. De meedogenloze zon brandde zonder de bescherming van wolken of mist, en de hemel vertoonde het perspectiefloze blauw dat kenmerkend was voor het hooggebergte en kwetsbaar leek als een eierschaal.
        

        
				
        
          Toen hij het dal doorkruiste, hoorde hij achter zich een vuurwapen knallen. Het geluid echode tegen de omringende bergen. Hij bleef staan en maakte aanstalten om terug te gaan, maar moest toen aan de expliciete instructies van zijn vader denken. Denkend aan zijn taak, die hij ten koste van alles moest uitvoeren, zette hij Jenny en Camille met veel moeite en pijn van zich af en haastte hij zich over het laatste, vlakke deel van het dal.
        

        
				
        
          Boven zich zag hij tussen andere spelonken de grot die hij zocht. Zoals zijn vader geschreven had, werd de monding links en rechts door twee potlooddunne cipressen bewaakt. Zodra hij de schaduw daarvan in was gelopen, draaide hij zich om en overzag hij het kleine groene dal. Aanvankelijk zag hij niets anders dan de vogels en insecten, maar omdat de middag al flink gevorderd was en de schaduwen langer werden, zag hij ook iets anders bewegen. Achter een boomstam kwamen een arm en een schouder – groot als een hertenbout – tevoorschijn. Toen de zijkant van een voetbalgroot hoofd met één zwart oog. Hij identificeerde het gezicht als dat van een Rus vanwege de norse uitdrukking en de manier waarop dat oog het dal met snelle en nauwkeurig afgemeten bewegingen in zich opnam. Bravo kwam in beweging en stond op, zodat de blik van de Rus zich op de ingang van de grot concentreerde. Hij had beweging gezien, een minimale verandering van diepte in de schaduwen van de grot. Bravo trok zich terug, en de Rus sloop geluidloos nader, waarbij hij zich steeds maar heel even blootgaf voordat hij weer iets anders vond waarachter hij gehurkt dekking vond.
        

        
				
        
          Hij kwam eraan, en Bravo kon niets doen om dat te verhinderen.
        

        
				
        
          Jenny deed haar ogen open en zag zonlicht dat door het gelaagde gebladerte gefilterd werd. Een gierzwaluw vloog langs, en bij zijn scherpe roep was ze ineens klaarwakker. Ze was even in de greep van geheugenverlies en voelde een verkillende golf van paniek, maar toen ging ze zitten. Een felle pijn schoot door haar zij en alles kwam terug: het gevecht met de Albanees, Camille die hem eerst beschoot en toen neerstak met een stiletto met parelmoeren schubben – een kopie van haar eigen mes –, waarna ze daar ook Jenny mee aanviel. Ze legde een hand tegen haar zij en voelde iets warms en kleverigs. Het mes was deels afgeschampt langs een rib, en ze wist dat de wond niet diep of dodelijk was. Toch kon ze door het bloedverlies buiten gevecht raken. Ze scheurde een brede rand van de onderkant van haar blouse en verbond daarmee – zo strak als ze verdragen kon – de wond op haar ribbenkast.
        

        
				
        
          Waar was Camille? Ze keek om zich heen, maar zag niemand anders. Alleen een lijk hield haar gezelschap. Christus! Met behulp van de boomstam waartegen ze leunde, wist ze zich overeind te hijsen. Ze was duizelig, en wat zich in de diepte van haar maag bevond, dreigde naar buiten te komen. Haar hart bonsde, en ze dwong zichzelf tot een reeks lange, diepe ademhalingen.
        

        
				
        
          Ze duwde zich van de boom weg en begon de Witness te zoeken, maar het pistool was nergens te vinden. Dat was slecht nieuws. Het betekende dat Camille het gevonden had en nog steeds gewapend was. Ze wilde dat ze haar mobiele telefoon nog had en Bravo kon waarschuwen voor zijn verraderlijke vriendin.
        

        
				
        
          Toch had Jenny wel degelijk wapens binnen handbereik. Onder het middel van de Albanees zag ze bijvoorbeeld de loop van een pistool vandaan piepen. Ze hoefde hem alleen maar weg te rollen. Ze knielde naast het lijk, en hoewel er een afschuwelijke, bijna ondraaglijke stank vanaf kwam, hield ze haar handen klaar tot ze genoeg kracht verzameld had om hem weg te rollen.
        

        
				
        
          ‘Zo is het wel goed,’ zei een stem met een Duits accent in het Engels. ‘Achteruit.’
        

        
				
        
          Ze keek onwillekeurig achterom en zag Kreist, een ridder te velde wiens gezicht en dossier ze kende. ‘Ik ben gewond,’ zei ze, wijzend naar het geïmproviseerde tourniquet dat al bloed begon door te laten. ‘Ik kan me niet bewegen.’
        

        
				
        
          ‘Je luistert niet,’ zei Kreist blaffend. ‘Ik zei: achteruit. Nú!’
        

        
				
        
          Jenny haalde een paar keer goed zichtbaar adem. ‘Laat me bijkomen, alsjeblieft.’ De hand die het dichtst bij het lijk lag, pakte de loop van het pistool. ‘Ik ben nog steeds duizelig.’
        

        
				
        
          Kreist kwam een dreigende stap dichterbij. ‘Ik zeg het niet nóg eens.’
        

        
				
        
          Jenny prevelde een schietgebedje en zei: ‘Goed dan, goed dan, ik sta nu op. Oké? Maar schiet niet.’
        

        
				
        
          Kreist spuwde op de grond. ‘Wat moet je hier, kleine teef?’
        

        
				
        
          Jenny begon overeind te komen en gunde Kreist intussen een korte blik op haar provocerend ontblote buik. Ze zag zijn blik verschuiven. Tegelijkertijd trok ze uit alle macht het pistool onder het lijk vandaan, pakte met haar andere hand de kolf beet en haalde de trekker al over terwijl ze zich nog omdraaide. Kreist begreep niet wat er gebeurd was en wankelde naar achteren, maar Jenny – die zich nog maar al te goed herinnerde wat er met de Albanees gebeurd was – bleef schieten tot ze vier kogels in het lichaam van de Duitser had geschoten en hij op zijn rug lag en starend omhoogkeek.
        

        
				
        
          Zonder achterom te kijken draaide ze zich om en rende weg. Ze negeerde de brandende pijn in haar zij zo goed mogelijk, maar het bloed bleef uit de wond sijpelen. Eén keer viel ze uitgeput, buiten adem en met een slap hangend hoofd op de grond, maar ze hoorde meteen Bravo’s stem in haar gedachten en kwam weer overeind – eerst op haar knieën, toen op haar voeten. Daarna zette ze steeds de ene voet voor de andere, en dat ging steeds sneller.
        

        
				
        
          ‘De grot ligt een kilometer ten noordoosten van hier,’ had hij gezegd.
        

        
				
        
          De bergplaats met de geheimen was verborgen onder een halfrond altaar voor de Griekse godin Aphrodite. Het stenen altaar vertoonde geen enkele versiering en was al decennia eerder geplunderd. Als zijn vader niet heel nauwkeurige instructies over de vindplaats had gegeven, zou Bravo de oorspronkelijke functie van het altaar misschien zelfs nooit geweten hebben. Bravo had een zaklantaarn bij zich, maar die was hier niet nodig. Dit gedeelte van de grot was een honingraat van kleine spelonken, gangen en schoorstenen, waarvan sommige helemaal tot het oppervlak van de berg doorliepen. Daardoor viel zonlicht naar binnen, hoewel het door groenige mineralen in het gesteente een griezelige kleur kreeg. Het licht nam ook geluiden mee, want de wind kreunde een trieste melodie die uit een immense panfluit leek te komen.
        

        
				
        
          Hij ging voor de donkere stenen van het altaar staan waarop de heidense Grieken vermoedelijk ritueel dieren hadden geslacht voordat de Maagd Maria hier haar intrek had genomen, en misschien ook wel daarna, want de godin van de liefde had een warm plekje in het hart van de Grieken. Had niet iedereen haar hulp nodig?
        

        
				
        
          Hij hoorde een geluid, niet harder dan dat van de wind. Het suisde door de schoorstenen, en de haartjes in zijn nek kwamen erdoor overeind. Hij was niet meer alleen in de grotten – de Rus was er ook, en daarachter kwam ongetwijfeld Jordan. Wat was er met Jenny en Camille gebeurd? Wie had het schot gelost? Hoe ging het met hen?
        

        
				
        
          Hij hoorde het geluid opnieuw. Het was nu dichterbij. Dit was het moment voor zijn plan. Hij sprong naar rechts, hield zijn gestrekte armen voor zich uit en stormde door een van de gaten in de grot.
        

        
				
        
          Hij kromp ineen bij het oorverdovende lawaai van een afgeschoten pistool. De echo raasde donderend door de gang waarin hij zich bevond. Toen hij zich omdraaide, zag hij de Rus, die hem op handen en knieën achternazat, maar nu stopte en zijn Makarow ophief. Vlak voordat de man opnieuw kon schieten, sprong Bravo omhoog een schoorsteen in, en onder dekking van het lawaai klom hij naar de eerste gang die hij tegenkwam. Daar ging hij op zijn hurken zitten wachten en bereidde zich voor op wat hem te doen stond.
        

        
				
        
          Zodra hij de bovenkant van het hoofd van de man zag, viel hij aan door met de muis van zijn hand hard tegen diens oor te slaan. Hij liet zich naar voren vallen, trapte omlaag en schopte het pistool uit de hand van de Rus. Dat was essentieel – de tegenstander werd erdoor ontwapend, zodat niemand in het voordeel was – maar gaf de Rus ook de tijd die hij nodig had om zich van de klap tegen zijn hoofd te herstellen.
        

        
				
        
          De man ramde zijn hoofd tegen Bravo’s borstbeen. Bravo wankelde naar achteren, en de Rus hees zich uit de schoorsteen. In de horizontale gang was nauwelijks manoeuvreerruimte. Toen Bravo drie klappen geïncasseerd had, kon hij de Rus plaatsen. Hij had in het leger, bij de geheime dienst of bij de speciale troepen gezeten. Gezien de aard van het moderne slagveld ontstonden er bijna geen man-tegen-mangevechten meer, en de soldaten kregen alleen onderricht in de korte, felle en dodelijke slagen die binnen dertig seconden toegebracht moesten zijn.
        

        
				
        
          Bravo incasseerde dus de klappen op zijn beenderen en dikke spieren, en drong toen achter de dekking van de Rus door. Hij brak de neus van de man met de zijkant van zijn ene hand en diens jukbeen met de knokkels van de andere.
        

        
				
        
          Maar hij had het mis als hij dacht dat de Rus daarmee uitgeschakeld was. De man kwam nu pas goed op gang en dreef Bravo met zijn rug tegen de wand van de gang. Bravo zat klem achter het zwaardere lichaam van de Rus en kreeg een serie bliksemsnelle slagen op zijn hoofd en lichaam over zich heen. Ze waren bedoeld om de belangrijkste spiergroepen in Bravo’s bovenlichaam uit te schakelen, want zonder die spieren kon hij zich niet verdedigen, laat staan de tegenaanval inzetten. Binnen een paar tellen zou hij machteloos zijn.
        

        
				
        
          Er dreigde een shock en zijn blik werd waziger. Hij probeerde Lorenzo Fornarini’s dolk te pakken te krijgen, maar zijn zij zat klem tegen de wand. Hij had maar één hoop en stak zijn vrije hand in zijn zak. Toen knipte hij de lantaarn aan en scheen recht in de ogen van de Rus.
        

        
				
        
          De Rus was eventjes verblind, wankelde naar achteren en kwam tegen de andere wand terecht. Bravo dook onder diens opgeheven armen door en begroef een knie in zijn kruis. Terwijl de Rus zich dubbelvouwde, dreef Bravo dezelfde knie tegen de kin van de man. Het hoofd schoot naar achteren en Bravo ramde op zijn slaap. De Rus gleed op zijn knieën en de tranen stroomden over zijn wangen. Toch wist hij Bravo te pakken te krijgen en hem door elkaar te schudden tot zijn tanden ervan klapperden. De man deed zijn mond open om te gaan bijten en een stuk uit Bravo te scheuren, maar Bravo mepte steeds opnieuw met de lantaarn in diens gezicht. Bloed stroomde, huid verdween en uiteindelijk viel de Rus om.
        

        
				
        
          Overal was bloed. Bravo zakte ter plaatse ineen. Hij legde zijn hoofd in zijn handen, maar ze trilden zo erg dat hij het meteen weer hief. De Rus ademde echter niet meer en was er geweest.
        

        
				
        
          Met een lichaam dat overal pijn deed, kroop Bravo naar de rand van de schoorsteen. Door zijn knieën links en rechts tegen het gesteente te zetten kon hij langzaam omlaagklimmen tot hij zich op de vloer van de grot kon laten vallen. Daar zag hij het pistool dat hij uit de hand van de Rus had geschopt, en hij bukte zich om het te pakken.
        

        
				
        
          Op dat moment ontplofte er pijn in zijn achterhoofd en viel hij bewusteloos naar voren.
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          ‘Ik moet één ding toegeven, Bravo: je vader en jij hebben het ons niet makkelijk gemaakt.’ Jordan liep Bravo’s gezichtsveld in. ‘Maar uiteindelijk hebben al die plannen en machinaties niets uitgehaald, want de dingen zijn zoals ze zijn’ – hij had iets glimmends tussen de wijs- en middelvinger van zijn rechterhand – ‘en wij hebben hem: de sleutel tot de geheimen van de Orde, de sleutel tot de onsterfelijkheid.’
        

        
				
        
          Hij hurkte naast Bravo, die met zijn handen achter zijn rug op de vloer van de grot lag. Zijn polsen en enkels waren strak vastgebonden. ‘Ga overigens gerust je gang. Probeer maar gerust om weer buiten te komen. Het zal je niet helpen.’
        

        
				
        
          ‘Waarom doe je dit, Jordan? Wat is er met je gebeurd?’
        

        
				
        
          Jordan lachte. ‘Je vraagt het alsof ik een klap op mijn hoofd heb gehad. Arme Bravo. Ik ben nooit de hulpvaardige en oprechte jongen geweest voor wie ik me heb uitgegeven. Maar mijn leugens tegen je waren niet slecht, vind je niet? Ach, nee. Geef ook maar geen antwoord. Het doet er niet meer toe wat je vindt.’ Hij beklopte Bravo’s hoofd alsof deze een bejaard huisdier was dat helaas maar onvermijdelijk ging sterven. ‘Die fase is gelukkig voorbij, en ik hoef ook niet meer te doen alsof ik naar mijn moeder luister. Terwijl zij bij jou was om je in het oog te houden, heb ik een soort staatsgreep gepleegd. De ridders die afhankelijk waren van een walgelijke inteeltkliek in het Vaticaan, de ridders die mijn moeder zo dolgraag wilde leiden, de ridders van Sint-Clemens bestaan niet meer. Het zijn nu mijn ridders: de Muhlmann-Ridders.’
        

        
				
        
          ‘Zo is het wel genoeg.’
        

        
				
        
          Jordan keek geschrokken om en ook Bravo reikhalsde om iets te zien, hoewel hij de stem moeiteloos herkende.
        

        
				
        
          Camille hield haar zoon met de Witness onder schot. ‘Maak hem los.’
        

        
				
        
          Jordan lachte. ‘Dat meen je niet, moeder.’
        

        
				
        
          ‘Wel degelijk, schat. Ik meen het wel degelijk.’
        

        
				
        
          ‘Speel je nog steeds je rol van vriendin? Ik heb hem al verteld dat je dat niet bent. Je bent van top tot teen zijn vijand, net als ik.’
        

        
				
        
          ‘Ik ben gelukkig helemaal niet zoals jij, Jordan. Ik heb overigens die Albanees gedood, en afgaande op de hoeveelheid bloed in de gang heeft Bravo je Rus te grazen genomen. Hoe heette hij ook weer? Ach ja, natuurlijk. Oberow.’
        

        
				
        
          ‘Heb je ook met hem geslapen, moeder?’ vroeg Jordan bitter. ‘Ben je met alle ridders te velde naar bed geweest?’
        

        
				
        
          ‘Je bent toch niet jaloers, hè lieverd?’ Camille bewoog de dodelijke kant van haar pistool heen en weer. ‘Maar doe nu wat ik zeg. Maak hem los.’
        

        
				
        
          ‘Dat is echt niet nodig, moeder, want ik heb...’
        

        
				
        
          ‘Nú, domme jongen. Ik wil er geen woord meer over horen.’
        

        
				
        
          Er was een rechtstreeks verband tussen het bloed dat Jordans hart verliet en het bloed dat naar zijn wangen stroomde. Hij maakte mechanisch de knopen los die hij met zoveel zorg en liefde gelegd had, en had het gevoel dat zijn hart niet meer klopte. Hij ademde nog, bewoog zich nog en dacht nog steeds na, maar op een ander niveau dan eerst. Wat er nog van zijn hart restte, was verdwenen in een schelp die zo hard en onwrikbaar was als het zwarte gesteente van deze berg. In de bescherming van de ridders had hij zich altijd afgescheiden gevoeld van de rest van de mensheid, en hij was daar dankbaar voor geweest. Maar nu voelde hij voor het eerst hoe kil de ruimte was die hij innam, alsof zijn eenzaamheid andere, onheilspellende eigenschappen had gekregen, alsof hij alles verkeerd had begrepen, alsof hij nooit eerder begrepen had dat die ruimte in feite een vacuüm was dat gulzig al het licht, alle banden en alle emoties opslurpte.
        

        
				
        
          ‘Zo.’ Hij zette een stap naar achteren, ‘Ik ben klaar.’ Hij wendde zich tot zijn moeder – geen vrouw ter wereld verachtte hij heviger dan zij. ‘Maar wat is het doel daarvan?’ Hij hield de sleutel op zo’n manier omhoog dat zij hem kon zien. ‘Ik heb hem al van hem afgepakt, en ik heb gedaan wat jij zelf had willen doen.’
        

        
				
        
          ‘Nee, Jordan. Ik ben je moeder. Je zult me gehoorzamen.’
        

        
				
        
          ‘Mijn onderworpenheid aan jou is afgelopen. En weet je waarom? Ik ben niet meer van plan om me door jouw geheim gebonden te voelen.’
        

        
				
        
          Een blik van afschuw bedierf Camilles mooie gezicht. ‘Nee, Jordan! Dat kun je niet doen!’
        

        
				
        
          ‘Dat kan ik wel degelijk, en zal ik ook.’ Hij wendde zich tot Bravo. ‘Beste vriend, heel goede en trouwe vriend, nu volgt in een notendop het verhaal van de leugen die je hele wereld geweest is. Mijn moeder is de maîtresse van je vader geweest. Inderdaad, hij deelde het bed met haar terwijl jij en je zusje opgroeiden. Je moeder heeft nooit iets vermoed en jullie waren te jong. En hoe dan ook, hij kon goed geheimen bewaren, nietwaar? Maar toen jij net vijf was geworden, werd ze zwanger van haar kind.’
        

        
				
        
          ‘Wacht,’ zei Bravo.
        

        
				
        
          Jordan lachte hardvochtig. ‘O, moet je zijn gezicht eens zien, moeder! Is dit niet de blik waar je zo bang voor was? Ja, ja, volgens mij wel. Ik ben eveneens de zoon van je vader, en wij zijn dus, eh... broers. Of halfbroers, voor wie heel technisch wil zijn. Maar dat doet er allemaal niet toe. We zijn heel nauw verwant.’ Hij lachte opnieuw.
        

        
				
        
          ‘Wacht,’ herhaalde Bravo. Zijn hoofd bonsde zo hard dat het elk moment kon ontploffen. Hij keek Camille aan. ‘Is dat waar?’
        

        
				
        
          Jordan ging meedogenloos door. ‘Hij heeft je moeder verraden en zou ook jou en je zus verraden hebben. Dat denkt Camille tenminste. Ze zegt dat hij bereid was om jou en zijn hele gezin in de steek te laten om bij haar, bij ons te komen wonen. Maar toen verongelukte je broer Junior en kon hij die breuk niet meer over zijn hart verkrijgen.’
        

        
				
        
          Bravo staarde Camille aan en zag voor het eerst onverhulde emotie op haar gezicht. Die was zo onbeheerst en verpletterend dat hij de neiging kreeg om zich af te wenden zoals bij iemand die afschuwelijk gewond is. En zo drong de waarheid met de kracht van een granaatontploffing tot hem door.
        

        
				
        
          Jordan haalde zijn schouders op. ‘Het doet je misschien deugd dat ik dat sprookje niet geloof. Je vader zou nooit zijn weggegaan bij zijn gezin. Hij wilde mijn moeder niet en wilde mij evenmin. Dat heeft hij overduidelijk gemaakt toen ik contact met hem opnam.’
        

        
				
        
          Camille keek hem bliksemsnel aan en had haar ogen wijd openge-sperd. ‘Heb je dat gegaan? Ik heb het je uitdrukkelijk verboden!’
        

        
				
        
          ‘Dacht je echt dat ik je zou gehoorzamen? Jezus christus, hij was mijn vader. Natuurlijk heb ik het geprobeerd. Maar hij wilde me niet zien, wilde me niet eens spreken. Snap je, moeder? Als hij niets met mij te maken wilde hebben, waarom zou hij zijn gezin dan hebben achtergelaten voor jou?’ Hij lachte. ‘Dexter Shaw manipuleerde jou zoals jij hem manipuleerde.’
        

        
				
        
          ‘Je bent geschift. Dexter heeft er nooit iets van geweten.’
        

        
				
        
          ‘Je hebt gelijk als je zegt dat ik niets kan bewijzen, moeder. Maar ik heb het ooit intuïtief geweten, en intussen zijn de bewijzen niet meer te krijgen.
          C’est la guerre.
          ’ Hij haalde zijn schouders op. ‘Het doet er niet meer toe. We hebben Dexters dood voorbereid, en nu is hij dood. Einde verhaal.’ Hij wees. ‘Wat er wel toe doet, is dat het ons gelukt is. Toen we Molko tevergeefs gemarteld hadden, wisten we dat Dexter niet zou praten, wat we ook met hem deden. Daarom moesten we een andere manier bedenken om de geheimen te pakken te krijgen. En die manier was jij, Bravo. We wisten van onze man in de Orde dat Dexter jou had opgeleid als zijn opvolger. We beseften dat we maar één ding hoefden te doen: Dexter uit de roulatie halen. Dat was moeilijk en bijna onmogelijk, maar uiteindelijk is het ons gelukt. We rekenden erop dat jij ons naar de bergplaats zou brengen. En we wisten dat we je in de hand konden houden, want daar hebben we veel ervaring mee. We hadden gelijk. Jij loste elk geheimschrift op dat je vader je voorlegde. Omdat hij je had opgeleid, kende jij hem beter dan wie ook. Jij had de kennis die hij je gegeven had. Die kennis had je diep in je binnenste opgeslagen. Je begrijpt dus dat je al die tijd voor mij gewerkt hebt. Is dat niet ironisch?’
        

        
				
        
          Bravo wilde zich oprollen om te sterven, maar wilde ook hard uithalen. Een onsamenhangend gekrijs vulde zijn hoofd, zodat hij niets kon zeggen en niet helder kon denken. Hij kon alleen luisteren naar de gruwel die hun monden uitbraakten: zijn eigen leugenachtige, abominabele bestaan.
        

        
				
        
          Jordan maakte een kleine beweging en beefde even, want hij had zijn blijde verwachting lang onderdrukt. ‘En nu is eindelijk het moment gekomen om de bergplaats te openen en de hele inhoud in beslag te nemen.’
        

        
				
        
          ‘
          Alors,
          daar heb je altijd naar gesnakt, nietwaar?’ snauwde Camille. Het duizelde haar nog steeds bij de gedachte dat Dexter haar leugens doorzien kon hebben. Dat had niemand anders ooit gekund. Hij wel? ‘Mijn wraak en de vernietiging van de Orde lieten je koud. Je wil de geheimen gewoon zelf inpikken.’
        

        
				
        
          ‘Jazeker. Vooral de
          quinta essentia
          . Daarmee beheers ik de wereld.’
        

        
				
        
          ‘Nee.’ Jenny liep een van de plassen zonlicht in en richtte het pistool van de Albanees op hen. ‘Die kans is nu verkeken.’
        

        
				
        
          Ineens heerste er chaos. Alles gebeurde razendsnel en in een mum van tijd. Camille draaide zich om en richtte de Witness op Jenny. Jordan greep Bravo beet, die zich op zijn knieën had laten vallen. Jenny loste twee schoten en raakte Camilles borstkas twee keer, zodat ze tegen de grond ging. Ze gleed over de vloer en kwam tegen de andere wand tot stilstand. Maar dat voelde ze niet, want ze was al dood. Toen Jenny zich weer omdraaide om Jordan onder schot te nemen, bleek hij achter Bravo te staan en had hij Lorenzo Fornarini’s dolk tegen Bravo’s keel gezet.
        

        
				
        
          ‘Je hebt zijn leven in de hand, gardiaan,’ zei Jordan. ‘Ik vraag me af welke beslissing je gaat nemen.’
        

        
				
        
          Bravo riep iets, maar ze had het pistool al weggegooid.
        

        
				
        
          ‘Braaf kind,’ zei Jordan. Hij gooide haar de sleutel toe. ‘Raap op.’ Toen ze dat gedaan had, wees hij naar het altaar, waar Bravo al was gaan graven. ‘Daar. Ga je gang. Je weet wat je doen moet.’
        

        
				
        
          Jenny maakte aanstalten naar het altaar te lopen.
        

        
				
        
          ‘Niet zo dichtbij,’ beval Jordan. ‘Je krijgt geen enkele kans.’
        

        
				
        
          Ze verlegde gehoorzaam haar koers. Toen haar positie veranderde, draaide Jordan mee en hield hij Bravo’s lichaam tussen hemzelf en Jenny. Ze knielde en begon met haar handen te graven. Tien minuten later voelde ze een hard oppervlak, en toen ze de aarde wegveegde, zag ze het deksel van een doos.
        

        
				
        
          ‘Ga door,’ zei Jordan. Hij werkte zich verder naar voren maar bleef in dekking achter Bravo. ‘Sneller.’
        

        
				
        
          De doos die Jenny opgroef, was ongeveer vijfenveertig centimeter lang en half zo breed en diep.
        

        
				
        
          ‘Haal hem eruit.’
        

        
				
        
          ‘Maar ik...’
        

        
				
        
          ‘Doen!’ schreeuwde Jordan.
        

        
				
        
          Haar pijn verbijtend stak Jenny haar armen in de grond en trok ze de doos grommend uit het gat. Die inspanning kostte haar veel energie, maar ook veel bloed. Ze was bijna aan het eind van haar Latijn en besefte dat ze zo snel mogelijk naar een dokter moest, anders kon de wond dodelijk zijn. Op z’n allerminst dreigde ze door het bloedverlies bewusteloos te raken.
        

        
				
        
          ‘Gebruik de sleutel.’ Zijn stem en zijn blik waren allebei even gretig. ‘Maak open!’
        

        
				
        
          Jenny deed wat haar gezegd werd en stak de sleutel in het ouderwetse slot. Ze draaide hem naar links en hoorde de tuimelaars klikken. Een golf van zwarte wanhoop overspoelde haar. Dit had nooit mogen gebeuren, dacht ze. Het was haar taak om de bergplaats te beschermen, niet om de ridders bij hun diefstal te helpen.
        

        
				
        
          Met gevoelloze handen tilde ze het deksel op. Ze keek naar binnen en besefte dat Jordan zich over haar heen boog om een eerste blik te werpen op datgene waarnaar hij bijna zijn hele leven gehunkerd had.
        

        
				
        
          Maar er zat niets in. Volstrekt niets.
        

        
				
        
          Jenny begon te lachen. Jordan bulderde van woede en ontzetting. En op dat moment kwam Bravo in actie. Zijn romp buigend zette hij zijn elleboog kwaadaardig tegen Jordans nier. Het duurde even voordat Jordan zijn evenwicht had herwonnen, maar toen had Bravo hem al met kracht tegen de rotswand gesmeten. Jordan haalde blindelings uit met de dolk, maar Bravo sloeg zo hard op diens hand dat het lichaamsdeel er gevoelloos van werd. Jordan liet de dolk vallen, viel met zijn andere hand uit en stortte zich op Bravo. Ze raakten de muur weer en vielen al worstelend achteruit in een opening. Bravo stompte Jordan, maar niet uit alle macht. Hij probeerde zijn nieuwe werkelijkheid nog steeds te begrijpen: Jordan was zijn broer. Jordan ging er echter wél voluit tegenaan. Bravo moest zich onder zijn slagen door de gang terugtrekken naar een plas zonlicht.
        

        
				
        
          Jordan bestookte hem met harde slagen op zijn hoofd en romp.
        

        
				
        
          Bravo vocht terug, maar ineens zaten ze elkaar hijgend en op handen en knieën zwijgend aan te staren. ‘Waarom doe je dit?’ vroeg Bravo hijgend. ‘Omdat mijn vader je afwees? Was dat het einde van de wereld? Je had met me moeten praten.’
        

        
				
        
          Jordan ontblootte zijn tanden als een dier dat zijn prooi ziet sterven. ‘En dan? Dan zou je me net zo gehaat hebben als mijn vader. Je zou zijn partij hebben gekozen.’
        

        
				
        
          ‘Zijn partij?’
        

        
				
        
          ‘Ik was zijn ongelukje. De onuitwisbare smet op zijn torenhoge reputatie. Ik herinnerde hem aan wat hij gedaan had, aan zijn verraad. Hij wilde niets met me te maken hebben. Welke andere reden kan hij ervoor gehad hebben?’
        

        
				
        
          ‘Dat weet ik niet,’ zei Bravo naar waarheid. ‘Maar als je bij mij was gekomen en me de waarheid had verteld, hadden we iets kunnen regelen. We zijn tenslotte vrienden. Broers.’
        

        
				
        
          ‘Ik ben je vriend niet en je broer evenmin,’ zei Jordan. ‘Ik ben je vijand.’
        

        
				
        
          ‘Niet per se.’
        

        
				
        
          ‘Wel per se. Er is voor ons geen andere weg dan onderlinge strijd.’
        

        
				
        
          ‘Waarom? Je hebt net zelf gezegd dat de ridders herboren zijn. We kunnen de oude strijdbijl tussen hen en de Orde begraven. Bedenk wat we kunnen bereiken als we onze krachten bundelen. Hoeveel goeds we tot stand kunnen brengen.’
        

        
				
        
          ‘Ach ja, natuurlijk – maar waarom trekt het me helemaal niet om je tweede man te zijn?’
        

        
				
        
          ‘Jezus, Jordan, dat bedoelde ik helemaal niet.’
        

        
				
        
          ‘Maar zo is het wel. Je bent net als je vader. Je bent even arrogant, staat altijd klaar met een oordeel en denkt dat je slimmer en beter bent dan wie ook. Nee, dank je. Ik heb mijn machtsbasis. Die heb ik met jarenlange offers, compromissen en eindeloos geredekavel met die heks Camille weten te consolideren. Krijg maar wat aan je lip. Die basis deel ik noch met jou, noch met iemand anders.’
        

        
				
        
          Bravo probeerde er niet aan te denken dat hij tegenover Jenny inderdaad aan die karakterschets voldaan had. Hij had het gevoel gehad dat hij meer wist, had haar veroordeeld en had ongelijk gehad. Had hij met Jordan hetzelfde gedaan? ‘Luister,’ zei hij met een groeiend gevoel van wanhoop, ‘je bent een fout aan het maken...’
        

        
				
        
          Jordan grijnsde. ‘Echt iets voor jou om zoiets te denken. Je ziet zeker wel dat ik gelijk had met mijn ideeën over jou.’
        

        
				
        
          Bravo wilde negeren wat Jordan zei, de aanklacht negeren die zijn weerhaken diep in zijn psyche had gestoken. Het zou te makkelijk zijn om Jordan af te doen als een maniak met waandenkbeelden. Het ging erom dat Jordan hem en zijn fouten te goed kende, net zoals Bravo nu die van Jordan kende. Toch was er nog steeds een voorraad goede wil in hem die hem dwong tot een koers die overduidelijk zinloos was. ‘Je kunt denken wat je wilt, maar we hebben nog steeds een kans. Als je...’
        

        
				
        
          ‘Moet ik naar je luisteren? Ik snijd net zo lief mijn polsen door.’
        

        
				
        
          ‘Ik bied je een familie aan, Jordan. Snap je dat dan niet?’
        

        
				
        
          ‘Waarom snap jij niet dat je weer de baas over me probeert te spelen? Maar ik doe niet meer mee, Bravo. Nooit meer. Dat beloof ik je. Jij bent degene met een familie, een geschiedenis, een verleden. Bied je mij een familie aan? Nee, je hebt uiteindelijk alleen medelijden in de aanbieding, en dat is misschien nu al zo. Medelijden is het motief achter je aanbod. Arme Jordan, ik kan hem helpen, denk je. Maar je zult me niet helpen, Bravo. Je wilt alleen maar de macht overnemen, alleen maar mijn beslissingen nemen, alleen maar vertellen wat goed en kwaad is. Je hebt altijd al gedacht dat je het verschil tussen die twee weet, maar uiteindelijk weet je niets. Jij hebt wat ik wil, maar nooit zal kunnen hebben. Kun je me dat geven? Zou je dat doen als je er de mogelijkheid toe had? Smerige...’
        

        
				
        
          Hij stortte zich op Bravo en sloeg blindelings, uit razernij en met alleen de bedoeling om te verminken en te vernielen wat hij het diepst haatte. Bravo verdedigde zich zo goed als hij kon, maar kon het tegen Jordans uitzinnige woede algauw niet meer bolwerken. Hij trok zich weer door de gang terug en kwam steeds dichter bij de streep zonlicht terecht. Jordan sloeg hem uiteindelijk half in een schoorsteen, en toen één been van Bravo in de leegte kwam te hangen, zag hij dat de schoorsteen niet alleen omhoog- maar ook omlaagleidde.
        

        
				
        
          Hij pareerde Jordans volgende klap en probeerde uit de buurt van de rand te komen, maar Jordan sneed hem met zijn lichaam de pas af en dwong hem weer naar de rand van de rotsvloer. Hij voelde de luchtstroom door de schacht over zijn rug. Zijn voet gleed over de rand. Hoe diep liep de schoorsteen door?
        

        
				
        
          Bravo’s concentratie liet even te wensen over, en Jordan sloeg er munt uit door tot binnen zijn dekking door te dringen en hem een stoot op zijn ribben te geven. Bravo zakte op zijn knieën. Jordan probeerde hem te trappen, maar Bravo kreeg zijn voet te pakken voordat die hem kon raken, en trok Jordan onderuit. Bravo wist zich boven op Jordan te werken en ramde zijn rechtervuist in Jordans gezicht. Daarbij kwamen ze iets verder over de rand terecht.
        

        
				
        
          Bravo sloeg opnieuw, maar Jordan was er ditmaal klaar voor en pareerde Bravo’s stoot zoals Bravo zijn trap gepareerd had. Door Bravo’s arm om te draaien wist hij de bordjes te verhangen. Nu lag Jordan bovenop, en Bravo begreep al heel gauw wat hij van plan was. Jordan was aan het duwen en schuiven en probeerde Bravo over de rand van de schoorsteen te krijgen. Dan zou hij voorgoed van hem verlost zijn.
        

        
				
        
          Bravo’s hoofd en schouders hingen al in de schoorsteen. Nog even, en hij zou te ver over de rand liggen om zich nog te kunnen redden. Het was nu of nooit. Hij wist dat hij zijn gevoelens opzij moest zetten. Hij hoefde Jordan niet tegen zichzelf te beschermen, en hij hoefde evenmin met zijn wilskracht een nieuwe, grotere familie te scheppen om de bittere smaak van zijn vaders verraad kwijt te raken. Zoals Jordan gezegd had, was dat pure arrogantie. Hij kon het niet en zou falen, en als hij volhield, werd het ongetwijfeld zijn dood.
        

        
				
        
          Hij keek zijn vijand aan, incasseerde een kwaadaardige klap en zag een kwetsbare plek. Toen Jordan zijn vuist naar achteren trok om zijn stoot te herhalen, ramde Bravo zijn gestrekte vingers tegen het plekje tussen het borstbeen en het middenrif. Bravo sloeg ditmaal uit alle macht en vernielde de belangrijke bundel zenuwen die daar liep.
        

        
				
        
          Jordan steigerde. Bravo kwam overeind en duwde zo hard dat Jordan met zijn hoofd tegen de stenen wand viel. Hij gleed van Bravo af, viel over diens hoofd heen en duikelde in de schoorsteen.
        

        
				
        
          Bravo rolde zich om en stak automatisch een hand uit om hem vast te grijpen voordat hij viel, maar daarvoor was het te laat. Veel te laat. Jordan was weg.
        

        
				
        
          Jenny pakte hem vast toen hij uit de gang kwam gekropen.
        

        
				
        
          ‘Jordan?’ vroeg ze.
        

        
				
        
          Hij schudde van nee. Hij voelde zich licht in het hoofd en zijn handen waren koud en bloedeloos. Hij stak zijn armen naar haar uit zoals een drenkeling naar een overboord gegooide reddingslijn reikt. Ze kromp ineen en beet op haar lip om het niet uit te schreeuwen, en ondanks zijn eigen pijn en ellende begreep hij dat ook zij gewond was.
        

        
				
        
          ‘Wat is er gebeurd, Jenny?’ Toen zag hij de tourniquet die ze rond haar buik had gebonden. ‘Je bloedt.’
        

        
				
        
          ‘Een vleeswond. Meer niet. Niks om je ongerust over te maken.’
        

        
				
        
          Maar haar zwaar bebloede blouse weersprak dat.
        

        
				
        
          ‘Ik moet je naar een ziekenhuis zien te krijgen, of in elk geval naar een dokter.’
        

        
				
        
          Ze knikte. ‘Maar eerst moet ik je iets laten zien.’ Ze bracht hem naar de plaats waar Camille lag, hurkte voorzichtig naast het lijk en fouilleerde het tot ze vond wat ze zocht. Ze legde het op haar handpalm.
        

        
				
        
          Bravo knielde naast haar neer. ‘Je mes.’
        

        
				
        
          ‘Niet helemaal.’ Ze haalde haar eigen kleine stiletto tevoorschijn.
        

        
				
        
          ‘Ze zijn identiek.’ Hij keek haar aan. ‘Camille heeft dus een kopie laten maken. Dat betekent...’
        

        
				
        
          ‘... dat ze mijn mes gevonden had.’
        

        
				
        
          ‘In het hotel in Mont-Saint-Michel, toen je bewusteloos was. Ik ging naar de badkamer en liet haar alleen met jou. Eigenlijk wilde ik dat niet, maar zij bezwoer dat er niets aan de hand was.’
        

        
				
        
          ‘Behalve dan dat ze in mijn spullen gerommeld heeft.’
        

        
				
        
          Hij keek op Camilles gezicht neer. Zelfs in de dood was het mooi en bleek als porselein. ‘Zíj heeft pastoor Mosto’s keel doorgesneden, niet Cornadoro.’
        

        
				
        
          ‘Ik vraag me af hoeveel ze ervan genoten heeft,’ zei Jenny bitter.
        

        
				
        
          ‘Ze moet het heerlijk hebben gevonden om ons tegen elkaar op te zetten.’
        

        
				
        
          Bravo knikte triest. ‘Dat is al die tijd haar plan geweest. Dat is in-middels glashelder.’
        

        
				
        
          Jenny stond zacht kreunend op. ‘Wat een gruwelijke heks.’
        

        
				
        
          Zo had Jordan haar ook genoemd, en in dat opzicht sloeg hij de spijker op de kop, bedacht Bravo. Maar ze was nog meer geweest dan dat. Eindelijk stond hij op. Hij legde zijn arm om Jenny heen en keek in het gezicht van de duivel die pope Damaskinos gezien en herkend had.
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          De zonsondergang nam hen in een koele omhelzing. De hemel stond in lichterlaaie en was uit lagen van roze wolken opgebouwd. Het was een opluchting om de grot uit te zijn, weg van de gruwelen die hun daar gewacht hadden.
        

        
				
        
          ‘Wat is er met de geheimen gebeurd, Bravo?’ vroeg Jenny. ‘Heeft je vader je op een dwaalspoor gezet?’
        

        
				
        
          ‘Nee, integendeel,’ zei hij. ‘Ik heb jou en Camille zijn laatste bericht nooit voorgelezen omdat hij daartegen waarschuwde.’
        

        
				
        
          ‘Hoe bedoel je dat?’ In de zacht kolkende schaduwen op het kleine grasveld draaide ze zich om. ‘Wacht. Hij wist dat je niet alleen zou zijn, hè?’
        

        
				
        
          ‘Daar ging hij van uit, en als je er goed over nadenkt, was dat ook logisch,’ zei Bravo. ‘Op het moment dat de ridders aan hun aanval begonnen, nam hij de voorzorgsmaatregel om de inhoud van de bergplaats uit de oorspronkelijke doos te halen. Maar als iemand me gezelschap hield – wie dan ook – dan stond hij erop dat ik naar de oorspronkelijke bergplaats zou gaan. Op die manier kon ik al mijn tegenstanders uit hun tent lokken. De
          quinta essentia
          is in de loop van de eeuwen machtig genoeg gebleken om zelfs mensen te corrumperen die trouw dachten te zijn. Mijn vader had te horen gekregen dat daar de wortel lag van elk verraad binnen de Orde.’
        

        
				
        
          Jenny keek hem recht tegen de zon in aan. ‘Heeft hij dat te horen gekregen? Van wie?’
        

        
				
        
          ‘Van frater Leoni.’
        

        
				
        
          Het was vroeg in de avond en er was een bries opgestoken. Alle wilde bloemen om hen heen deinden en bogen hun kopjes alsof ze hun gehoorzaamheid betuigden.
        

        
				
        
          ‘Hij leeft dus nog.’ Jenny fluisterde van diep ontzag.
        

        
				
        
          ‘Logisch is het niet, maar het heeft er alle schijn van.’
        

        
				
        
          ‘De logica heeft er niets mee te maken,’ zei Jenny. ‘Alles draait om het geloof.’
        

        
				
        
          Hij knikte. ‘Dat begrijp ik inmiddels.’
        

        
				
        
          ‘Hier is het,’ zei hij, knielend bij de Kookpot, de heilige bron van de Grieks-orthodoxe Kerk. Uit de rossige aarde verrees het gebarsten voetstuk van een oude zuil. Jenny leunde op zijn schouder en liet zich naast hem zakken. Bravo veegde een laag dennennaalden en beschimmelde bladeren weg. Kevers en duizendpoten brachten zich snel in veiligheid. De geur van het bederf dat nieuw leven voedde, steeg als het aroma van een koele ochtend op.
        

        
				
        
          ‘Lukt het?’ vroeg Bravo. ‘Kun je het?’
        

        
				
        
          Ze glimlachte. Alle pijn was uit haar gezicht verdwenen. ‘Natuurlijk lukt het. Het móét lukken.’
        

        
				
        
          Samen gingen ze aan het graven. Ze haalden handenvol aarde weg en maakten een steeds hogere berg, totdat onder het gebeeldhouwde voetstuk een houten kistje verscheen. Het was met boten, vissen en vogels in primaire kleuren beschilderd en leek in niets op de oorspronkelijke doos die ze in de grot hadden opgegraven.
        

        
				
        
          Bravo ging op zijn hurken zitten en lachte. ‘Dit is de speelgoedkist van toen ik nog kind was!’
        

        
				
        
          ‘O, Bravo!’ Jenny legde een hand op zijn schouder.
        

        
				
        
          Eerbiedig zwijgend gingen ze weer aan het werk. Ze veegden de laatste aarde van de bovenkant en groeven de zijkanten uit. Eindelijk was de hele kist los en konden ze hem uit het gat tillen.
        

        
				
        
          Toen Bravo zijn hand uitstak om het deksel open te maken, zei Jenny: ‘Ik denk niet dat...’ Maar op dat moment rolden haar ogen weg en stortte ze in. Hij legde haar meteen plat op haar rug, luisterde naar haar ademhaling en voelde haar pols. Ze leefde nog, maar zijn hand zat nu onder het bloed. Hij trok snel zijn overhemd uit en scheurde het in repen. Met een groeiend gevoel van haast maakte hij de tourniquet los die ze van haar eigen blouse gemaakt had, en schrok hevig bij de aanblik van de wond. Hij veegde het bloed weg dat eruit sijpelde. Het leed geen enkele twijfel dat de wond veel ernstiger was dan ze gezegd had. Hij verbond haar opnieuw en maakte van twee repen textiel een dubbele laag, die hij strak trok in de hoop om zo het bloedverlies te beperken. Hij keek om zich heen. Er was natuurlijk geen mens te zien. Het was op z’n minst een kilometer naar het Sumela-klooster, en vandaar een rit van twintig minuten naar Maçka. Hij voelde haar pols weer en merkte tot zijn schrik dat haar hart trager klopte dan eerst... Als het ritme onregelmatig werd... Hoe dan ook, misschien was hij wel niet op tijd in de bewoonde wereld terug.
        

        
				
        
          Hij veegde zijn bezwete gezicht af en bekeek zijn speelgoedkist. Hij wist wat erin zat. Met een bevende hand maakte hij de kist open. Hier lagen de geheimen die de Orde in de loop der eeuwen verzameld had: documenten, geheime verdragen, nooit gepubliceerde memoires, bezwarende boekhoudingen... Een van de documenten was het Testament van Jezus Christus. Hij raakte het aan, maar pakte het niet op. Nu hij het gevonden had, had hij vreemd genoeg geen tijd om het te lezen. Hij concentreerde zich op iets anders: een aardewerken flesje met een glazen stop.
        

        
				
        
          De
          quinta essentia
          .
        

        
				
        
          Hij hoefde het alleen maar open te maken en een heel klein beetje op Jenny’s wond te doen. Dan zou ze genezen zijn, zou haar leven gered zijn. Die kans kon hij toch niet laten lopen? Hij pakte het op en nam het in zijn twee handen. Het woog bijna niets, alsof de inhoud lichter was dan lucht of engelenvleugels.
        

        
				
        
          Maak open. Doe er een beetje van op haar wond. Dan blijft ze leven – zonder een schijn van twijfel. Als je het niet doet, kun je alleen op je geloof vertrouwen, het geloof dat je op tijd in de kliniek bent en dat je haar zult redden.
        

        
				
        
          Hij legde zijn vingers rond de glazen stop. Wat ging er dan met haar gebeuren? Zou ze honderdvijftig jaar oud worden? Tweehonderd jaar? Vierhonderd jaar, zoals frater Leoni? Wilde ze dat? Had hij het recht om tegen de natuurlijke loop van de dingen in te gaan? Zijn vader had ongetwijfeld dezelfde hondsmoeilijke beslissing moeten nemen toen Steffi ernstig ziek werd...
        

        
				
        
          En toen stond zijn vader naast hem.
        

        
				
        
          ‘Wat moet ik doen, papa?’
        

        
				
        
          ‘Dat is tegenwoordig je eigen beslissing, Bravo.’
        

        
				
        
          ‘Ik hou van haar. Ik wil niet dat ze doodgaat.’
        

        
				
        
          ‘Ik hield ook van Steffi en wilde evenmin dat zij doodging.’
        

        
				
        
          ‘Maar je hebt haar verraden en bent met Camille naar bed geweest.’
        

        
				
        
          ‘Ik ben net zo menselijk als ieder ander, Bravo.’
        

        
				
        
          ‘Maar je bent níét als ieder ander, papa!’
        

        
				
        
          Dexter glimlachte. ‘Toen je nog klein was, was het goed dat je me op die manier zag, want dat gaf je een veilig gevoel van geborgenheid. Zo gaat het nu eenmaal. Maar nu je volwassen bent, zul je me moeten nemen zoals ik ben, en zul je voor je eigen veilige geborgenheid moeten zorgen...’
        

        
				
        
          Bravo, die zijn tranen verdreef door met zijn ogen te knipperen, was weer alleen bij de ruisende Kookpot. Jenny lag naast hem. Hij hoorde haar zwoegende ademhaling en keek weer naar het flesje met de
          quinta essentia
          .
        

        
				
        
          Geloof. Was zijn geloof sterk genoeg?
        

        
				
        
          Hij legde het flesje voorzichtig terug, maar het leek te leven en wilde niet dat hij het losliet en zijn hand wegtrok. Met een uiterste inspanning lukte dat hem desondanks, waarna hij het deksel sloot en de speelgoedkist weer in het gat zette dat zijn vader ervoor gemaakt had.
        

        
				
        
          De begraven
          quinta essentia
          bleef kloppen als een hart terwijl hij de aarde terugschoof en aanstampte en het geheel met een laag dennennaalden en afval uit het bos bedekte. Daarna richtte hij een vurig gebed tot de Maagd Maria en ging hij met Jenny in zijn armen terug naar het Sumela-klooster.
        

        
				
        
          Acht uur later werd Jenny midden in de nacht met een afschuwelijke pijn wakker. Ze riep iets. Bravo pakte haar hand vast en boog zich over haar heen. Ze zag zijn gezicht in het gedempte lamplicht.
        

        
				
        
          ‘Waar ben ik?’
        

        
				
        
          ‘In de kliniek van Maçka,’ zei hij. ‘De OK is hiernaast.’
        

        
				
        
          ‘De geheimen?’
        

        
				
        
          ‘Waar mijn vader ze verborgen heeft,’ zei hij. ‘Je kunt rustig ademhalen. Ze zijn veilig.’
        

        
				
        
          ‘Ik wil hier weg.’ Ze probeerde te gaan zitten, maar kreunde. De buisjes die bloed en een zoutoplossing naar haar lichaam brachten rammelden, en ze legde haar hoofd weer op het ruwe kussen.
        

        
				
        
          ‘Morgen of overmorgen is al je koorts over en verhuizen we je naar Trabzon,’ zei Bravo.
        

        
				
        
          ‘We?’
        

        
				
        
          ‘Ik heb Khalif gebeld. Hij is uit het ziekenhuis ontslagen en komt ons maar al te graag met een ambulance halen. Het is een rit van drie uur door de bergen, en een gewone auto is nog niks voor jou.’ Hij gaf haar wat water en zweeg even, terwijl ze slikte. ‘Ga maar weer slapen. Je moet goed uitrusten.’
        

        
				
        
          ‘Jij niet dan?’
        

        
				
        
          Hij lachte, maar zij kwam niet verder dan een glimlach. Dat was voorlopig genoeg.
        

        
				
        
          ‘Wat gaat er nu gebeuren, Bravo?’
        

        
				
        
          ‘Nu ik de geheimen in mijn bezit heb, bedoel je?’ Hij zag haar grote ogen ernstig kijken en begreep dat dit geen moment was voor een grap. Ze wilde antwoorden weten, maar dat gold net zogoed voor hem, en dat was de reden waarom hij nog geen oog had dichtgedaan sinds hij haar naar de kliniek van Maçka had gebracht. Hij had het te druk gehad met nadenken en had daarna een reeks telefoongesprekken moeten voeren.
        

        
				
        
          ‘Ik heb met mijn zus Emma gepraat,’ zei hij. ‘Zij is mijn netwerker en heeft op elk niveau contact met de hele Orde. Ze hebben gestemd. Ik ben de nieuwe magister regens.’
        

        
				
        
          Ze sperde haar ogen open. ‘En de Haute Cour?’
        

        
				
        
          ‘Die gaat me adviseren, net zoals vroeger. Er moeten natuurlijk wel nieuwe leden worden benoemd. Jij bent de eerste die ik ga voordragen.’
        

        
				
        
          ‘Mij?’
        

        
				
        
          Hij lachte opnieuw, maar nu iets zachter.
        

        
				
        
          ‘Dan moet je ook een Venetiaanse non voordragen die Arcangela heet.’
        

        
				
        
          ‘De anachoreet... ja, ik heb van haar gehoord.’ Hij knikte instemmend. ‘Het wordt hoog tijd dat de waardevolle vrouwen in de Orde de erkenning krijgen die ze verdienen. We hebben gewoon al hun ideeën, plannen en inzichten nodig.’
        

        
				
        
          ‘En hoe gaan we nu verder?’
        

        
				
        
          ‘Ga nu slapen, Jenny. Morgen is er weer een dag...’
        

        
				
        
          ‘Nee hoor. Ik ga pas slapen als je het me hebt verteld.’
        

        
				
        
          Hij zat in het halve donker over haar vraag na te denken. Het was inderdaad een belangrijke vraag, de allerbelangrijkste zelfs, en on-danks het late uur dacht hij lang en goed na over wat er nu gebeuren moest.
        

        
				
        
          ‘Allereerst brengen jij en ik de bergplaats naar een veilige omgeving. Ik zal tijd nodig hebben om de inhoud te evalueren en vast te stellen waar onze macht ligt. De Orde moet mijn vaders werk voortzetten. Terwijl we hier zitten te praten, is de wereld aan het veranderen, en niet ten goede, vrees ik. Er is een nieuwe oorlog op komst, Jenny. Die is in feite al begonnen. Mijn vader wist dat, en ik weet het nu ook. Een godsdienstoorlog waarbij elk land op zijn grondvesten gaat schudden, tenzij we hem kunnen voorkomen. De fundamentalisten bij beide partijen – de christenen en de islamieten – zijn vastbesloten om elkaar uit te roeien, en geen van beide kijkt wie er voor hun voeten komt. Dat mogen we niet laten gebeuren, vind ik.’
        

        
				
        
          ‘Nee, dat vind ik ook.’
        

        
				
        
          ‘Dan moet je me helpen.’ Zijn opwinding kwam naar buiten zoals vonken van een motor spatten. ‘Ons eerste agendapunt is het contact met alle elementen van het oude religieuze netwerk van de Orde dat mijn vader in stand en op gang heeft gehouden.’
        

        
				
        
          Jenny glimlachte. Dat was precies wat ze wilde horen. Maar ze doezelde al weg en antwoordde hem alleen in haar slaap.
        

        
				
        
          Khalif kwam niet alleen. Toen hij met de ambulance arriveerde, waren er twee verplegers bij hem, die meteen met een brancard uitstapten en Jenny gingen halen. Bravo wees hun de weg en liep de smalle straat in om zijn vriend te begroeten. Khalifs schouder was verbonden en hij had zijn arm in het gips, maar de Turk was opmerkelijk monter.
        

        
				
        
          ‘Je telefoontje kwam als manna uit de hemel. Het is lekker om weer mee te doen.’
        

        
				
        
          Ze omhelsden elkaar als broers die elkaar lang niet gezien hadden.
        

        
				
        
          Khalifs blik werd ernstig. ‘Hoe gaat het met haar?’
        

        
				
        
          ‘Ze redt het wel, want het is een taaie.’
        

        
				
        
          Pas toen zag hij in de schaduwen aan de overkant van de straat nog iemand anders staan. Bravo hield hem aanvankelijk voor een onbekende passant, maar zag toen dat het de oude priester was aan wie hij in de Venetiaanse kerk van Angelo Niccolò de munt had gegeven. Hij wist nog dat Jenny gevraagd had of hij die oude man kon vertrouwen, en Bravo had op de een of andere manier geweten dat hij dat inderdaad kon.
        

        
				
        
          De gitzwarte ogen observeerden hem net zoals in de kerk met een mengeling van nieuwsgierigheid en geamuseerdheid. Maar Bravo was inmiddels veranderd en voelde zich in de ogen van de oude priester geen kind meer.
        

        
				
        
          De verplegers verschenen met Jenny op de brancard. Ze bleven even staan, zodat Bravo de tijd had om zich over haar heen te buigen en een kus op haar lippen te drukken. ‘Ik zit de hele rit naast je,’ zei hij.
        

        
				
        
          De verplegers schoven de brancard achter in de ambulance, en Khalif stapte in. De chauffeur zat achter het stuur zijn nagels schoon te maken. Ergens in de zonnige straat blafte een hond, maar voor de rest was alles stil. Er was geen mens te zien.
        

        
				
        
          De oude priester stak de straat over.
        

        
				
        
          ‘Ik ken u,’ zei Bravo met het nodige ontzag in zijn stem. ‘Ik heb u in de kerk van Angelo Niccolò de gouden munt gegeven.’
        

        
				
        
          ‘Je hebt de
          quinta essentia
          niet gebruikt, hè?’
        

        
				
        
          Bravo voelde het gewicht van de plechtige blik van de man op hem rusten. Hij had Trebizonds Grieks gesproken, maar Bravo vermoedde dat hij zich ook in het Latijn, Grieks of een andere oeroude taal kon uitdrukken.
        

        
				
        
          ‘Nee,’ antwoordde hij in dezelfde taal.
        

        
				
        
          ‘Waarom niet? Je had er een reden voor.’
        

        
				
        
          ‘Maar geen goede.’
        

        
				
        
          De oude priester droeg een zwarte toog en zijn lange, woeste haar was sneeuwwit. Rond zijn hals hing een kettinkje met een sleutel eraan, en Bravo zag dat het een kopie was van de sleutel die zijn vader voor hem had achtergelaten, de sleutel die paste op de oorspronkelijke doos waarin eeuwenlang de geheimen van de Orde waren bewaard. Het was de sleutel die in het bezit was geweest van Jon Molko, Dexters vervanger. Dexter had kennelijk gevraagd of de oude priester hem wilde bewaren.
        

        
				
        
          De oude man knikte nauwelijks waarneembaar. ‘Ik heb lang op dit moment gewacht.’
        

        
				
        
          Bravo haalde diep adem en wist dat hij oog in oog met de geschiedenis stond. ‘En als ik het flesje had opengemaakt?’
        

        
				
        
          De oude priester glimlachte. ‘Het is met was verzegeld, maar in de loop der eeuwen is dat zegel gebarsten, en toen je vader de stop eruit haalde, bleek de inhoud verdampt.’
        

        
				
        
          Bravo zweeg verbijsterd. Zijn hart bonkte als een heiblok tegen zijn ribben.
        

        
				
        
          ‘Hij heeft dus geprobeerd mijn moeder te redden.’
        

        
				
        
          ‘Hoewel ik het hem had afgeraden.’ De oude man legde zijn vingertoppen tegen elkaar. ‘Hij wilde magister regens zijn, en dat was een goed idee, maar het was voor hem niet weggelegd. Nu weet je waarom.’
        

        
				
        
          Bravo boog even zijn hoofd en probeerde alles weer op een rijtje te krijgen. Toen vroeg hij: ‘Wat moet er met het Testament gebeuren?’
        

        
				
        
          De oude priester keek hem nog steeds recht aan, en zijn ogen hadden ondanks het felle zonlicht niet één keer geknipperd. ‘Dat is jouw beslissing.’
        

        
				
        
          ‘Ik kan er niet alleen over beslissen. Daarom vraag ik uw advies.’
        

        
				
        
          De oude priester streek even over zijn baard. ‘Het uitzonderlijke gevaar van de
          quinta essentia
          heb je al begrepen. Je hebt het zelf gevoeld. Het Testament van Christus is even gevaarlijk. De woorden van Jezus die het bevat, zijn machtig genoeg om het hele christendom op zijn kop te zetten. Wil je dat?’
        

        
				
        
          ‘Maar het is de waarheid.’
        

        
				
        
          ‘Ach ja, de waarheid.’ De oude man kwam een stap dichterbij. ‘De Orde heeft in zijn lange geschiedenis aan één stuk door met de waarheid geworsteld. In de Haute Cour is heel wat af gedebatteerd! Maar ik moet jou nu vragen wat we ons ook zelf hebben afgevraagd: bevordert het Testament de natuurlijke stand van de dingen, of die nu waarheid is of niet? Als je die vraag beantwoord hebt, zul je weten wat je met het Testament moet doen, Bravo.’
        

        
				
        
          Hij maakte aanstalten om in de richting van het Sumela-klooster weg te lopen.
        

        
				
        
          ‘Wacht,’ zei Bravo. ‘Zie ik u nog eens terug?’
        

        
				
        
          De oude man bleef staan. ‘Jazeker.’
        

        
				
        
          ‘Hoe moet ik u dan noemen? Toch niet fra...’
        

        
				
        
          ‘Die naam is veel te oud en achterhaald,’ zei de oude priester zonder aarzelen. ‘Noem me maar met de voornaam die mijn vader en moeder me bij mijn geboorte gegeven hebben. Noem me maar Braventino.’
        

        
				
        
          Inspiratie is er in veel vormen en maten.
        

        
				
        
          Mijn dank gaat uit naar:
        

        
				
        
          Dorothy Dunnetts
          Niccolò
          -serie, die me inwijdde in de geschiedenis van Trebizonde
        

        
				
        
          De stad Venetië
        

        
				
        
          Christopher Corèdon en Ann Williams,
          A Dictionary of Medieval Terms and Phrases
          .
        

        
			
      
OEBPS/images/A.W. Bruna logo zw-w_fmt.jpeg





cover.jpg
DE NIEUWE THRILLER VAN DE BESTSELLERAUTEUR VAN
ROBERT LUDLUM’S HET BOURNE TESTAMENT

HET
TESTAMENT

ERIC VARBEUSTBADER

& Eeuwenlang heeft de orde een testament verhorgen dat het christendom
7 op 2ijn grondvesten zal doen schudden





OEBPS/images/9789044963526coverback_fmt.jpeg
Ecuwenlang heetcen clandestiensenootschap ehelmen beward de de
‘werld kunnen veranderen. Nu s e velgheid va die ehelmen ahankelk
van &énman...eneen vromn die b nawelks Kea...

Beerman Shav s’ voor it vriaden - e ki geveten dot s
ade eheien had. s eamner Deter Shavw i cenmystereur explosie om
et lven ot omdeh Bravo dat i vder cen vooraanstaan I was v cen
skt diegeticht wasdoor desolgelingen an Franciscus van Assisn die o
e geleden 0 s ontbonden,

A e da achhondend s bewaakt deorle cn verloren gwaand tsament
it b amonge ercling dat et chrsendom o ek bcoge,
Destr Shaw was e s Bewarder vn het estament e Bravo i i
[ —

N moet Bravo, cryproanalis e kennr an de middeleueen,de dusere an-
wiingen van i vader voen om het erborgen sament e vinden. 1)
‘wordt geholpen door enny Logan, e edresen jonge o i doar e rde
i sangesehd om o te beschermen,Ma i ok sgans dt i iemand
Jan ertrounen, Za5 enny it

LN —
e Ninin Zin bocken i in mese don il ertaad, asbaders messt
e thrile is Rber L' He Bovre Tt

D pursover e Van Lustbder

Al et v deoveleden sl vder an o, de el

hrilerchrier Robeet b, weet Eric an Lsthder in et Bourre

Tt d et de sl an i e rend istcend e el
e Tdernf

B wasadie oprolger v de boehen v Ludun— Crioczone .

[em——





